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Vorwort 


Die Ksiratarangini ist neben dem ungefähr gleichzeitigen, 
aber weit kürzeren Dhätupradipa des Buddhisten Maitreyaraksita 
der älteste erhaltene Kommentar zu Panini’s Dhätupätha. Auf- 
rechts Catalogus catalogorum verzeichnet zwei Handschriften 
dieses Werkes: (Bühlers) Report (of a tour in Kasmir etc.) XIX, 
und L(ala Mitra, notices of Skr. mss.) 2588. Beide Hss. 
standen mir für die Ausgabe zur Verfügung, die erste, jetzt im 
Bhandarkar Research Institute (Deccan College mss. no. 287 
of 18%5—76), durch die gütige Vermittlung der India Office 
Library im Original, die zweite in einer guten Abschrift, die 
sich Theodor Aufrecht von der Calcuttaer Handschrift hat her- 
stellen lassen, und die sich jetzt in der IOL (Aufrecht collection 
no. 80, vgl. JRAS 1908 p. 1054/55) befindet. 

Die Kasmirer Hs., im folgenden mit K bezeichnet, enthält 
224 Bl. (17 x 13 cm) aus einheimischem Papier mit je 11 bis 
16 Zeilen auf der Seite in Säradä-Schrift. 

Das Original der Calcuttaer Hs. (C) ist nach Mitra auf 
Kasmiri paper geschrieben, dürfte also gleichfalls aus Kasmir 
stammen. Beide Hss. gehen trotz zahlreicher kleinerer Varianten 
letzten Endes auf das gleiche Original zurück, was sich u. a. 
daraus ergiebt, daß eine große Lücke, die von X, 140 bis 189 
reicht, beiden gemeinsam ist. 

Neben der Kosiratarangini führt Bühlers Report unter - 
Nr. 288 einen Ksirataranginisaınketa (S) in 57 Blättern auf, 
der mir auf meine Bitte gleichfalls aus Puna zuging. Es ist 
ein Auszug aus der Ksiratarangini in der Weise, daß von den 
kleineren Gruppen (praghattaka oder paryattaka), in welche die 
einzelnen Klassen des Dhätupätha nach Lautgestalt und Funktion 
zerfallen, immer die erste und letzte Wurzel in Text und 


VI 


Kommentar aufgeführt wird, der Kommentar gewöhnlich voll- 
ständig, gelegentlich auch gekürzt. Für die so behandelten 
Wurzeln hat der Kga.-S. also den Wert einer weiteren Hand- 
schrift. Das Ms. ist ungleichwertig, gewöhnlich korrekt, stellen- 
weise sehr verderbt. Es macht den Eindruck, daß der Schreiber 
einen stellenweise zerstörten Text vor sich hatte und nicht in 
der Lage war, die verdorbenen Stellen aus andrer Quelle zu 
ergänzen. 

Als ich den Text, soweit er mit diesen Hülfsmitteln her- 
gestellt werden konnte, druckfertig hatte, stieß ich zufällig auf 
eine Stelle in den Notes zu Oka’s Amarakosa-Ausgabe, worin 
dieser ein Zitat aus Ksiratarangini giebt, das sich in dieser 
Form in keiner der beiden mir vorliegenden Hss. findet. Ich 
wandte mich nach Puna mit der Bitte um Aufklärung, und 
erfuhr durch die Freundlichkeit des immer hülfsbereiten Prof. 
Belvalkar, daß Oka gestorben sei, daß sich in seinem Nachlaß 
in der Tat eine Hs. der Ksiratarangini gefunden habe, und daß 
diese vom Bhandarkar Institute erworben worden und unter den 
üblichen Bedingungen verleihbar sei. So erhielt ich denn durch 
die gütige Vermittlung der TOL auch dieses Manuskript (no. 42 
of 1919—24), eine Papierhs. auf 118 Bl. (29x 13 cm) mit 
10 bis 12 Zeilen auf der Seite. Es ergab sich, daß diese Hs. 
(P) nicht in die engere Familie der beiden andern gehört und 
auch die Wurzeln X, 140—189 enthält. Die Zitate, die Ksira- 
svämin entsprechend seiner großen Belesenheit liebt (vgl. seinen 
Amara-Kommentar) sind in P zuweilen gekürzt. Sonst ist der 
Text meist übereinstimmend, so daß man von einer eignen Re- 
zension nicht sprechen kann. Für Dramida schreibt P regel- 
mäßig Dramila. Im übrigen ist die Hs. sehr fehlerhaft, nament- 
lich die grammatischen Zitate sind gewöhnlich bis zur Unkennt- 
lichkeit entstellt. Für mich war sie dennoch von großem Wert, 
zur Ergänzung der erwähnten Lücke wie zur Kontrolle der 
Handschriften K und C, die ja letzten Endes nur eine einzige 
repräsentieren; erst durch sie wurde ich in den Stand gesetzt, 
einen mir genügenden, zuverlässigen Text zu geben. 

Wo K und C differieren, stimmt P fast stets mit K über- 
ein, so daß diese Handschrift die treuere Überlieferung zu 
bieten scheint. 
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Die eingeklammerten Ziffern hinter den Wurzeln sind die 
von Böhtlingk, die nicht eingeklammerten am Ende der Para- 
graphen beruhen auf P und, soweit sie hier fehlen, auf den im 
Text selbst genannten Zahlen (vgl. I, 2. 38 usw.). 

Die textkritischen Anmerkungen beziehen sich, soweit nicht 
anders bemerkt, immer nur auf das Wort selbst, bei dem die 
Ziffer steht. 

Un. = Unädisütra ed. Aufrecht (Bonn 1859) 

Mädh. = Mädhaviya-Dhätuvrtti (Benares 1897) 

Hem. Dh. = Hemacandra’s Dhätupätha ed. Kirste (Wien 1901) 

Hem. Un. = Hemacandra’s Unädigana-Sütra ed. Kirste 

(Wien 1895) 

2 Zahlen ohne nähere Bezeichnung: Zitat aus Dhätupätha 

I a a 5 »  » Panini 

4 nr non » »  „ Bhäsya 


Breslau, Juni 1930. 
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Om!! 
Tarangasubhagam kvananmadhupakinkinijälinan ? 
karam pracalapuskarärunasikhägram ulläsayan 
vibhur jayati Vighnajid bhuvanaprstham äropayan 
durantaduritaksayäd vijayavaijayantim iva (1) 
dhätuvaisamyaSamanäd vänmayäpyäyani° satäm 
Ksirasvämiprasüteyam vrttih Ksiratarangini (2) 
sütravyäkhyä, käryajätaıı ganänäm, 
settvänittvopagrahä itphalanı ca, 
astädhyäyyänı ye visegaprayogä 
dhätor dhätor darsitäs te visegät (3) 
ya eva Päräyanikair drsto ’tra* vivaritrbhih * 
panthäs tenaiva° yätäh smah krtvä gajanimilikäm (4) 
na vicäritäh prayogäh, Päräyanikair hi tatra sarırabdham; 
saty ärdhadhätuke ’pi ca sodhä® nodährtä prakrtih (5) 
bhagnäh Päräyanikäs Candrädyä api ca yatra vibhräntäh, 
tän dhätün vivaritum gahanam aho adhyavasitäh smah (6) 
jata Visvasrjah, kramena munibhih samnskäram äpäditäh, 


Sabdäh, sarıvasanäd asädhubhir apabhrastäh stha, bho bhrätarah! 


Vägdevyädya krtä madekasarana mäträ yato, ’smän mayä 


nyäyye vartmani vartanäya bhavatäıı sad vrttayah” kalpitäh (7) 


ı K beginnt: Sriparamädityäyom (zum Sandhi vgl. VI, 1, 95) 
namah | om namo bhagavatyai SriäryaTärädevyai | om namo . 
Ganapataye | om namo vighnahantre Ganesäya | om tarangasu- 
bhagam® C: Or namah Sarasvatyai | om namah Siväya | om 
namo vighnahantre | om tarangasubhagam® P: Om namah Sri- 
Govardhananäthäya | tarangasubhagam® °®Pjälakam °soKP; 
C ’pyäyini * P’pi vivarivrtah 5 C mürdhäto naiva ® vgl. 
unten 8.4 syäc chuddhä usw. ° die Titel dieser sechs Vrtti’s 


s. bei Oka in seiner Amarako$a-Ausgabe, notes zu p. 1 


Liebien, Ksiratarangini 1 
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atha nityänäın lokavedaprasiddhänänm bhavatityädisabdänän 
svarärthasädhanakälädyavabodhärtham prakrtyädivibhägakalpa- 
nayä vyäkhyänam iti prakrtayah ! sütryante ! 
bhü sattäyäm, udättah. bhü ity avibhaktiko ’yarı nirdeso 
bhräntiniräsärthah, chändaso vä suluk*, chandovat süträni bha- 
vanti (I, 1, 1 Bh.) iti; evamı sarvatra 
sato bhävah sattä, astitvam bhävo dhätvarthasämänyam iti 
yävat. yad ähuh: 
sä nityä sä mahän ätmä, täm ähus tvatalädayah, 
präptakramä viSesegu kriyä saiväbhidhiyate. 
täıı prätipadikärtham ca dhätvarthaıı ca pracaksata 
(Väkyapadiyam III, 1, 34. 35) iti. sä? jätir ity arthah. yad 
Vaisesikam: sämänyamı dvividham, param aparanı ca, paramı 
sattä mahävisayatvät. api ca: 
dhätvarthah kevalah Suddho bhäva ity abhidhiyate. 
tathä yatränyat kriyäpadanı na $rüyate taträstir * bhavantiparah* 
prayoktavya® itit. ata eva mängalikatväc ca pürvam asya 
prayogah 
kriyäväcitvam äkhyätum eko ’trärthah pradarsitah; 
prayogato ’numantavyä°, anekärthä hi dhätavah 
(vgl. X, 392). tathä ca bhür ayaıı kvacid astyarthe vartate: 
bahüni dhanäny asya bhavanti, santity arthah; kväpy abhü- 
taprädurbhäve: ksirabhojinyäh Srutandharah ® putro bhavati, 
jayata ity arthah; kvacid abhütatadbhävätmake sampadyarthe: 
pato ’suklah $uklo bhavati, sampadyata ity arthah. api ca 
tattadupasargavasäd dhätoh sa so ’rthah prakäsate yathä: pra- 
bhavatiti svämyarthah prathamata upalambhas ca, paräbhavati 
pariblıavaty abhibhavatiti prathamatas” tiraskärah, sambhava- 
titi janmärthah ®, anubhavatiti saııvedanam, vibhavatiti vyäptih, 
äbhavatiti bhägägatih®, udbhavatity udbhedah, pratibhavatiti 
lagnakatvam 
udätta ity asyänudättatväbhävenaikäca upadese ’nudättäd 
(VI, 2,10) itidägamanisedhäbhävät settvam !°. ärdhadhätukasyed 


ı KC prakrtayo nirdisyante ? K subluk ° P addit nityä 
“ Ptaträstiti bhavatiti paraıı prayoktavyamiti ° P’nye mantavyä 
6 PSrutadharah ” dazu Randglosse in K: präyasah °® P tanmä- 
trärthah ° P bhägävägatih, © bhägäpattih *° P setkatvam 


valäder (VII, 2, 35) iti pratyayasya settve ’nittve copacäräd 
dhätos tathä! vyapadesah 
ätmanepadobhayapadänubandhäbhäväc ca Sesät kartari (I, 3, 
78) iti parasmaipadam. apavädabhäväc cautsargikah Sabvi- 
karanah: bhavati, bhavan, bhavitä 
niranunäsikatväd ükärasyetsamjüä nästi, ata evodätta ity 
äha, nodätted iti. yatsmrtih: 
daridrä-jägr-didhinäm ekäcärm ca cirer jireh 
adantornauti-vevinäm smaryate net tatha ladeh. 
edhädinäm tv ekäräder niranunäsikatväd evetsanıjlia nästi, yad- 
vaisam apy akärädau ? lupta ekäctväd eva sä na syät 
kartari karmavyatihäre bhävakarmanos$ ca (I, 3, 14. 13) 
ätmanepadam: vyatibhavate. anyena cikirsitähn bhavanakriyän 
karotity arthah; anyonyakriyävinimaye hi karmavyatihäre 
ekavacananı na syät 
bhäve tv ekavacanam eväkhyätasyäsattvavrttitvena sanı- 
khyädyabhävät. tarhy ekavacanam api katham? dvyädi- 
pratipaksaikatväbhäve ’py abhedaikatvät?. ekavacanam utsargah 
karisyata iti hi Bhäsyam (I, 1, 38, 6 Bh. (95, 25)). Caitrena 
bhüyate. ata eva madhyamottamapurusav api na stah*: bhü- 
yate tvayä, bhüyate mayä 
anubhüyate sukham, samvedyata iti. arthäntare ’tra var- 
tanäd akarmakasyäpi sakarmakatvamı sakarmakasyäpi cäkarma- 
katvam. yad ähuh: 
dhätor arthäntare vrtter, dhätvarthenopasarhgrahät, 
prasiddher, avivaksätah karmano ’karmikä kriyä 
(Väkyapadiyam III, 7, 87, p. 234 der Ben. ed.). arthäntare 
käryäntare vartanäd® dhätoh sakarmako ’pi dhätvartho ’karmakah 
kriyate, yathä: bhäraın vabaty udyacchatity arthah; nadi vahati, 
sravatity arthah. karmano dhätvarthäntahpravesäd akarmakat- 
vanıı yathä jiva pränadhärane (I, 594): jivati, nrti gätraviksepe 
(IV, 9): nrtyati, atra pränagäträkhye karmani dhätvarthenaiva 
krodikrte. karmanah prasiddhatväd akarmakatvam yathä: devo 
varsati; neha: Pärthah Sarän vargati. prayoktur avivaksitatvät 





ı Ptayor f.tathä ?Prkärädau °Cabhedatvät *Paddit: 
Sege prathamämnätlatvlät ° KP vartamänäd 
1* 
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karmanah sakarmakäd api bhäve äkhyätam! yathä: neha pacyate, 
neha bhujyate 

akarmakatvam ca: kim karoti? pacatityädivyapadesasesä- 
dinäm aparyanuyojyatvät kim karoti?? bhavatity asty eva 
vyapadesah. satyam, kiin tu kriyäkhyakarmanibandhano ’sau 
na bähyakarmäpeksah, bhavananmı karotity arthävagamät. kriyä 
hi sarvadhätünäm antarahgam ® karma, ata eva ca kriyävisesa- 
nänäıh karmatvaın smaranti: Sobhanaın ghato bhavati 

kälabhävädhvadesä$ ca sarvakriyävyäpyatvät karmatvena 
sarvadhätünäm aparihäryäh: mäsam äste, godeham svapiti, krosanı 
kridati, Kurüf Sete 

sakarmakäkarmakavyavahärah katham iti cet, dravyaka- 
rmanimitta iti brümah * Karmayogämrtataranginyäm ®: 

pratyayo ’karmakäd bhäve, karmani syät sakarmakät; 

sakarmakäkarmakatvanı dravyakarmanibandhanam 
iti. bhattaSasänkadharas tv atraivanı ° gurumustim samädiksad 
yad äha: dvirüpo® dhätvarthah, bhavah kriyä ca; ata eva 
kriyäbhävo dhätur (Kätantra III, 1, 9) ity abhiyuktair vyä- 
khyätam. taträparispandamänasädhanasädhyo ? bhävah, sapa- 
rispandamänasädhanasädhyä’ kriya. ato bhävärtho dhatur aka- 
rmakah, kriyärtlio dhätuh sakarmakah, bhävakriyayos ca paryä- 
yatvam adüraviprakarsena. dhätvarthasämänyayuktäyuktatve 
’tra sürayah pramänam. gatam etat, prakrtam anusarämah 

syäc chuddhä prakrtir, nyantä, sanantä, nici sanparä, 

yanantä, yanlugantä ca, näto ’nyä nisprayojanä. 
suddhodährtä. nic (III, 1, 26): bhavantanı prayunikte, bhävayati, 
karotity arthah. yad ähuh: 

nityamı na® bhavanaıı® yasya, yasya vä nityabhütatä, 

na tasya kriyamänatvam khapuspäkäsayor iva. 

tena bhütisu kartrtvam’? pratipannasya vastunah 

prayojakakriyäm ähur bhävanänı!? bhävanävidah. 
bhävayej jyotir äntaram ity anekärthatväd, dhyäyed ity arthah. 


ı P prayogo f. äkhyätam ?° pacatityädi® bis karoti fehlt in 
K und C °P äntaram * P brümah | yan mamaivänrtata- 
ranginyäm uktam ° KCatraiva ° P dvidhärüpo 7” P ®span- 
dana° f. "’spandamäna° ® P hy abhavanaı ° C tenaiva 
bhütikartrtvam f. t.bh.k  ° P bhävänänı 


. 
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curädau bhü präptäv ätmanepadi (X, 300): bhävayate padam, 
präpnotity arthah, ä dhrsäd vä (X, 264) ity anicpakse: utsähäd 
bhavate laksmiın. bhuvo ’vakalkane (X, 207) nic: sarpisä saktün 
bhävayati, misrayatity arthah. nyäsasrantho yuc (III, 3, 107): 
bhävanä 

san (III, 1, 7): bubhüsati. sıyukah kiti, sani grahaguhos 
ca (VII, 2, 11. 12) iti net. sanäsarısabhiksäm uh (III, 2, 168): 
bubhüsuh 

nyantät san: bibhävayisati. oh puyanjy apare (VII, 4, 80) 
ity abhyäsasyettvam 

yan (III, 1, 22): bobhüyate. nittvät tan (I, 3, 12) 

yahluk (VII, 3, 94): bobhaviti, bobhoti. carkaritaın pa- 
rasmaipadam (II, 71) 

visegäs tu: bhuvah prabhavo (I, 4, 31) ’pädänam: Himavato 
Gangä prabhavati. gätisthäghupä (IL, 4, 77) iti sijluk: abhüt, 
bhüsuvos tini (VII, 3, 88) gunäbhävah. bhuvo vug lunlitoh 
(VI, 4, 88): abhüvan, ata eva sijlugantän niyamät sijabhyasta- 
vidibhyas ca (III, 4, 109) itijher jus nästi. babhüva, babhüvuh: 
indhibhavatibhyänı ca (I, 2, 6) iti kittvam, bhavater a (VII, 4, 73) 
ity abhyäsasyättvam. bhävakarmanor attvanı nety ähuh: bu- 
bhüve tvayä, anububhüve sukham 

bhrsädibhyo bhuvy acver (III, 1, 12) iti kyan: abhrso bhrso 
bhavati, bhrsäyate. ämah krü anuprayujyata iti krüah pratyä- 
härät! krbhvastyanuprayogah! (III, 1, 40, 3): kärayäıhbabhüva 

bhuvo bhäve (III, 1,107) kyap: brahmano bhavanam, brahma- 
bhüyam. bhavyageya (III, 4, 68) iti kartari: bhavyalh pumän. 
bhävakarmanor aco yat (III, 1, 97): bhavyanı tvayä, anubha- 
vyaın sukham. or ävasyake (III, 1, 125) nyat: bhävyam, ava- 
$yabhävyam; lumped avaSyamah krtye (VI,1,144 Käs.). grahädau 
(ILL, 1, 134) paribhävi, bhüte ’bhibhävi. bhavater no vä vakta- 
vyah (III, 1, 143 Käs.): bhavatiti bhävah, bhavah. äsite bhuvah 
karanabhävayoh (III, 2,45) khac: ä$ito bhavaty anenety äsitan- 
bhava odanah, äsitasya bhavanam äsitambhavo vartate. kartari 
bhuvah khisnuckhukanäv (III, 2, 57) ädhyädisu kartrsu cvyarthesv 
acvau: anädhya ädhyo bhavati, ädhyarmıbhavisnuh, ädhyanı- 
bhävukah. bhuvas ca (III, 2, 138) itisnuc, chändasatvam ? nestam 


ı KC pratyähärasyänuprayogah ?° P addit kavinän 
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(vgl. Candra-S. I, 2, 98): bhavisnuh. gläjisthas ca gsnuh! 
(III, 2, 139): bhüsnuh; kkniti ca (I, 1,5) ity atra gakärasya 
cartvabhütatväd gunäbhävah. lasapatapada (IIT,2,154) ity ukaü: 
bhävukah. jidrksi (III, 2, 157) itinih: paribhavi. bhuvah saıı- 
jüäntarayoh (TII, 2, 179) kvip: Svayaınbhüh, pratibhüh. vipra- 
sambhyo dv asamjfüäyäm (TII, 2, 180): vibhuh, prabhuh, sarıbhuh. 
mitadrväditväc (180 Käs.) Sanıbhuh. Fdor ap (III, 3, 57): 
prabhavah, vibhavah, anubhavah sSrinibhuvo ’nupasarge (III, 
3, 24) ghaü: bhävah. nadyaprabhäväd iti prabhävah. parau 
bhuvo ’vajüäne (III, 3, 55) vä ghaü: paribhävah, paribhavah. 
kartrkarmanos ca bhükrüos (III, 3, 127) cvyarthayoh khal: 
akrechrenänädhyenädhyena bhüyate, svädhyamıbhavaıı bhavatä. 
svänge taspratyaye krbhvoh (III, 4, 61) ktvänamulau: pärsvato- 
bhüyäste, pärsvato bhütvä, pärsvatoblävam. nädhärthapratyaye 
cvyartlie (III, 4, 62): nänäbhüyäste, nänä bhütvä, nänäbhävam; 
dvidhäbhüyäste, dvidhä bhütva, dvidhäbhävam. tüsnimi blıuvah 
(III, 4, 63): tügniınbhüyäste, tüsnim bhütvä, tüsnimbhävam. a- 
nvacy änulomye (III, 4, 64): anvagbhüyäste, anvag bhütvä, 
anvagbhävam 


nirüdhayo yathä: blıavaty asyäın sarvam iti bhüh, bhütih, 
blasma, bhütä grahäh; blavaty asmin, bhavanamı grham. 
krtparisiste ’pi bhavisyati gamyädayah (III, 3,3): bhävi, bhuvalı 
kmin (vgl. Unädi IV, 45): bhümih. adisadibhüsubhibhyah krin 
(Un. IV, 65): bhüri. adi bhuvo dutac (Un. V, 1): adbhutam. 
bhuvah kyun (vgl. Un. II, 80): bhuvanam (1) 


edha vrddhau. itah katthäntäh (37) pafcatrirnsad udättä 
anudättetas ca. tenäyam ekärasyodättatvät set (VII, 2, 35), 
akärasya cänudättatväd anudättanita ätmanepadam (I, 3, 12) ity 
ätmanepadi: edhate, edhamänah, edhitä, etyedhatyütlsv (VI, 1,89) 
ity upasargasyaini pararüpaın nästi: praidhate; mä bhavän idi- 
dhad iti paratväd dhrasve krte punahprasangavijüänäd dvirva- 
canam. asunpratyaye (Un. IV, 188) edhah indhanam, yathai- 
dhärsi ? samiddho ’gnir? iti; avodaidhaudmaprasrathahimasrathä 
(VI, 4, 29) itindher ghafi nipätanäd adanto ’py edho ’sti; gu- 
ros ca hala (III, 3, 103) ity apratyayah: edhä (2) 


! K ksnuh ?S yathaidhah susamiddho ’gnir 
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spardha sanıgharse!. sarıgharsah paräbhibhavecchä. 
spardhate bhrätuh, bhräträ saha spardhäm karotity arthah, spar- 
dhamänah, spardhitä, spardhamänah sa Krsnam iti tu Krsnan 
präpyety adhyähärät; anäv akarmakäd (I, 3, 88) iti neh para- 
smaipadam: spardhayati, yanluki lanitpakge (VII, 3, 94) apäspar- 
dhit, anity apäspart, rät sasya (VIII, 2, 24) iti niyamät samyo- 
gäntalopäbhävah, sipi tu sipo halhüyäbbhya (VI, 1, 68) iti lope 
pratyayalaksanena jastve sipi dhäto rur vä, das ca (VIIL,2,74.75) 
iti rutvapakse rorilope (VIII, 3, 14) dirghe ca (VI, 3, 111) apäspä 
iti rüpam, arutvapakge tu tibantavat. anudätteta$ ca haläder 
(III, 2, 149) iti yuc: spardhanah, guros ca hala (III, 3, 103) ity 
apratyayah: spardhä, bähulakäd isnuc (ILL, 2, 138): Merum spar- 
dhisnunevänyo dhrto näko Himädrinä (3) 

gäjlhr pratisthälipsayor grantheca. pratigthäspadam, 
labdhum icchä lipsä, granthanam? granthah; asya prthakpätho 
viralaprayogärthah. gädhate, gädhitä, rdittvan näglopisäsvrditäm 
(VI, 4, 2) iti nau cany upadhährasvo nästi: ajagädhat. agädham 
atalasparsam (4) 

bädhr rotane. rotanamı pratighätah?. bädhate, bädhitä, 
ababädhat. bädhanah, guros ca hala (III, 3, 103) ity apratyaye 
bäadhä, bädhas tv aci (III, 1, 134), arjidrsikamyamipamsibädhäm 
(Un. I, 28) iti kuh, hatvam ca: bähuh (5) 

nädhr näthr yächopatäpaisvaryäsihgu. upatäpa upa- 
ghätah. yächopatäpayor ity arthayoh kriyätvät, aisvaryäsisos 
tu dyotyayor dharmamäträbhidhänät, yathä ghantä dhvanati, 
$vetate präsädah, samyujyate, samavaiti, asti, gandatiti guna- 
samyogasamaväyasattädravyäni siddhäny äkhyätena sädhyatvena 
pratiyante, pürväparibhütam bhävam äkhyätenäcasta (Nirukta I, 1) 
iti. nädhate, ananädhat, tathä näthate. äsisi nätha (I, 3, 21, 7) 
ity upasamkhyänäd ätmanepadam, sasthi ca süträt (II, 3, 55): 
sarpiso näthate, sarpir me bhüyäd ity äsäste. anyatra nrpam 
näthati, yäcate. ripum näthati, upatapati. svämi näthati, iste. 
nätho ’ci (III, 1, 134). nätha (I, 3, 21, 7) ity anupasargasya 
niyamän nehätmanepadam: 

etan mandavipakvatindukaphalasyämodaräpändura- 
cchäyarn hanta Pulindasundarakarasparsakgamanı laksyate‘; 


1 so auch VI, 1,36 Kä$. ? P grathanam °C pratighätah 
* K vartate, mit Randglosse laksyate pä° 


! = 


tat pallipatiputri kuäjarakulam jiväbhayäbhyarthanä- 
dinarn tväm anunäthate: kucayuganı patträmsukair mä pidhäh !. 

nopadesäv etau, yathähuh: sarve nädayo nopadesä nrti-nandi- 
nardi-nakki-nati-nädhr-näthr-nr-varjam (vgl. VI, 1, 65 Bh.) ity 
upasargäd asamäse ’pi nopadesasya (VIII, 4, 14) iti natvarnı nästi: 
pranäthate. ananäthat (6. 7) 

dadha dhärane. dadhate, dadhete, dadhante; yanluki 
dädadhiti dädaddhi, dadhas tathos ca (VIII, 2, 38) iti bhasbhävo 
nästi, tatra hi dhäno grahanam. Kausikas tu dada dhärane 
(vgl. 17), dadha däna iti pätharnı vyatyästhat: dadate manim 
(Nirukta II, 2), dadhate dhanam arthibhya iti. yuktäyuktatve 
tv atra sürayah pramänam; vayaıı hi matabhedapradarsana- 
mätrenaiva krtärthäh, munimukhyänänı väkyam kathamkäranı 
vikalpayämah? vayam api hi skhalanto ’nyaih kiyan no- 
pälapsyämahe! (8) 

skudi äpravane. äpravanam utplutyagamanam äskan- 
danam? vä, uddharanam iti tu SriBhojah. idito num dhätoh 
(VII, 1, 58): skundate. salope kundam (vgl. Un. IV, 98) (9) 

svidi Svaitye; Svetagunakriyayäm. svindate präsädah. 
svetagunah siddho ’py äkhyätena sädhyaikarüpa® ucyate, krtä 
tu sädhyo ’pi dhätvarthah siddhatayä päkädivat, sabdasaktisvä- 
bhävyät (10) 

vadiabhivädanastutyoh. gurün vandate : abhivädayate, 
devän vandate : stauti; vanditä. vandanah, Sfvandyor äruh 
(III, 2,173): vandäruh; vandi mankhah‘, ninih, aci (III, 1, 134) 
tu vandi hathahrtä stri; ghattivandividibhya upasamıkhyänäd 
(III, 3, 107,1) yuc: vandanä, unädau vandäkah kämavrksah (11) 

bhadi kalyäne sukhe ca. kalyänamı $reyo mangalädi, 
sukham ätmagunodayah. bhandate, bhanditä. bhadantah (Un. 
III, 130) sramanah. curädau (X, 74a) bhandayati (12) 

madi stutimodamadasvapnagatisu. modo harsah, 
mado darpah, svapnenälasyam api laksyate. Candras tu madi 
jäadya (Ca. Dh. I, 315) ity eväha. mandate, manditä. mandah, 
mandiväsimathi (Un. I, 39) ity urac: mandurä väjisälä, isi- 


! vgl. Käryaprakäsa, ed. BoSS 1917 p.269 ? P äplavananı 
3 P sädhyaikyam *so C und K, C mit der Glosse Mägadhah 
5 vgl. Hem. Un. 34 
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timimadi (vgl. Un. I, 52) iti kirac: mandiram, sphäyitaücivafici 
(Un. II, 13) itirak: mandrah; madro mädyater (IV, 99), madirä 
ca; ahgimadimandibhya äran (Un. III, 134): mandärah, krdaräda- 
ya$ ca (Un. V, 41) iti Mandarah, khajer äka (Un. IV, 13) iti 
bähulakäd äkah: mandäkah, matvarthiye cenau (V, 2, 115) 
Mandäkini (13) 

spadi kimciccalane. spandate, spanditä. spanditum, 
spandanah, spandah (14) 

klidi paridevane. paridevananı Socanam. klindate, 
udättetsu päthät (73) klindati, svaritetsu noktah kartrabhipräye 
’pi (1,3, 72) parasmaipadärthah (15) 

muda harge. modate. muditah, ralo vyupadhäd dhalädeh 
sauıs ca (1,2,26) iti vibhäsä kittväd muditvä moditvä, mumudisate 
mumodisate; modanah, igupadhajüäprikirah kah (III, 1, 135): 
kumudam, modayati!: modakah, isitimimadimudi (vgl. Un. I, 52) 
iti kirac: mudiro meghah, mudigror gaggau (Un. I, 127): mudgalı, 
sphäyitaüci (Un. II, 13) itirak: mudrä. curädau muda sarısarge 
(X, 200): modayati (16) 

dada däne. dadate, dadete, dadante; daditä, daditam. 
na sasadadavädiguninäm ? (vgl. VI, 4, 126) iti lity etväbhyäsalopau 
na stah°?: dadade (17) 

svada svarda äsvädane. äsvädanam jihvayä lehah. 
Caiträya svadate, sopadesatväd inkoh, ädeSapratyayayor (VIIL, 3, 
57. 59) iti gatvam: asigvadat, stautinyor eva sani (VIII, 3, 61) 
iti niyamät satvamı nästi: sisvadisate, sisvädayisatiti sah svidi- 
svadisahinäin ca (VILL, 3, 62) iti satväbhävah. svadanah, kr- 
väpäjimisvadityädinä (Un. I, 1) un: sväduh; curädau svada salıva- 
rane (X, 263): svädayati. svardo ’sopadesah, yatsmrtih: ajdan- 
tyaparäh sädayah sopadesäh smisvidisvadisvanjisvapayas ca sr- 
pisrjistfstrstyäsekrsrvarjam (vgl. VI, 1, 64 Bh.): svardate, 
asisvardat* (18. 19) 

urda mäne kridäyälhı ca. mitir mänam iti mukhyo ’rthah. 
cakäräd äsvädane ’piti Durgah. ürdate, rvor upadhäyä dirgha 
ikah, hali ca (VIII, 2, 76. 77) iti dirghah° (20) 


! alle Hss. modayate ? so (’guninäm) alle Hss. ° P bha- 
vatah * P asasvardat ° ein Irrtum von Ks.; die Länge des 
u folgt aus VIIL, 2, 78: upadhäyämı ca 
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kurda gurda guda kridäyäm eva. kridäniyamo ’tra 
dhätünäm anekärthatve!' lingam!. kürdate, sphürjer (I, 254) 
dirghopadesäd ıvor upadhäyä dirgham anityam ähuh: kurdate; 
kurdanah. gurdanah. gurdasthäne? Daurgäh khurdamı petlıuh. 
gudasthäne gudhety eke, upädhyäyas tu gudakridäyäm päyu- 
vihära eva dvau dhätü iti vyäkhyat; tan’ neti? sabhyäh’. godate, 
jugudisate jugodigate; ke (III, 1, 135) gudam (21—24. 24a) 

süda kgarane. ksaranam nirasanam. südate, nisüditah. 
curädau güda nihsrävane? (vgl. X, 177): nisüdayati. nandyä- 
dau (11I, 1, 134) südanah, pacädau (III, 1, 134) südat: südah, 
südi; südadipadiksänm ca (vgl. III, 2, 153) iti yuj nästi: süditä (25) 

hräda avyakte Sabde. avyakte ’natisphutavarne. hrädate 
dundubhih. nüpurahrädah, prsodaräditväd (VI, 3, 109) dhrasve 
krte: hradah (26) 

hlädi sukhe ca. casabdäd avyakte Sabde ca. hlädate. 
nicy (III, 1, 26) ähläditah, $vidito nisthäyärı (VII, 2, 14) net, 
nisthäyäriı hlado (VI, 4, 95) hrasvah: prahlannah, ktiny apisyate 
(95 Käs.): prahlattih (27) 

sväda äsvädane. svädate. svädanah (28) 

parda kutsite Sabde. päyudhvanau vartate ’yam; anye 
nihsabdam adhovätam manväna aSsabda ity ähuh. pardate. 
pardanah, parder nit prasäranam° allopas ca (Un. ILL, 80) iti 
prdäkuh sarpah (29) 

yatiprayatne. yatate. yatitvä; idittväc chvidito nigthäyam 
(VII, 2, 14) itin nästi: yattah, yajayäcayatavicha (III, 3, 90) iti 
nah: yatnah, yater vrddhis ca (Un. II, 98) ity rn: yätä devara- 
bhäryä, yätarau. curädau yata nikäropaskärayoh (X, 196): 
yätayati (30) 

yutr jutr bhäsane. yotate, ayuyotat. Kausikas tu jyotih- 
siddhaye jutim jyutim manyate, jyotis ca dyuter asij ädes ca 
ja (vgl. Un. U, 111) iti siddham. jutir iti Durgah: ajutat ajotit 
(III, 1, 57) (81. 32) 

vithr vethr yäcane. vethate, avivethat. kiti visegah: 
vithitah vethitah. Kausikas tu vithurasiddhaye yätana ity äha, tan 
na, vyatheh samprasäranaıh kic ca (Un. I, 40) iti siddheh (33. 34) 


! K und P anekärthatvalingam ? P kurdasthäine ? P om. 
* Pniräse ° so alle Hss. 


4A I 


srathi Saithilye. saithilyam agädhatä. Sranthate, Sran- 
thes ceti vaktavyäd (VI, 4, 122 Käs.) etväbhyäsalopau na stah, 
tatra hi Sranthirüpopädänena Srantha grantha sarndarbha (vgl. 
IX, 39. 41) ity asya grahanam: Sasranthe, anye ’träpy ähub; 
idittväd anunäsikalopäbhävah (s. VI, 4, 24), Srethe iti tüdäharan 
Vrttikrd bhräntah!. nopadhät thaphäntäd vä (I, 2, 23) iti ktvä 
vä kit: S$ranthitvä Srathitvä; Sithilah (Un. I, 54) Slathah (35) 

grathi kautilye. kautilyaın kusrtir bandha$ ca. gra- 
nthate, granthyate. granthanä, grathitvä granthitvä, grathitah 
(VII, 2, 15), khanikasyaüjyasivasi (Un. IV, 139) iti granthibh. 
kıyädau $rantha grantha saııdarbha (vgl. IX, 39. 41) ity udättetau 
sakarmakau stah: srathnäti grathnäti, Sıathyate grathyate, 
aniditäiı hala upadhäyäh kniti (VI, 4, 24) ity anunäsikalopah, 
Srethuh, grethuh. sSasranthuh, jagranthur ity etau curädav ä 
dhrsäd vä (X, 264) iti vikalpitanyantau stah: S$ranthayati Sra- 
nthati, granthayati granthati (X, 294). karmakartari kirädi- 
ni-Sranthi-granthi-brüh-ätmanepadäkarmakänam? iti yakcinau na 
stah: Sranthate svayam eva, Srathnite, aSranthista; granthate, 
grathnite, agranthista (36) 

kattha sSläghäyäm. sSläghä gunäropah. katthate. kat- 
thitvä, vikatthanah; vau kasalasakattha (III, 2, 143) iti ghi- 
nun: vikatthi (37) 

udättä anudättetah. vyäkhyätam etat. bhvädigane pra- 
thamah praghattakas, tavargäntaprastäväd ekapraghattakenoktah. 
evarı yathäsvam anusartavyam 36 


ata sätatyagamane. sätatyena gamananı nityagatih. 
itah Sundhäntäh (74) paücatriinsad udättäh seta udättetas ca 
parasmaipadinah. atati, atan, atitä, na 'gatihiinsärthebhya (I, 
3, 15) iti vyatihäre tan nästi: vyatyatati. atyavicami (Un. ILL, 
117) ity asac: atasi, rtanyaäjivanyaäji (Un. IV, 2) itithin: ati- 
thih, ajyatibhyäm (Un. IV, 130) itin: ätih paksi, päde ca (Un. 
IV, 131): padätih, pädasya pad äjyati (vgl. VI, 3, 52) iti pat; 
sätibhyäm maninmaninau ca (vgl. Un. IV, 152) iti manin: 
ätmä (38) 


! Mädh. zitiert diese Stelle und fügt hinzu: atra Vrttikära 
iti Dhätuvrttikrd ucyate ? vgl. III, 1 89 Käs. und Candra- 
S. I, 4, 100 
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citi samjnäne. sarnıjnänanı saıvittih  cetati. svidito 
nisthäyänı (VII, 2,14) net: cittam, eittih; ralo vyupadhäd dhalädeh 
sanıs ca (I, 2, 26) iti vä kittvam: cititvä cetitvä, cicitisati ci- 
cetisati; kvipi (III, 3, 94 Käs.) cit, asuni (Un. IV, 188) cetah, 
anupasargäl limpavinda (III, 1, 138) iti? Sal: cetayah. curädau 
eita saınvedana? (vgl. X, 135) ity ätmancpadi: cetayate, ce- 
tanah, cetanä (39) 

cyutir äsecane. äsecanam isatsekah. cyotati, cyotitä, 
irito vä (III, 1, 57) iti luni vä an: acyutat acyotit. cyutitvä 
cyotitvä, cieyutisati cicyotisati (I, 2, 26) (40) 

Scyutir ksarane. ksarananı sravanam. sas tälavyo 'tra, 
dantyäditve hi sat Scyotantiti Scutvasyäsiddhatväd dah si dhud 
(VILL, 3, 29) iti dhudägamah syät. Dramidäs cutir ity apy ähuh: 
cotati, acutat acotit, Kausikas tu Scutim ayopadhamı manyate: 
Scotati (41) 

kuthi puthi luthi mantha himsäsanıklesayoh. hirısä 
pränyupaghätah, sarıkleso bädhä. kunthati, kunthyate; nopa- 
dhät thaphäntäd vä (I, 2, 23) kit: kunthitvä, kuthitvä. kryädau 
kuntha sarslesane (vyl. IX, 42): kuthnäti. punthati, lunthati. 
manthati, mathyate; mathitam, manthitvä mathitvä, mantha 
(Un. IV, 11) inih kic ca: mathin, manthäh; aci (III, 1, 134) 
manthah, unädau manthänah, sänac ca°. jvalädau mathe vilodane 
(I, 901): mathati, mathah, mäthah. kryädau mantha vilodane 
(IX, 40): mathnäti, mathyate. mathi mäthity apiti Daurgäh: 
manthati, manthyate, mänthati, mänthyate (44—47) 

sidhu gatyäm. sedhati, sisedha, parisedhati gäm, gama- 
yatity arthalı, sedhater gatäv (VIII, 3, 113) iti satvaıı nästi, 
anyatra nisedhati päpät*, upasargät sunotisuvati (VIII, 3, 65) 
iti satvam, sedhanirdesät sidhyater (IV, 83) nästi: nisidhyati. 
udito vä (VII, 2, 56) iti ktvä vet: siddhvä sidhitvä sedhitvä, 
ralo vyupadha (I, 2, 26) iti vä kittvam; yasya vibhäsä (VII, 2, 15) 
iti nisthäyäiı net: siddhah, niranubandhapäthe tu sidhitah; ralo 
vyupadha (I, 2, 26) iti va kittvam: sisidhisati sisedhisati (48) 


! Paddit nau ° so alle Hss. ° vgl. Mädh. zu mantha 
vilodane (I $. 85): manthänah, samy änac stuva (Un. II, 89) ity 
änaj bähulakäd asmäd api * P päthät 


13 I 

sidhü Sästre mängalye ca. Sästram $ästravisayamı $ä- 
sanam, mängalyaın mangalavisayä kriyä; atraiväyam üdit, 
arthäntare punar udit. üdittvät svaratisüti (VII, 2, 44) iti vet: 
seddhä putram, Säsitety arthah, sedhitä; liti krädiniyamän (VII, 
2, 13) nityam it: sisidhiva. vasvanekäjädghasäm (VII, 2, 67) 
iti kvasor niyamäd id nästi: sisidhvän. divädau sidhu sarnräddhäv 
(IV, 83) anit: sidhyati, seddhä (49) 

khädr bhaksane. khädati, acakhädat (VII, 4, 2), adikhä- 
dinivahinäm pratisedhät (I, 4, 52,5) karmasannjüä nästi: khädayati 
pindiin Caitrena. nindahimsaklisakhäda (III, 2, 146) iti vuä: 
khädakah (50) 

khada sthairye himsäyäaımı ca. khadati. aci (III, 1, 134) 
khadä, ajirasisira (Un. T, 54) iti khadirah (51) 

bada sthairye. badati, badyate. bhramarädau! badaram, 
badari. badir osthyädih, vada vyaktäyänı väci (I, 1058) iti tu 
dantyausthyädih: vadati, udyate. padeti Kanthah: padati (52) 

gada vyaktäyäı väci. gadati, ner gada (VIII, 4, 17) ity 
upasargän natvam: pranigadati. gadamadacarayama (III, 1,100) 
iti gadyam, nau gadanadapatha (III, 3, 64) iti vä ap: nigadah, 
nigädo ghai (III, 3, 18), bhidädau (III, 3, 104) gadä, gado ’ci 
(III, 1, 134); carcara-varvara-gadgada-ghurghura-gharghara- 
jarjara-jharjhara-karkara-bharbhara-sarsara-budbuda-murmura- 
marmara-dardara-purpurädidvitvam? prsodaräditvät (VI, 3, 109). 
curädau stanagadi devaSabda (X, 313. 314) ity adantah: 
gadayati (53) 

rada vilekhane. vilekhanam utpätanam. radati. Ilyuh 
(IIT, 1, 134): radanah, aci (III, 1, 134) rado dantah (54) 

nada avyakte $Sabde. nadati, upasargäd asamäse ’pi 
(VIII, 4, 14) iti natvam: pranadati. nau gadanada (III, 3, 64) 
iti va ap: ninadah, ninädah; pacädau (III, 1, 134) nadat: nadah, 
nadi, anun nades ca (Un. III, 52): nadanuh. curädau bhäsä- 
rthah (X, 238): nädayati (55) 

arda gatau yäcaneca. ardati. yätane cety eke: arditah, 
khedita ity arthah. tasmän nud dvihala (VII, 4, 71) iti liti nut: 
änarda, na ndräh sammyogädaya (VI, 1, 3) iti repho na dvir ucyate: 
! P väsarädau; vgl. Un. III, 131 Komm. und 132  ° alle 
pürvädi® (oder ähnlich) f. °purpurädi®; vy/. Hem. Un. 10 
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ardidigati. Iyuh (TIL, 1, 134): Janärdanah, ardeh sarmnivibhyo 
(VII, 2, 24) nisthäyäı net: samarnnah, abhes cävidürye (25): 
abhyarnne sene äsäte. curädäv arda hisi hirısäyam (X, 285): 
ardayati (56) 

narda garda Sabde. nardati, pranardati, nopadesatvam 
atantraın parigananät (VI, 1, 65 Bh.). gardati; srkTsalikali- 
gardibhyo ’bhac (Un. IH, 122): gardabhah (57. 58) 

tarda hiimsäyäm. tardati. vitardikä vedi! (59) 

karda kutsite $Sabde. kardati. kalikardyor amah (Un. 
IV, 84): kardamah (60) 

kharda dandasüke. dandasüke garhitadasanayuktäyäniı 
kriyäyäm; da$anamätre väcye sädhananirdesah sädhana-pradhäna- 
prayoga-samaväyärthah. dantasükapäthe ’pi dantäh Sükä asyeti 
sa evärthah paryavasyati. khardati (61) 

ati adi bandhane. antati, änanta; antakah. andati, 
änanda?; andüdrnbhü (vgl. Un. 1, 95) ity andüh pädasrukhalä?. 
adipätho ’närsah, anye ati iti bandhana iti pethulh: intäm- 
cakära (62. 63) 

idi paramaisvarye. paramaisvaryamı parameSanakriyä. 
indati. rjrendrägravajra (Un. II, 28) iti rak*: Indrah (64) 

bidi avayave; ekadesagatakriyäyäm. bindati. binduh, 
bähulakäd (III, 3, 1 oder X, 392) uh. vindur icchur (III, 2, 169) 
iti vetter (II, 55) nipätanam (65) 

nidi kutsäyäm. nindati. nindä, vä nirmsaniksanindäm 
(VII, 4, 33) natvam: praninditä praninditä, nindahimsa (III, 2, 
146) iti vu: nindakah (66) 

tunadi samrddhau. nandati. nyantäl lyuh (IIL, 1,134): 
nandanahı, suddhäd ac (III, 1, 134): Nandalı, prajüädau (V, 4, 38) 
nändah, nändi; ini (Un. IV, 6? V, 2, 115°): Nandi, nvul (III, 1, 
133): nandakah, tvito ’thuc (III, 3, 89): nandathuh, naüi ca 
nander (Un. II, 99) rn: nanändä bhartrbhagini®, nanändarau; 
ruhinandijivi (Un. III, 127) iti jhac: nandayantah, ay ämantäl- 
väyya (VI, 4,55) ity ay; ner itnuc (Un. III, 29): nandayitnuh, 
nanda® tithih® (67) 
ı C vedikä ? P addit nrtisrdhyoh küh (Un. TI, 93): andüh 
(vgl. den Komm. zu Un. I, 95) ° P pädakatakah * so (rak 
f. ran) C; KP om. 5 P patyuh svasä ° P om. 
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cadi hlädane'! diptau ca? candati. rak (Un. I, 13): 
candrah, candrikä, isitimimadimudikhidibhidichidimandicandi 
(vgl. Un. I, 52) iti kirac: candirah, bahulam anyaträpi (Un. II, 
78) iti yuc: candanam, cander ädes ca cho (Un. IV, 218) ’sum$ 
ca: chando gäyatryädi, bähulakäd (III, 3, 1) adanto ’pi: sva- 
bhäva$ chandänuvarti (68) 

tradi cestäyäm. trandati (69) 

kadi kradi kladi ähväne rodane ca. kandati; kando 
mülam, kanduh päkasthänam, kandukam, kandarä. krandati; 
äkrandah, lIyulı (III, 1, 134): sarnkrandanah. kadi kradi kladi, 
ete trayo ’pi vaiklavya (I, 809—811) iti ghatädyätmanepadinah 
(70— 72) 

klidi paridevane. klindati, $ocatity arthah, ädyo (I, 15) 
”nudättet: klindate; klindyate, klinditah. divädau klidü ärdra- 
bhäve (IV, 132): klidyati, klidyate, klinnah (73) 

Sundha $uddhau. Sundhati; Sudhitah. divädau sudha 
sauce (IV, 82): Sudhyati, Suddhah. curädau Sundha Saucaka- 
rane (X, 289): Sundhayati, Sundhitalı (74) 

udättä udättetah 71 

sikr secane. itah släghäntäs (118) tricatvärimsad udattäh 
seto ’nudättetas cätmanepadinah. sSikate, Sikitä, asisikat. SI- 
kanam, sikä, artikamibhrami (Un. III, 132) iti Sikarah. curädau 
sika ämarsane (X, 283): Sikayati, asisikat (75) 

lokr darsane. lokate, alulokat. lokah, älokah. curädau 
lokr bhäsärthah (X, 236): vilokayati. ulüka ürdhvalokanät (vgl. 
Un. IV, 41 und Hem. Un. 61) (76) 


slokr samghäte; samhanane samhanyamäne ca. Slokate. 
slokah padye yasasi ca (vgl. Amarak. III, 3, 2) (77) 

drekr dhrekr Sabdotsähe; Sabdasyauddhatye. Candro 
vrddhäv ity äha (Ca. Dh. I, 336). drekate, adidrekat. uddrekah 
(78 79) 

rekr $ankäyäm. Sankätra sarıgayah. rekate. ärekarı 
samsayam prähuh (80) 

sikr sekr srekr $raki $Slaki gatyarthäh. Siker artlıa- 
bhedät punahpäthah, ata eva Candro nainam adhyaista; anye 


'ı Pählädane ° P addit ählädanam änandanam 
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sekr iti vikalpena sopadesakäryärtham pethuh: sekate, asisekat 
asisekat. aträntyau tälavyädi (81. 81. 82. 84. 85) 

sSaki Sankäyäm. Sankä paraträsah. Sankate. umädau 
(I, 37) sankuh, Sankulä äyudham (86) 

akilakgane. lakyanamı cihnam. alıkate. ghaüi (IIT, 3, 19) 
ankah, guro$ ca hala (III, 3, 103) ity ah: ankä; na ndräh 
samnyogädaya (VI, 1, 3) iti no na dvir ucyate: aücikisate. cu- 
rädäv (X, 382) ankayati, nyäsasrantha (III, 3, 107) iti yuc: ankanä 
khadgädilälanät, mandiväsi (Un. I, 39) ity urac: ankurah (87) 

vaki kautilye. vankate. vankah, vankryädau (Un.1V, 66) 
vankrih parsuh?; vakrarı vahce rak (Un. II, 13), vankes tv 
ayuktam (88) 

maki mandane. mankate. mankanah ’, mahkanä vastram,. 
unädau (I, 41) makurah (89) 

kaka laulye. laulyarı satrgnatvamı * cäpalaıı ca. kakate. 
käkalı prsodarädih (VI, 3, 109) (90) 

kuka vrka ädäne°. kokate; ke (III, 1,135) kukalı ke- 
karah, saiıjnäyäın koka$ cakraväkah, unädau (I, 55) kokilah. 
varkate; vrkah, nau cahy upadhäyä hrasvah (VII, 4, 1), ur rd 
(VII, 4, 7) vä: avivrkat avavarkat; unädau (III, 131) varka- 
rah (91. 92) 

caka trptau. cakate. cakitah, kathicakibhyäm oralı (vgl. 
Un. I, 65): cakorah, cakiramyor uc copadhäyäh (Un. I, 14): 
cukram. caka trptau pratighäte ca (I, 820) iti ghatädau mit: 
cakayati (93) 

kakis$vakitraki dhaukr traukr svakka vaska maska 
tikr tikr raghilaghi gatyarthäh. kankate, kahıkah. $vankis 
tälavyädih. dhaukate, adudhaukat. taukr iti Durgah: taukate. 
svakkate, subdhätusthivugvakkinämı pratigedhät (vgl. VI, 1, 64,1), 
satväbhävah. tekate. tikate, atitikat. ranghate, bähulakäd (III, 
3, 1) Raghuh. langhate, langhibarnhyor nalopa$ ca (Un. I, 30) 
iti laghuh. curädau bhäsärthau (X, 253. 254): ranghayati, 
langhayati. laghi bhojananivrttau ca. cäd gatyarthah: 
navajvaro langhaniyah (94. 96—104. 107. 108) 


1 ?soK und C, Pom. ? alle Hss. pasuhı ° P addit 
mankah *Pogarva$ ° P adane 
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aghi vaghi maghi gatyäkgepe. gatyäkgepo vegagatih, 
gamanärambho vä. anghate; unädäv agham!, vankryädav (Un. 
IV, 66) anghrir ity eke. maghi kaitave ca. kaitavam vyäjah; 
maüıghate, Svanuksan (Un. I, 158) iti Maghavan, Maghavä Indrah 
(109—112) 

räghr läghr dräghr dhräghr sämarthye. räghate. 
läghate; nisthäyäm anupasargät phullaksiba (VIII, 2, 55) ity 
ulläghah niruk; ulläghita iti syät. dräghim anye na pethuh. 
dräghr äyäse ca. äyäsah kadarthanam. Kausikas tv äyäme, 
dairghyavisistäyäiı kriyäyäm ity äkhyat; kälpanike hi prakrti- 
pratyayavibhäge dräghimädayah kasminhscid vyäkarane dhätusv ? 
eva sädhitäh, evamı nedisthädayo nedatyädeh (T, 921). dräghate, 
adadräghat (113—117) 

släghr katthane. katthanam utkarsäkhyänam. sSlä- 
ghahnuisthä (I, 4, 34) iti samıpradänam: Caiträya Släghate, 
asasläghat (118) 

udättä anudättetah 114 

phakka nicairgatau. nicairgatir mandagamanam asa- 
dvyavahäro vä. itah $ighyantäh (174) pahcacatvärimsat setah 
parasmaipadina$ ca. phakkati, phakkitä. phakkitamı nigirnam, 
phakkä, phakkikä? (119) 

taka hasane. sahana iti Durgah. takati (120) 

taki krechrajivane. ätakati; ätankah (121) 

suka gatau. $okati. ke (III, 1,135) Sukah, unädau (IL, 28) 
Suklasukrau (123) 

bukka bhäsane. bhasana ity eke. bukkati $vä; bukkä 
sugandhadravyapistam * (122) 

kharkha hasane. kharkhati; kharkhä bhagäsyam. 
khakkheti Durgah: khakkhato drdhah (124) 

okhrräkhrläkhr dräkhr dhräkhr Sosanälamarthayoh. 
okhati, eni pararüpam (VI, 1,94): prokhati; okhärıcakära, uvo- 
kheti bhräntahı; mä bhavän ocikhat®, rdittväd evaudittvaın nästi, 
sähacaryät (125—129) 

Säkhr $läkhr vyäptau. $äkhati, agasäkhat; $äkhä, Säkhoto’ 
vrksah (130. 131) 


1 vgl. Hem. Un. 110 °P odhätor °Pom. KO om. 
5 123 s. vor 192 © P okhikhat °K Säkhotako 


Liebich, Ksıratarangıni 
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ukha ukhi vakha vakhi makha makhi nakha nakha 
nakhi rakha rakhi lakha lakhi ikha ikhi valga ragi 
lagi agi vagi magi tagi tvagi Sragi Slagi igi rigi ligi 
gatyarthäh. okhati, prokhati; ukhä sthäli. ukhir idanto 
’närsah, nyunkhä ornkäräh sodaSetyädyartham unnitah. makhati, 
makhah. mankhati, mankho vandı. dvir nakhir nopadesavi- 
kalpärthah: pranakhati pranakhati. ekhati; idanubandhatväd 
inkhatity eke, prenkhati, prenkhä. valgati, valgah, valgä. rangati, 
rangah. langati, langah; khaüjane paksivisese ’yaın rüdhah. 
langikampyor upatäpasariravikärayor (VI, 4, 24, 1) nalopäd 
vilagitah pa$uh. angati; angam, anger nalopas ca (Un. IV, 50) 
ity agnih, ahgimadimandibhya äran (Un III, 134): angärah, 
rtanyaäji (Un. IV, 2) ity angulih, amer gur ira$ ca lo veti 
vyutpattyantarena nirüdhinäm prakrtipratyayau yathäkathanıcit 
kalpaniyäv iti jüäpyate. vangir gativaikalye rüdhah: vangati, 
Vangah. manger alac (vgl. Un. V, 70): mangalam. tagih 
skhalane rüdhah: tangati. ingati, ingitam. älingati, lihgam; 
curädau ligi citrikarane (X, 199): lingayati. Dramidänän rikhir 
api: rinkhati, rihkhanarı skhalanam !. tragiti ca Candrah (Ca. 
Dh. I, 38): trangati. tvagikampane ca. tvangati (132—146. 
151—160. 162—166) 

yugi jugi vugi varjane. yungati. juhgati, johgani? 
suvarnakärabhändam. bhugi bharjana ity eke, daghi pälane ca; 
cakäräd varjane ca: danhghati (167—169. 171) 

ghaggha hasane. ghagghati; ghagghari kalası?. gädir 
ity eke: gagghati. Kantho dväv apy äha (170) 

Sighiäghräne. äghränam gandhopädänam. $inghati. änaka 
lüsinghidhäfbhyah (vgl. Un III, 85): singhänakah pinasah (174)? 

udättä udättetah 159 

varca diptau. ita ijäntä (196) virm$atih seta ätmanepadinas 
ca. varcate, varcitä. suvarcikä tahkanam, suvarcalä Säkam, 
asun (Un. IV, 188): varcah asucitejasi (175) 

saca secane. sacate, asisacat. sitanigamisacimasi (vgl. 
Un. I, 70) iti tun: saktavah?”. saca samaväye, asmät sa- 
cati, sacivah (176. 1046) 


! Plekhanam ? so KC; P om. dieses Wort, aber nicht das 
Jolgende ° K kalasih, P kala$gah * 171. bei 169 ° Psaktuh 
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locr darsane. locate, alulocat. älocitah, locanam; locakah, 
strisirovastram $irastram ca. curädau bhäsärthah (X, 237): 
älocayati, älocana (177) 
$aca vyaktäyämı väci. tälavyädih. Sacate; Saci (178) 
$vaca $vaci gatau. sSvacate, Svaücate! (179. 180) 


kaca bandhane. kacate. kacah, käcah, käcarah. kaca 
$abde udättet?: kacati. khaca (X, 392) iti laukiko ’sti (181) 

kaci diptibandhanayoh. kaücate, kaücyate. käfcanam, 
käncikam, käüci, kaücukam. ädyah kacir idit, paras tv anidid 
ity eke (182. 183) 

maca muci kalkane. kalkanarı dambhah kvathanan ca. 
macate. muceti Candralı (vgl. Ca. Dh. I, 359): mocate. muücate, 
muäcyate. tudädau muc] moksane (VI, 136): mufcati, mucyate 
(184. 185) 

maci dhäranocchräyapüjanesu. maücate. maücah; 
unädau ® mafcukä khatvikä, maüciketi sabhyäh (186) 

pacivyaktikarane. paücate, prapaücyate. ac (III, 1,134): 
pahicah, Paücikä Nyäsah; paüca, Paücäläh; ghaü (III, 3,18. 19): 
pankah. curädau paci vistäravacane (X, 109): prapaücayati, 
er aj (III, 3, 56) anyantänäm ity asya präyikatvät prapaücah, 
asya tu ghafi kutvanı syät (VII, 3, 52). Durgo ’dantam 
aha (187) 

stuca prasäde. stocate, tustuce ghafi (III, 3, 19) 
stokah (188) 

rja gatisthänärjanorjanegu. ürjanaıı pränanam. 
arjate, upärjate, änyje. anye tüdriktodrekärthanı halädim enanı 
manyante (189) 

rji bhrji bharjane. bharjanarı päkaprakärah. rüjate, 
änrüje; unädäv (IV, 22) rjikamn pistapacanam *. bharjate. ghaü 
(III, 3, 19): Bhargo Rudrah; idittväd (VII, 2, 14) bhrktah, 
bhrstam bhrasje (VI, 4) rüpam; abibhrjat, ababharjat; rdupadhäc 
cäklpierteh (III, 1, 110) kyap: bhrjyam, avasyabharjyam, nya 
ävasyaka (VII, 3, 65) iti kutväbhävalı; unädau bharjür abhyosah® 
(190. 191) 





I P addit: Saci $vaciti Kausikah ?? vgl. 1,199 vgl. 
Hem. Dh. I, 656 vgl. I, 242 ° vgl. Hem. Dh. I, 666 
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ejr bhrejr bhräjr diptau. ejate, eni pararüpam (VT, 1, 
94): prejate; mä bhavän ejijad ity atränityatväd antarangatväc 
ca dvirvacane krte hrasvaprasangäbhäväd rdittvam vyartham 
iti na väcyam, onrjüäpakät (I, 482). anupasargäl limpavinda 
(III, 1, 138) iti Sah: udejayah; ejr kampane (I, 253) ’smäd ejati, 
tathä ejelı khas (III, 2, 28): angamejayah. bhrejate. bhräjate, 
bhräjabhäsabhäsadipa (VII, 4, 3) iti vikalpenätvam: ababhräjat 
abibhrajat; bhräjr tubhräsr iti vaksyate (I, 875. 876), tasya 
phanäditväd vä etväbhyäsalopau prayojanam: bhreje babhräje, 
tathä vra$cabhrasja (VIII, 2, 36) iti sahı, räjrsahacaritasya yathä 
syät: bäbhrästi, asya tu bäbhräkti. bhräjabhäsadhurvi (IIL, 2, 
177) iti kvip: vibhrät, nabhrännapäd (VI, 3, 75) iti prakrtilı, 
bhuvas ca (III, 2, 138) iti cakäräd isnuc: bhräjisnul. rejr iti 
ca Candralı (Ca. Dh. T, 364) (192—195) 

1ja gatikutsanayolh. ijate, vijyate. 1jiti Durgah: injate. 
vijer laukikäd (X, 60) avijayat (196. 197) 

udäattä anudättetalh 179 

Suca Soke. ito vrajäntä (272) dväsaptatilı setalı para- 
smaipadina$ ca. Socati, Socitä. Sokalı, Soeyam iti! kutvanı 
nestam, nyantasya vä rüpam, jucahkramya (III, 2, 150) iti yuc: 
Socanalı, igupadhät kih (vgl. Un. IV, 119) Sucih, arcisuci (Un. 
IT, 109) itis: Socir diptih (198) 

kuca sabde täre. kocati, kuca sarıparcana (I, 910) ity 
arthabhedärtham jvalädau pathisyate. udupadhäd bhävädika- 
rmanor anyatarasyäm (I, 2, 21) iti kittvam va: sarhıkucitam 
sarhkocitam (199) 

krunca gatau. krufcati. krun, kruücä, ahcuyujikruücam 
(III, 2, 59) iti nipätanän nalopabhävalı; prajnädibhyo ’n (V, 4, 
38): krauücalı (201) 

kunca gatikautilyälpibhävayoh; gateh kautilye dra- 
vyälpatve ca. kuücati. kuücitam, kuncikä, kuk. kuücer nvuli 
(III, 1, 133) nalopa istah: sarıkocakalı; evam api na dhätulopa 
ärdhadhätuka (I, 1, 4) iti nigedhah syät, tasmäd etat kuce (199) 
rüpam. Cändram udittvam (Ca. Dh. I, 47) atantram, yat Kätyah 
saınnipätaparibhäsäyäh prayojanam adät?: udupadhatvam a- 
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kittvasya nikucita (I, 1,39, 6) iti; yadi cäyam udit syäd, idägamo 
’tra na syät (200) 

lunca apanayane; anupayuktäpäsane. luäcati. vancilu- 
ücrtas ca (I, 2, 24) iti ktvä nisthä ca vä kitau: luncitvä lucitvä, 
luäcitah lucitah (202)! 

ancu gatipüjanayoh. afcati, änahca. aktvä afcitvä, 
udito vä (VII, 2, 56) it; aüceh püjäyäm (VII, 2, 53) iti ktvä- 
nisthayor nityam it: alcitvä gurün, afcito räjä, anyatra yasya 
vibhägä (VII, 2, 15) iti nisthäyäın net: samaknau Sakuneh pädau, 
afco 'napädäna (VIII, 2, 48) iti natvam, apädäne tu: udaktam 
udakaııı küpät, aniditäin hala upadhäyäh kniti (VI, 4, 24) iti 
nalopo näfceh püjäyäm (VI, 4, 30) iti nästi: afcitä guravah; 
näv alcer (Un. I, 18) iti kuh: nyankuh, nyankväditvät (VII, 3, 53) 
kutvam, vrksaSunor anyatra nyanculh svedabinduh; udanko 
’nudake (III, 3, 123) sädhuh, udake tu lyut (III, 3, 117): uda- 
fcani jaloddharani; rtvigdadhrg (III, 2, 59) iti kvin, ugidacäm 
(VIL, 1, 70) iti num: präh; gbafi paryankah, palyankah (VIII, 
2, 22); udakam iti nipätitam (Un. II, 39) (203) 

vancu cancu tancu tvancu mruncu? mluncu? mrucu 
mlucu gatyarthäh. vaücati, yany abhyäsasya dirghe präpte 
nig vaücusramsudhvanısv (VII, 4, 84) iti nıgägamah: vanivacyate. 
udito vä (VII, 2, 56) iti vet: vaktvä vacitvä vaäcitvä, vancilu- 
ücyrtas ca (I, 2, 24) iti vä kittvam; vettväd yasya vibhäsä 
(VII, 2, 15) iti nisthäyäin net: vaktah, vafcitas tu curädau vancu 
pralambhana (X, 163) ity asmät; grdhivancyoh pralambhane 
(I, 3, 69) tanänau: bälamı vaücayate, neha: ahilı valcayati; 
sphäyi (Un. II, 13) iti rak: vakram, nyankvädih (VII, 3, 53); 
ghafi vaücer gatäv (VII, 3, 63) iti kutvaın nästi: valcam va- 
fücanti vanijah (vgl. VII, 3, 63 Kä$.). caücati; calcä trnapurusah, 
cahcus trotih, caücalas capalah, cäcalas tu cale (I, 885) rüpam. 
taüces takram. mrocati. malinarı mlocati, malimlucas caurah. 
jrstambhumrucumlucugrucuglucugluäcusvibhyas ca (III, 1, 58) 
ity an vä: amrucat amrocit, amlucat amlocit (204—211) 

grucu glucu kuju khuju steyakarane. agrucat agrocit. 
aglucat aglocit (III, 1, 58); ghaü (III, 3, 18): glocah, na kväder 
(VII, 3, 59) iti kutväbhävah (212—215) 
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gluncu sasja gatau. nyaglucat nyagluäcit (III, 1, 58). 
sajjati, sisajjigati, sisajjayisati; sajjah, sajjito hasti; kväpi 
tanänau: 

prakrter gunasainmüdhäh sajjante gunakarmasu 

(Bhagavadgitä III, 29), sajjamänam akäryesv (Käm. Nitis. IV, 41 
oder 45) iti; cänto ’yam iti Sivah: sascati (216. 217) 

guji avyakte Sabde. guäjati. guäjitam, gufjä. anidid 
ity eke: gojati, jugoja (218) 

arca püjäyäm. arcati, änarca. arcitah, arcä, yaja-yäca- 
ruca-pravacarcas ca (VII, 3, 66) iti kutväbhävah: arcyah, yesätı 
mate ’tra rcer (VI, 19) grahananiı tatpakse arkyah; arcisucihusrpi 
(Un. 11,109) itis: arcih, arcyata ity arkah (III, 3, 19). curädäv 
arcayati (X, 266) (219) 

mlecha avyaktäyäıı väci. mlecchati. mlecchanam, 
mlecchah, mleccho ha vä esa yo ’pa$abdah, na mlecchitavai 
näpabhäsitavai (Paspasä p. 2); ksubdhasväntadhvänta (VII, 2, 18) 
ity avispaste mlistaiı sädhu, mlecchitam anyat (220) 

lacha lächilaksane. laksanamı cihnam. lachati. läüchati, 
läüchanam (221. 222) 

vächi icchäyäm. väfichati. väächitam, väüchä (223) 

ächi äyäme. äfchati, äfchyate. dordandäächitacandra- 
sSekharadhanurdandävabhangodyatah; äfcha, äfchatuh, äfchuh, 
tasmädgrahanän (VII, 4, 71) nudabhävah (224) 

hricha lajjäyäm. hricchati, jihriccha (225) 

hurchä kautilye. hürchati, rvor upadhäyä (VIII, 2, 76) 
iti dirghah. nisthäyäm äditas ca (VII, 2, 16) itin nästi: hü- 
rnah, räl lopah (VI, 4, 21), radäbhyänm nisthäto nah (VIII, 2, 42); 
vibhäsä bhävädikarmanor (VII, 2, 17) iti vet: hürchitam anena, 
hürnam, prahürchitah prahürnah; kvip (III, 2, 178): hüh, 
hurau (226) 

murchä mohasamucchräyayoh. mürchati. mürchä, 
na dhyäkhyäpfmürchimadam (VIII, 2, 57) iti nigthänatvamı nästi: 
mürtah, ktin nigthävat (III, 3, 94 Kä$.): mürtih; mürchitam 
anena, mürtam, pramürchitah pramürtah; sammürchita iti 
tärakäditväd (V, 2, 36) itac (227) 

smurchä vismrtau. smürchati; smürchä. sphurchä 
vismrtäv ! iti Durgah: sphürchati, sphürnah (228) 


ı 0 vistrtäv 
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yucha pramäde. yucchati (229) 
uchi uäche. uücha uccayanam. uüchati, uüchärcakära. 
uächitah, Siloüächanam, $iloccayanam ity arthah (230) 
uchi viväse. viväso vinä$ah, samäptir ity arthah. ucchati. 


ustah, Lu ae ee 
rajanyänı vyustäyäm usasi janayämäsa tanayam. 


etäv iha na päthyau tudäditväd (VI, 13.14) evestasiddheh (231) 

vrja dhraji'dhraja' dhvaji gatau. varjati, varivrjyate, 
rig rdupadhasya (VII, 4, 90) iti rik; idupadho ’yam ity eke: 
vejati. dhraüjati, dhrajati, dhvaäjati. dhvajety eke: dhvajati, 
dhvajah, ato haläder (VII, 2, 7) iti sici vä vrddhih: adhvajit 
adhväjit (236. 233. 232. 239. 238) 

küja avyakte $Sabde. küjati; küjitam (240) 

arja sarja arjane. arjati, änarja, arjijisati; arjidrsika- 
myami (Un. I, 28) ity uh: rjuh, arjer niluk ca (Un. III, 58) 
ity unan: arjunah, arjer rja ca (vgl. Un. IV, 28) itisan: yjigaın 
pistapacanam. sarjati; sarjikä, krsicamitanidhanisarjikharjibhya 
üh (Un. I, 82): sarjüh (242. 243) 

garja Sabde. garjati. garjitam stanitam (244) 

tarja bhartsane. tarjati. curädau (X, 142) tarjayate (245) 

karja kharja vyathane. karjati. kharjati, krsicami 
(Un. I, 82) ityüh: kharjüh. kharja märjane ca. kharjapinjädi- 
bhya ürolacau (Un. IV, 90): kharjürah (246. 247) 

aja gatiksepanay.oh. ajati, ajer vy aghafapor (II, 4, 56) 
ärdhadhätuke: samviväya, sarnviya. udättatvaın tv ärdhadhätuke 
valädau (VII, 2, 35) vibhävasyänityatve lihgam, vi hy anudättah: 
präjitä rathasya, pravetä (vgl. II, 4, 56 Bh.); valädäv iti kim? 
samajyate. vä yau (II, 4, 57) vi: präjano ? dandah, pravayano 
dävätyaye, vätasunitilasardhesv ajadhettudajahätiblyah khas 
(II, 2, 28, 1): vätamajä mrgäh, ajatity aja$ chägah, ajä, 
vyajanam; samudor ajah pasugv (III, 3, 69) ity ap: samajah 
pa$usamghah, udajah pasupreranam, anyatra ghafü: samäjah, 
udäjah, ajivrajyos$ ca (VII, 3, 60) iti kutväbhävah; samjhäyärı 
samajanigada (III, 3, 99) iti kyap: samajyä sabhä, samjhätväd 
vibhävo nästi; gocarasamıcara (III, 3, 119) iti vyajah sädhuh, 
ajer aja ca (Un. II, 48) itinac: ajinam, ajyatibhyäm (Un. IV, 130) 


! KundC vraji und vraja (dh und v werden in der Säradä- 
Schrift oft verwechselt) ? C präjanaıı 
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in: äjir yuddlıam, päde! ca (Un. IV, 131): padäjih; ajirasisira 
(Un. I, 54) ity ajiram, bahulaın samjüächandasoh, annavadhaka- 
gätravicaksanäjirädyartham (IT, 4, 54, 11. 12) iti vibhävo nästi; 
ajivrribhyo nic ca (Un. III, 38) iti nuh: venuh, räsnäsäsnä (Un. 
III, 15) iti vinä (248) 

kaja made. kajati (251) 

khaja manthe. manutho vilodanam. khajati. khajer äkan 
(vgl. Un. IV, 13): khajäko manthah, khajakä darvi, khajo 
vidravyapäcakänäm manthanadandah (250) 

khaji gativaikalye. khafjati. khafjah khodah, kha- 
njanodakarı sarsapas ca, khafjanah, khaäjaritah paksi (252)? 

ejr kampane. ejati. ejeh khas (III, 2, 28): angamejayah. 
ejr diptau (I, 192) tanäni?: ejate (253) 

tuosphürjä vajranispese. vajranispeso ’Saninirghosah. 
sphürjati; sphürjah. dirghoccärananı dirghasya (s. VIII, 2, 78) 
anityatvärtham. oditas ca (VIII, 2, 45) iti nisthänatvam: 
sphürgnalı, colı kuh (VIIL, 2, 30), äditas ca (VII, 2, 16) iti net, 
vibhäsä bhävädikarmanoh (VII, 2, 17): sphürjitam anena, sphü- 
rgnam, prasphürjitah prasphürgnah; tvito ’thuc (ID, 3, 89): 
sphürjathuh (254) 

ksi ksaye. ksayati, ksetä, laksyänurodhäd in nästi. 
vaksyati* ca: 

päthamadhye ’nudättänäm udättalı kathitah kvaecit 
anudätto ’py udättänäm pürvesäm anurodhatah. 

ksiyah, nisthäyäm anyadartlıe (VI, 4, 59. 60) dirghah, ksiyo 
dirghäd (VIIL, 2, 46) iti nisthänatvam: ksinah, väkrosadainyayoh 
(VI, 4, 61): ksitah ksinah. tudädau ksi niväsagatyoh (Vl, 114): 
ksiyati, kryädau ksis himsäyäm (IX, 35): ksinäti, svädäv r ksi 
eiri jiri dä$a dr himmsäyäm (V, 29—34): ksinoti (255) 

ksija avyakte $abde. ksijati, ciksija (256) 

laja laji bhartsane. lajati, laüjati. bhäsärthas curädau 
(X, 244) lanjayati (257. 258) 

läja läji bharjane ca. lajati, länjati, läjyate, lähjyate. 
läjäh, ajivrajyos ca (VII, 3, 60) iti cät kutväbhävah. catväro 
bhartsana iti Candrah (Ca. Dh. I, 77) (259. 260) 


ı alle Hss. pade; vgl. VI, 8, 52 ? 251 s.vor 250 3 alle 
Hss. tanänau *so alle Hss. 
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jaja jaji yuddhe. jajati, jahjati (261. 262) 

tuja tuji himmsäyäm. tojati, tuäjati. tuji pälane ca. 
tuäjyata iti tungalı, ghaf (III, 3, 19); tunjitä bhüh. curädau 
bhäsärthah (X, 215), tathä tuji piji luji hiinsäbalädänaniketanesu 
(X, 30. 31): tuäjayati, tuijo niketanam (263. 264) 

gaja gaji grja grji maja' muji Sabdärthäl,. gajati, 
gajitvä. galjati, gahjitvä, ganjä madirägrham, ganjah kosah. 
garjati, grjitam, garjah. grüjati, grüjanaıı mülavisesalı. majati!. 
munjati, mußjas trmnam. muja mrjity apy ähulı: mojati, mrüjati. 
gaja madane ca. madananı madotpattih. gajati, aci (ILL, 1, 
134) gajo hasti. curädau gaja marca märja (X, 106. 107) iti 
gäjayati (265 — 270) 

vaja vraja gatau. vajati; väjo vegapaksau. vrajati, 
vavräja, vadavraja (VII, 2, 3) iti vrddhilı: avräjit. vrajayajor 
bhäve kyap (lII, 3, 98): vrajyä, parivrajyä, gocarädau (III, 3, 
119) vrajah sädhulı, nyati (III, 1, 124) vräjyam, ajivrajyos ca 
(VIL, 3, 60) iti kutväbhävah; kvib vaci (Un. LI, 57) iti kvibdirghau: 
parivrät, vrasca (VIII, 2, 36)? iti sah; parivräjakalı. curädau 
vaja märgasanıskäragatyoh (X, 75): väjayati (271. 272) 

udättä udättetah 251 

atta atikramahimsayoh. itah Sädrantäh (309) paüca- 
triiısat seta ätmanepadina$ ca. atikrama ullanghanam. kvipi 
takärasravanärtham topadho ’yarn pathitah, stutvan na krtanı 
salıdehaprädurbhävät. attate, atittisate. attah, attanam, kvipy 
(IT, 3, 108, 9) at. dopadhatvapakse na ndrä (VI, 1, 3) dvir 
ucyante: attitisate. anye tv addety ähulı: addate, addidisate (273) 

vesta vestane. vestanamı granthananı lotanamı parihänis ? 
ca. vestate, avestata. pravesto bähuh, vestitah. vibhäsä 
vegticestyor (VII, 4, 96) iti nau cany abhyäsasyätvam: avavestat 
avivestat (274) 

cestacestäyäm. cestäihä. cestate, acacestat acicestat (275) 

gosta losta samghäte gostate. lostate, alulostat; 
unädan (III, 92) losto mrtpindah (276. 277) 

ghatta calane. ghattate. ghattivandividibhyo (III, 3, 
107, 1) yuc: ghattanä; araghattah, udghattanam. curädau 
(X, 87) ghattayati (278) 

! so alle Hss., auch Hem. Dh. I, 170 ? vgl. auch Un. II, 59 
® P parinähas 
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athi gatau. anthate (280 a)! 

vathi ekacaryäyäm. ekasya caryäsahäyatvenävagama- 
nam. vanthate. vantho dattadravyo yoddhä (281) 

mathi kathiSoke. soko ’trädhyänam. [manthate.] utka- 
nthate, utkanthä. curädäv (X, 303) utkanthayati (282. 283)? 

muthi paläyane. munthate (284) 

hetha vibädhäyäm. hethate, jihethe, nau cany upadhäyä 
hrasvah (VII, 4, 1): ajihithat, nau hethayati. hethanä Sä- 
thyam (285) 

etha ca. ethate (286) 

hidi gatyanädarayolh. hindate. yue (III, 2, 149): hi- 
ndanalı (287) : 

hndi samıghäte. hundate. hundikä mudrä (288) 

kudi dähe. kundate. kundam, kundi bhändam, kundo 
järajätah, unädau (I, 106) kundalam. curädau kudi raksane 
(vgl. X, 45): kundayati (289) 

vadi vibhäjane. vibhäjanarı bhägikaranamı carmäabhävas 
ca. vandate. vandanam, vandalı. curädau (X, 48) vandayati. 
vatity eke parasmaipadi: vantati, vantyate; vanto nägah. Nandi 
tu vati? vibhäjane, vadi? vestana iti ca bhangyä pathati (290) 

madi ca. cakäräd vibhäjane, prtlaksüträd arthäntare ’pi. 
mandate. mando rasägram, mandakah, mandalam, mandüranı * 
lohamalam, mandapalı, ner itnuc (Un. III, 29): mandayitnuh, 
salimandibhyam ükaü (vgl. Un. IV, 42): mandükalı. madi 
bhüsäyäm (I, 344) parasmaipadi: mandati (291) 

bhadi paribhäsane. bhandate. bhandah, bhändam. 
curädau bhadi kalyäne (X, 50): bhandayati, bhandanä (292) 

pidi samghäte. pindate, pindyate. pindo golah, pindi. 
curädau (X, 131) pindayati (293) 

mudi majjane. majjanaıı suddhir nyagbhävas ca. mundate; 
mundah. mudi khandane (I, 348) parasmaipadi: mundati. 
mundamisra (III, 1, 21) iti nic: mundayati (294) 

tuditodane. todanam hirsä. tundate, tundyate. tundam, 





ı 280b s. nach 356 ®? KC om. ® so alle Hss.; vgl. 
322 und 351 *K mandülaıı 
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hudi varane. varanalı svikärah. hundate. hundo 
mesah (296) ! 

sphudi vikasane. sphundate (297) 

cadi kope. candate. candalı, Candä, Candi, paticandi- 
bhyäm älati (Un. I, 116): candälalı. curädau (X, 48a) ca- 
ndayati (298) 

$Sadi rujäyäıı samghäte ca. tälavyädil. Sandate. sando 
’bjädimüläbhogah. sanoter (VIII, 2) bähulakät (III, 3, 1) satve 
dah (Un. I, 113): sanda utsrsto gauh (299) 

tadi tädane. tandate. vitandä, Tandunä? proktain ? 
Tändavam ?; tandulah, vralutitanitädibhya ulac tanda ca (vgl. 
Un. V, 9) iti kusakäsävalambanam (300) 

padi gatau. pandate. panditah, pändulı pändurogo 
harinavarna$ ca, nagapärmısupändubhyo rah (V, 2, 107 Käs.): 
pändurah, Pändus tv aunädikah (Un. I, 38), pandah klibalı (Un. 
I, 113) (301) 

kadi made. kandate. kandüh, kändah, kandurä snäyusain- 
ghätah, kandolah pitakah (302) 

khadi manthe. khandate. khanditah, khandah. curädau 
khada khadi blıede (X, 44): khandayati (303 a) 

khudi gativaikalye khundate. khodah prgodarädih 
(VI, 3, 109). curädau khudi khandane (X; 47): khundayati (303 b) 

hedr anädare. hedate. hedas tiraskärah, asuni (Un. IV, 
188) säntah, aci (III, 1, 134) hedo "dantah, guros ca hala (III, 
3, 103) iti helä; ajihedat. ghatädau heda vestane (I, 815): 
hedati, hidayati (304) 

vädr äplävye äplävyam äplävanam. vädate. vädo 
'svah, välah; unädau vadavä?, valer (I, 520) ity eke (306) 

drädr dhrädr visarame. drädate, dhrädate (307. 308) 

sädr släghäyäm. sSädate, sälate. sälä, sälih, gunasali; 
sälükam utpalädikandah, $Saler (I, 519) vä: Salimandibhyäm ukaü 
(vgl. Un. IV, 42) (309) 

udättä anudättetah 286 

sautr garve. ito gadyantäh (384) saptatih setah para- 

ı! P dafür: bhudi varane. varanaıı svikärah. bhundate. 
bhundo dhrstah, bhundam katih ®2 P Tandu[h] | tatproktam 
Tändavam ® vgl. Hem. Un. 515 
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smaipadinas ca. Sautati, asusautat (VII, 4, 2). krsrfprkatipati- 
sautibhya iran (Un. IV, 30): Sautiralı (310) 

yautr samıbandhe. sarmbandhah Slesah. yautati, ayu- 
yautat (311) 

mretr mletr unmäde. mretati. enarnı mredr iti pathanti: 
ämreditam (s. VIII, 1, 2). mletati. metr ceti Daurgäh: ami- 
metat (313a. 312) 

kate varsävaranayoh; vrstäv ävarane cärthe. katati. 
katalı, hmyantaksana (VII, 2, 5) iti sicy ato vrddhir nästi: 
akatit,; katih, katırah, katuh, krkadikadikatibhyo ’mbac (Un. 
IV, 82): katambah, varat! (vgl. Un. III, 1): katvaralı, katvari 
takravyafjanam; katakam, käto ghafi (II, 3, 19) (315) 

ata pata gatau. atati; afanah, atyartyasürnotinäm upa- 
sarıkhyänäd (III, 1, 22 Käs.) yan: atätyate vrthädya lokal, 
atätyä; unädäv atavih? (Un. IV, 133), atanih’®. patati; patah, 
pati, patirah, patuh, tanat, (vgl. Un. III, 150): pattanam, patalah, 
kapikandikatipatibhya olah (vgl. Un. I, 67): patolah, patahas 
tu pate hanyata iti dah (ILL, 2, 101). curädau pata vata granthe 
(X, 311) ’dantah: patayati, tathä pata bhäsärthah (X, 212): 
pätayati (317. 318) 

rata paribhäsane. ratati, ratitä (319) 

lata bälye. bälyanıı bälakriyä. latati, laläta. latakalı, 
Lätah, Lätakah, asüprusilati (Un. I, 151) iti latvä bhramarakah 
(320) 

Sata rujäviSaranagatyavasädanesu. catursv arthesu. 
Satati. säti, sätakah. tälavyädih (321) 

vata vestane. rajjwiı vatati. vatalı, vatih, vatakam, 
vätah, väti vrtih, vatuh, vatäkaro rajjuh. vata bhata pari- 
bhäsane (I, 816) mit: vatayati. pata vata granthe (X, 311) 
’dantah (322) 

khita utträse. utträso bhayodgatih. khetati. äkhetah, 
kheto grämo ’dhamas ca. curädau (X, 328) khetayati; kha- 
dgakhetakau heti (324) 

Sita sita anädare. etau tälavyamürdhanyädı. setati, 
setati, siseta (325. 326) 


ı P varac :2 P atavi ® vgl. Hem. Un. 680 
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jata jhata samghäte. jatati; jatä. jhatati, ujjhatati; 
jhato ’ci (III, 1, 134), ghali (III, 3, 18. 19) jhätah sandah 
(327. 328) 

bhata bhrtau. bhrtir vetanam. bhatati. bhatah, bhätih, 
bhätakam, bhatitram (329) 

tata ucchräye. tafati. tatam, tatäkam, täfakah (330) 

khata kähkse. kähkgästy asyeti kähksah, känksävisigte 
dhätvarthe. khatati. khatas trnam, khatakämuhham hastakah, 
khatikä, asüprusilati (Un. I, 151) iti kvan: khatvä (331) 

nata! nrtau. natati; natah. natäv ity eke. ghatäditvän 
(I, 818) natayati, aninatat. curädau nata avasyandane (X, 12): 
unnätayati, nätakam (332) 

pita Sabdasamghätayoh. petati. petakah, petä mahjügä, 
pitah pitakah kandolah, pitakam visphotalı (333) 

hata diptau. hatati; hätakam (334) 

sata avayave. satati, sisätayisati. satä (335) 

luta vilotane?. vilodana? iti Durgah. lotati. diväditväl 
(IV, 113) lutyati, luta bhäsärthah (X, 214): lotayati. ludeti 
Dramidäh: äloditah, vyälolalı (336) 

cita parapraisye. praisyam däsatvam. cetati. cetakalı, 
cetah, cetil, ceti (337) 

pita Sabde. arthabhedäd dvihpäthah (s. 333). petati. 
pidety eke: pedati; pedah, pedä manjüsä (338) 

vita äkro$Se. vetati. vital, vetakah. dänto ’yam iti 
Nandi: vidälah, tamivisividi (Un. I, 117) iti kälan. ata eva vita 
sabde, pita äkrosa iti Mallah? paryattakäntare vibhangyäha* (339) 

hetha vibädhäyäm. hethati. Kausikas tu naitän äha (343) 

ita kita kati gatau. etati, ketati. katati; idittvät (VII, 
2,14) kattalı, kattavän; katakam. kate varga (315) ity artha- 
bhedärthalı. anye iditam enam i ca pra$listam ähuh: kantati; 
kantäphalarıı panasam, kantakah. udayati dinanätho, yäti 
Sitähsur astam. tathä: 

udayati vitatordhvarasmirajjäv 
ahimarucau, himadhämni yäti cästam 

(Sigupälavadham IV, 20) (340-342) 

1 so (mit dentalem n) alle Hss., in C aus n korrigiert 
® P kehrt um 3 KC om. * P vibhaüjyäha 
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madi bhüsäyäm. mandati. krudhamandärthebhya$ ca 
(III, 2, 151) iti yuc: mandanah. curädau (X, 49) mandayati, 
mandanä. Salimandibhyäm ükaü! (vgl. Un. IV, 42): ma- 
ndükah (344)? 

kudi vaikalye. kundati; kundah. kutiti KausikaDurgau: 
kuntati; kuntah (345) 

mudi pramardane. mundati; mundah. muteti Durgalı: 
motati; mutitvä motitvä, mutitah, mutitam mofitam, pramutitah 
pramotitah (I, 2, 21), ämotanam. curädau (vgl. X, 72) motayati. 
pudity eke: pundati; pundarikam, pundrekgulı, tripundrakam, 
pundro 3 ’svatilakam ?, Pundrä desah (346) 

cudi alpibhäve. cundati. cutity eke: cuntati. cuteti 
Durgah: cotati, uccotanam (347) 

mudi khandane. arthabhedät (s. 8346) punalıpäthah, ata 
eva mudi khandanapramardanayor iti Kanthah. mutfiti Kau- 
sikaDurgau: muntati (348) 

vati vibhäjane. vantati, vantah. curädau (vgl. X, 48) 
vantayati (351) 

ruti luti steye. runtati. luntati, luntyate; jalpabhikga 
(III, 2, 155) iti säkan: luntäkah. ruthi lufhity eke: lunthil. 
curädau (X, 27) lunthayati (349. 350) 

sphatisphutir visarane. sphantati. sphateti NandiSvä- 
minau *: vastram sphatati®; sphatitam, karpürasphatah, spha- 
tikam®. sphotati, asphutat asphotit; sphotah, äsphotalı, vispho- 
tah. kutädau sphuta vikasane (VI, 80): sphutati, sphutah, 
asphutit, curädau cata sphuta bhede (X, 182): sphotayati. 
sphutayatiti sphutarm karoti (X, 368) ity artlıe (352)? 

patha vyaktäyäın väci. pathati. nau gadanada (III, 
3, 64) iti va ap: nipathalı nipäthalı; nipathitih, titutra (VII, 2, 9) 
iti nisedhe präpte ’grahädinäm (VII, 2, 9, 1) itit (3853) 

vatha sthaulye. vathati. vatharo ’tiksnadhih (354) 

matha madaniväsayoh. mathati. mathalhı, matharo 
’dhamah, bähulakäd (IIT, 3, 1) arapratyayah, janer aras tha ca, 
vanimanibhyän ® cie ca (vgl. Un. V, 38. 39) ity unädäv amu- 
syädarsanät (355) 

1 so alle Hss. ® 343 vor 340 3 P pundrakam asva- 
tilakah * KC Nandisvämi ° P sphätayati ° so alle Hss. 
” 351 s. vor 349 
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katha krechrajivane. kathati. Kathah, kathicakibhyäm 
orah (Un. I, 65): kathorah, bahulam anyaträpi (Un. II, 49) 
itinac: kathinah (356) 

atha gatau. athati (280 b) 

ratha paribhäsane. rathati (357) 

hatha plutisankubandhanayoh; plavane kilabandhane 
cärthe. hatha balätkära iti tu Cändräh (Ca. Dh. I, 117). ha- 
thati; hathah (358) 

utha upaghäte!. othati, uvotha, üthuh. rutha luthety 
api Daurgäh: rothati, lothati (361. 359. 360) 

pitha himsäsamklesayoh. pethati. pitharam sthäli, 
pithiram; pitham, pinas (IV, 33) thag vä? (362) 

satha kaitave Sathati; Sathah. curädau satha Svatlıa 
asalıskäragatyoh (X, 28. 29): Säthayati (363) 

Suthi gatipratighäte. sSunthati. Sutheti Durgah: $o- 
thati (364) 

kuthi ca. kunthati. kunthah, kunther nalopas ca: ku- 
thärah ® (365) 

ruthi? älasye gatipratighäte® ca. runthati‘ (366) 

$Suthi $Sosane. Sunthati, Sunthi. enam Kausiko nädhyaista. 
curädau (X, 104) sunthayati (367) 

ruthi luthi gatau. vrunthati. lunthati; curädau steye 
(X, 27): lunthayati (368. 369) 

cudda hävakarane. hävo bhävasücanam. cuddati; cu- 
ddaım ® bhagam ®, cullih (370) 

adda abhiyoge. addati, na ndrä (VI, 1, 3) dvir ucyante: 
addidigati, adopadhatve adiddisati. kvipi (III, 3, 108, 9) ca 
visesah: addanam at, dopadhatve ’t. cudder (370) apy evam 
iti Pancikä ?: cut cut (371) 

kridr vihäre. kridati, acikridat. krido ’nusamparibhyas 
ca (I, 3, 21) ity ätmanepadam: anukridate, parikridate, samo 
’küjana (I, 3, 21, I) iti vaktavyena neha: sarhkridanti $Sa- 
katäni (373) ® 


ı KC upasarhghäte 2 P om. vä; vgl. Hem. Un. 163 
® vgl. Hem. Un. 408 4 so «lle Hss. 5 P gatipratighäte 
®° C cuddo bhagah ° P Panijikäkärah ° 372 nach 383 
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tüdr todane. todanam däranam. tüdati. tudr iti Durgah: 
todati (374) 

hüdr hudr haudr gatau. hüdati; hüdo ’jah. hodati, 
hodah. haudati (375. 376) 

raudr anädare. raudati (377) 

laudr unmäde. laudati (379) 

ada udyame. vyadati. Vyadah, tadapatyarı Vyädih; 
vyädah, vyälah (380) 

lada viläse. ladati. ladan napi da$an napi, ladanä lalanä 
pramadä, lädayati, ladayor ekatväl lälayati bälam, lala ipsäyäm 
(X, 148) vä; lalitah, parilalalalane lalitam. jihvonmanthanayor 
(I, 852) iti mit: ladayati, curädau lada upaseväyäm (X, 7): 
upalädayati (381) 

kadi made. kandati; kandüh. ädyo (302) ’nudättet: 
kandate. kadeti Durgah: kadati; kaditrain lekhanacarma, 
asiträdibhya itrotrau (Un. IV, 172); krkadikatikadibhyo ’mbac 
(vgl. Un. IV, 82): kadambahı $äkam, kadangaro busam. kadäro 
gadeh (I, 814) kada ca (vgl. Un. 111, 135) iti, kalatraın gader 
äde$ ca kah (Un. Ill, 106) (383) 

kadda kärkasye. kaddati. kallolahı. kaddety eke! (372) 

gadi vadanaikadese; gandagatasaınhananakriyäyam ity 
arthah. gandati. gandalı, in?: gändih, gändi, sästy asya: 
gändivam gändivam, gändyajakät samjüayänı (V, 2, 110) vahı; 
gandikä, gandilı, gandüpadalı krimilı (384) 

udättä udättetah 356 

tipr tepr stipr stepr ksaranärthäh. italı stubhäntäh 
(421) sattriinSat seta ätmanepadinas ca. tepate, stepate, atitepat, 
atistepat. kiti visesah: tipitvä, tepitvä, stipitvä, stepitvä. 
tepitä, ganakrtyam anityam (vyl. Paribhäsa 93. 3) iti teptä. 
tepr kampane ca (385—389) 

glepr dainye. glepate, ajiglepat (390) 

tuvepr kampane. vepate, vepitä, avivepat. athuc (IIT, 
3, 89): vepathuh, na bhäbhüpükamigami (VIII, 4, 34) iti krty 
aco natvamı nästi: pravepanam, vepituhyor hrasva$ ca (Un. II, 
52): vipinam. (391) 


‘ P kadety eke ? vgl. Hem. Un. 619 
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kepr gepr glepr ca. cakärät kampane, gatau sütra- 
vibhägät. kepate, gepate, glepate (392—394) 

mepr repr lepr gatau. mepate. repate. lepate, ali- 
lepat. tudädau lipa upadehe (VI, 139): limpate, limpati, ali- 
lipat. hrepr ceti Kausikah. repr Sabde ca (395—398) 

trapüs lajjäyäm. trapate, svaratisütisüyati (VII, 2, 44) 
iti vet: trapitä traptä, tfphalabhajatrapas ca (VI, 4, 122) ity 
etväbhyäsalopau: trepe. sidbhidädibhyo ’n (III, 3, 104): trapä, 
äsuyuvapi (III, 1, 126) iti nyat: apaträpyam, alamkrüniräkrü 
(III, 2, 136) itisnuc: apatrapisnuh, STsvrsnihi (Un. I, 11) ity 
uh: trapu (399) 

kapi calane. kampate. calanasabdärthäd (III, 2, 148) 
yuc: kampanah, namikampi (III, 2, 167) iti rah: kamprah, 
nigaranacalanärthebhyas ca (I, 3, 87) iti nau parasmaipadam: 
kampayati, mrgikampyoh $avidhih!: kampayä; kampitah, langi- 
kampyor upatäpasariravikärayor (VI, 4, 24, 1) iti nalopah: 
vikapitah, kunthikampyor nalopas ca (vgl. Un. IV, 143): kapih, 
kapikandikatipatibhya olah (vgl. Un. I, 67): kapolah (400) 

rabi labi abi Sabde. rambate; ke rambate: karambah, 
svarnam ratnakarambitam, krüas cid (vgl. Un. IV, 82) ity 
ambaj vä. lambate. ambate; Ambä, müsakyambibhyah klah 
(vgl. Un. IV, 108): amblam?. labi avasramsane ca: ullambate, 
vilambate, avalambate, älambata ity anekärthatvam upasarga- 
dyotitam, anyaträpy udähäryam; prälambikä svarnamälä, prä- 
lambaıı kanthäd rjulambi mälyam; lambikä trikatä, vilambikä 
Sakydvilambah, nafi ca lamber (vgl. Un. I, 89) ity üh: aläbüh, 
alambusä näma säkam (401—404) 

kabr varne. varnanamı varnah, Suklädi$ ca. kabate, 
acakäbat. nyat (III, 1, 124): käbyam, ih (Un. IV, 138): kabih; 
kabarah krenah, kabari kesavegah ® (IV, 1, 42) (405) 

klibr adhärstye‘. klibate, aciklibat. klibah, klibitah (406) 

kgibr made. ksibate, aciksibat. anupasargät phullaksiba 
(VII, 2, 55) iti nisthäyäın ksibah sädhuh, upasargät praksi- 


t vgl. III, 3, 101 Bh. und Hem. Dh. I, 757 °* P amlam 
® P kesapäsah % so alle Hss. 


Liebich, Ksiraturangini 3 


I 34 
bitah. divadau ksibu nirasane (vgl. Candra-Dh IV, 4 und Hem. 
Dh. IV, 24): ksibyati (407) 

$ibhr katthane. Sibhate, $ibharah katthanah (408) 

cibhr ca. cät katthane. cibhate (409) 

rebhr sabde. rebhate. ksubdhasväntadhvänta (VII, 2, 18) 
iti viribdhah svare sädhuh, virebhito ’nyah. abhi rabhi Sabda 
iti Durgah: ambhate, ambhah. rambhate; rambhä, karambho 
dadhisaktavah (410—412) 

stabhiskabhi pratibandhe. pratibandhah kriyänirodhah. 
stambhate; stambhah, vistambhah, aväd aurjityälambanävidü- 
ryesv! iti satvam: avastambhate $ürah, dandam avastambhate, 
avastabdhe sene; udah sthästambhoh pürvasya (VIII, 4, 61) iti 
tatvam: uttambhate, jharo jhari savarne (VIII, 4, 65) vä lopah; 
tistambhisate, tistambhayisati (VII, 3, 61); taparah sakäro 
’yam ity eke: stambhate, tistambhisate, tistambhayisati; vista- 
mbhyate; vigtabhyata iti tu stabhnäteh (III, 1, 82). skambhate, 
skambhyate; viskabhyata iti skabhnäteh, stanbhu skanbhu sautrau 
stah: stabhnäti stabhnoti, skabhnäti skabhnoti (III, 1, 82), veh 
skabhnäter nityam (VII, 3, 77) satvam: viskambhah (413. 414) 

jabha jrbhi gätravinäme. jabhate, jrmbhate. jabhitah, 
jrembhitah, jrmbhah. radhijabhor aci (VII, 1, 61) iti num: 
jambhakah, jambhanam, jambhah; lupasadacara (III, 1, 24) iti 
bhävagarhäyäm yan, japajabhadahadasa (VII, 4, 86) iti nuk: 
jafjabhyate (415. 416) 

$albha katthane. Salbhate (417) 

valbha bhojane. valbhate; valbhah (418) 

galbha dhärstye. pragalbhate. pragalbhah; galbha- 
klibahodebhyah kvip (vgl. III, 1, 11, 3), käspratyayäd äm amantre 
liti (III, 1, 35): pragalbhämncakre, prajagalbhe (419) 

sranbhu? pramäde. pramädo .’valepah. visrambhate ?, 
visrabhyate?®. sransv? ity eke (420) 

stubhu stambhe. stambhah kriyänirodhah, stobho dosa- 
vrddhyäkhyärtha iti Durgah. stobhate, upasargät sunoti (VIIT, 
3, 65) iti satvam: abhistobhate. stubdhvä stobhitvä stubhitvä, 
stubdhah, anustup, tristup. stunbhuh sautro ’sti (II, 1, 82): 
stubhnäti stubhnoti (421) 


ı vgl. VIIT, 3,68 und Candra-S. VI, 4,53 ? P mit anlautendem $ 
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gupü raksane. itah Sumbhäntäs (460) catustrimsat setah 
parasmaipadina$ ca. gupüdhüpavicha (vgl. III, 1, 28) ity äyah: 
gopäyati, äyädaya ärdhadhätuke vä (III, 1, 31): goptä gopitä 
gopäyitä. räjasüyasürya (III, 1, 114) iti kupyam sädhu. gupa 
gopane (I, 1019) tütpatticikirsitah: jugupsate, guptijkidbhya 
(III, 1, 5) iti. curädau gupü! bhäsärthah (X, 231): gopayati, 
gopanä (422) 

dhüpa sawıtäpe. dhüpäyati, dhüpayämcakära dudhüpa. 
curädau bhäsärthah (X, 232): dhüpayati (423) ? 

jalpa japa vyaktäyäm väci. jalpati, pratisedhe ha- 
sädinäm upasarmıkhyänäd (I, 3, 15, 1) vyatijalpanti; ghaf (LII, 
3, 18): jalpah, jalpabhikga (IIl, 2, 155) iti jalpäkah. japa 
mänase ca, manonirvartye vacane: japati, lupasadacara (III, 
1, 24) iti yan: jahjapyate, japajabhadaha (VII, 4, 86) iti nuk; 
por adupadhäd (III, 1, 98) yat: japyam, stambakarnayo ramijapor 
(III, 2,13) ac: karnejapah, vyadhajapor anupasarge (III,3,61) ’p: 
japah; japitah, japtas tv ädita$ ca (VII, 2, 16) iti cakärasyänu- 
ktasamuccayärthatväd ity ähuh (425. 424) 

capa säntvahe. capati. capasya vikäras (IV, 3, 134) 
cäpah, capetah, capato (Un. IV, 81) vipulah (426) 

sapasamaväye. sapati, sisäpayisati. sapta, saptir a$vah. 
saceti Candrah (Ca. Dh. I, 140): sacati, sacivah (427) 

rapa lapa vyaktäyäın väci. rapati. lapati; äsuyuvapi 
(III, 1, 126) iti nyat: apaläpyam, lapitam, lapanaıı mukham; 
äläpah, apaläpah, praläpah (428. 429) 

cupa mandäyäm gatau. copati, kimcic calati. copanam, 
unädau cuppam nispandatvam ?, cuper a$ copadhäyäh (vgl. Un. 
I, 110): capalah. itthamı cätra viparitärthävagamäd imam a- 
bhipräyamı na vidmah, yathäkatharıcin nämnänı vyutpattil käryeti 
cet*, tarhi caper (426) eväprayäsena sädhyatäm (430) 

tupa tunpa trupa trunpa tupha tunpha himsärthäh. 
topati. tumpati, prät tumpater gatau 5 sut (vgl. VI, 1, 157 Käß.): 
prastumpati gäm vatsah. trupha trunpheti Candro (Ca. Dh. I, 
142) ’dhikau pathati (431—438) 


ı Pgupa ?K und C om., aber vgl. X, 232 ° P niska- 
rmatvam; vgl. Hem. Un.801 * vgl. Nirukta Il, 1 5 soalle Hss. 
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varpha! rapha raphi arba barba karba kharba 
garba gharba Sarba sarba sarba carba bharba? narba 
gatau. pafcadasaite gatyarthäh, varphädims trin hirhsärthe 
Kanthah pathati. garvety anärgah, osthyo ’tra vah, pavarga- 
prastävät. arbetyädau rephasthäne nakäram Kau$siko manyate. 
ekah $arbas tälavyädih, aparah sopadesah, anyo dantyädih. arbä 
asvah. barbarah barbari, kuäcitäh kesäh. karbato gräma- 
catuhSatimadhye® puram®, karbura$ citro varnah. kharbah, 
garbah, Sarbah, sarbah. carbanam (439-442. 445. 447-449. 
449a. 450—452. 452a. 452 b) 

cubi vaktrasamyoge; namas tungasirascumbi (Harsa- 
carita V. 2 der ed. BoSS 66) * ity upacärät. cumbati. cumbi- 
tam, cumbanam (456) 

srbhu srnbhu himsärthau. sarbhati, srmbhati. etäv 
apy asopadesau, srvarjam (VI, 1, 64 Bh.) ity anenänarthakasyäpi 
grahanät (457. 458) 

Sunbha bhäsane himsäyäm ca. bhäsana iti Durgah. 
$umbhati. $ubha Sunbha sobhärthäv (vgl. VI, 33) ity asya Su- 
mbhate°. sopadeso ’yam iti Guptah, sävastambhanisumbhasu- 
mbhananamadbhügoletyädidarsanät (s. Mälatimädh. V, 22). su- 
mbhati, kusumbham (460) 

udättä udättetah 426 

ghini ghuni ghrai grahane. itah kamvantä (470) dasa 
seta ätmanepadinas ca. ghinnate, ghinnitah. ghunnate ®. 
shrnnate (461—463) 

ghuna ghürna bhramane. ghonate; ghonä, ghunäkgaram, 
ghunävarto ’raghattah. ghürnate. tudädau (VI, 48. 49) pa- 
rasmaipadinau stah: ghunati, ghürnati (464. 465) 

pana vyavahäre stutauca. Cakrapänim panäyati, äyavya- 
vadhänät tan nästi. gupüdhüpavichapanipanibhya äya (vgl. III, 
1, 28) iti stutyarthena paninä sähacaryäd vyavahärärthasya 
paner äyo nästi, vyavahrpanor (IT, 3, 57) iti sasthi: Satasya 
panate; na copalebhe vanijäm panäyäm’” (Bhattik. III, 27) iti 

ı P varpa, K und C vapha ? Pttarbka ° P grämaca- 
tuhsatimukhyapuram * mit denselben Worten beginnt auch 
Haläyudha’s Kommentar zum Pihgalachandahsütra ° so.alle Hss. 
6 P addit ghunnah °K panäyayä, C panäyatäm, P panäyate 


37 1 
tu Bhattir bhräntalı. avadyapanya (III, 1, 101) iti panitavye 
panyah sädhuh, nityaın pamah parimäna (III, 3, 66) ity ap: 
panah, gocarasamcara (III, 3, 119) ity äpanah sädhuh, äfi 
panipani (Un. II, 45) itikan: äpanikah, paner ijy ädes ca va 
(Un. II, 70) iti vanik, a$ipanäyyor (Un. IV, 132) iti pänih (466) 

pana ca. cakärät stutau. panäyate Harim, aträvayave 
’pi krtam lingaın samudäyasy visesakam bhavati (vgl. III, 1,5 
Bh.) ity äyavyavadhäne ’py ätmanepadam. atyavicami (Un. III, 
117) ity asac: panasah (467) 

bhäma krodhe!. bhämate, bhämini (468) 

ksamüs sahane. ksamate, ksantä ksamitä. ksäntah, 
ksamä. divädau (IV, 97) ksämyati, ksäntih (469) 

kamu käntau. käntir abhiläsah. utpattikärito ’yam, 
kamer nin (III, 1, 30): kämayate, äyädaya ärdhadhätuke vä 
(III, 1, 31) iti cakame, kämayärncakre. kamanam, kämanam; 
käntih, kämanä; kamitvä käntvä, kämayitvä; käntah, kämitalı. 
acikamata, kames cahy upasamkhyänäd (III, 1, 48 Käs.) aca- 
kamata. tum kämamanasor api (VI, 1, 144 Käs.) iti kartu- 
kämalı, silikämibhaksäcaribhyo nah (III, 2, 1, 7): märmsakämä 
stri, lasapatapada (III, 2, 154) ity ukaü: däsyäh kämukah, na 
lokävyaya (II, 3, 69) iti nigedhe präpte kamer bhäsäyäm (II, 3, 
69, 3) iti gasthi; nodättopadesasya (VII, 3, 34) iti nisedhe präpte 
'vamikamicaminäm (VII, 3, 34 Bh.) iti vrddhih: kämi, nami- 
kampi (III, 2, 167) iti rah: kamrah, yuj apisyate (III, 2, 150, 
2 Bh.): kamanah, kamimanijani (Un. I, 73) iti kantulı, kamer 
athah (Un. T, 102): kamathah, kalas trpas ca (Un. I, 106) iti 
kamalam, vftfvadi (Un. III, 62) iti sah: kamsah, unädau ka- 
mbalah?, komalah (Un. I, 108), Kamalä (Un. I, 106), kämalä, 
artikamibhrami (Un. III, 132) ity arah: kamarah, kamer u$ 
copadhäyäh (vgl. Un. III, 138): kumärah. atah krkamikanmsa 
(VIII, 3, 46) iti satvam: payaskämah, na bhäbhüpükamigami 
(VIII, 4, 34) iti krty aco na natvam: prakamanam, prakäma- 
nam (470) 

udättä anudättetah 436 

ana rana vana mana kana kvana vrana bhrana 
dhvana Sabdärthäh. ete Sabdanakriyärthäh. itah kramvantäs 








ı P kope 2 vgl. Hem. Un. 499 
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(502) trayastriihsat setah parasmaipadinas ca. anati; kvun 
Silpisamjüayoh (Un. II, 32): anako näpitah, iü (Un. IV, 124): 
änir aksägrakilakah, anir ity Amarasiınhah (II, 8, 57); andam, 
anas ca (Un. I, 8) ity uh: anuh, ano da ca (vgl. Un. I, 88) iti 
nittväd ädüh, älukä. ranati; vasiranyos ca (III, 3, 58, 3) ity 
ab vaktavyah, rananty asmin niti ranah; ranamanakvanän gatau 
mittvam smaryate: ranayati, anyatra ränayati. vanati; udva- 
nah ulvanah, udükhalolükhalavat prsodaräditväl (VI, 3, 109) 
latvamı vä; vanaty asmiü jyä: vänah; vanyate ’säv anayä vä, 
iü: vänih, väni. manitaın surataküjite rüdham, evamı kanitam 
(476) ärte, kvanitamı (477) vinädau, ranitam (472) nüpurädau, 
küjitaın (240) vihagädau, brinhitam (772) gaje, hregitam (vgl. 
653) haye, väsitaın (IV, 54) pasusu, garjitaın (244) meghädau, 
guäjitam (218) bhramarädau, gräjitain (268) simhädav ityädi 
pratidhätustham; kiyad vyäcaksmahe vayam? lokät süribhir 
atyühyam!, laksyamüları hi laksanamı; manih, maniko mahä- 
kumbhah. kanati; kanah, kanikä, kahkanah, kanükah, kanthah, 
asüprugi (Un. I, 151) iti kvan: kanvamı päpam, kändam. kvanati; 
kvano vinäyäih ca (III, 3, 65) iti väp: nikvanah nikvänalı, 
kvanah kvänalı, prakvanah prakvänah, upakvanah upakvänah; 
piyukvanibhyänm kälad dhrasvalı prasärananı ca (vgl. Un. IIL, 76): 
kunälam; kvanelı samprasäranam ca (Un. III, 143): kunapalı. 
vranati, vranah; curädau vrana gätravicürnane (X, 390) 
’dantah: vranayati. mürdhanyänto dhvanir loke nästi (471—473. 
475— 480) ? 

onr apanayane. onati; mä bhavän oninat, etad eva 
rdittvam jhnäpakam: nityam antarahgam ca dvirvacanam upa- 
dhährasvatvena bädhyata iti, anyathä dvirvacane krte upadhäyä 
abhäväd dhrasvo na präpnoti, kim rdittvena krtam syät? ato 
mä bhavän atitad ityädau hrasvah siddhah (482)? 

Sonr varnagatyoh. Sonati. S$omo lohitah, Sonitam ru- 
dhiram; gatau Sono nadah (483) 

sSronr samghäte, Slonr ca. Sronih, Sronah panguh 
(484. 485) 

painr‘gatipreranasleganesu. painati‘, apipainat‘ (486) 


ı Pühyam ? 474 nach 486 ° 481 nach 490 * Ppenr, 
penati, apipenat 
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vana bhana dhana $Sabde. vanati; vanam, samıvanananı 
vasikaranam. bhanati; bhänah, alamkäre suprasiddhah. dhanati. 
Kausikas tu dantyäntam äha. us (Un. II, 118): dhanuh, vanip 
(vgl. Un. I, 156): dhanvä, krsicami (Un. I, 82) ity üh: dhanüh 
räsih (490. 474. 481)! 

kani diptikäntigatigu. diptih prakäsah, käntih Sobhä. 
kanati. kaninikä, kanakam, aghnyädau (Un. IV, 111) kanyä, 
käntah (488) 

stana dhvana sabde. stanati; stanitam, stanah, stä- 
nayati, curädäv adantah stanagadi devasabde? (X, 313. 314): 
meghah stanayati; abhinisah stanah Sabdasanıjnäyäm (VIII, 3, 
86) satvam: abhinihstäno ? visargah. dhvanati; dhvänah, dhva- 
nih, ksubdhasväntadhvänta (VII, 2, 18) iti dhväntam tamas 
cet, dhvanitam anyat; curädäv adantah (X, 343): dhvanayati 
(489. 487) * 


vana gana bhaktau. bhaktir bhajanam. vanati; vanam’?, 
vanitä, rtanyaüji (Un. IV, 2) iti vanisthu puspäntram, unädau ® 
vänarah, väniro vetasah; tanädau vanu yäcane (VIII, 8): vanute, 
vanoti’. sanati, sano ye vibhäsä (VI, 4, 43) ätvam: säyate 
sanyate; katham sanyät? ye ity adante ye pare vidhänät; 
sanivantardha (VII, 2, 49) iti vet: sisanisati, stautinyor eva 
sany abhyäsäd iti (VIII, 3, 61) niyamät satvam nästi, sigäsati, 
sanoter ana (VIII, 3, 108) iti satvam; dfsanijani (Un. I, 3) iti 
Aun: sänuh, khanikasyaüjyasi (Un. IV, 139) iti sanih, na ktici 
dirgha$ ca (VI, 4, 39): sätih, lopa$ cäsyanyatarasyäm (VI, 4, 45): 
satih, santih; tanädau ganu däne (VIII, 2): sanute, sanoti 
(491. 492) 

ama gatyädigu. kani diptikäntigatigu, iyamı gatih, stana 
dhvana Sabde, ayamı sabdah, vana sana bhaktau (488—492), 
iyam bhaktih, ete gatyädayo ’rthäh. amati, na kamyamicamäm 
(I, 869) iti na mittvam: ämayati. rusyamatvarasamghusäsva- 
nam (VII, 2, 28) iti nisthäyäıh vet: abhyamitah abhyäntah, 
ambhah ®, ameh san (Un. V, 21): arısah, amer guri ra$ ca lo 


ı 487—489 s. unten ? P meghasabde ° alle Hss. abhi- 
nigtäno * 490 vor 488 5 P addit udakam ° vgl. Hem. Un. 
403. 421 ° so alle Hss. ° vgl. Hem. Un. 932 
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va!: angurih angulih; arjidrsi (Un. I, 28) ity andhuh küpah, 
andhayates (X, 380) tu yuktah; amitamyor dirgha$ ca (Un. II, 16) 
ity ämrah, hasimrgrin (Un. III, 86) iti tan: antah, amicimidi- 
Sasibhyah ktrah (Un. IV, 163): antram?, aminaksikaliyajiva- 
dhipatibhyo ’tran (vgl. Un. III, 104): amatraın pätram, amer 
itran (vgl. Un. IV, 173): amitro ’rih, stran (Un. IV, 158): 
antram ? (493) 

drama hamma mimr gatau. dramati, hmyantaksana 
(VII, 2, 5) iti siei vrddhir nästi: adramit, dandramyate; juca- 
hkramyadandramya (III, 2, 150) iti yanantäd yuc: dandramanah, 
dramimasyor uc ca: drumalam ® mänabhändam. hammatih Surä- 
stresv iti Bhäsyäd (Paspasä ». 9) dvirbaddho makärah. mimr 
sabde ca: mimati, amimimat (494— 496) 

camu chamu jamu jhamu adane. camati, vicamati, 
sthivuklamväcamäan siti (VII, 3, 75 Kä$.) iti dirghah: äcämati, 
na kamyamicamäm (I, 869) iti mittvam nästi: äcämayati. 
äsuyuvapi (III, 1, 126) iti nyat: äcämyam, nodättopadesasya 
mäntasyänäcamer (VII, 3, 34) iti vrddhinigedhäbhävah: äcämakah, 
krsicami (Un. I, 82) ity üh: camüh, atyavicami (Un. III, 117) 
ity asac: camasah, krdarädayas ca (Un. V, 41) iti camarah; 
udito vä (VII, 2, 56) it: cäntvä camitvä; äcäntah, äcämah. 
äcchamati, äcchämah. jamati. idupadho ’yam ity eke: 
jemanam, jemah. jhamati (497—501) 

kramu padaviksepe*; padanyäse* ’rthe. kramah para- 
smaipadesv (VII, 3, 76) iti dirghah: krämati, vrttisargatäyanesu 
krama (I, 3, 38) ity ätmanepadam: rksv asya kramate buddhih, 
na pratihanyata ity arthah, yuddhäya kramate, utsahata ity 
arthah, präjfie Sästräni kramante, sphitibhavantity arthah; äha 
udgamane (I, 3, 40): äkramate nabho ’rkah, jyotirudgamana iti 
vaktavyän (I, 3, 40,1 Bh.) neha: äkrämati dhümo harmyatalam; 
veh pädaviharane (I, 3, 41): sädhu vikramate ’svah, neha: vikrä- 
maty ajinasandhih; propäbhyäm samarthäbhyäm (I, 3, 42): pra- 
kramate bhoktum, upakramate; anupasargäd vä (I, 3, 43): kra- 
mate, krämati; snukramor anätmanepadanimitta (VII, 2, 36) itit: 
prakramitum, cikramigati, cikramisä, cikramisuh, neha: praci- 


I vgl. Un. IV, 2 und Hem. Un. 699 ?2 so alle Hss. 
3 vgl. Hem. Un. 502 “* so (pada°) C, K, S; P päda° 


41 I 


kramsate. udito vä (VII, 2, 56) it: kramitvä kräutvä, anitpakse 
kramas ca ktvi (VI, 4, 18) iti v& dirghah: krantvä, unädau 
kramukah!. nityaın kautilye gatau (III, 1, 23) yan: cankramyate, 
jucankramya (III, 2, 150) iti yuc: cankramanah; ghafi nodä- 
ttopadesasya (VII, 3, 34) iti vrddhir nästi: kramahı, upakramalı; 
janasanakhana (III, 2, 67) iti vit, vidvanor (VI, 4, 41) ät: düra- 
kräh; kramitamisatist mbhäm ata ic ca (Un. IV, 121) iti kih: 
krimih, bähulakät (III, 3, 1) sarmmprasäranamı ca: krmih. sSaka- 
ährsajnäglä (III, 4, 65) iti tumun: prakramate bhoktum (502) 

udättä udättetah 469 

aya vaya paya maya caya taya naya? gatau. ito 
revrparyantä (540) ekonacatväriınsat? seta ätmanepadinas ca. 
ayate, upasargasyäyatäv (VIII, 2, 19) iti latvam: paläyate, pa- 
lyayate, yena nävyavadhänam (VIII, 2, 19 Käs.) ity ekena varnena 
vyavadhänam äsriyate, neha: pratyayate; dayäyäsas ca (III, 1, 
37) iti lity äm: paläyärıcakre. vayate; asun (Un. IV, 188): 
vayo bälyädi pakgi ca, vayo nit (vgl. Un. III, 120): väyasalı. 
payate, payah. mayate; meno (I, 1010) ’pi mayate. cayate, 
ghaü (III, 3, 18.19): cäyah, cinotes (V, 5) cayah. nayate, liti 
neye; niü präpane (I, 950): nayati, nayate, ninäya, ninye. 
taya raksane ca: tayate, Täyı* Jinah (503—-509) 

daya dänagatiraksanahimsädänesu. dayate, adhiga- 
rthadayesäm karmani (II, 3, 52) sasthi: mätur dayate, dayyate, 
dayitä, dayäyäsa$ ca (III, 1, 37) iti lity äm: dayärhcakre. 
sprhigrhipatidayi (III, 2, 158) ity äluc: dayälulı, bhidäditväd 
(III, 3, 104) dayä; dayitam. den raksane (I, 1011): mätaranı 
dayate, diyate, dätä (510) 

raya gatau. rayate. rayalı, nirayalı (511) 

üyi tantusamtäne. üyate, üyitä, üyärmcakre. svidito 
nisthäyäıı (VII, 2, 14) net: ütah (512) 

püyi visarane durgandhe ca. püyante° yaväh, vranah 
püyate; püyitä. pütah, pütih (513) 

knüyi $Sabda undane ca. undanam kledanam. knüyate, 
knüyitä. knütah, na ya (III, 2, 152) iti yuj nästi, atas tacchilä- 
dau kartari trn (III, 2, 135) eva: knüyanasilah knüyitä, arti- 

' vgl. Hem. Un. 53 ? solle Hss. ° P ekonapaücäsat 
* vgl. Hem. Dh. I, 797 5 P vipüyante 
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hrivli (VII, 3, 36) itinau puk: knopayati, cele knoper (III, 4, 33) 
iti namul: vastraknopam vrsto devalhı (514) 

ksmäyi vidhünane. ksmäyate, ksmäpayati. ksmätalı (515) 

sphäyi opyäyi vrddhau. sphäyate, sphäyo va (VII, 3, 41) 
iti nau vatvam: sphävayati. nisthäyänı sphäyalı sphi (vgl. VI, 
1, 22): sphitah, idittvaımı sphäyer ädesänityatve lingam: sphätah; 
unädau phenah (Un. III, 3), sphiro bahulı (Un. I, 54), sphäyi 
(Un. 11, 13) iti rak: sphäram. pyäyate, dipajanabudha (III, 1, 61) 
iti kartari va cin: apyäyi apyäyista. pinah, pyäyah pi (VL 1, 
28) svänge, oditas ca (VIII, 2, 45) iti nisthänatvam, andhüdhasor 
äniti vaktavyäd (vgl. VI, 1, 28, 1) äpino ’ndhuh, äpinam üdhah, 
neha: äpyänas candramäh; lidyanos ca (VI, 1, 29) iti pi: äpipye, 
äpepiyate, krty aca (VIII, 4, 29) iti präpte na bhäbhüpukami- 
gami (VIII, 4, 34) iti natvaıı nästi: prapyänah (516, 517) 

täyr saımtänapälanayolı. samtänah prabandhah. täyate, 
atatäyat, dipajanabudhapüri (III, 1, 61) iti kartari vä cin: atäyi 
atäyista. taya raksane (I, 508): tayate, atitayat (518) 

Sala calanasamvaranayoh. Salate. Salatiti sala hula 
patl gatau (I, 896--898), tathä Sala svalla äsugamane (I, 582. 
583). inbhikäpä (Un. III, 43) iti Salkalı kästhatvak, Salipati- 
patibhyo nit: Saläkä& (vgl. Un. IV, 14), krsfsali (Un. III, 122) ity 
abhac: Salabhah, Salimandibhyäm ükaüi ! (vgl. Un. IV, 42): salükah, 
salaları Salaın ca Svävilloma, sänasivarnasiparnasitandulänku- 
sacagälelvalapalvaladhisnyasalyä (Un. IV, 107) iti $alyam, $a- 
lyakah svävit (519) 

vala samvarane. valate. trapodvalitalı, väläh kesäh, 
valmikam. jvalädau bala pränane (I, 893): balati, curädau mit 
(X, 85): balayati. Sukavalkolkä (Un. III, 42) iti valkalı, in 
(Un. IV, 117): valis tvaksamkocah, valer gu$ ca (vgl. Un. I, 20) 
iti valguh, valimalitanibhyah kayan (Un. IV, 99): valayalı, vali- 
kam (Un. IV, 25) patalapräntalı. ayaın dantyosthyädih, bala 
pränane tv osthyädir ity ähulı: balam, balir upahärah, bälah, 
baläkä, balvajah. vala valleti Durgah, tathopakramät vallüramı 
suskamämsam, vallavo godhuk, vallabhah pränapriyah, valli, 
vallari, vallä (520. 521) 
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mala malla dhärane. malate, malyate, mälä, mälati 
tarubhedah, malam, Malayah; mälayati, curädyadantän malayatiti 
Bhattih; ghe (III, 3, 118) gandhabhangih parimalah. mallate; 
mallah, mallakah pätram, mallik& mallipuspam ! (522. 523) 

bhala bhalla paribhäsanahimsädänegu. bhalate, ükah 
(vgl. Un. IV, 40): bhalüka rksalı. bhallate; ulükädau (Un. IV, 41) 
bhallüko ’cchabhallah, bhallah ksuraprah, bhallih, Bhallatalı; 
curädau bhala äbhandane (X, 161) tanäni?: vibhälayate, bhä- 
lükah (524. 525) 

kala Sabdasamkhyänayol. kalate, äkalate, samkalate, 
parikalate, pratyäkalate, vikalate. ac (III, 1,134): kalalı, kalyate: 
kälahı, ghaü (III, 3, 19); kalaniyam, kalyam; kälyaıı prabhätam, 
käle sädhu (IV, 4, 98) vä; kalitam, Kalih, kalikä, kardikader ® 
amac (vgl. Un. IV, 84): kalamalı, pfkalibhyam usac (vgl. Un. 
IV, 75): kalusalı; unädau kalmasam *, kalmäsah *; kalyo ’ghnyä- 
dau (Un. IV, 111), kaläsu sädhur (IV, 4, 98) vä; kaläyahı sati- 
nakah, kalilam vyäptaın gahananı ca, kalaları sukrasonitamalam. 
curädau kala samkhyäne ’dantah (X, 319): kalayati, kalanä, 
kalä; bähulakät (X, 392) kala kila pila kgepe (X, 64. 65) ity 
asmät kälayati, kälah, kälanam, kälanä, kälih; kälikä tu me- 
ghajälaıı manojäädau (V, 1, 133) (526) 

kalla asabde; asabde tüsnimbhäve kallate. kallah, 
kallolah (527) 

tevr devr devane. tevate, atitevat. devate, adidevat; 
artikamibhrami (Un. III, 132) ity arah: devaralh, S$akädibhyo 
’tan (Un. IV, 81): devatah ürnävrttih, vrsädibhyas cit (Un. I, 108): 
devalah; divädau (IV, 1) divyati, curädau divu pariküjane (X, 
166): devayate, ä kusmät (s. X, 135) tan, adidivat, tathä& divu 
ardane (X, 185): paridevayati (528. 529) 

evr? Sevr sevr sevr kevr khevr glevr pevr plevr 
mevry mlevr sevane. sevate, sigeve, asigevat, asopadesasya 
siseve, asisevat; parinivibhyah seva (VIII, 3, 70) iti satvam: 
nigevate, advyaväye ’pi (VIII, 3, 71) iti paryagevata, stautinyor 
eva sany abhyäsän (VIII, 3, 61) niyame präpte sthädisv abhyä- 

ı Pom. puspam ?P tanädau °so K und P, C kardi- 
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sena cäbhyäsasya (VIII, 3, 64) iti satvaın: nigisevisate. kevate 
unädau yuktam, vrsädibhyas cid (Un. I, 108) iti kalac: kevalah 
(531a. 536. 530. 539. 537. 532. 533. 538. 534. 535) 

revr plutigatau; plutibhir gatau. revate, Revä Narmadä. 
revati tu rino (IV, 30) rüpam (540) 

udättä anudättetah 508 

mavya bandhane. ito ’väntä (631) astäsitih setalı para- 
smaipadina$ ca. mavyati! (541) 

sürksya irksya irsya irsyärthälh. irsyä& kämajam 
asahanam ?. krudhadruhersya (I, 4, 37) iti sampradänam: Cai- 
träyersyati; irgyates trtiyasya (VI, 1,3, 2) ekäco dvirvacanam: 
irsyisisati, vyafjanasyety eke: irsyiyisati; nyantäc cani trtiyai- 
käco ’bhäväd dvitiyasyaiva dvitvam, triiyäbhävena värttikä- 
pravrtteh, tatas ca halädisesäd (VII, 4, 60) abhyäse sakära eva 
Srüyate: airsisyat, vyaljanasyeti pakse yakärasyaiva dvitvam: 
airsyiyat (542--544) 

haya gatikäntyol. hayati, hayalı (545) 

Sucyiabhisave. abhisavo dravenädravänäm pariväsanam; 
snänam iti Cändräh (vgl. Ca. Dh. I, 161). Sucyati, lit: Susucya. 
suktalı, yasya hala (VI, 4, 49) iti yalopalı. cucyi? iti Durgahı 
(546) 

harya gatikäntyoh® haryati. haryatelı kanyan hira 
ca (Un. V, 44): hiranyam (547) 

alä bhüsanaparyäptiniväranesu. pacativat (I, 1045) 
sänunäsika ititsamjüärthah. alati. Alakä puri; alakäh kesal, 
kvun Silpisamjüayoh (Un. II, 32); alindah, alikaın lalätam, ali- 
kam, alir bhramaralı, älis ca, älih sakhi panktis ca, alarko 
rogitah svä. alaktakam araktakam tu ralayor aikyät? (VIII, 
2, 18 Käs.) (548) 

niphalä visarane phalati, pratiphalati, utphalati; 
trphalabhajatrapa (VI, 4, 122) iti lity etväbhyäsalopau: pheluh. 
phalakam kvun Silpisamjüayoh (Un. II, 32), phalahakas tünädau ®; 
caraphalos ca, ut parasyätah (VII, 4, 87. 88): pamphulyate, ti 
ca (VII, 4,89): pamphultah, vartamäne nitah ktah (III, 2,187): 








1 P addit mavyah ° P asahisnutvam alle Hss. Suci, 
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praphullah, anupasargät phullaksiba (VIII, 2, 55) iti kte phullah 
sädhuh, utphullasamphullau vaktavyät (VIII, 2, 55, 1 Bh.), upa- 
sarge praphultah; ädita$ ca (VII, 2, 16) itin nästi, vibhägä 
bhävädikarmanoh (VII, 2, 17): phullam anena, phalitam anena, 
praphultah praphalitah; phalipäti (Un. I, 19) iti phalgur! asärah?, 
phalguni. phala nispattäv (I, 563) ity asmät phalitah, phulla 
vikasane (I, 565): phullitah (549) 

mila $mila smila nimesane. nimeganam samkocah. 
milati; pramilä tandri, milanam, bhräjabhäsadipa (vgl. VII, 4, 3) 
ity upadhährasvo vä: amimilat, amimilat; laukikän miler (VI, 
71) milati, melanam. Smilasthäne ksmileti Cändräh (Ca. Dh. I, 
163) (550—553) 

pila pratistambhe. pratistambho rodhanam?. pilati. 
pilanam; kvasuh, ned vasi krti (VII, 2, 8): pipilvän; kharusankv 
(Un. I, 37) iti bähulakät (III, 3, 1) piluh; pipilakah, pipilikä (554) 

nila varne; varnmopalaksitäyäm kriyäyäm, yathä: $vetanm 
nilati marakatakäntyä; pranilati. nilam, nili, nilah ® kuttimah®, 
nilauguh krimih (555) 

Sila samädhau. samädhir aikägryam. parisilati. anu- 
Silitah, Silikämi (III, 2, 1, 7) iti nah: mänmsasilä, $ailügo natah, 
bähulakät (III, 3, 1), Silüsäpatyam ity eke. curädau (X, 332) 
Silayati (556) 

kila bandhe. kilati. utkilitah, kilakah, kilä, kilälam; 
kilir dhätvarthe. nic: kilayati (557) * 

küla ävarane°. anukülati. külyate ’mbhasä (III, 3, 19): 
külam. kula samstyäne (I, 895), asmät kulam. karoter dve ca 
(vgl. VI, 1,12 Kä$.) iti cakärät kukülam tusägnih (558) 

Süla rujäyäm. sülati. ac (III, 1, 134): sülam (559) 

tüla niskarse. niskarso vastunihsäranam. tülati. tülam, 
tülis tülasayyä, Saläkäyäıı tu tülikä (560) 

püla samghäte. pülati. pülah, püli trnoccayah (561) 

müla pratisthäyäm. mülati. mülam; unmülayati klesän, 
unmülitah. curädau müla rohane (X, 63): mülayati (562) 

phala nigpattau. nispattih siddhih. phalati. phalitah, 
üiphalä (T, 549) ity asya phullah®, phalam, phaler itaj ädes ca 
pah (Un. V, 34): palitam (563) 

! P phalgu asäram ?Prodhah °P om. +KC om. 
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culla hävakarane; abhipräyasücane ’rthe. cullati; 
eullih (564) 

phulla vikasane. phullati. phullam (III, 1, 134), phu- 
llitam (565) 

cilla Saithilye. cillati. cillitah, cillah paksi (566) 

tilla gatau. tillati. tilety api Durgah: telati (567) 

vellr celr kelr khelr ksvelr'calane. veller dvirbaddho 
lakärah. vellati; vellitah, avivellat, velä tu vela kälopadesa 
(X, 334) ity asmät. celati, päpaceli; celä cila vasana (VI, 63) 
ity asmät. kelati; kelih, kelitam; kila bandhe (557), asmät 
kilah, kilakam, kilitam. khelati; khelyate ’treti (III, 3, 19) 
khelam, khelatiti (III, 1, 134) khelä khuralih; khilam prsodarä- 
ditvät (VI, 3, 109). ksvelati, ksvelä (573. 569—572) 

pelr phelr Selr? gatau. pelati, pelitam, apipelat; pelarhı 
vrsanah, pelavam tanu, pelakas tvaggandhah. phelati; phelä 
bhuktojjhitam, ke (III, 1, 135) phelah palah. sSelati®, asiselat ? 
(574—576) 

skhala calane‘. skhalati; skhalitva (577) 

khala samcaye ca. cakäräc calane. khalam bhagalı 
padam ca (vgl. III, 3, 125 Käs.°) iti vaktavyäd ghah, ac (III, 
1, 134): khalah, Khalih pinyäkah, khalatih, khalvätah, khalvanı 
gabhiram, khalinam a$vamukhävanam ® (578) 

gala adane. galati. galah; sravane ’py anekärthatvät 
(X, 392 a. E.). unädau gallah kapolädih, galvarkah ? sphatikah ®, 
gales ca (vgl. Un. V, 26) iti gulphah. curädau gala srävane 
(X, 160) tani: udgälayate (579) 

sala gatau. salati. salilam, sälah (580) 

dala visarane. dalati. ugikutidalikacikhajibhyah kapan 
(Un. III, 142): dalapah, dalam. mittväd (I, 856) dalayati, curä- 
dau (X, 211) dälayati (581) 

Sala $Svalla äsugamane. Salati, ato lräntasya (VII, 2, 2) 
iti vrddhih: asälit. ulvädau (Un. IV, 95) Sulvam tämram rajjus 
ca; Sulkam ? (582. 583) 





1 K kvelr 2 P f. Selr: selr selr ® P selati, asiselat 
asiselat * so alle Hss. ° s. die Fußnote daselbst ° KO om. 
? C gallakah # P sphatikä °P om. 
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khorr kholr gatipratighäte. khorati; khorädhamastri, 
khorik& pätri, khorah khafjah. khodr iti Durgah: khodah 
kunih. kholam $irastram (584) 

dhorr gaticäturye. dhorati, adudhorat. ädhorano hasti- 
pakah '; dhoritam, dhoritakam asvagatau (585) 

tsara chadmagatau; chadmaprakärärthe. tsarati. bhr- 
mrsi (Un. I, 7) ity uh: tsaruh khadgädimustih. tsadmety ? apiti 
Kausikah: tsadmati? (586) ® 

abhra babhra mabhra cara gatyarthäh. abhrati; 
abhram. babhrati; krüo* dve ca, kur bhras ca (vgl. Un. 1, 22. 
23) iti babhrur nakulah. mabhrati. carati, carir bhakgane 
’pi; uda$ carah sakarmakäd (I, 3, 53) iti tan°: geham ucca- 
rate, ullahghayatity arthah®, neha: uccarati dhvanih; samas 
trtiyäyuktät (I, 3, 54): a$vena samcarate; caraphalos ca, ut 
parasyätah (VII, 4, 87. 88): cahcüryate, caücurah. ti ca (VII, 
4, 89): cürtih; caritam, gadamadacarayamas cänupasarge (III, 
1, 100) yat: caryam, carer äni cägurau (III, 1, 100, 1): 
äcarya upadesah, äcäryo guruh, ä$caryam anitye (VI, 1, 147) 
sädhu; pacädau (III, 1, 134) carah”, pataccara$ caurah, patarıs 
caratiti, pätayamıs caratiti pätaccaro vä, pataccaram jirma- 
vastram, pata iväcarat, bhütapürvam; prajüädau (V, 4, 38) 
cärah, kvun Silpisamjüayoh (Un. II, 32): Carako munih, careg 
tah (III, 2, 16): Kurucarah, Kurucari, bhikgäsenädäyesu ca 
(II, 2, 17) iti tah: bhiksäcarah, senäcarah, ädäyacarah; aları- 
krüniräkrä (III, 2, 136) itisnuc: carisnuh, gocarasamcara (III, 
3, 119) iti dvau sädhü, icchä (III, 3, 101) ity atra paricaryä 
sädhuh; lokäc caryä, parivräjakädinäm dhyänädyupäye sthitih; 
yuc (III, 2, 148): caranah, Iyut: (III, 3, 115) caranam, artilü- 
dhüsükhanasahacara itra (III, 2, 184): caritram, carer vrite 
(Un. IV, 171) nitran: cäritram, khanikasyaüjyasi (Un. IV, 139) 
itih: carih präkärägram, in: cärih ®, dfsanijani (Un. I, 3) ity un®: 
cäruh, bhrmrsftfeari (vgl. Un. I, 7) ity uh: carur havyapäkah, 


" Kädhoranah karipakah ? so KO und vgl. Hem. Dh. I, 405; 
P tsadety und tsadati ° hier dürfte kmara hürchane nur ver- 
sehentlich ausgefallen sen *Pyäkrüolr]) ?°Ptanänau °P 
addit geham uccaramänah ? P carat ® vgl. Hem. Un. 619 
’ un f. fun alle Hss. 
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cares$ ca (Un. V, 69) ity amac: caramah, ktin (III, 3, 94): cürtih, 
brahmacürtih; caritam (III, 3, 2 Käs.) carma (588— 591) 

sthivu nirasane. na subdhätusthivusvakkinäm (vgl. VI, 
1, 64, 1) iti dhätvädeh sah so nästi. sthivuklamväcaman sSiti 
(VII, 3, 75 Käß.) iti dirghah: sthivati. Iyuti vä gunah (vgl. 
Candra-S. I, 3, 98): sthevanam, sthivanam; sthyütvä sthivitvä 
(VII, 2, 56), tistheva, sakärät paras thakäro ’yam ity eke (vgl. 
VI, 1, 64 Kä$.): tistheva (592) 

ji jaye. jayo ’trotkarsah. jayati, viparäbhyäin jer (I, 3, 
19) iti tanänau: vijayate, paräjayate. laksye ’nitko ’yam: jetä, 
ata eva Kausiko ’'mum nädhyaista, ji jri abhibhava (I, 993. 994) 
ity anenaiva siddhatvät; tan na, akarmakasakarmakatvärtham 
ubhayor upädänam. krväpäji (Un. I, 1) ity un: jäyur augadham; 
jaitram, jetur idam (IV, 3, 120) (593) 

jiva pränadhärane. jivati. jivah, bhräjabhäsabhäsadipa- 
jiva (VII, 4, 3) iti vä hrasvah: ajijivat ajijivat, yävati vinda- 
jivor (III, 4, 30) iti namul: yävajjivam agnihotram juhuyät, 
jivakah pakgi, jivamjivah ! paksivisegah !, jiver ätuh (Un. I, 80): 
jivätur jivanaugadham, jivitam, jiver ätrkan vrddhis ca (Un I, 81): 
jaivätrka$ candrah, jivanasya müto jimütah?, jıvikä samjüäyäm 
(III, 3, 109) (594) 

piva miva niva? tiva sthaulye. pivati; pivah pustah, 
chitvaracchatvara (Un. III, 1) iti pivarah. nivih, nivi müladha- 
nam. tivaram, tivram (595. 596. 598. 597) 

ksiva nirasane. ksivati, ksivitah, aciksivat. ksibr made 
(I, 407), asmät ksibate, ksibah*, aciksibat. ksivu iti Candrah 
(Ca. Dh. I, 191): ksevati, ksyütvä ksevitvä, divädau (Ca. Dh. 
IV, 4) ksivyati (599) 

urvi turvi durvi dhurvi himsärthäh°. ürvati; üh, 
ürnah. tüh, türgah. düh, dürnah, dürvä. dhüh, dhürnah, ha- 
simrgrin (Un. III, 86) iti tan: dhürtah. thurvi (Ca. Dh. I, 195) 
iti Candrah, jurviti Daurgäh: jürvati, juh, jürnah (600. 601. 
603. 604. 602) 

gurvi udyame. gürvati. güh, udgürnah. curädau güri 
udyame (X, 155): ägürayate (605) 


ı Pjivamjivaka$ cakorah ?vgl.Un.III,91 «nd Hem. Un. 216 
3 so alle Hss. *P addit napuınsakah ° P hirmsäyäm 
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murvi bandhane. mürvati. mürvä trnam, yadvikäro 
(s. IV, 3, 134) maurvi; müh, mürnah (606) 

pürva parva marva pürane. pürvati, pürvah. parvati, 
parvatah (607 — 609) 

carva adane. carvati. carvitah, Cärväkah. curädau 
carvayati!. arba barbety osthyäntau (s. 442. 445) (610) 

bharva himsäyäm. bharvati, bharvah (611) 

garva kharva darpe. carvädinäm sannäm punahpätho 
’rthabhedärtha ity eke (614. 613) 

arva $arva himsäyäm. arvah, Sarvah (615. 616) 

ivi vyäptau. invati. vakärasya dantyosthyatväj jhaltvä- 
bhäväd (VIIT, 3, 24) anusväräbhävah (618) 

pivi mivi nivi? secane. pinvati, minvati. sevana ity 
eke (619—621) 

ivi jivi divi dhivi prinanärthäh. invati; invakä 
mygasirastärakäh. jinvati. dhinvikrnvyor a ca (III, 1, 80) ity 
uvikaranah: dhinoti. hiviti ca Cändräh (Ca. Dh. I, 204): hinvati 
(622—625) 

rivi ravi davi? dhavi gatyarthäh. rinvati, ranvati. 
abi rabity osthyäntau (403. 401): rambate; karambah, kara- 
mbitam. dhanvati, dhanvä (626—628) 

krvi himsäkaranayoh. dhinvikrnvyor a ca® (III, 1, 80): 
krnoti (629) 

mava bandhane. jvaratvarasrııyyavimaväm upadhäyäs ca 
(VI, 4, 20) ity üth: müh, muvau (630) 

ava raksanagatilkäntilprititrptyavagamapravesa- 
Sravanasvämyarthayäcanakriyechädiptyaväptyälinga- 
nahimsädänabhägavrddhisu. agtädasärthäh. avati. üh, uvau; 
ütiyütijüti (III, 3, 97) ity ütih sädhuh, sitanigami (Un. I, 70) iti 
tun: otur märjärah, avates tilopa$ ca (Un. I, 141): om, arti- 
srdhrdhamyasi (Un. II, 103) ity anih: avanih, insidihusyavibhyo 
nak (vgl. Un. III, 2): ünah, avitfstrtantribhya ih (Un. III, 158): 
avih rajasvalä, in (Un. IV, 117): avih; avatah, avinah (631) 

udättä udättetah 596 


! vgl. Hem. Dh. 1,453 ? so.alle Hss. * P cety uvikaranah 
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dhävu $uddhau. udättah svaritet. udättah set, sva- 
ritettvät svaritafitah kartrabhipräye kriyäphala (I, 3, 72) ity 
ätmanepadam: dhävate pädau, dhävati. dhävitvä dhautvä, dhautah, 
dhävakah. dhävati (s. I, 982) iti vegitäyäm! gatäv! ähuh (632) 

dhuksa dhiksa samdipanaklesanajivanesu. ito gha- 
syantäh (682) satcatvärimsat seta ätmanepadinas ca. dhuksate, 
samdhuksitah (633. 634) 

vrkga varane. vrksah (635) 

siksa vidyopädäne. sSikser jijhäsäyänı (I, 3, 21, 3) ta- 
nänau: dhanusi Siksate, anyatra Siksati, Saktum icchatiti san 
(III, 1,7). siksitah, Siksä (636) 

bhiksa yäcüäyäm aläbhe läbhe ca, kleSe ca vya- 
ktäyäm väci; tattaddesädiprasiddhärthänän prthahnirdesah. 
bhiksate. jalpabhiksa (III, 2, 155) iti säkan: bhiksäkalı, bhi- 
ksäki, sanä$arısa (III, 2, 168) ity uh: bhiksuh. klesa ceti sa- 
bhyah prthak pethuh, tathä ca klesa bhäsana iti Cändram sütram 
(vgl. Ca. Dh. I, 445), klesga bädhana iti Daurgam: klesate, kle- 
sitah,; divädau (vgl. IV, 52a) klisyati?, kryädau (IX, 50) kli$näti, 
curädau (?) klesayati (637. 638) 

daksa vrddhau Sighrärthe ca. daksate. Daksah, 
striyäm Äsuridäksibhyäm sphah (vgl. IV, 1, 19, 1) Däksäyani 
Tärä; drudaksibhyäm inan (Un. II, 50): daksinah, Srudaksi- 
sprhibhya äyyah (vgl. Un. III, 96): Daksäyyo Garudalı, tasyä- 
patyarı däkgäyyo grährah (639) 

diksa maundyejyopanayananiyamavratädesesu. 
maundyarı vapanam, ijyä yajanam, upanayanarı mauüjibandhah, 
niyamah sarıyamah, vratädesah sarınskärädeSakathanam. diksate. 
diksitvä, diksä, südadipadiksas ca (III, 2, 153) iti yuj nästi: 
diksitä. anye diksa maundye, jyo° upanayanädau?? cety ähulh: 
jyavate , jinah * (640) 

iksa darsane. rädhiksyor yasya viprasna (T, 4, 39) iti 
sarıpradänam: Caiträyekgate. iksiksamibhyärnı ca (III, 2, 1, 8) 
iti nah: grämekgä stri; preksä (641) 

isa gatihimsädarsanesu°. isate. ac (III, 1, 134): isä 


ı P vegitagatäv ° so alle Hss. ° KC jyopanayanädau 
% so alle Hss.; vgl. auch Hem. Dh. T,881 und Vop. 11,2 5 P °dänesu 
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kilikä; halamanasor isah ' pararüpam !: halisä?, manigä°; iseh 
kic ca (Un. I, 14): isur bänah, iseh kid dhrasva$ ca (Un. IV, 21) 
itikah: isikä®, trnägram. isatiti isa uücha (I, 715) ity asya 
rüpam (642) 

bhäsa vyaktäyam väci. bhäsate, bhräjabhäsa (VII, 4, 3) 
iti vä hrasvah: ababhäsat abibhasat. bhäsyam, bhäsitam, 
bhäsä (643) 

parsa snehane. parsate. ghraiprsni (vgl. Un. IV, 52) iti 
pärsnih, parsat parigat tu sidateh (I, 907) (644) 

gesr anvicchäyäm. anvicchä anveganam. gesate, aji- 
gesat (645) 

yesr prayatne. yesate (646) 

jesr nesr esr hresr’ gatau. jegate. negate, naptrnestr 
(Un. II, 96) ity atra nestä. anvesate, anvesitah, iser (VI, 59) 
anvistal; mä bhavän anvesisat. divädav isa gatau (IV, 19): 
anvisyati, tudadäv isu icchäyäm (VI, 59): anvicchati, kryädäv 
isa äbhiksnye (IX, 55): anvisnäti, curädäv (?) anvesayati; anve- 
stiti tu bhräntipräyogah (647 —650) 

hesr avyakte $Sabde. hesate ’Svah. hesitam, hesä. resr 
ity api Candrah (Ca. Dh. I, 455) (652. 651) 

käsr Sabdakut$äyäm. Sabdasya kutsä rogitvät. käsate, 
käspratyayäd äm (III, 1, 35): käsärmcakre. käsah. vikäsah 
kasateh (I, 913) (654) 

bhäsr diptau. bhäsate, bhräjabhäsa (VII, 4, 3) iti vä 
hrasvah: ababhäsat, abibhasat. bhaüjabhäsamido ghurac (III, 
2, 161): bhäsurah, sthesabhäsa (III, 2, 175) iti varac: bhäsvarah, 
bhräjabhäsa (III, 2, 177) iti kvip: bhäh. bhätes (II, 42) tu bhä, 
eintipüji (III, 3, 105) iti cakäräd an. guro$ ca hala (III, 3, 103) 
ity apratyayalı: bhäsä (655) 

räsr Sabde. räsate. räsivallibhyänı ca (Un. III, 125) iti 
räsabhah; räsnä, räsakalı * (657) 

näsr Sabde. näsate (656) 

nasa kautilye. asya” nasate; näsä, näsikä (658) 


' P igeh pararüpatvam ?° P addit halärthe ’pi ? diese 
Regel findet sich in späteren Fassungen des Gana Sakandhvädi zu 
VI, 1, 94, aber noch nicht in Bh. und Käß. *Pisikk ° KC 
presr ®P addit räsalı °P asmän 
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bhyasa bhaye. bhyasate. bhesr' iti Candrah (Ca. Dh. 
I, 607): bhesate! (659) 

änah $asi icchäyäm. äsarmsate, äsarhsyate. äsarısä, 
sanäsamsabhiksäm uh (vgl. III, 2, 168): &Sarısuh. Sansu stutäv 
(I, 764) ity asya Sarmsati, $asyate, Sastam. Durga änah sSäsu 
ity äha: äsäsate, äsäsyate, äsäsitvä äsästvä, äsäsä, äsästalı ?. 
adädäv änah Säsu icchäyäm (II, 12), tan: äsäste, ä$ih, tathä 
säsu anusistau (II, 66): sästi (660) 

grasu glasu adane. grasate. grastvä grasitvä, grastalı, 
grasater & ca (vgl. Un. I, 142) iti grämah; gräsah, grismalhı 
(Un. I, 149) (661. 662) 

iha cestäyäm. ihate, ihämcakre, ihitä. ihitam, ihä (663) 

bahi mahi vrddhau. barmhate; langhibamhyor nalopas 
ca (Un. I, 30) iti bahu?. marhhate; vartamäne prsadbrhad (Un. 
II, 84) iti mahat, mahi tu maheh püjärthät (X, 321) (664. 665) 

ahi gatau. arhate. arhalı päpam, ähanter do hrasvah 
(vgl. Un. IV, 137): ahih; arhrih. traya$ curädau bhäsärthälı 
(X, 255—257): amhayati, bamhayati, marıhayati (666) 

garha galha kutsane*. garhate, garhä. garha vinindane 
(X, 301) curädau vä nic: garhayati, garhati (667. 668) 

barha balha prädhänye. barhate; vuni (III, 1, 150) 
Barhakah, prabarhah. balhah, Balhir desah, bhave (IV, 3, 53) 
Bälhikah. curädau bhäsärthau (X, 229. 230): barhayati, balha- 
yati (669. 670) 

varha paribhäsanahimsädänesu (671) 

pliha® gatau. plehati®. svanuksan (Un. I, 158) niti 
pliha (673) 

vehr jehr bähr prayatne. vehate; sarmscattrpadvehad 
(Un. II, 85) iti vehad garbhaghni gauh, vihanti (II, 2) ity eke. 
bähate; ksubdhasvänta (VII, 2, 18) iti bäher bädham, bähitam; 
vaha präpane (I, 1053): vahati, vahate, vodhä (674—676) 

drähr niksepe’. drähate, drähyam. dräha nidräksaya 
iti Durgah (677) 

käsr diptau. käsate; katharm cäkasıti? upadhährasvo 
’tra vaktavyah. käsah, prakäsah, akä$ah, pratikäsah, nikä$ah, 

! KC bhesr und bhesate ? P addit asSästih ° P bahuh 
* KC kutsayäam 5 KC pliha ° KC om. ° P nidräksaye 
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ikalı käse (VI, 3, 123) dirghah; hanikusinirami (Un. II, 2) iti 
kästham, in (Un. IV, 117): Käsir desahı (678) 

üha tarke. tarka utprekyä. ühate, upasargäd asyatyühyor 
(1, 3, 29, 3) iti vä tanänau: samühati, samühate. samühah, upa- 
sargäd dhrasva ühateh (VII, 4, 23): samuhyate, parisamuhya, 
samuhyo ’gnih (679) 

gähü vilodane. vilodanamı parimalanam. gähate ’mbhalı, 
gädhä gähitä (VII, 2, 44). gädhah (VII, 2, 15) (680) 

glahü! grahane. glahate, glädhä glahitä. grhü (Ca. Dh. 
I, 472) iti CandraDurgau (681) 

ghasi karane. ghamsate. Candro ghasity äha: gharmsate. 
ghugi käntikarana iti Durgah: ghumsate (682)? 

udättä anudättetah 643 

ghusir Sabdärthah. ito ’rhaparyantä (776) astäsitih setah 
parasmaipadinas ca. ghosati, aghusat aghogit. ghusir avisabdane 
(VII, 2, 23) nisthäyäm net: ghustä rajjuh, neha: samghugitamı 
väkyam. curädau ghusir visabdane (X, 187): ghogayati°, itnuc 
(Un. III, 29): ghosayitnuh (683) 

aksü vyäptau samghäte ca. akso ’nyatarasyän (III, 
1, 75) Snuh: aksati aksnoti, astä aksitä. aksam, aksaram (684) 

taksü tvaksü tanükarane. tanükarane taksa (III, 1, 76) 
iti S$nuh: taksati taksnoti, neha: samtaksati vägbhih; tastä 
taksitä; tastah*, taksä, Taksakah. tvaksati, tvastä tvaksitä; 
tvaksa tvacane (695) ’rthabhedärthah (685. 686) 


1 KC addunt grahü 

? Hem. I, 856, offenbar nach Ks.: ghasud karane, ghainsate. 
mürdhanyänto ’yam iti Candrah: gharnsate. Candra selbst (I, 473): 
ghusir (l. ghusi) karane. Maitreya I, 653: ghusi käntikarane, 
ghurmisate. Mädh. 1, 642 wie Maitreya und dazu. ghisitidupa- 
dharı pethatus CandraKäsyapau, Svämi (= Ksirasvämi) ghaseti 
(l. ghasiti) dantyäntam adupadhaım papätha. yathä vayanı tathä 
DevaMaitreyaDurgäh. Es handelt sich also um ein Verb, das 
in mehreren Formen (ghainsate, gharhsate, ghirnsate, ghurhgate) 
kursierte, ein Wort anscheinend der niederen Umgangssprache 
(käntikarane wohl = faire l’amour, karane verhüllend dasselbe). 
Ein Verb in gleicher Bedeutung war dhüg (X, 98), und auch dieses 
zeigt ein ähnliches Schwanken in lautlicher Hinsicht 

® P addit gaur * P tastam 
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uksa secane. uksati. uksitah, $vanuksan (Un. I, 158) 
nity uksä (687) 

raksa pälane. cauräd rakgati (I, 4, 25). asun (Un. IV, 
188): raksah (688) 

niksa cumbane. cumbanam vaktrasamyogah. praniksati; 
vä niksanimsanindäm (vgl. VIII, 4, 33) iti natvam: praniksitä 
praniksitä (689) 

trksa strksa naksa gatau. Trksasyäpatyam Tärksyalı 
(IV, 1,105). strksah sopadeso nyäyyalı, tathä ca Cändräs trksa 
strksa naksa (vgl. Ca. Dh. I, 215) iti pethuh. aminaksi (Un. III, 
105) ity atran: naksatram; nabhrätsütre (VI, 3, 75) ’sya nipäta- 
nam nämnän vyutpattir avyavasthiteti jüäpanärtham (690— 692) 

maksarose. maksati. ghaä (IIL, 3, 121): maksalı; maksikä, 
yükämaksikamahkunam ! iti cchändasam (694) 

vaksa sarmghäte. asun (Un. IV, 188): vaksalı (693) 

tvaksa tvacane. tvacanam tvaco grahanam, saınvaranam 
iti Durgah. tvastä (695) ? 

sürksya anädare. sürksyati. sänto ’yam iti Candrah 
(Ca. Dh. I, 219): sürksati; asürksanam aparibhavah, yäntasyäpi 
yasya hala (VI, 4, 49) iti yalopät (697) > 

käksi väksi mäksi dräksi dhräksi dhväksi kä- 
hnksäyam. känksati. dräksä. dhvänksah. dräksi dhräksi 
ghoraniväsite ca. dhväksi ceti Durgah (698—703) 

paksa parigraha ity eke (696) 

cüsa päne. cüsati. cüsitah, cüsitvä (704) 

tüsa tustau. tüsati. divädau (IV, 75) tusyati (705) 

püsa vrddhau. püsati. pusa pustau (I, 732): posati, 
divädau (IV, 73) pusyati, kryädau (IX, 57) pusnäti, curädau 
(X, 210) posayati. Svanuksan (Un. I, 158) niti Püsä (706) 

müsa steye. müsati. müsä taijasävartani, gaurädau (IV, 
1, 41) müsi, nvuli (III, 1, 133) müsakalı. kasädau musa hinısä- 
rthah (I, 723): mosati, kryädau (IX, 58) musa steye: musnäti. 
muser dirghas ca (Un. II, 42) itikah: müsikah. lüso ’piti Dur- 
gah (707. 708) 

süsa prasave. süsati, susüsa. tälavyädir iti Carakah: 
süsa sSäkam (710) 
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yüsa himsäyäm, jüsa ca. yüsah, yüsam. jüsitah, 
jüsa (711) 

bhüsa alamkäre. bhüsati; bhüsä. curädau (X, 190) 
bhüsayati. tasi bhüseti Durgah: tarmsati; uttarnsah, avatarısah 
(712. 713) 

üsa rujäyäm. üsati. üsah ksäramrttikä, üsmä, üsanamı 
maricam, tryüsanamı trikatukam (714) 

isa uäche. isati. isä vranagavesani, isuh (Un. I, 14), 
isikä (Un. IV, 21) (715) 

kasa Sisa jasa jhasa sasa vasa masa musa rusa 
risa himsärthäh. kasati; nikaso ’Smä, patkäsi (VI, 3, 54), 
sarvaküläbhra (III, 2, 42) iti khac: külamkasah, krechragahanayoh 
kasa (VII, 2, 22) iti kte ’nit: kasto ’gnih, nimülasamülayoh kasa 
(III, 4, 34) iti namul, kasädisu tair evänuprayogah (vgl. III, 4; 
46): samülakäsamı kasati; vau kayalasa (III, 2, 143) iti ghinun: 
vikäsi, kasih kasi khanitram, kase$ cha ca (vgl. Un. I, 86) iti 
kacchüh pämä; vrtfvadi (Un. III, 62) iti sah: kaksas trnaniı 
bähürumülam ca, grhopänte tu kaksä kaksyä ca; kasidüsibhyäm 
ikan (Un. IV, 16): kasikä. Sesati; rudhädau sis] visesane (VII, 
14): visinasti, curädau Sisa asarvopayoge (X, 274): Sesayati, 
sesah. jhasati, jhasah. Sasati; Sasyate: Saspah. masi, masyate: 
mäsah. mosati, kryädau (IX, 58) musnäti. rosati, divadau (IV, 
120) rusyati, rusyanti; resati, divädau (vgl. IV, 120) risyati; 
tisasahalubha (VII, 2, 48) iti vet: rostä rositä, rusyamatvara 
(VII, 2, 28) iti vet: rustah rusitah; resta resitä, ristah !, aristah. ! 
khasety apiti Kanthah: khasati, khasah (716. 718—725. 717) 

bhasa bhartsane. Sabdakarmakah kutsitasabdakaranärthe. 
$vä bhasati, bukkati; bhasati bhasikä?, paisunyena vaktity 
arthah. bhasakah, bhasat (III, 1, 134 Gana, d. i. bhasa mit 
dem Fem. bhasi) (726) 

usa dähe. osati, usavidajägur anyatarasyäm (vgl. III, 1,38) 
iti lity äm vä: osämcakära, uvosa. unädäv ulkä (Un. III, 42), 
ulmukam (Un. III, 84), ulapah? süksmalatäbhidhänam, ulvanı 
(vgl. Un. IV, 95) jaräyuh, usikusigartibhyas than (Un. II, 4): 
osthah, insiüjidinusyavibhyo nak (Un. III, 2): usnah *, usikhani- 


! P ristam, aristam ? P bhasakah ? vgl. Hem. Un. 307 
* P usnam 
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bhyänı kit (Un. IV, 161): ustrah, ustri; usah kit (Un. IV, 233): 
usäh, asun (Un. IV, 188): usah prabhätam (727) 

jisu visu misu secane. parivesati; hvädau visl vyäptau 
(III, 13): vevesti. mesati, pacädau (III, 1, 134) mesah; tudädau 
misa spardhäyäm (VI, 60): misati, misa masa Sabde (I, 759. 760) 
tälavyäntau (728—730) 

pusa pustau. posati, positä, aposit. pusah kit (Un. IV, 4): 
puskaram, kala$ ca (vgl. Un. IV, 5): puskalam, stanihrsipusi 
(Un. III, 29) iti posayitnuh, sve pusa (III, 4, 40) iti namul: 
svaposam pustah. divädau (IV, 73) pusyati, pusädidyutädi (III, 
1,55) iti luny an: apusat; kryädau (IX, 57) pusnäti, curädau 
pusa dhärane (X, 210): posayati (732) 

srisu slisu prusu plusu dähe. sSresati slesati, asresit 
aslesit; sristvä Slistvä, Sresitvä slesitvä (VII, 2, 56). Slisa äli- 
ngane divädau (IV, 77): slisyati, Slesmä; curädau slisa Slesane 
(X, 38): slesayati. plosati, divädau (IV, 8. 107) plusyati, plustvä 
plositvä, plustah. kryädau prusa plusa snehasecanapüranesu 
(IX, 55. 56): prusnäti plusnäti (733—736) 

prsu vrsu mrsu secane. parsati; vartamäne prsadbrhad 
(Un. II, 84) iti prsat, prsiraüjibhyäm kit (Un. III, 111): prsato 
mrgo bindus ca, unädau prstham (Un. II, 12), pärsnih (Un. IV, 52), 
Parjanyah (Un. III, 103), prsnih! kiranah, sprses (VI, 128) tu 
prSnir alpatanuh (Un. IV, 52). varsati; vibhäsä krvrsoh (III, 
1, 120) kyap: vrsyam varsyam, ke (II, 1,135) vrsah, lasapa- 
tapadasthäbhüvrsa (III, 2, 154) iti varsukah, ajvidhau bhayädinäm 
upasamkhyänam (III, 3, 56 Käs.) iti varsam, aci (III, 1, 134) 
varsa rtuh, vrstvä varsitvä, vrstam, kartari cesyata iti vrsto 
devah, kanin yuvrsi (Un. I, 156) iti vrsä Indrah, rsivrsibhyän 
kic ca (vgl. Un. III, 123) ity abhac: vrsabhah, vrsädibhyas cid 
(Un. I, 108) iti vrsalah, srvrsibhyän kit (Un. IV, 49): Vrsnih, 
nahivrti (VI, 3, 116) iti dirghät prävrt. mrsu sahane ca: 
marsati; mrstvä marsitvä, mrsas titiksäyäm (I, 2, 20) ity asya 
kittvam nästi, tatra na ktvä sed (I, 2, 18) ity anuvrtiteh: mr- 
stam; divädau (IV, 55) mrsyati, apamrsitam väkyam äha, 
bhäsayäımı säsiyudhi (III, 3, 130 Käs.) iti yuc: durmarsanalı 
(737— 739) 

bhrsu himsäsamghätayoh. bharsati (739a) 


! vgl. Hem. Un. 635 
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ghrsu saimgharse. gharsati. ghrstvä gharsitvä, ghrstah, 
lyuh (III, 1, 134): sammgharsanah (740) 

hrsu alike. harsati. hrstvä harsitvä, hrstah, hrser lomasv 
(VII, 2, 29) iti hrsitäni lomäni, vismitapratighätayos ca (vgl. VII, 
2, 29 Kä$.): hrsta$ Caitrah, hrsitah; hrser ulac (Un. I, 98): ha- 
rsulah, stanihrsi (Un. III, 29) iti harsayitnulı. divädau hrsa 
tustau (IV, 119): hrsyati (741) 

tusa hrasa hlasa rasa Sabdärthäh. tosati; Tosalo räjä, 
Tosalä desah. hrasati; hrasitah, hrasvalı. hlasati. rasati, 
rasitam; curädau rasa äsvädane (X, 385) ’dantah: rasayati, 
rasanä, rasyate: rasah, unädau (III, 15) räsnä, rasälästyarthe 
(s. V, 2, 125) (742-745) 

lasa $Slesanakridanayoh. lasati. alasalı, viläsalı, hrllä- 
sah, läsyam, lasikä rogah (746) 

ghasl adane, iti kecit. ghaü (III, 3, 19): ghäsahı, kmaraci 
(ILL, 2, 160) ghasmarah (747) 

jarca jharcha jharjha paribhäsane. jartseti Candra- 
Durgau (Ca. Dh. I, 241), carcety eke, jarjety anye, jharcety 
apare. kim atra satyam? devä jüäsyanti. tudädäv apy evam 
(VI, 17) (748— 750) ! 

pisr pesr gatau. pesati; sthe$abhäsapisa (III, 2, 175) iti 
varac: pesvarah. curädau pisa gatau (X, 32): pesayati. pisr 
pesr vesr iti sabhyäh: vesaro ’svatarah (751. 752. 755. 756. 754) 

hase hasane. hasati, vyatihäre hasädinäm pratigedhalı 
(vgl. I, 3, 15, 1): vyatihasanti, hmyantaksana (VII, 2, 5) ity edit- 
tväd vrddhir nästi: ahasit. svanahasor vä (III, 3, 62) ap: hasahı 
häsah, sphäyi (Un. II, 13) iti rak: hasro dinam, hasimrgrin 
(Un. III, 86) iti tan: hastah (757) 

nisa samädhau. pranisati; nisä& (758) 

mi$a masa Sabde rosakrte ca; Sabdane rosakriyäyäth 
cärthe. ke (III, 1, 135) miso vyäjah. kvun (Un. II, 32): ma- 
sakah” (759. 760) 

Sava gatau. Savatir gatikarma Kambojegu bhäsyate, 
vikäre enam Aryä ähulı (vgl. Paspasä p. 9 (und Yäska II, 2)). 
Savati. Savarah; $avah, Savam (761) 

! der Stellung im Dh. nach zu schließen ist jarts die älteste 


Form, die später durch verschiedene prakritische Um- und Neu- 
bildungen ersetzt worden ist 
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sasa plutigatau; plutibhir gamane. Sasati. sasah, Sa- 
sakah (762) 

kava Sabde. kaseti Kausikalı: kä$Sas trnam, Käsih, 
Kasmiräh (762 a) 

sasu himsärthah!. Sasati, na Sasadadavädi (VI, 4, 126) 
ity etväbhyäsalopau na stalı: $asasatuh, sasasuh, hmyantaksa- 
nasasa? (vgl. VIL, 2, 5) ity asasit. sastvä Sasitvä, dlrsaSasi 
vaiyätye (vgl. VII, 2, 19) ’nit: visastah, anyatra visasitah, däm- 
nisasv (III, 2, 182) iti stran: Sastram, visasitä, unädau ’?® 
sastä (763) 

sSansu stutau. Sarnsati, Sasyate. Sastvä Sarhsitva, Sarısi- 
duhiguhibbyo vä (III, 1, 109 Käs$.) iti vaktavyät kyap: Sasyam, 
sarnhser nyad (III, 1, 124) apisyate: Sarısyam; nrsamsah, unädau 
(II, 94) sarıstä pasuvisasitä, ata eva Sansu stutau ceti Du- 
rgah (764) 

caha kalkane. kalkanaı säthyam. cahati. curädau mit 
(X, 83): cahayati (765) ? 

raha tyäge. rahati, arahit. virahalı, Rähuh (Un. I, 1 
Komm.), asun (Un. 1V, 188): rahas’, curädau (X, 312) rahayati 
(767) 

rahi gatau. raınhati, raınhah ® (768) 

drha drhi brha brhi vrddhau. darhati; drdhah sthü- 
labalayoh (VII, 2, 20) sädhuh. drinhati. barhati; vartamäne 
prsadbrhad (Un. UI, 84) iti brhat, prabhau parivrdhah (VII, 2, 21) 
sädhuh. brinher nalopas ca (Un. II, 110) itisik: barhih, briünher 
no ’c ca (Un. IV, 145) iti brahmä; brndam. brhi Sabde ca. 
brınhati, brmhitam. brhir iti Durgalı; abrhat, abarhit (III, 1, 
57). brinher nalopäd brho ’dyatanah ? (769—772) 

tuhir uhir ardane. tohati, atuhat atohit (III, 1, 57); 
vepituhyor hrasva$ ca (Un. II, 52) iti tuhinam. ohati, apohati 

‘ C himsäyäm ? so alle Hss., vgl. auch IL, 60 ? vgl. 
Hem. Un. 857 * maha püjäyam (766), in allen Hss. fehlend, 
ist vielleicht nur versehentlich ausgefallen, da es X, 321 erwähnt 
wird; allerdings fehlt es auch bei Säkatäyana 5 so in K und C, 
auch sonst gelegentlich, um as-, is-, us-Stämme als solche zu kenn- 
zeichnen und vom Nom. der a-, i-, u-Stämme zu unterscheiden 
6 P rarmıhas (vgl. die vorige Anm.) ?° so alle Hss. 
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(VI, 1, 94), auhat auhit. tuhir duhir iti CandraDurgau (Ca. Dh. 
I, 257) (773. 775. 774) 

arha püjäyäm. arhati. arha (III, 2, 12) iti karmany ac, 
ano bädhah: püjärhä; arhah püjäyäm! (vgl. III, 2, 133) Satä?: 
arhan, nyankväditväd (VII, 3, 53) arghah, halas ca (III, 3, 121) 
iti karane ghaü. arghir dhätvantaram: kalärı närghanti soda- 
Sim ?, argho mülyam. sakadhrsajüä (III, 4, 65) iti tumun: arhati 
bhoktum. arha püjane! curädau (vgl. X, 192) nic: arhayati, 
yogyatvädau nästi (776. 7768) 

udättä udättetah 731 

dyuta diptau. itas tvaräntäh (812) saptatrinısat seta ät- 
ınanepadinas ca. dyotate, dyudbhyo luni (I, 3, 91) iti vä para- 
smaipadam, tatraiva pusädidyutädi (III, 1, 55) ity an: vyadyutat, 
tani vyadyotista, dyutisväpyoh samprasäranaın (VII, 4, 67) liti: 
vididyute, vacanäd dhalädisesäbhävah, cani vyadidyutat. dyota- 
nah, kvip (III, 2, 177%): vidyut, dyuter isir ädes ca jah (vgl. 
Un. II, 111): jyotih. ghatädeh (800) präg dyutädiganah (777) 

Svitä varme. sSvetate, asvitat asvetista. äditas ca (VII, 
2, 16) ity anit: $vittah, vibhäsä bhävädikarmanoh (VII, 2, 17): 
svittam anena, $vititam  anena, prasvittah prasvititah *; ktrah 
(Un. IV, 163): Svittram ® (778) 

nimidä snehane. snehanariı snehayogalı. medate. mi- 
nnah, minnam anena, meditam, nisthä Sihsvidimidi (I, 2, 19) iti 
kittvarı nästi, praminnah prameditah; bhaüjabhäsamido ghurac 
(III, 2, 161): medurah, amicimidisasibhyah ktrah (Un. IV, 163): 
mittram, asun (Un. IV, 188): medo vasä, aci (III, 1, 134) Medä- 
khyo mlecchah, medini. divädau (IV, 133) medyati, curädau 
ıida snehane (vgl. X, 8): medayati (779) 

üiksvidä snehanamohanayoh. ksvedate; ksvinnah. 
üiksvidä ity Ärhatah: ksvedo visam, kyvedä ravalı. üisvida 
iti Nandi: svedate, asvidat asvedista; svinnah, sah svidisvadi- 
sahinämm ca (VII, 3, 62) iti sah: sisvedayisati. svidä gätra- 
praksarane (1V, 79), asmät svidyati (780) 


! soalle Hss. ° Nom. Sing. von Satı; Psatr ° vgl. Hem. 
Dh. I, 564, ferner Manu II, 86, wo aber die Ausgaben arhanti 
f. arghanti lesen, ebenso Paücatantra ed. Ki. 1,58 *KundP 
svetitam und pra$vetitah; vgl. I, 2,19 ° P addit arsah 
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ruca diptäv abhiprityäin ca. abhipritir abhiläsah. 
rucyarthänämı priyamänah (I, 4, 33) sampradänam: Caiträya 
rocate rocanah !, arucat arocista, na pädami (I, 3, 89) iti tan: 
parirocayate. räjasüyasürya (III, 1, 114) iti kartari rucyah 
sädhuh, bhäve nyat (III, 1, 124): rocyam, yajayäcaruca (VII, 3, 
66) iti kutvaın nästi; ghan (III, 3, 18. 19): rokah, 1yut (III, 3, 
117): rocani drsat, nyantäl lyuh (III, 1, 134): rocanä, alamkrünir- 
äkrü (III, 2, 136) itisnuc: rocisnuh, yujirucitijäm kus ca (Un. 
I, 145) iti rukmam, isih (Un. II, 112): rocih, ik krsyädibhyah 
(vgl. Un. IV, 119): rucih, astyarthe ruciram (Un. I, 52) (781) 

ghuta parivartane. ghotate, aghutat aghotista. gho- 
takah, ghutikä gulphästhi (782) 

ruta diptau. rotate. rutha lutha pratighäte?. lothate, 
aluthat alothista. luthatiti laksyadarsanaät tudädau päthyah 
(vgl. VI, 87%). ruta lutety eke, bädhr rotana (I, 5) iti lingät 
(783. 785. 784) 

subha diptau. sSobhate, a$ubhat asobhista. sobhanalı, ke 
(III, 1, 135) subham, jüäpakäc ? $Sobhä, rak (Un. II, 13): Subhram, 
unädau sukah (Un. III, 42), Sukrah suklah (vgl. Un. II, 28). 
tudädau subha Sunbha Sobhärthe (VI, 33): subhati (786) 

ksubha saıcalane. sarncalanam rüpänyathätvam. kso- 
bhate, aksubhat aksobhista. ksubdhasvänta (VII, 2, 18) iti ksu- 
bdho manthe* sädhuh‘, ksubhito 'nyah. divädau (IV, 129) 
ksubhyati, kryädau (IX, 47) ksubhnäti (787) 

nabha tubha himsäyäm. nabhate, tobhate. kryädau 
(IX, 48. 49) nabhnäti, tubhnäti. asun (Um. IV, 188): nabhah 
(788. 789) 

sransu dhvansu bhransu avasramsane. srarısate, nig 
vancusransv (vgl. VII, 4, 84) iti sanisrasyate; vasusransudhva- 
nsvanaduho dah (vgl. VIII, 2, 72): ukhäsrat, srastvä sraihsitvä, 
ktin äbädibhyah (III, 3, 94, 1): srastilı. dhvarısate, danidhva- 
syate; parmadhvat, dhvastih, dhvastvä dhvansitvä, dhvastah. 
bhranisate; bhrastih, banibhrasyate, bhrastvä bhramsitvä, bhra- 
stah; divädau (IV, 115) bhrasyatir. dhvansu gatau ca 
(790— 793) 





! so alle Hss. ° P pratighäte ? wohl verschrieben für 
nipätanäc; vgl. VI, 33 * P manthas cet 
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sranbhu visväse. visrambhate, vyasrabhat vyasrambhista. 
sranhv iti Kausikah: sramhate, üsmäntaprastävät (794) 

vrtu vartane. vartanaıı sthitih. vartate, vartanah!, 
avrtat avartista, vrdbhyah syasanor (I, 3, 92) vä parasmaipadam, 
na vrdbhyas caturbhya (VII, 2, 59) iti tatraiva net: vartsyati 
vartisyate, avartsyat avartisyata, vivrtsati vivartisate. vrttvä 
vartitvä, vrttah, vrttih, vrtyah (III, 1, 110), vritir asty asyäm 
(vgl. V, 2, 101,1): värttä, vrtes ca (Un. II, 107) ity anih: vartanih, 
manin (Un. IV, 144): vartma, ner adhyayane vrttam (VII, 2, 26), 
haste vartigrahor (III, 4, 39) namul: hastavartam vartayati, 
rak (Un. II, 13): Vrtrah, värtäkah; vartakah, vartakä Sakunau 
präcäm (VII, 3, 45 Käs.), udicän vartikä; hrpisi (vgl. Un. IV, 118) 
itin: vartih. divädau vrtu varana (IV, 52) ity eke: vrtyate, 
curädau (X, 241) bhäsärthah: vartayati (795) 

vrdhu vrddhau. vardhate. nyantäl lyuh (III, 1, 134): 
sukhavardhanah, vrddhvä vardhitvä, vrddhah, vrddhih, isnuc 
(III, 2, 136): vardhisnuh, vrdhivapibhyäm ran (Un. II, 27): va- 
rdhrah. curädau vrdhu bhäsärthah (X, 242): vardhayati, tatraiva 
vardha chedanapüranayoh (X, 112) (796) 

$rdhu Sabdakutsäyäm. Sabdakutsa päyusabdatvät ?. 
sardhate, asrdhat asardhista (797) 

syandü sravane?. syandate, asyadat asyandista, sya- 
ntsyati syandisyate, syanttum syanditum, anuviparyabhinibhyalı 
syandater apränishv (VIII, 3, 72) iti vä satvam: anusyandate 
tailam, anusyandate. syado jave (VI, 4, 28) sädhuh, ktvi ska- 
ndasyandor* (VI, 4,31) net: syanttvä, yuc (Un. II, 78): syandanalı, 
syandeh prasäranamı dhas ca (vgl. Un. I, 12) iti sindhuh (798) 

krpü sämarthye. krpe? ro lah (vgl. VIII, 2, 18): kalpate, 
aklpat akalpista, kalpsyati kalpisyate, ciklpsati cikalpisate, luti 
ca klpa (I, 3, 93) iti va parasmaipadam, täsi ca klpa (VII, 2, 60) 
iti net: kalptäsi kalpitäse. kalptum kalpitum, klptam, rdupadhäc 
cäklpicrter (III, 1, 110) iti nisedhän nyat: kalpyam, krtrkr- 
pibhyah kitan (Un. IV, 184): krpitam väri. curädau krpes 
tädarthye (X, 208), ägarviyah®: kalpayate (799) 

! P vartanam ?° KC päyusabdahı ° KC prasravane 
* so alle Hss. ° ? die ägarviya sind X, 350—359 
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vrt. vartanamı vrt, dyutädir vrtädis cäntarganau vartitau, 
samäptäv ity arthah. vrdheh kvip, vardhitau pürnäv ity eke 


ghata cestäyäm. cestä ıiha. ghatate. ghatitam, gha- 
tädayo mita (s. vor I, 862) iti mittvän mitäm hrasvah (VI, 4, 92): 
ghatayati, ghatanah. iha ye 'nyatra pathitäs tesärı yo ’rtha 
upättas tatraiva mittvam, ye tv atraiva pathyante tesäin sämä- 
nyenänekärthatvät; ato vighatayatiti cestäbhäve ’pi hrasvalı. 
katham: kamalavanodghätanaım kurvate ye!, pravighätayitä 
samutpatan haridasvah kamaläkarän iva?? curädau cata sphuta 
ghata ca hantyarthäs? ca? (vgl. X, 181—184) iti? ghatir nänye 
mito ’hetau ca (X, 87) ity amit. jhapädayo (X, 81—-86) ye 
’dhitäs tebhyo ’nye svärthanici na mita ity arthas, tena Sama 
laksa älocane (X, 156. 157): nisämayate, ama roge (X, 180): 
ämayatityädi siddliam. catädayas trayo hantyartlıavrttayo nicam 
utpädayantiti tu darsane ebhyo ghafantebhyo nic, ittham ca: 


unnämitäkhilamahidharakandharasya, 


tathä caurasyotkräthayati (Il, 3, 56) ityädi siddham. 
samkrämayatiti tu samkrämantarı karoti (X, 369) iti nic. 
ksapayitvä ghanasarıpadam ambusosalı krtalı saviträ, tathä: 
bhesajaksapitähgänänı cety avigänät ksapi$ curädäv adanto 
’bhyuhyalı (s. X, 392). cinnamulor dirgho ’nyatarasyam (VI, 
4, 93): aghäti aghati, ghätaım ghätam, ghatamı ghatam, abhi- 
dhänalaksanatvät krtanyantän namul; ghatädinäm sittvät (s. nach 
812) sidbhidädibhyo ’n (III, 3, 104): ghatä, Sakadhrsa (III, 4, 
65) iti tumun: ghatate bhoktum; ghatah. iha ghatädau ke 
’py atraiva pathitäh prakrtyädivisayä nyäyyavikaranäs? ca, 
anye tu svasthänoktakäryabhäjah sittvamittvärtham anüdyanta 
iti yathäyatham utpreksyam (800) 


vyatha bhayacalanayoh. duhkhacalanayor iti Durgalı. 
vyathate, vyathayati, avyäthi avyathi, vyätharı vyätham, vya- 
thamı vyatham, vyathä, vyatho liti (VII, 4, 68) ity abhyäsasya 
samprasäranam: vivyathe. räjasüyasürya (III, 1, 114) ity avya- 
thyahı kartari sädhuh, grahädau (vgl. III, 1, 134) vyathavadava- 
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säm pratisiddhänäm !: avyäthi; jidrksivisri (III, 2, 157) ity 
avyathi, anaüpürväd yuc (III, 2, 149): vyathanah, vyatheh pra- 
säranamı kic ca (vgl. Un. I, 40): Vithuro räksasah (801) 

pratha prakhyäne. prakhyänam prasiddhih. prathate, 
prathayati, prathä, at smrdftvarapratha (VII, 4, 95) ity abhyä- 
sasyätvam: apaprathat. prathimradibhrasjäm prasäranam sa- 
lopa$ ca (vgl. Un. I, 29): prthuh, pratheh sivan prasäranam ca 
(vgl. Un. I, 150): prthivi, alikädau (vgl. Un. IV, 25 und Hem. Dh. 
1003) prthvikä?, prattih®, prather amac (Un. V, 68): pratha- 
mah (802) 

prthu vistäre. parthate. pratheh samprasäranäd (Un. I, 
29) anärsam amum manyante, evamı mrdnätau sati (IX, 43) 
mradim (I, 804) (802) 

prasa prasave. prasa vistära iti Durgah (803) 

mrada mardane. mradate, mradayati, amamradat. pra- 
thimradi (Un. I, 29) iti mrduh, mrdvikä. kryadau mrda ksode 
(IX, 43): mrdnäti, amimrdat amamardat (VII, 4,7) (804) 

skhada khadane. khadanarı vidäranam. skhadayati (805) 

ksaji gatidänayoh. asya pätho ’nupadhäyä api cinna- 
mulor dirghärthalı (VI, 4, 93), etadartham eva tatra hrasvavikalpe 
kartavye dirghavidhih. evamı daksikandikrandiklandinänm (807. 
809—811) jüeyam. ksajeti Kausikalı. curädau ksaji krechra- 
jivane (X, 79): ksaüjayati (806) 

daksa gatihimmsanayoh. daksate. daksa vyddhau Si- 
ghrärthe ca (I, 639) ity asyaivärthabhedaäd ghatädikäryärtharh 
punalıpäthah (807) 

krapa krpäyäm. krapate, krapayati. krapeh prasäranamı 
ca (vgl. 111, 3, 104 Käs.) iti kıpä, unädau (vgl. II, 79) krpanah (808) 

kadi kradi kladi vaiklavye. viklavalı kätarah. vaika- 
lya iti Candrah (vgl. Ca. Dh. I, 520). krandate, kranda. kada 
krada kladeti Nandi: kradä. kadi kradi kladi ähväne rodane ca 
(I, 70—72) iti parasmaipadinah: krandati (809—811) 
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nitvarä saınbhrame. sarmbhramo ’trä$ukäritä. tvarate, 
tvarayati, tvarä, atatvarat. tvaritvä, kvipi (III, 2, 178. VI, 4, 20) 
tüh, üitah ktah (III, 2, 187), nisthäyäıı rusyamatvarasamghusä- 
svanam (VII, 2, 28) iti vet: türnah tvaritah, ittham eädittvamı 
prapaücärtham; türtih, vahisriyusruglähätvaribhyo ! nit (vgl. Un. 
IV, 51): türnih (812) 

ghatädayah sitah. darsitam sittvaphalam. atra pürvä 
dasa pathitäh, daksa kandyädayas tu catvärah sthänäntarapa- 
thitäh käryärtham anüditä ity eke 

udätta anudättetah 768 

jvara roge. italı phanäntäh (873) sattrimsat setahı para- 
smaipadina$ ca. jvarati, jvarayati, ajväri ajvari. jväramı jvä- 
ram, jvaraıı jvaram, jvaritah, jüh, jürtilı, vijyäjvaribhyo nilı 
(Un. IV, 48): jürnih. ajvarer iti nisedhäd (II, 3, 54) rujärthänäm 
iti sasthi nästi: cauram jvarayati jvarahı (813) 

gada secane. gadati, gadayati. gaduh, gado ’ci (III, 1, 
134), sukham svapiti gaur gadi, gader ädes ca kah (Un. III, 
106): kadatram, gadeh kada ca (vgl. Un. III, 135) iti kadäralı 
pingah (814) 

heda vestane. hedati, hidayati, päthasämarthyäd dhra- 
svah; ahidi ahedi, hedarmn hedam, hidam hidam, anye hrasvanı 
krtvä cinnamulor vä dirgham ähuh: ahidi ahidi, hidarı hidam, 
hidam hidam (815) 

vata bhata paribhäsane. vatayati, bhatayati. vata 
vestane, bhata bhrtäv (I, 322. 329) ity äbhyäın vätayati, bhä- 
tayati (816. 817) 

nata natau?. natati, natayati Säkhäm, nrtau tu (I, 332) 
nätayati. curädau nata avasyandane (X, 12), asmäc caura- 
syonnätayati (II, 3, 56) (818) 

caka trptau pratighäte ca, cakati, cakayati. cakitah, 
kathicakibhyäm oralı (vgl. Un. I, 65): cakorah. caka trptäv 
(I, 93) ity asya cakate (820) 

staka staka pratighäte. stakati, tistakayisati tista- 
kayisati (819) 

kakhe hasane. kakhati, kakhayati, edittväd (VII, 2, 5) 
akakhit. unädau kikhir? lomasah (821) * 
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rage Sankäyäm. ragati, aragit. ragadas tälah (822) 

lage sange. lagati, lagayati, alagit. ksubdhasvänta- 
dhväntalagna (VII, 2, 18) iti sakte lagnah sädhuh, lagito 
'nyalı (823) 

hrage hlage sthage sthage samvarane. samvaranam 
äcchädanam. sthagati, sthagayati, tisthagayisati tisthagayisati 
ca. sage sthage iti Durgah (824. 825. 827. 826) 

kage nocyate. asyäyam artha iti nocyate ’nekärthatvät. 
nocyata iti yo ’rthas taträrthe kagir ity eke (828) 

aka aga kutiläyäm gatau. akati, agati. prsodarädau 
(vgl. VI, 3, 109) na anasa äkam! gatiin hantity anokaho vrksah. 
agati: agram (Un. II, 28) (829. 830) 

kana rana gatau. anayor gatyarthayor mittvam, $abde 
tu känayati (831. 832) 

cana $rana däne. canati, canayati, canakah; gatihinm- 
särthäc cänayati. Sranati, sranayati; curädau (X, 42) visränayati, 
bhaja visränane (X, 194), visränanäd ? anyapayasvininäm ? (vgl. 
Raghuv. II, 54). Sanety api Durgah: sanah, Sänah (833. 835. 834) 

Sratha® kratha klatha himsärthäh. krathati, kra- 
thayati; curädau (X, 282 und vgl. 13) caurasyotkräthayati, 
ghafantän nij iti CandraDurgau, nätakräthapigäm (II, 3, 56) iti 
lingäc ca (836. 838. 839) 

canu? ca. cakäräd dhimsärthah. canati, canayati (840) 

vanu ca nocyate. tathä, anukarsanärthas cakärah. yad 
vä: na kevalam kage yävad, vanu ca nocyate, kriyäsämänya- 
väcitvät. vanati, vanayati. vatvä vanitvä, vatah, samvananam. 
vana sana bhaktäv (I, 491. 492) ity asya vänayati (841) 

jvala diptau. jvalati, jvalayati. agre (884) jvalädikäryä- 
rthalı päthah (842) 

hvala hmala calane hvalati, hvalayati; vihvalah 
(843. 844) 

smr ädhyäne. ädhyänam utkanthä. smarati, smarayati. 
cintäyäm (I, 980) smärayati, vismärayati, anyatroktänäm artha- 
visese mittvärtha iha päthah (845) 
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dr bhaye. darati. darah, Darad Romakadesah, bälam ! 
darayati. kryädau dr vidärane (IX, 23): drnäti, därayati 
kästham, tasyaiva mittvärtha iha pätha ity eke. divädau 
diryatiti Paücikä, karmakartari diryata ity eke (846) 

nf naye kryäder (IX, 25) mittvärthaıh viralo ’sya päthah; 
nrnantarın prayuükte: narayati (847) 

srä päke. adädeh (II, 44) Srai päka (I, 966) ity asya 
veha mittvärthah päthah. sSräti Sräyati vä, kascit tam pra- 
yuhkte: $rapayati carum Caitrena. anyatra: $räpayati gharmahı, 
khedayatity arthah (848) 

märanatogananisänesu jüä&? nisänam uttejanam, ni- 
sämana ity eke pethuh. jüä avabodhana (IX, 36) ity ayanı 
kryädir märanädau mit: samjüapayati paSum, Visnum vijüa- 
payamy aham, prajüapayati Sastram. anyatra räjänamı vijiä- 
payati, avabodhane jüäpayati, präptiın prajhäpayatiti jüänärthe. 
tosane: evam äjüapto ’smi sämäjikaih. katham: pradhvansä- 
bhävo jüipsyate, pracha jüipsäyäm (VI, 120) iti? jüäpakäd dhra- 
svo ’tra, äpjüapyrdhäm id (VII, 4, 55) iti krtahrasvasyettvät. 
curädau jüapir (X, 81) apy ahetumannijarthah, jüipsatyartha 
ity eke. curädau jüä niyojane (X, 193) ’smäd äjüäpaya jhäta- 
viSesa purmsäm iti (849) 

kampane calih. jvalädau (885) pathitasyäpy asyeha 
mittvärthah päthah, ikära uccäranärthah. pracalayati latäm. 
anyatra cälayati Silam, haratity arthah (850) 

chadir ürjane. chada samvarana (X, 41) ity ayarı curädir 
ürjane pränane mit. chadayaty agnih, svärthe nic, chädayantarı 
prayunkta iti hetau vä. anyatra: chädayati grham (851) 

jihvonmanthanayor ladih. lada viläsa (I, 381) ity 
ayam bhvädir jihvävisayäyähı kriyäyäm unmanthane ca mit. 
ladayati jihväm, lalayati dadhi. anyatra lädayati citram, lä- 
layati bälam; lälitah, lälitakah, lälikä, läläa. jihvonmanthana 
iti Guptah: jihväsatäny ullalayaty abhiksnam. curädau lada 
upaseväyäm (X, 7): lädayati (852) 

madi harsaglapanayoh. madi harga (IV, 99) ity ayanmı 
divädir aträrthe mit. madayati surä Caitram, vimadayati Satrum. 
anyatränekärthatväd unmädayati purusam, pramädayati (853) 
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dali-vali-skhali-rani-dhvani-ksapi-trapayas ca, iti 
$riBhojasütram !. dalayati. dadhväna dhvanayan nasäh (856 bis 
858. 855. 854. 860. 859) 

ghatädayo mitah. udährtam etat 

jani-jfs-knasu-raäjo ’mantä$ ca. jani prädurbhäve 
(IV, 41), jfs vayohänau (IV, 22), knasu hvaranadiptyoh (IV, 6), 
ranja räge (I, 1048), ity ete ’mantä$ ca mitsamjüäh. janayati. 
jana janana (III, 24) iti juhotyädir api grhyate; anyathärtha- 
rüpayor abhedäd vikalpenämittvam brüyät, vaidiko väsau: ja- 
nayati. jrs vayohänau divädih: jarayati, jrmätes (IX, 24) tu: 
järayati patim, järayaty abhrakam. raüjer (I, 1048) nau 
mrgaramane nalopah (VI, 4, 24, 3): rajayati mrgän. ramayati, 
bhramayati, sammkramayati, visramayati (862—866) ? 

jvala-hvala-hmala-cala-namäm anupasargäd vä. 
esäh nityam mittvaıı präptam anupasargänäm vikalpyate. 
jvälayati jvalayati, hvälayati hvalayati, hmälayati hmalayati, 
cälayati calayati, namayati namayati. sopasargänäm tu nityanm: 
prajvalayati, vihvalayati, prahmalayati, pracalayati, prana- 
mayati ? (867) 

glä-snä-vanu-vamam ca. ädyayor apräptau vikalpah, 
anyayolı präptau. esäm anupasargän mittvaın vä. glapayati 
gläpayati, snapayati snäpayati; vanayati vänayati, vamayati 
vämayati. anupasargäd ity eva: pragläpayati, prasnäpayati; 
upavanayati, udvamayati (868) 

na kamy-ami-camäm. esäm amantatvät präptä mit- 
samjfiä nisidhyate. kämayate, ämayati, äcämayati (869) 

Samo ’darsane. Samu upasama (IV, 92) ity asya darSanäd 
anyaträrthe mitsamjüä. amantatvät siddhau * niyamärthanı vacah. 
Samayati rogam, nisamayati $lokam; darsane tu nisämayati 
rüpam, nihsarkaram idaın tirtham Bharadväja nisämaya (Rämä- 
yana I, 2, 6) (Gorresio))°, pasyety arthah (870) 

yamo ’parivesane. yama uparama (I, 1033) ity asya 
parivesanäd anyatraivärthe mitsamjüä. yamayati, niyamayati, 
sarıyamayati. parivesane tu: yämayati Sräddhe ’nnam®, äyä- 
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mayati candram. atraiva svano ’vatarnsana iti Durgah: sva- 
nayati vastram (871. 861) 

skhadir apaparibhyäi ca. äbhyäm evopasargäbhyän 
skhadir (I, 805) mit. apaskhadayati, pariskhadayati. aveti 
sriBhojah: avaskhadayati. anyopasargapürvän nästi: pra- 
skhädayati (872) 

phana gatau. phanati, phanayati, phanäm ca saptänäm 
(VI, 4, 125) ity etväbhyäsalopau! va: paphanuh phenuh. gater 
anyatra phänayati, ghataın nihsnehayatity arthah. ksubdha- 
sväntadhvänta (VII, 2, 18) ity anäyäse phäntam sädhu. phanelı 
pürve ? ghatädaya ity eke (873) 

udättä udättetah 804 

räjr diptau, udättah svaritet. räjate, räjati, räjitä, 
raräjuh rejuh. änakah Sinbhiya (Un. III, 82 und vgl. Hem. 
Up. 71) iti prthannirdesäd räjänakah, kanin (Un. I, 156): räja, 
räjer anyah (Un. III, 100): räjanyalı (874) 

bhräjr tubhräsr tubhläsr diptau. udättä anudätte- 
tah. bhräjate, babhräje bhreje; tur ubhayasyety eke, tvito 
’thuc (III, 3, 89): bhräjathuh; bhräjibhräsyor rdittvarı necchanti, 
pakse hrasvasyestatvam: ababhräjat abibhrajat; naptrnestr (Un. 
1I, 96) iti bhrätä. vä bhräsabhläsa (III, 1, 70) iti Syan: bhrä- 
Sate bhräsyate, bhläsate bhläsyate; bhräsathulh, bhläsathuh 
(875— 877) 

syamu svanastana dhvana Sabde. itah kgaläntä (904 a) 
astävimmsatih setah parasmaipadina$ ca. syamati, syemulı sa- 
syamuh; unädau (III, 46) syamikä krimih®. svanati, svenuh 
sasvanuh, ve$ ca svano bhojane (VIII, 3, 69) satvam: visvanati, 
avasvanati; svanayati. svanäntah phanädih. stanati, stanayati. 
dhvanati, dhvanayati. staneti Candrah (Ca. Dh. I, 153): 
tistanayigati (878—881) 

sama stama avaiklavye?® samati; samalı, visamah, 
samayati. stamati stamayati (882. 883) 

vrt. ghatädaya etadantä iti sabhyäh 

jvala diptau. jvalati, jvalita. jvalitikasantebhyo no 
(III, 1, 140) vä: jvälah, jväla, jvalah (884) 
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cala kampane. calati. calitah, calanah; cälah, calah; 
caracalavada (vgl. VI, 1, 12, 6) iti caläcalah, yanluky api vi- 
kalpah: cäcalah, caücalah. calih kampane (850) nau mit: 
calayati. curädau cala bhrtau (X, 68): cälayati (885) 

jala ghätye. ghätyanı jadatvam, ataiksnyam ity arthah. 
jalati. jälam, jalam, vyavasthitavikalpatväd bhinne ’rthe pra- 
tyayau. curädau jala apavärane (X, 10): jälayati. ladayor! 
ekatväj jadah (886) 

tala tvala vaiplavye?. viplava eva vaiplavyam. talati 
(887. 888) 

sthala sthäne. sthaleti Candrah (Ca. Dh. I, 565). sthalati. 
sthälam, sthäli, sthalam, sthali (889) 

hala vilekhane. vilekhanamı karganam. halati. hälä 
surä, hälam, halam, in (Un. IV, 117): halih, hadih (890) 

nala gandhe. gandho ’rdanam. pranalati. nälam, nälä 
padmädinäm vrntam, näli, nädi, pranälah, pranäli, pranädikä, 
nalah, nadah (891) 

pala gatau. pälah, palam märsam, palalamı tilakalkah, 
gäh pälayati: gopälah. curädau pala raksane (X, 69): pä- 
layati (892) 

bala pränane. pränanaiı jivanam. balati. bälah, bälä, 
ajädau (III, 1,134) balah, balam. curädau (X, 85) mit: balayati. 
dhänyävarodhe ca. dhänyam avarudhyate yatreti, kusüle ’rthe 
balatah. vala saımvarane (I, 520) tv ätmanepadi: valate (893) 

pula mahattve. polati. polah, vipulam, pulah, pulo 
’syästiti pulinam (vgl. Un. II, 53), kunipuloh kindac (vgl. Un. 
IV, 85): Pulindah, pinäkädau (vgl. Un. IV, 15) puläkas tucchadhä- 
nyam, ik (vgl. Un. IV, 142): pulih, pulakah. tudädau? pulati, 
curädau (X, 61) polayati (894) 

kula samstyäne bandhusu ca. samstyänamı samghätah. 
kolam badaram, kakkolah, kankolam, kulam, nakulah, tamividi 
(vgl. Un. I, 117) iti kälan: kulälah (895) 

sala hula patl gatau. Salati; sälä, Salalı, Salalarmı svä- 
villoma, salyakah, Salyam, S$almalih, $alabhah, Salkah, Saläkä, 
sälükam utpalädikandah; Sala calanasaınvaranayor (I, 519) ity 
asyaiva jvalädikäryärthah päthah. holati. patati, Idittväl luny 
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an (III, 1, 55), patalı pum (VII, 4, 19): apaptat; utpätah, ni- 
pätah, päto Rähuh, patah; ner gadanada (VIII, 4, 17) iti natvam: 
pranipatati, sanivantardhabhrasja (VII, 2, 49) iti vet, sani 
mimäghv (VII, 4, 54) itisabhyäsalopau (58): pitsati pipatisati; 
patitah, yasya vibhäsä (VII, 2, 15) itidnisedho nästi, dvitiyä 
Sritätitapatita (II, 1, 24) iti lingät; alamkrä (Ill, 2, 136) itisnuc: 
utpatisnuh, jucankramya (III, 2, 150) iti yuc: patanah, lasa- 
patapada (III, 2, 154) ity ukaü: prapätukah, visipatipadiskandäm 
(III, 4, 56) iti namul: gehänuprapätam äste, dämni (III, 2, 182) 
iti stran: pattram, paticandibhyäm älaü (Un. I, 116): pätälam, 
pater angac paksini (Un. I, 118): patangah, pate ras ca lah 
(Un. III, 74): patsalalı, aminaksi (Un. III, 105) ity atran: pa- 
tatram, vipatibhyänı tanan (Un. III, 150): pattanam, patas tha 
ca (Un. IV, 12) itinilı: panthäh, salipatipadibhyo nit (vgl. Un. 
IV, 14): patäkä, sprhigrhi (III, 2, 158) iti süträt patayäluh. 
hula himsäsamvaranayos ca: holalı, hulah, hudalı; hulih, 
hudih; unädau Hulur'! desah ? (896—898) 

kvathe nispäke. kvathati, akvathit. kväthah, kvathah, 
astyarthe (V, 2, 115) kväthikä yavägülı (899) 

pathe gatau. pathati, apathit. päthah, pathah (900) 

mathe vilodane. mathati, amathit. mäthah, mathah, 
mandiväsi (Un. I, 39) ity urac: Mathurä. mantha manthe (vgl. 
I, 47): manthati, kryädau (IX, 40) mathnäti (901) 

tuvama udgirane. udgiranaım bhuktasyordhvagatilı. va- 
mati. vämah, vamah, vamathuh, vamitah, udid ity eke: väntvä 
vamitvä, aghrnah khalu väntäsi; na Sasadada (VI, 4, 126) iti 
vavamuh, gläsnävanuvamäm ca (868) iti vä mittvam: vämayati 
vamayati; jidrksi (III, 2, 157) itinih: vämi, nodättopadesasya 
(VII, 3, 34) iti nigedhe präpte ’vamikamicaminäm (VII, 3, 34 Bh.) 
iti vrddhih; nvul (III, 1, 133): vämakah, vämayater 1yut (III, 
3, 115): yogavämanam, na vamatity avamah, ghafi (III, 3, 18. 
19) vämah, astyarthe (V, 2,100 G.) vämanah, vämi (IV, 1, 41) 
asvä (902) 

bhramu calane. vä bhräsabhläsa (III, 1, 70) iti va $yan: 
bhramati, bhramyati, vä jfbhramutrasäm (VI, 4, 124) ity etvä- 
bhyäsalopau: bhremuh babhramuh. bhräntvä bhramitvä, bhrä- 


!PHudür ?so alle Hss. (alter Schreibfehler f.megah?) °P om. 
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ntah; ne (III, 1, 140) bhrämah, bhrama iti Durgah; bhrames ca 
uh: Abhramuh', in (Un. IV, 117): bhramih, bhrameh sampra- 
säranam kic ca (Un. IV, 120) iti bhrmir väyuh, artikamibhrami 
(Un. III, 132) ity aran: bhramarah. divädau (IV, 96) Samä- 
dyarthahı päthah: bhrämyati (903) 

ksara samcalane. ksarati, kgarisyati. ksärah, ksäri, 
ne ’py ankrtauı kvacid iti nip (IV, 1, 15 Käs.); ksarah, 
aksaram (904) 

ksala samcaye ca; sawcalane ca. ksalati. curädau 
ksala Sauce (vgl. X, 57): kyälayati (904 a) 

udättä udättetah 836 

saha marsane. marsanam ksama. ayam udätto ’nu- 
dättet, sed ätmanepadi ca. sahate, sisahisate ?, stanbhusivusa- 
häm cani (vgl. VIIL, 3, 116) iti satvam: paryasisahat, sah svidi- 
svadisahinärı ca (VIII, 3, 62) iti satvam: sisähayisati, parinivi- 
bhya (VIII, 3, 70) iti satvam: visahate, sivädinäm vädvyaväye 
’pi (VIII, 3, 71) iti gatvaıı vä: paryasahata paryasahata, visa- 
hane krty eti säksädädipäthän (I, 4, 74) nästi®; tigusaha (vgl. 
VII, 2, 48) iti vet: sahitä sodhä, visodhä, sodha (VIII, 3, 115) 
iti satväbhävah. sahivahor ot (VI, 3, 112): sodhah, varnagra- 
hanät säher api sodhä, nilope pürvaträsiddhena (VIII, 2, 1) 
sthänivad iti dhatvädi. däsvän sähvän midhväms ca (VI, 1, 12) 
iti kvasau sähvän, Sakisahos ca (III, 1, 99) iti yat: sahyam, 
lyuh (III, 1, 134): sahanah; saheh prtanartäbhyän ca (VIII, 3, 
109) iti nvih: Prtanäsät, Turäsät (III, 2, 63), saheh sädah sa 
(VII, 3, 56) iti satvam, sädrüpatväbhäve nästi: Turäsähamı 
purodhäya (Kumärasambh. II, 1) iti, nahivrtivrsi (VI, 3, 116) iti 
dirghah; alamkrü (IIT, 2,136) itisnuc: sahisnuh, anupasargäl li- 
mpavinda (III, 1, 138) iti nyantäc $Sah: sähayah, samjüäyänn 
bhrtr (III, 2, 46) iti khac: sarvamsahah, asun (Un. IV, 188): 
sahas*, Sakadhrsajüä (III, 4, 65) iti tumun: sahate bhoktum, 
saheh gay kvip ca5: sat. curädäv (X, 267) ä dhrgäd veti vä 
nic: sahati sähayati (905) 


t vgl. Hem. Un. 800 ? alle Hss. sisahisate, aber vgl. VIII, 
3, 61 ° die Kä$. liest vihasane f. visahane * vgl. I, 767 
° vgl. Hem. Un. 951 
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rama kridäyäm. anudätto ’'nudättet, anid ätmanepadi 
ca. ramate, vyähparibhyo ramah, upäc ca (I, 3, 83. 84) para- 
smaipadam: viramati, uparamati, antarbhävitanyartho ’tra sa- 
karmakah, vibhäsäkarmakät (I, 3, 85): yävadbhuktam uparamate, 
uparamati, yamaramanamätäıı sak ca (VII, 2, 73): vyarannsit, 
rantä. ramanah, ramanı, ramah, ramä, Rämalı, rämä, ramyah, 
stambakarnayo ramijapor (Ill, 2, 13) ity ac: stamberamahı, 
hanikusi (Un. II, 2) iti kthan: rathahı, ramas ta ca (vgl. Un. 
III, 14) iti ratnam, ramer dese has ca (vgl. Un. IV, 214): rahas!, 
randä (Un. I, 113), sau ramelh ktalı pürvasya ca dirghah (vgl. 
Un. V, 14): sürato budhalı, cakiramyor uc copadhäyälı (Un. II, 
14): rumram (906) 


sadl visaranagatyavasädanesu. visaranalı Satanaın, 
avasädo ’nutsähah. ito ruhäntäh (912) paücänitalı parasmaipa- 
dina$ ca. päghrädlimä (VII, 3, 78) iti sadeh sidalı: sidati, si- 
satsati, asadat, sader aprater (vgl. VIIL, 3, 66) iti gatvam: pa- 
rigidati, pratisidati, sadisvafjyoh ? parasya liti (VIII, 3, 118): 
nisasäda, lupasadacara (III, 1, 24) iti bhävagarhäyäıı yan: sä- 
sadyate; satsüdvisa (III, 2, 61) iti kvip, pürvapadäd (VIIL, 3, 
106) iti satvam: Sucisat, parisat, upanisat, nisannah; sädi, 
nisädi, vasivapi (Un. IV, 124) itin: sädih, nah (III, 1, 140): ni- 
sädah, ghaü (III, 3, 18): visädah, sado ’ci (III, 1, 134), nau 
sader (Un. II, 124) iti svarac: nigadvaralı pankah, asun (Un. 
IV, 188): sadalı sabhä, gudhrvipacivaci (Un. IV, 166) iti tran?: 
sattram, sarnjüäyänı samaja (III, 3, 99) iti kyap: nisadyä& vipa- 
nih, sädakärayoh krtrime (VI, 3, 122, 1) dirghah: präsädah, 
dädhetsi (III, 2, 159) iti ruh: sadruh (907) 


$Sadl Sätane. sSätanam ianükaranam. päghrädhmä (VII, 
3, 78) iti Sadeh Siyah, Sadeh Sita (I, 3, 60) iti tanänau: Siyate, 
Satsyati, asadat, Sader agatau tah (VII, 3, 42): Sätayati. sSäta- 
nah, sätani gaurädih (IV, 1, 41), sädas trnapankau, sadah, ksa- 
triyapasadah, visadah, adisadibhyah (vgl. Un. IV, 65) krin: Sadrih, 
rusätibhyämn krun (vgl. Un. IV, 103): Satruh, Sader üc ceti rak: 
südrah *, dädhetsisadasado ruh (III, 2, 159): Sadruh (908) 








I vgl. 1,767 * so nach den Hss. auch die richtige Lesung 
der Käs. ° so alle Hss. * vgl. Hem. Un. 394 
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krusa ähväne rodane ca. kvrosati, krostä, äkrostä. 
kro$Sah, krusah, utkrosah kuraralı, sitanigamimasi (Un. 1, 70) 
iti tun: krostün ! (909) 

budha avagamane. avagamananı jüäpanam ?. bodhati, 
abhautsit?, gatibuddhipratyavasänärtha (I, 4, 52) iti kartulı 
karmasamjüä: bodhayati sisyarıı dharmam, boddhä. igupadha 
(III, 1,135) iti kah: budhalı, ghaü (III, 3, 18): bodhah, mati- 
buddhi (III, 2, 188) iti vartamäne ktah: räjüämı buddhah. divä- 
dau ([V, 63) budhyate, hikkädau (I, 924) bodhate, bodhati, bo- 
dhitä (911) 

ruha bijajanmani. bijasya janmähkurotpattilı. rohati, 
ruhah po 'nyatarasyam (VII, 3, 43): ropayati rohayati. ghan- 
arthe kavidhänäd (III, 3, 58, 4) bijaruhäkaroti (s. I, 4, 74), 
kesäs chinnarubäh, ke (III, 1, 135) ruho mrgah, praruhalı, pra- 
rohah, ärohah, rüdhah, rüdhih, ruher vrddhis ca (Un. I, 48) iti 
rauhigaın trpam, rauhiso mrgas$ ca, hrpisirubi (vgl. Un. IV, 118) 
itin: rohir mrgah, hrsrruhiyusibhya itih (Un. I, 99) rohit, ruhe 
raS ca lo vä (Un. III, 94): lohitah, rohitah, rohini, anyaträpi ca 
(vgl. Un. II, 55) itinac: rohinalhı (912) 

anudättä udättetah 843 

kuca samparcanakautilyapratistambhavilekhanesu. 
salıparcanam misratä, pratistambho rodhanam, vilekhananı 
karsanam. sarkocati. sawnkucitah, ke (III, 1, 135) kucah, ghaü 
(III, 3, 18. 19): sarnkocah, utkocalı, na kväder (VII, 3, 59) iti 
kutvanı nästi (910) 

kasa gatau. kasati, utkasati, käsayati. vikasitah, kasah, 
käsah, nig vancusransudhvansubhransukasa (vgl. VII, 4, 84) iti 
canikasyate, sthesabhäsa (III, 2, 175) iti varac: vikasvarah, nit 
kasipadyarter (vgl. Un. I, 87) üh: käsüh Saktih, sami kasa ukan 
(vgl. Un. II, 29): sarıkasuko ’sthiralı (913) 

udättäv udättetau, etau setkau parasmaipadinau ca 845 

vrt. jvalädayo vrttäh 

hikka avyakte Sabde. ito guhüparyantäh (944) sa- 
ttrimsat?® seta ubhayatobhäsä$ ca. hikkate, hikkati. hikkä, 
hikkitam (914) 








U vgl. VII, 1,95 ?° P samjüäpanam ° alle Hss. abhotsit 
* 910 nach 912 5 8 trayastrimsat, KC trayovimsatih 
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aci gatau. aücate, acati, ahcyate; ancitah. ahcu gatau 
(vgl. I, 203): afcati, acyate, aktah. acu ity eke: acati, acitvä 
aktvä, aktahı (915) 

duyäcy yächäyäm. yäcate, yäcati, ayayäcat. yäcitalı, 
yajayäca (VII, 3, 66) iti kutvabhäval: yäcyam, dvitah ktrih 
(II, 3, 88 und vyl. IV, 4, 20): yäcitrimam, tvid iti Durgak: 
yäcathuh (III, 3, 89), yajayäcayata (ILI, 3, 90) iti nan: yächä (916) 

retr paribhäsane. retate, retati, ariretat (917) 

cate cade ca yäcane. cakäro bhäsärtham ! retrarthah ?. 
mandiväsi (Un. I, 39) ity urac: caturah, cater uran (Un. V, 58): 
catvärah, cater varac (vgl. Un. II, 123): catvaram (918) 

prothr paryäptau. paryäptih pürnatä. prothate, prothati, 
apuprothat. protho ’svaghonä, priyarı protham anuvrajet (I, 4, 
56 Bh. v.1.) (919) 

mithr methr medhähinisanayohb. methate, methati; 
kiti gunavikalpärtharı dvau: mithyate, methyate, amimethat. 
metho ’ci (III, 1, 134), gaurädau (IV, 1, 41) methi, methiba- 
ddho ? ’pi hi bhrämyan ghäsagräsanı karoti gauh (Subhäsitävali 
2958, wo vithi® f. methi®). Amarasirmhas tu: pwüsi methih 
khaledäru * nyastaııı yat pasubandhane (Am. K. II, 9, 15). midr 
medr iti Durgah (920) 

medhr saiıgame ca. cakärän medhähirnsanayoh. medhate, 
medhati, amimedhat. medhä, medhyam, grhamedhi, asvamedhah, 
medhih (920 a) 

nidr nedr kutsäsanınikargayoh. pranmedati, nidyate, 
nedyate, aninedat. nivr nevr iti präüco heväkinah? (921) 

srdhu mrdhu unde. undah kledanam. Sardhate, Sardhati; 
srddhvä Sardhitvä, srddhah. srdhu Sabdakutsäyäm (I, 797): 
sardhate. mardhate, mardhati; mrdham samarah (922. 923) 

budha bodhane. bodhate, bodhati. budhir iti Nandi, 
abudhat abodhit. bodhitä, pürvasya (911) boddhä (924) 





! KC om. ? vgl. Hem. Dh. I, 897: retr(g) paribhäsanayä- 
canayoh ?° C methiruddho * von Ks. in seinem Kommentar zu 
Amarak. als Kompositum bezeichnet, unter Hinweis auf P. VI, 3,9 
5 P om. nivr bis heväkinah 
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ubundir nisämane. nisämanam älocananı '. bundate, 
bundati, abudat abundit, buttvä bunditvä, bunnah. dhänto ’yam 
iti Nandi, ubedir ity anye (925) 

venr gatijüänacintänisSämanaväditragrahanesu. vä- 
ditrain vädyabhändam, tasya vädanärthaın grahanam. venate, 
venati, avivenat. räsnäsäsna (Un. III, 15) iti vinä, in (Un. IV, 
117): venih?, venikä, veni; venis tu vijyäjvaribhyo nih (Un. 
IV, 48); nah: Vennäkhyä° nadi (926) 

khanu avadärane. khanate, khanati. khätvä khanitvä, 
janasanakhanänı saüjhalor (vgl. VI, 4, 42) ätvam: khätah, ye 
vibhäsä (VI, 4, 43): khäyate khanyate, gamahanajanakhana (VI, 
4, 98) ity upadhälopalı: cakhnuh, i ca khanalı (TIL, 1, 111): 
kheyah, silpini svun, nrtikhaniraüjibhyalhı (III, 1, 145 und Bh.): 
khanakalhı, janasanakhanakrama (III, 2, 67) iti vit: bisakhäh, 
anyegv api drsyate (III, 2, 101) dal: parikhä, khanyate: kham, 
dit khaner mut codättah (Un. V, 20): mukham, artilüdhüsukhana 
(III, 2,184) ititran*: khanitram, usikhanibhyän kit (Un. IV, 161): 
khätram, änparayoh khanisfbhyän die ca (Un. I, 34): äkhuh, 
khanikasyaüjyasi (Un. IV, 139) itin: khanir äkarah, äni pani- 
panipatikhanibhya ikan (vgl. Un. II, 45): äkhanikah, khano gha 
ca (III, 3, 125): äkhanah (927) 

civa ädänasamvaranayoh?°. [eivate, civati.] civr iti 
Durgah: acicivat. chitvarädau (Un. III, 1) civaramı muniväsah 
(928) 

cäyr püjänisämanayol. cäyate, cäyati, acacäyat®, 
cäyah ki (VI, 1, 35) liti: cikyuh, svapisyamivyehän yani, cäyalı 
ki (VI, 1, 19. 21): cekiyate. apacitas ca (VII, 2, 30), pakse 
apacäyitah, vaktavyäd (VII, 2, 30 Bh.) apacitih”, cäyalı ki ca 
(vgl. Un. I, 74) iti tuh: ketuh (929) 

vyaya gatau. vyayate, vyayati, vyäyayati, hmyanta- 
ksana (VII, 2, 5) ity avyayit. curädav adantah (X, 386): 
vyayayati (930) 

ı CO addit cäkgugajüiänam iti Kaumudi; die Worte fehlen in 
K und P, sind also als ursprüngliche Randglosse später in den 
Text geraten ° P addit nadi ° vgl. Hem. Un. 182 so 
alle Hss. ° KO ädhäna® °® alle Hss. acicäyat ” alle Hss. 
apacitah 
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däsr däne. däsate, däsati, adadäsat. kvasau däsvän (VI, 
1,12) sädhuh, däsagoghnau sampradäne (III, 4, 73), puro däsyate: 
purodäsah, prsodaräditväd (VI, 3, 109) datvam, evam duhkhena 
däsyate: düdäsal. däyr'! däna iti Kausikah (931) 

aya gatau. ayate, udayati dinanäthah (vgl. I, 342) (935) 

bhesr bhresr bhaye, bhresr calane ca. bhegate, bhe- 
sati, abibhesat, bhesayati; bibheter (III, 2) mundo bhisayate 
(VII, 3, 40). bhregate, bhresati; bhresah (932. 933) 

asa gatidiptyädänesu. asate, asati. lävanya utpädya 
iväsa yatna (Kumärasarbh. I, 35) ity aträsety asater iti Vämanah 
(Kävyälamıkära ed. Cappeller V, 2, 29), aster ity eke. adädäv 
asa bhuvi (II, 56): asti (934) 

spasa bädhanaspäsanayoh? späsanauı? granthanam. 
spasate, spasati. seyam ubhayatalıspäs& rajjuh (vgl. VI,1, 68,2 
Bh), spasas caralı, paspasa? upodghätah. curädau spasa bä- 
dhane (vgl. X, 141), pa$a bandhane (X, 179): späsayate, päsayati. 
pasety eke: pägalı, pägänalhı (936) ? 

lasa käntau. käntir icchä. vä bhräsabhläsa (III, 1, 70) 
iti va Syan: abhilasyate abhilasate, abhilasyati abhilagati. juca- 
akraınya (III, 2, 150) iti yuc: abhilasanah, lasapatapada (III, 
2, 154) ity ukafi: abhilägukah, laseh sa ca (vgl. Un. III, 57) ity 
unan: lasunam (937) 

casa bhaksane. casate, cagati. cäsah, casakah, säna- 
sivarnasi (Un. IV, 107) iti cagälo yüpakatakahı (938) 

chasa himsäyäm (939) 

jhasa ädänasanmıvaranayoh. jhasate, jhasati. jhasah. 
jhasa himsärthah (I, 720): jhagati (940) 

bhlaksa bhaksane. plakseti Durgah (941) 

däsr däne. däsate, däsati. däsah. ädyo (931) däyr, 
ayamı däsr ity eke (942) 

mähr mäne. mänarnı vartanam. ınähä gauh (943) 

guhü samvarane. üd upadhäy& gohah (VI, 4, 89): gü- 
hate, gühati, aghukgat, tani tu lug vä duhadihalihaguha (VII, 
3, 73) ity agüdha aghukgata, sani grahaguhos ca (VII, 2, 12) 
iti net: jughukgati, cani hrasvo nesyate: ajugühat, güdhä gühitä. 
güdhah, bhidädau (III, 3, 104) guhä giryosadhyoh, ke (III, 1, 135) 


ı vgl. auch 942 ? so alle Hss. ° 935 s. vor 932 
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guhah, Sarnsiduhiguhibhyah kyab vä (IlI, 1, 109 Kä$.): guhyam, 
gühyam; unädau gahvarah (vgl. Un. III, 1), guher gahah: ga- 
hanam ! (944) 

udättäh svaritetah 881 

sriüi seväyäm. udättah. Srayate, Srayati, Srayitä, ni- 
$ridrusrubhyah kartari can (III, 1, 48): asi$riyat, sanivantardha 
(VII, 2, 49) iti vet: Sisrisati Si$rayisati. yasya vibhägä (VII, 
2, 15) iti net: $ritah, $ryukah kiti (VII, 2, 11): Sritvä, $rinibhuvo 
’nupasarge (III, 3, 24) vä® ghaü: Sräyah Srayah, udi Sra- 
yatiyauti (III, 3, 49) iti ghaü: ucchräyah, bähulakät (X, 392) 
patanaäntäh samucchrayäh (49 Kä$.), vahisriyv (vgl. Un. IV, 51) 
iti nih: $renih, kvib vaciprachi (Un. II, 57) iti kvibdirghau: 
$rih, $mani Srayater dun (Un. V, 28): Smasru, Srayateh svänge 
Sir kie ca (vgl. Un. IV, 193) ity asun: Sirah, äni Srihanibhyänı 
hrasva$ ca (Un. IV, 137) itin? dit: a$rih (945) 

hrä harane. itas trainparyantä (1014) astäsastir anitah 
parasmaipadina$ ca, üinhidvarjam. harate, harati, harater 
gatatäcchilye (I, 3, 21, 5) tan: paitrkam a$vä anuharante, vya- 
vahrpanoh samarthayoh (II, 3, 57) sasthi: Satasya vyavaharati, 
hartä, rddhanoh sya (VII, 2, 70) itit: harigyati, hrkror anya- 
tarasyam (I, 4, 53) nau karmasamjhä: härayati bhäramı Caitrena 
Caitram vä. syädvyadha (III, 1, 141) iti nah: avahäro grähah, 
harater anudyamane ’c (III, 2, 9): riktaharah, vayasi ca (III, 
2, 10): kavacaharah, äni täcchilye (III, 2, 11): puspäharah, hara- 
ter drtinäthayoh pasäv (III, 2, 25) itin: drtiharih, näthaharih, 
adhyäyanyäyodyävasamhära (III, 3, 122) iti karane ghafi, adhyä- 
härah, hrsrruhiyusibhya itih (Un. I, 99): harid varno dik ca, 
Syästyährü (Un. II, 46) itinac: harinalı, hrsyäbhyäm itan (Un. 
III, 93): haritah, vrhroh sugdukau ca (vgl. Un. IV, 100) iti 
kayan: hrdayam, paddannädau (VI, 1, 63) hrt, prakrtyantaram 
apy asti; hrpi$i (vgl. Un. IV, 118) itin: Harih, janihrbhyäm 
imanin (vgl. Un. IV, 148): harimänaım ca näsaya, hrährbhrsr 
(vgl. Un. IV, 147) iti imanin: harimä, veio dit, pre harateh küpe 
(vgl. Un. IV, 133. 134) prahih, krhrbhyäm enuh (vgl. Un. II, 1): 
harenur gandhadravyanı sasyabhedas ca (947) 
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bhrü bharane. bharate, bharati'. hvädau (III, 5) dubhrä: 
bibharti, bhärah, bhrtah, kryädau bhr bharane (IX, 21): bhr- 
näti, bharah: Tdor ap (III, 3, 57), bharitah. samjüäyaın bhrtr 
(III, 2, 46) iti khac: vi$vambharä, ave bhrüah (Un. II, 3) kthan: 
avabhrtho yajfüäntah, andan krsrbhryräah (Un. I, 128): bhara- 
ndah?, bhrsam, bhrhgah, bhurik chandah, ku bhra$ ca (vgl. Un. 
I, 23) iti babhruh, Bharatah, Bharur desah ® (946) 

krü karane. karate, karati. svädau krü himsäyäm (V, 7): 
krnute, krnoti, tanädau (VIII, 10) dukrü karane: kurute, karoti. 
unädau käruh, kärih, karanih sadrsah, karenuh, kratuh, kara- 
kah kalasädih, krkah, karkah sitah, cakram, karandah, karma, 
karambhah, krsarah (949) 

niü präpane. präpanam äsädanam. nayate, nayati, pra- 
netä, sarnmänana (I, 3, 36) ity ätmanepadam: nayate cärvi* 
lokäyate, kartrsthe cä$arire karmani (I, 3,37): krodhamı vinayate, 
adikhädinivahinär pratisedhän® (I, 4, 52, 5) näyayati bhäraniı 
grämarnı Caitrena. vipüyaviniya (III, 1, 117) iti viniyah kalke 
sädhuh, änäyyo ’nitye (III, 1, 127): änäyyo daksinägnih, änäyyo 
godhuk; pranäyyo ’sammatau ® (III, 1, 128): pranäyyäyänteväsine 
brahma brüyät, asammatasamsäräyety arthah (vgl. Chändogya- 
Upanisad III, 11,5); päyyasärmnäyya (III, 1, 129) iti sämnäyyarı 
havih, dunyor anupasarga (III, 1, 142) iti kartari nah: näyah, 
$rinibhuvo ’nupasarge (III, 3, 24) ghaü: näyah, bähulakän (X, 
392) nayah, avodor niyah (III, 3, 26): avanäyah, unnäyah, pa- 
rinyor ninor ® dyütäbhresayoh (III, 3, 37): parinäyah Särinäm, 
jälam änäyah (III, 3, 124), satsüdvisa (III, 2, 61) iti kvip: grä- 
manih, dämnisasa (III, 2, 182) iti stran: netram, rak (Un. II, 13): 
niram, naptrnestr (Un. II, 96) iti nestä rtvik, hanikusi (Un. II, 2) 
iti kthan: sunithah, nayater die ca (Un. II, 101) ity rk: nä, 
narau, narah; pänivisibhyalı pah (Un. III, 23): nipah, niyo mih 
(Un. IV, 43): nemih (950) 

dhet päne. takäralı stanandhayityädau nibarthah (IV, 1,15). 
dhayati, vibhäsä dhetsvyos (III, 1, 49) can: adadhat, adhäsit, 
vibhägä ghrädhet$ä (II, 4, 78) iti sijluk: adhät. päghrä (III, 1, 137) 
iti Sah: uddhayah, näsikästanayor dhmädhetoh (III, 2, 29) khas: 
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stanandhayah, nädimustyo$ ca (III, 2, 30): mustindhayah, dä- 
dhetsisada$ado ruh (III, 2, 159): dhärur gäh', dhah karmani 
stran (III, 2, 181): dhätri, dheta ic ca (Un. III, 34): dhenuh, 
dhyäyates (I, 957) tu dhih; kte (VI, 4, 66) dhitah ? (951) 

glai harsakgaye. harsaksayo ’tra dhätvapacayah’°. 
gläyati, vänyasya samyogäder (VI, 4, 68) iti liny etvam: gleyät 
gläyät, gläsnävanuyamäm ca (I, 868) iti vä mittvam: glapayati 
gläpayati. samyogäder äto dhätor yanvato (VIII, 2, 43) nisthä- 
natvam: glänah, gläjistha$ ca ksnuh (III, 2, 139): gläsnuh, glä- 
nudibhyäin dauh (Un. II, 64): glaus$ candrah, gläjyähäbhyo nih 
(III, 3, 95, 4): glänih, Sakadhrsajüäglä (III, 4, 65) iti tumun: 
gläyati bhoktum (952) 

mlai gätravinäme vinämah käntiksayah. mläyati, 
mleyät mläyät. mlänah, bähulakän mlänih (953) 

dyai nyangavidhäne‘ nyangam kutsitängam. dyä- 
yati (954) 

drai svapne. dräyati. sprhigrhi (III, 2, 158) ity äluc: 
nidräluh, kte (VIII, 2, 43) nidränah, tärakäditväan (V, 2, 36) 
nidritah, äta$ copasarge (III, 3, 106) ’n: nidrä. drä kutsitäyänı 
gatau (II, 45): dräti, vidränah (955) 

dhrai typtau. dhräyati, dhränah, Bhäsye® natvarı ne- 
syate: dhrätah (956) 

dhyai cintäyäm. adhigarthadayesäm karmani (II, 3, 52) 
sasthi: mätur dhyäyati, dhyäpayati svayam eveti ner anäv (], 
3, 67) iti tan nästi, ädhyäne nigedhät. dustaın dhyäyati: düdhyalı, 
äto ’nupasarge kah (III, 2, 3), duro däsanäsadabhadhyesv (VI, 
3, 109, 5) iti dhatvam ütvaıı ca, äta$ copasarge kah (III, 1, 136): 
ädhyäyanty enam, ädhyah; na dhyäkhyäpfmürchimadäm (VIII, 
2, 57) iti na nisthänatvam: dhyätah, unädau ® dhih®, dhyäpyolı 
saıhprasäranaın ca (Un. IV, 114) iti kvanip: dlivä, chitvara- 
chatvara (Un. IH, 1) iti dhivarah, mäm dhyäyati: madhyah ’”, 
äto ’nupasarge kalı (III, 2, 3); saındhyäyanty asyäm iti san- 
dhyä (457) 


! zum Akk. vgl. II, 3,69 °P dhitam ° P vairädyapa- 
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rai sabde. räyati. krdädhär& (Un. III, 40) iti kah: räkä, 
rä$adibhyäm trip (Un. IV, 67): rätrih, räter daih (Un. II, 66): 
rä dhanam. adädau rä däne (II, 48): räti! (958) 

styai styai $Sabdasamghätayoh. styäyati, styäyati, 
ubhayor upadesa upädänäd dhätvädeh sah so (VI, 1, 64) nästi. 
styah prapürvasya (VI, 1, 23) iti saınprasäranam, prastyo ’nya- 
tarasyäm (VIII, 2, 54) iti va nisthämatvam: prastitah prastimah, 
syästyä (Un. II, 46) itinac: styenah, stenayateh (X, 349) stenah, 
styäyater drat (Un. IV, 165): stri (959) 

khai khadane. khäyati. Iyuti? (III, 3, 115) khänam ? 
ahuh ? (960) f 

ksai jai sai ksaye. ksäyati; nisthäyärı ksäyo mah (VIII, 
2, 53): ksamah. jäyati, jätä. säyati, sätä, säyät, syater gra- 
hanäd (VI, 4, 67) etvamı na; asäsit, syater grahanäd vibhäsä 
ghrädhed (II, 4, 78) iti sijlug nästi (961—963) 

kai gai Sabde. käyati, gäyati. etau Sabdavisese rüdhau. 
inbhikäpä (Un. III, 43) iti kan: käkah. agäsit, inädesasya tu 
(II, 4, 45) gätisthä (II, 4, 77) iti sijluk: agät; bhavyageya (III, 
4, 68) iti geyah kartari sädhuh, gas thakan (III, 1, 146): 
gäthakah, nyut ca (III, 1, 147): gäyanah, gäpos tak (III, 2, 8): 
sämaga udgätä, kamimanijani (Un. I, 73) iti tun: gätuh, 
usikusigä (Un. II, 4) iti than: gäthä, gas codi (Un. II, 10) iti 
thak: udgitlia omkäralı, ghumästhägäp& (VI, 4, 66) ititvam: 
gitam, gänam, sthägäpäpaco bhäve (III, 3, 95): gitih. gän gatau 
(I, 998): gäte (964. 965) 

srai $rai päke. sräyati. Sräyati, $rä päke (I, 848) mit: 
srapayati, Sräteh Srapes ca $rtaıh päke (VI, 1,27) sädhu (967. 966) 

pai ovai Sosane. päyati, pibädeso (VII, 3, 78) nesyate; 
iha pä päne (I, 972): pibati, adädau pa raksane (II, 47): päti. 
väyati; odita$ ca (VIII, 2, 45) iti nisthänatvam: vänamı $Suskam, 
krväpä (Un. I, 1) iti väyulı. adädau vä gatigandhanayoh (II, 41): 
väti, curädau vä gatisukhasevanayoh (X, 336): väpayati (968. 969) 

snai vestane. snäyati, snäyuh. adädau snä Sauce (II, 43): 
snäti (970) 

daip Sodhane. pakäro dädhä ghv adäb (T, 1, 20) iti 
vi$esanärthah. däyati, avadätaın mukham. iha dän däne (I, 977): 


ı Paddit dhanam °P om. °so.alle Hss. 


81 ji 


yacchati, den raksane (I, 1011): dayate, adädau däp lavane (II, 
50): däti, hvädau dudäi däne (III, 9): datte, dadäti, divadau 
do avakhandane (IV, 40): dyati (971) 

p& päne. päghrädhmä (VII, 3, 78) iti pibah: pibati, 
adantatväd gunäbhävah, ghumästhägäp& (VI, 4, 66) ititvam: 
piyate, er lini (VI, 4, 67): peyät, gätisthäghupä (II, 4, 77) iti 
sijluk: apät, Sächäsähvä (VII, 3, 37) iti yuk: päyayate, na 
pädamyänyamänyasa (I, 3, 89) iti parasmaipadam nästi, lopah 
pibater i! cäbhyäsasya (vgl. VII, 4, 4) ity apipyat. kratau 
kundapäyyahı (III, 1, 130) sädhuh, päyyasämnäyya (III, 1, 129) 
iti päyyo mäne sädhuh, päghrädhmä (III, 1, 137) iti Sah: utpibah, 
anupasargän na (III, 1, 141) eveti päyah, gäpos tak, surä$idhvoh 
pibateh (III, 2, 8 und Vä. 1): suräpah; päniyam, ghaäarthe 
kavidhänam (III, 3, 58, 4): prapä, sthägäpäpaco bhäve (III, 3, 95): 
pitilı, krväpäji (Un. 1, 1) ity un: päyuh, pätftudi (Un. II, 7) iti 
thak: pithah, stran (Un. IV, 158): pätram, manin (Un. IV, 144): 
pämä, pibater i ca (vgl. Un. IV, 189) ity asun: payah, pibates 
thasun (vgl. Un. IV, 203): päthahh ambu, pänivisibhyah pah 
(Un. III, 23): päpam, sänasivarnasi (Un. IV, 107) iti palvalam, 
päko bälah (Un. V, 53), Kaläpakah, Pampä sarah (972) 


ghrä gandhopädäne. päghrä (VII, 3, 78) iti jighrah: 
Jjighrati, vänyasya sarmyogäder (VI, 4, 68) iti vä etvam: ghreyät 
ghräyät, vibhäsä ghrä (II, 4, 78) iti va sijluk: aghrät aghräsit, 
i ghrädhmoh (VII, 4, 31): jeghriyate, jighrater vä (VII, 4, 6) 
it: ajighripat ajighrapat. päghrädhmä (III, 1, 137) iti Sah: 
ujjighrah, nudavidondaträ (VIII, 2, 56) iti vä nisthänatvam: 
ghrätah ghränah, jighraty aneneti ghränam, vyäni ghrätes ca 
jätau (Un. V, 63) kah: vyäghrah (973) 

dhmä $abdägnisamyogayoh; Sabde mukhädinä cägni- 
samyoge päghrädhmä (VII, 3, 78) iti dhamah: dhamati. Salı 
(III, 1, 137): vidhamah, ädhmätah Sankhah, näsikästanayor 
dhmädhetoh (III, 2, 29) kha$: näsikandhamah, nädimustyos ca 
(III, 2, 30): nädindhamalı, ugrarıpa$yerammadapänindhamäs ca 
(III, 2, 37), dhmo dhama$ ca (vgl. Un. II, 35) iti kvun: dhamakah, 
artisrdhrdhami (Un. II, 103) ity anih: dhamanir nädi, bähulakäd 
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(III, 3, 1) dhamädesah, dhamih prakrtyantaram ity eke, yathä: 
dhänto dhätuh pävakasyeva räsih (974) 

sthä gatinivrttau. sthas tisthädesah (VII, 3, 78): tisthati, 
samavapravibhyah stha (I, 3, 22) ity ätmanepadam: sartisthate, 
avatisthate, pratisthate, vitisthate; sthäghvor ie ca (I, 2, 17): 
samasthita, samasthisätäm; änah sthah pratijüäna (I, 3, 22, 1) 
upasamkhyänam: astim sakäram ätisthate, Sabdam nityam 
ätisthate, nityatvena pratijänita ity arthah; prakäsanastheyä- 
khyayos ca (I, 3, 23): tisthate kanyä chättrebhyah, släghahnuäisthä 
(I, 4, 34) iti sampradänasamjhiä, saınsayya Karnädisu tisthate 
yah (Kirätärjuniyam III, 14); udo ’nürdhvakarmani, uda ihäyäm 
(I, 3, 24 und Vä. 1): geha uttisthate, muktäv uttisthate, neha: 
pithäd uttisthati, grämäc chatam uttisthati; upän mantrakarane 
(I, 3, 25): Aindry& gärhapatyam upatisthate, Ägneyyägnidhram 
upatisthate, neha: bhartäram upatisthati yauvanena, upatasthuh 
prakrtayah; akarmakäc ca (I, 3, 26): bhojana upatisthate, upäd 
devapüjäsamgatakaranamitrakaranapathisv! iti väcyam (I, 3, 
25, 1 Bh.): ädityam upatisthate, Gangä Yamunäm upatisthate, 
upaslisyatity arthah ?, rathikän upatisthate, mitrikarotity arthah, 
ayam panthäh * Srughnam * upatisthate, präpnotity arthah, vä 
lipsäyam (I, 3, 25, 2): bhiksur dätfn upatisthate upatisthati vä, 
adhisinsthäsäm karma (I, 4, 46): grham adhitisthati, ghumästhä 
(VI, 4, 66) ititvam: sthiyate, upasargät sunoti (VIII, 3, 65) iti 
satvam: adhisthäsyati, adhisthänam, sthädisv abhyäsena cäbhyä- 
sasya (VIII, 3, 64): adhitasthau; udah sthästambhoh pürvasya 
(VIIL, 4, 61) iti sasya thah, jharo jhari savarna (VIII, 4, 65) 
iti tasya lopah: utthitah, gätisthä (II, 4, 77) iti sijluk: 
abhyasthät, präk sitäd advyaväye ’pi (VIII, 3, 63) iti satvam, 
anuväde caranänäm, sthenor adyatanyämı ca '(II, 4, 3 und Käf.) 
iti dvandvaikatvam: pratyasthät Kathakauthumam; sthäghvor 
ic ca (I, 2, 17): upästhita, tisthater it (VII, 4, 5): atisthipat. 
bhavyageyapravacaniya (III, 4, 68) iti kartary upasthäniyas 
Caitro guroh, grahädau (III, 1, 134) sthäyi, äta$ copasarge (III, 
3, 106) ’n: ästhä, vyavasthä, prastho ’gragämini (VIII, 3, 92) 
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sädhuh, supi stha (III, 2, 4) iti kah: samasthah, yogavibhägäd 
bhäve ’pisyate: äkhüttho vartate, agnyuttho vartate, ambamba- 
gobhümi (VIII, 3, 97) iti satvam: Ambasthah, Ambagthah, 
gosthah, bhümisthah, dyatisyati (VII, 4, 40) ititvam: sthitah, 
gatyarthäkarmaka (III, 4, 72) iti ktah: upasthito gurum Caitrah, 
gläjisthas ca ksnuh! (III, 2, 139): sthäsnuh, lasapatapada (III, 
2, 154) ity ukaü: sthäyukah, sthe$abhäsa (III, 2, 175) iti varac: 
sthävarah, ghafarthe kavidhänaın sthäsnäpävyadhihaniyudhya- 
rtham (III, 3, 58, 4): prasthah, sthägäpäpaco bhäve (III, 3, 95) 
ktin: sthitih, ajirasisira (Un. I, 54) iti sthirasthavirau, sthä- 
catimrjer (Un. I, 115) iti sthäli, savye stha$ chandasi (Un. II, 102) 
ity rn ®: savyesthä särathih, sthästhinsthrnäm (VIII, 3, 97 Käs.) 
iti satvam, parame sthah kic ca (vgl. Un. IV, 10) itin: Paramesthi 
Brahmä, stho nuh (Un. III, 37): sthänuh, sthah sto ’mbajabakau 
ca (Un. IV, 96): stambah, stabakah, sthäyi, bhavisyati gamyädayah 
(III, 3, 3), prasthäyi, sthünä, sthürä janghälohaputtalikä (975) 

mnä abhyäse abhyäsah päramparyena . vrttil. mno 
manah (VII, 3, 78): ämanati. ämnäyah, nämansiman (Un. IV, 
150) niti näma (976) 

dän däne. nakäro dänas$ ca sä ced (I, 3, 55) ityarthah. 
däno yacchah (VII, 3, 78): vipräya yacchati, dänas ca sä& cec 
caturthyartha (I, 3, 55) iti tan: däsyä samprayacchate, ghukä- 
ryam (VI, 4, 66): diyate, sijluk (II, 4, 77): adat. däyädo müla- 
vibhujäditvät (III, 2, 5, 2), äto ’nupasarge ko (III, 2, 3) nästi 
sopasargatvät; pre däjüah (III, 2, 6): annapradah; godah, do 
dad ghoh (VII, 4, 46): dattah, aca upasargät tah (VII, 4, 47): 
prattam, das ti (VI, 3, 124) iti dirghah: vittam, dädhetsisadasado 
ruh (III, 2, 159): dänasilo däaruh (977) 

hvr kautilye. hvarati; chitvarädäv (vgl. Un. IL, 1) upa- 
hvarah (978) 

svr $Sabdopatäpayoh. svarati, samo gamyrchi (I, 3, 29) 
iti tan: sarmsvarate, svaratisüti (VII, 2, 44) iti vet: svaritä 
svartä, sanivantardha (VII, 2, 49) iti sisvarigati susvürsati. 
svarah, $fsvrsnihi (Un. I, 11) ity uh: svarur vajram. svärayati, 
curädau svara äksepe (X, 317) ’dantah (979) 
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smr cintäyäm. smarati, jhüäsrusmrdrsäm sana (I, 3, 57) 
ity ätmanepadam: susmürgate; smr ädhyäne (I, 845) mit: sma- 
rayati, at smräftvara (VII, 4, 95) ity asasmarat. smarah, 
smrtih (980) 

dvr varane. varanam sthaganam. dvarati. ghaä (III, 
3, 19): dväram, dvärayater unädikvin (Un. IV, 54, vgl. Un. II, 
57) dvär, dvärah (981) 

sr gatau. sarati, prasarati, päghrädhmeti vegitäyän gatau 
(VII, 3, 78 und Kä$.) dhävädesah: dhävati, krsrbhrvr (VII, 2, 13) 
iti net: sasrva, sartisästyartibhya$ ca (II, 1, 56) iti luny an: 
asarat. upasaryäa kälyä prajane (III, 1, 104), räjasüyasürya 
(III, 1, 114) iti süryah, prusrlvah samabhihäre vun (III, 1, 149): 
sarakah; sarter vah, sarati sisarti va: sarvalı (vgl. Un. I, 153), 
nvul (III, 1, 133): abhisärikä, puro’grato’gresu sarteg (III, 2, 18) 
tah: puralısarah, agratahsarah, agresarah; pürve'! kartari (III, 
2, 19): pürvasaralı, samprca (III, 2, 142) iti parisäri, bähulakäd 
(X, 392) visäri, pre lapasr (III, 2, 145) iti prasäri, utpratibhyäm 
äni sartelı (III, 2, 78 KäS$.): udäsäri, pratyäsäri, jucankramya 
(III, 2, 150) iti yuc: saranahı, srghasyadalı kmarac (11, 2, 160): 
srmarah; sr sthire, vyädhimatsyabalesu ca (III, 3, 17 und vgl. 
Bh.) ghaü: candanasärah, atisärah, visärah, säranı; prajane 
sarter (III, 3, 71) ap: upasaro gaväm, ghaü (1II, 3, 18. 19) äsä- 
rah, sarmsäralı, bähulakäd visaraprasarau, vun (III, 1, 149): 
sarakah, sarter nid (vgl. Un. II, 5) iti than: särthah, sarater 
asun (vgl. Un. 1V, 236): apsu srtä apsarasah, hrsrruhiyusibhya 
itih (Un. I, 99): sarit, asun (Un. IV, 188): sarah, artisrdhrdhami 
(Un. II, 103) iti saranih, sarter atih? (Un. I, 133): sarat, Sakädi- 
bhyo ’tan (Un. IV, 81): saratah krkaläsah, sarter ayuh (Un. 
III, 22): Sarayuhı Sarayür nadi, sarter apah suk ca (Un. III, 
141): sargapah, andan krsr (Un. I, 128) iti sarandah, sarter nuk 
ca (Un. IV, 23) itikak: srnikä lälä, janidäcyusr (vgl. Un. IV, 104) 
iti nik: srpir ankusalı, sarter nit (vgl. Un. IV, 89): särathih. 
hvädau r sr gatau (III, 16. 17): sisarti; curädau (vgl. X, 322) 
särayati, yuc (III, 3, 107): säranä tantriyojanä, lyut (III, 3, 117): 
särani sekakulyä (982) 
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r gatipräpapayoh. ychädesah (VII, 3, 78): rechati, samo 
gamyrchiprachisvaratyarti (I, 3, 29) ity ätmanepadam: sa- 
mrcchate, guno ’rtisammyogädyoh (VII, 4, 29): aryate, sücisütri- 
mütryatyartyasürnotinam (III, 1, 22 Käs.) yan: aräryate, upa- 
sargäd rti dhätau (VI, 1, 91) vrddhih: upärchati, thalid attya- 
rtivyayatinäm (VII, 2, 66): äritha, sartisästyartibhya$ ca (III, 
1, 56) ity an: ärat, smipühraäjvasäm sani (VII, 2, 74) itit: 
aririsati, artihrivliri (VII, 3, 36) iti puk: arpayati, arpitah. 
aryah svämivaisyayoh (III, 1, 103), äryo ’nyah, acy (III, 1, 134) 
arä, bhidädäv (III, 3, 104) ärä Sastryäm, rnam ädhamarnye (VIII, 
“2, 60), anyatra rtam, artilüdhüsükhana (III, 2, 184) ititrah: ari- 
tra kenipätakah (Amarak. I, 10, 13), artes ca tuh (Un. I, 72) 
kie ca: rtuh, arteh kid ic ca (Un. II, 51) itinac: irinam nistrnam 
sthalam, artisrdhr (Un. II, 103) ity aranih, artipfvapi (Un. II, 
118) ity us: arur marma, artes ca (Un. III, 60) ity unan: 
arunah, arter nid (vgl. Un. III, 102) ity anyac: aranyam, artika- 
mibhrami (Un. III, 132) ity aran: araram kapätam; unädäv aca 
ir (Un. IV, 138): arih!, artigfbhyäm bhac (vgl. Un. III, 151): 
arbhah, arbhakah, artes ca (Un. V, 7) ity aratih, aratnih (Un. 
IV, 2), arter bhuksinak (vgl. Un. IV, 12): Rbhuksä Indrah, arteh 
kyuj uc ca (Un. V, 17): urano mesalı, arter ü ca (vgl. Un. IV, 
44) iti mih: ürmih, snämadipadyartipfSakibhyo vanip (Un. IV, 
112): arväsvahı, usikusigärtibhyas than (vgl. Un. II, 4): arthalı, 
arter uc ca (Un. IV, 194) ity asun: uro vaksalı, arter vyädhau 
$ut ca (Un. IV, 195) ity asun: arsalı, udake nut ca (Un. IV, 196): 
arnah, artistusudhühv (vgl. Un. I, 139) iti man: armo ’ksirogah, 
ärüh pingalah (Un. I, 87), Aryaman (Un. I, 158), Nirrtih, ararur 
markatah. hvädäv r sr gatau (III, 16. 17): iyarti (983) 

gr ghr secane. garati. gharati, asuniyatavisayam ähulı. 
adjighrsibhyah ktalı (Un. III, 89): ghrtam, ghrnä. curädau ghr 
srävane (X, 108), tanäni: abhighärayate. hvädau ghr ksarana- 
diptyoh (III, 14): jigharti, gharmah, ghrnih (984. 985) 

dhvr hürchane. hürchanaın kautilyam. chandasi nista- 
rkyadevahüya (III, 1, 123) iti dhvaryalı, na dhvaro ’dhvaro 
yajüah (986) 


! KC ararih, P ärarih f. aca ir arih 
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su sru gatau!. Savati; sungä prarohah. S$ruvah sr ca 
(IIT, 1, 74) iti Snuh: äsrnoti Caiträya, pratyähbhyänı $ruvah 
pürvasya kartä (I, 4, 40) sampradänam; samo gamyrchi (I, 3, 29) 
iti tan: sarh$rnute, krsrbhr (VIT, 2, 13) iti net: Susrotha, bhäsäyänı 
sadavasasruvah (IIT, 2, 108) kvasuh: susruvän, jiäsrusmrdrsäanı 
sana (I, 3, 57) ätmanepadam: 'Susrüsate, pratyänbhyän $ruvo 
(T, 3, 59) nästi: pratisusrüsati, äSusrügati, vau ksusruvo (III, 3, 
25) ghai: visrävah, sravatisrmotidravati (VII, 4, 81) ity or 
ittvam vä: sSisrävayisati susrävayisati, asisravat asusravat; 
grahädau (III, 1, 134) srävi, sravity eke, huyämäsrubhasibhyas 
tran (Un. IV, 137): srotram, unädau (II, 78) $ravano ’svatthah, 
Iyut (TIL, 3, 117): sravananıı karnah, asun (Un. IV, 188): Sravah, 
vahisriyudrusruglähätvaribhyo nid (vgl. Un. IV, 51) iti nih: 
sronih (987. 989) 

su prasavaisvaryayoh. savati, sotä, [karmani] susuve. 
sutah, savanah, savah?, adädau (II, 32) sauti, svädau su 
abhisave (V, 1): sunoti (988) 

sru gatau. sravati, sravatisrmotidravati (VII, 4, 81) ity 
or ittvaın vä: sisrävayisati susrävayisati, asisravat asusravat, 
nisridrusrubhyah kartari can (III, 1, 48): asusruvat. kvib vaci- 
prachi (Un. II, 57) iti srüh kämarüpi’; sruvah‘, apädäne cik 
ca (vgl. Un. II, 61. 62): sruk, sruribhyän tut ca (Un. IV, 201) 
ity asun: srotah. asyater (IV, 100) asru (Un. IV, 102). sruya- 
jisistubhyah karane ktin (vgl. III, 3, 95, 3): srutil, pre drustu- 
sruvo (III, 3, 27) ghaü: prasrävalı (987) 

dhru sthairye. dhravati, bähulakät (III, 3, 1) kalı (Un. 
II, 61): dhruvah. tudädau (VI, 107) dhruvati (990) 

du dru gatau. davati; dunyor anupasarge (III, 1, 142) 
nah: dävo vanägnih, Tdor ap (III, 3, 57): davah, sami yudruduvo 
(III, 3,23) ghaä: samdävalı, dutanibhyäm dirghas ca (Un. III, 90): 
dütah. dravati; dravah, drutah. budhayudhanasajanenprudru- 
srubhyo ner (I, 3, 86) iti neh parasmaipadam: drävayati, kr- 
srbhrvr (VII, 2, 13) iti net: dudrotha, nisridrusrubhyah kartari 
can (III, 1, 48): adudruvat, sravatisrnoti (VII, 4, 81) ity abhyä- 
sasya or ittvam: didrävayisati dudrävayigati, adidravat adudra- 


1 so alle Hss. ? P addit: snänakäläyatas ca savah (?) 
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vat. pre drustv (III, 3, 27) iti pradrävah, sami yudrv (III, 3, 
23) iti samdrävah, udi Srayati (III, 3, 49) ity uddrävah, pre 
lapasrdrumatha (III, 2, 145) iti pradrävi, duprakarane (III, 2, 
180, 1) mitadruh; drus taruh, drumah, harimitayor druvah (Un. 
I, 35): haridruh, drudaksibhyäm inan (Un. II, 50): dravinam, 
kfvfjfsi (vgl. Un. III, 10) iti nah: dronah, vahisri (Un. IV, 
51) iti nih: dronih, krdikäräd (IV, 1, 45 Käs.) iti nisi droni 
(991. 992) 

ji jr abhibhave. jayati, viparäbhyäm jer (I, 3, 19) 
ätmanepadam: vijayate satrum, paräjer asodha (I, 4, 26) ity 
apädänatvam: adhyayanät paräjayate, adhyetuin gläyatity arthah, 
sanlitor jeh (VII, 3, 57) kutvam: jigisati, jigäya, krihjinäm päv 
(VI, 1,48) ätvam: jäpayati. ksayyajayyau Sakyärtlıe (VI, 1, 81), 
vipüyaviniya (III, 1, 117) iti jityo halih, samjüäyärm (vgl. III, 
2,46) Dhanaäjayalhı, abhijit, gläjisthas ca ksnuh! (III, 2, 139): 
jisnuh, innasaji (III, 2, 163) iti kvarap: jitvarah, krväpaji 
(Un. I, 1) ity un: jäyur ausadham, trfbhüvahivasi (Un. III, 128) 
iti jhac: Jayantah, lyut (III, 3, 117): Ujjayani, jer müt codättah 
(Un. III, 91): jimütah. jarati, jriti Durgah: jrayati (993. 994) 

ksi aisvarya ity eke. ksayati, Rbhum ksayati, iste: 
Rbhuksäh (vgl. I, 983) (995) 

smin isaddhasane. smayate, vismayate, visismiye, smi- 
pühraäjv (VII, 2, 74) itit: visismayisate, stautinyor eva sani 
(VIII, 3, 61) iti niyamät satvabhävah, bhismyor hetubhaye 
(I, 3, 68) tan, nityaın smayater (VI, 1, 57) näv ätvam: mundo 
vismäpayate?. namikampi (III, 2, 167) iti rah: smeram hä- 
syam (996) 

gun avyakte sabde. gavate, gotä. gotram. gü pu- 
risotsarga ity eke: gavati, gavitä. tudädau (VI, 106) guvati, 
guvitä (997) 

gän gatau. ekadvibahutve gäte, gäte, gäte; ino gä luni 
(II, 4, 45): agät. iha (I, 965) gai $abde: gäyati (998) 

ghun kun un Sabde. ghavate. kavate, na kavater yani 
(VII, 4, 63) cutvam: koküyate, yanluki nästi, na lumatängasya 
(1,1, 63) iti: cokoti. kusuyubhyo dirghas ca (vgl. Un. ILL, 27) 


ı K0S gsnuh °P addit: karanät smaye nästi: kuäcika- 
yainam vismäpayati 
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iti pah: küpah, kuvah kraran (vgl. Un. III, 133): kurarah, kuvas 
cat dirgha$ ca (Un. IV, 91): kücalı, küci!; aca ih (Un. IV, 138): 
kavih; adädau ku sabde (II, 33): kauti, tudädau (vgl. VI, 108) 
kuvati. avate, luny austa; ih (Un. IV, 138): avih. nun iti ca 
Durgah: navate, üunuve. khun cety eke (1000. 999. 1001—1003) 


cyun chyun jyun pruh plun gatau. cyavate, sravati- 
srnoti (VII, 4, 81) iti väbhyäsasyota ih: cicyävayisati cucyä- 
vayisati, acicyavat acucyavat; cyutalı, cyavanah. chyavate. 
jyavate; jun iti Nandi: javate, jucankramya (III, 2, 150) iti 
yuc: javanah, Vrttikrt tu jum sautram äha; javah, prajavi, jor 
i ca (Un. II, 23): jiram ?, ütiyütijüti (III, 3, 97) iti jütih, kvib 
vaci (Un. II, 57) iti jüh pisäcah. pravate, kataprür naditärah ?, 
piprävayisati puprävayisati, apipravat apupravat, budhayudha- 
nasa (1,3, 86) iti nyantät parasmaipadam: prävayati; pravanah, 
prusylvah samabhihäre vun (III, 1, 149): pravakah, protlo 
’svaghonägram * (Un. II, 12). pluno ’py evam; bhavyageya 
(III, 4, 68) ity äplävyas Caitro nadyälı, pacädau (III, 1, 134) 
plavat°, vibhäsäni rupluvor (IIl, 3, 50) ghaf: äplävah, äplavah 
(1004 — 1007) 

run gatiresanayoh. resananı himsasabdah. ravate. 
ärävah äravah (III, 3, 50), suyuruvrüo yuc (Un. II, 74): ravanah, 
rusatibhyänm krun (vgl. Un. IV, 103): ruruh, aca ih (Un. IV, 138): 
ravih. adädau ru $abde (II, 24): rauti (1008) 

dhrn avadhvaıısane. dharate. tudädau dhra ädhäre 
(vgl. VI, 119): dhriyate, curädau dhr dhärane (?)°: dhärayati, 
anupasargäl limpavinda (III, 1, 138) iti sah: dhärayah, samjhäyäın 
(III, 2, 46) vasundharä, indhäryoh Satr akrechrini (III, 2, 130): 
dhärayan; artistusv (Un. I, 139) iti man: dharmah, artisrdhr- 
dhami (Un. II, 103) ity anih: dharanih, dharani, aci (III, 1, 134) 
dharo ’drih, dharä bhüh, bhidädau (III, 3, 104) dhärä, adhyäya- 
nyäya (III, 3, 122) ity ädhärah (1009) 

! P addit kürcah | kurcikä kilädabhedah 2 so alle Hss. 
3 so KC, P nadibhärah (Hem. I, 597 naditirah) * P ’sva- 
mukhägram ? d.i. plava mit Fem. plavi (s. IV,1,15) *# vgl. 
Mädh. I, 884: dhrü dhärane curädau Kgirasvämi, tad Bhäsyakä- 
rasyänabhimatam, yad äha usw. 
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men pranidäne!. prapidänam! pratyarpananı. apamayate, 
pranimayate, sani mimäghv (VII, 4, 54) iti mitsate. hvävämas 
ca (III, 2, 2) ity an: dhänyamäyah, udicäm mäno vyatihäre 
(vgl. III, 4, 19) ktvä: apamitya yäcate, yäcitväpamayate, mayater 
id anyatarasyäm (VI, 4, 70), pakse apamäya; mäpor ur i ca 
(vgl. Un. IV, 101): Meruh, Sumeruh, mächäsasisübhyo yah (Un. 
IV, 109): mäya, candre mo nid (vgl. Un. IV, 227) ity asun: 
candramäh. adädau mä mäne (Il, 53): mäti, hvädau män mäne 
(II, 6:: mimite (1010) 

den raksane. dayate, dayater digi liti (VII, 4,9): avadigye. 
wanin (Un. IV, 144): däma. dän däne (I, 977): yacchati, daip 
sodhane (I, 971): däyati mukham, adädau däp lavane (II, 50): 
däti vrihin, hvädau dudää däne (III, 9): datte, dadäti, divädau 
do avakhandane (IV, 40): dyati (1011) 

Syain gatau. Syäyate. syädvyadha (III, 1, 141) iti nalı, 
syägrahanaıh sopasargärtham: pratisyäyalh, avaSyäyah, dravamü- 
rtisparsayoh Syah (VI, 1, 24) samprasäranam: Sinam ghrtam, syo 
’sparse (VIII, 2, 47) natvam, neha: Sito väyuh, prates ca (VI, 1, 
25): Sphaiyakrtasya pitä pratisinah (I, 1,1,2 Bh.(p. 38)), vibhä- 
säbhyavapürvasya (VI, 1, 26): abhisinah abhisyänah, avasinah 
avasyänahı, isiyudhi (Un. I, 144) iti mak: Syämah, Syämä, Syä- 
mäkahı, syästyährü (Un. II, 46) itinac: S$yenah, hrsyäbhyäm itan 
(Un. III, 93): Syetah (1012) 

pyain vrddhau. äpyäyate. chitvarädau (Un. III, 1) 
pivarah, dhyäpyoh samprasäranam ca (Un. IV, 114) iti kvanip: 
pivä (1013) 

train pälane. caurät träyate (I, 4, 25). nudavidondaträ 
(VIII, 2, 56) iti natvanıı vä: tränah trätah, nityam: 

devaträto galo gräha itiyoge ca sadvidhih 
mithas te na vibhäsyante, gaväksah samsitavratah 
(VII, 4, 41 Bh.) (1014) 

anudättäh 950 

pün pavane. pavananm nirajikaranam. itas catvärah setah. 
pavate, pavitä, smipünraüjvasänı sani (VII, 2, 74) itit, oh puyanjy 
apara (VII, 4, 80) ity or abhyäsasyet: pipavisate. vipüyaviniya 
(TIL, 1, 117) iti vipüyo muüje sädhuh, na bhäbhüpükami (VIII, 


! KC pranidhäne | pranidhänanı 
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4, 34) iti krti natvaıı nästi: prapavaniyam, pünalı ktvä ca 
(I, 2, 22) iti ktvänisthayor vet: pütah pavitalı, pütvä pavitvä, 
pünyajoh $änan (III, 2, 128): pavamänah, Iyuh (III, 1, 134): 
pavanah, nirabhyoh pülvor (III, 3, 28) ghaü: nispävah, halasü- 
karayoh puvas (III, 2, 183) tran !: potram, kartari carsidevatayor 
(III, 2, 186) itran: pavitram, naptrnestrtvastr (Un. II, 96) iti 
potä rtvik, hasimrgrinvämi (Un. III, 86) iti tan: potahı sävako 
naubhedas ca, chäpühkhadibhyo gak (vgl. Un. I, 123): pügalı 
kramukah sarnghah, puvo hrasvas ca (Un. IV, 164) iti ktrah: 
putrah, püho yan nud dhrasvas ca (vgl. Un. V, 15): punyam, ilı 
(Un. IV, 138): pavih. kryädau pün (IX, 12): punite, punäti (1015) 

mün bandhane. mavate, oh puyanjy apare (VII, 4, 80): 
mimävayisati. münyor lopa$ ca ity usan: taijasävartani müsä?, 
tanimünbhyänı kic ca: mütah? putabandhah, jivanasya mütah: 
Jimütah, prsodarädilı (VI, 3, 109) (1016) * 

din vihäyasämı’ gatau. dayate. in nisthäyam: dayitalı, 
kittvanı nestam. divädau din gatau (IV, 27): diyate, dinalı (1017) 

tr plavanataranayoh. plavananı majjanam, tarananı 
langhanam. tarati tärakah, vfto vä (VII, 2, 38) itito ’liti vä 
dirghalı: taritä& taritä, teritha, na lini (VII, 2, 39): tarisista 
tvayä, sici parasmaipadesu (vgl. VII, 2, 40) na dirghalı: atäristäm, 
it sani vä (VII, 2, 41): titirsati titarisati titarisati, trphalabhaja 
(VI, 4, 122) ity etväbhyäsalopau: teruh. sarıjüäyärı bhrtr (III, 
2,46) itikhac: rathantaraııı säma, ave tfstror ghaä (IIT, 3, 120): 
avatärah, bhidädau (III, 3, 104) tärä, nyantäd aci (III, 1, 134): 
täro gunmah, radäbhyäm nisthäto nah (VIII, 2, 42): tirnah, Tka- 
ralvädibhyah ktin nisthävat (III, 3, 94 Kä$.): tirnih, pätftudivaci 
(Un. II, 7) iti thak: tirtham, artisrdhr (Un. II, 103) iti taranih, 
vrkftr (vgl. Un. III, 54) ity unan: tarunah, tro ra$ ca lah 
(Un. I, 5): tälu, vrtfvadi (vgl. Un. III, 62) iti sah: tarsalı, 
krtrkrpibhyah kitan (Un. IV, 184): tiritaımn Siro’lamkärah, avitfstr 
(Un. III, 158) itih: tarib, asun (Un. IV, 188): taras®, bhrmrsitr 
Un. 1,7) ity uh: taruh, andan (Un. I, 128) iti präk pratyayät: 





! so alle Hss. ? vgl. Hem. Un. 542, zur Wortstellung 
vgl. Amarak. II, 10, 33 ?° vgl. Hem. Un. 201 * hier folgt in 
allen Hss.: din ksaye. dayate. in nisthäyäm: dayitah ° KC 
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tarandalı plavavisesah, trädibhyas ca (vgl. Un. I, 119) ity angac: 
tarango vicih. pära tira (X, 363. 364) ity asmät tiram (1018) 

udättäh 954 

gupa gopane. ito hadantä (1026) astäv anita ätmanepa- 
dinas ca. guptijkidbhyah san (III, 1, 5): jugupsate päpät, 
nindäyäm utpatticikirsitam, anyatra gopate. gupü raksane 
(I, 422): gopäyati, äyapratyayah (III, 1, 28); curädau bhäsärthah 
(X, 231): gopayati (1019) 

tija nisäne ksamäyänmı ca. nisänamı tiksnikaranam. 
titiksate kopam, ksamäyäm utpattau sanvidher (IIL, 1, 5 Käs.) 
nisäne pratyayäntaranı jüäpyate: tejate; tejah, tejanam, tejani; 
yujirucitijam kus ca (Un. ], 145) iti mak: tigmam, tijer dirghas 
ca (Un. 11, 18) iti snah!: tiksnah. curädäv (X, 110) utteja- 
yati (1020) 

mäna püjäyäm. mänbadhadänsänbhya (III, 1, 6) ity 
utpattau vicäre san: mimärhsate, mimänısä vicärana. curädäv 
(X, 299) & dhrsäd veti mänayati mänati; mänah, ınananam, 
naptrnestr (Un. II, 95) iti mätä (1021) 

badha bandhane. mänbadha (III, 1, 6) iti jugupsäyänı 
san: bibhatsate, anyatra badhate, badhakalı. curädau badha 
saımyamane (X, 14): bädhayati (1022) 

rabha räbhasye. räbhasyarı käryopakramah. sarırabhate, 
ärabhate, sani mimäghv (VII, 4, 54) itis: äripsate. por adu- 
padhäd (III, 1, 98) yat: ärabhyam, rabher asablitor (VII, 1, 63) 
num: ärambhalı, ärambhanam, ac (III, 1, 134): rambhah, rambhä, 
sakadhrsajüä (III, 4, 65) iti tumun: ärabhate bhoktum, atya- 
vicami (Un. II, 117) ity asac: rabhaso nirvicärä pravrttih (1023) 

dulabhag präptau. labhate. labdhrimam (III, 3, 88), 
upalabhä (III, 3, 104), bähulakäl (X, 392) labdhih (III, 3, 94 Kä$.), 
labhes ca (VII, 1, 64) iti num: älambhah, vilambhanam, vibhägä 
einnamuloh (VII, 1, 69): aläbhi alambhi, sopasargän nityam ähuh 
(VI, 1, 69 Kä$.): vyalambhi, läbhaın läbham, lambharı lambham, 
upasargät khalghafoh (VII, 1, 67): isallambhah, supralambhah, 
na sudurbhyäm kevaläbhyäm (VII, 1, 68): sulabham, durlabham, 
äho yi (VII, 1, 65): älambhyam, upät pra$armsäyäm (VII, 1, 66): 


I so alle Hss. 
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upalambhyam, sani mimäghv (VII, 4, 54) iti lipsate, labhate 
bhoktum (III, 4, 65) (1024) 

svanja parisvange. darısasaüjasvanjärm Sapi (VI, 4, 25) 
iti nalopalı, upasargät sunoti (VIII, 3, 65) iti satvam: parisvajate; 
sadisvanjoh parasya liti (VIII, 3, 118) iti satvaı nästi, sra- 
nthigranthidambhisvanjinäm ca (I, 2, 6 Käß.) iti kittvanı: pa- 
risasvaje; präk sitäd advyaväye ’pi (VIII, 3, 63) iti satvam: 
paryasvajata, sivädinäm vädvyaväye ’pi (VIII, 3, 71) iti satvanı 
va: paryasvajata; asvankthäh, id apistah: asvaäjisthäh. jänta- 
nasäın vibhäsä (VI, 4, 32) ktvi nalopah: svanıktvä svaktvä (1025) 

hada purisotsarge. hadate, hannam. hanye päne na 
gomayam iti pramädät! (1026) 

anudättä anudättetalı 962 

niksvidä avyakte $Sabde. udätta udättet. ksvedati, 
ksveditä. äditas ca (VII, 2, 16) iti net: ksvinnah, vibhäsä bhä- 
vädikarmanoh (VII, 2, 17): ksvinnam ksveditam, praksvinnah 
praksveditah, nisthä Sinsvidimidiksvididhrsa (I, 2, 19) iti seto 
nisthäyä na kittvam. divädau üiksvida (IV, 134): kgvidyati, 
aksvidat (1027) 

skandir Sosane. itah kitaparyantälı (1042) pahcadasä- 
nitalı parasmaipadina$ ca. skandati, skadyate. pariskandah 
präcyaBharatesv (VIII, 3, 75) iti vä satvam: pariskannah pa- 
riskannalı, veh skander anisthäyäm (VIII, 3, 73) vä satvam: 
viskandati, viskandati, neha: viskannah, pares ca (VIII, 3, 74): 
pariskandati pariskandati, präskadat präskandit?, nig vaäcv 
(VII, 4, 84) iti caniskadyate; skandeh salopa$ ca (Un. I, 15) ity 
uh: kanduh svedani, aci (III, 1, 134) skandalı, skandes ca 
svänge (Un. IV, 206) dhah: skandhah, ktvi skandisyandor (VI, 
4, 31) iti nalopo nästi: skanttvä, visipatipadiskandäniı (III, 4, 56) 
namul: gehävaskandam äste (1028) 

yabha viparitamaithune. yabhati, yabdhä. yabhyam 
(II, 1, 98). jabhi ceti Daurgäh: jambhati (VII, 1, 61) (1029) 

nama prahvatve. prahvatvam namratvam. pranamati, 
karmakartari na duhasnunamaın yakcinau (III, 1, 89): namate 
dandah svayam eva, anaıhsta, yamaramanamätäıı suk® ca (VII, 

1 so K, C und S. hanye wohl verhüllend für hade. Bei P 
lautet der Satz: hanyamänah gäyati pramädät (I) ° so alle Hss. 
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2, 73): anarısit, jvalahvalahmalacalanamäm (I, 867) iti vä mit: 
nämayati namayati, upasargän nityam: pranamayati. namikampi 
(III, 2, 167) iti rah: namrah', phalipäti (Un. I, 19) iti näkur 
valmikam (1030) 
gaml srpl gatau. isugamiyamär chah (VII, 3, 77): ga- 
echati, samo gamyrchi (I, 3, 29) iti tan: samgacchate, agamat 
(III, 1, 55), gamahanajana (V], 4, 98) ity upadhälopah: jagmuh, 
vibhäsa gamahana (VII, 2, 68) iti kvasau vet: jagmivän, jaga- 
nvän, gamer it parasmaipadesu (VII, 2, 58): gamisyati, jiga- 
misati, vä gama (I, 2, 13) iti vä lihsicoh kittvam: sarmgasista 
samgamsista, samagata samagarhsta, ajjhanagamam sani (VI, 4, 
16) itinädesasya gamer dirghavidher (VI, 4, 16 Kä$.) asya nästi: 
samnjiganısate. gamas ca (III, 2, 47) iti khac: pravamgamah ?, 
khac ca dit (vgl. III, 2, 38, 3): pravanıgah ?, dah (vgl. III, 2, 48 
Bh.): pravagah ?; vihäyaso viha ca (III, 2, 38, 2): vihamgamah, 
de ca (III, 2, 38, 4): vihagah, viharıgah (III, 2, 38, 3); uraso 
lopas ca (III, 2, 48, 2): uragalı, urarngamo ’piti kecit; tvarasya 
turädeSah: turagah, turaıngamah; lasapata (III, 2, 154) ity ukaü: 
ägämukah, gatvara$ ca (III, 2, 164), sitanigami (Un. 1, 70) iti 
tun: ägantuh, gan gamyadeh (vgl. Un. I, 122): Gangä, gamer 
doh (Un. II, 67): gauh, vartamäne prsad (Un. II, 84) iti jagat, 
nilamguh (Un. I, 37) krimih, gamer gas ca (Un. II, 77) iti kyun?: 
gaganam, bhavisyati gamyädayah (III, 3, 3), gamer inih (Un. 
IV, 6): gami grämam, äni nit (Un. IV, 7): ägämi, gamer & ca 
(Un. IV, 168) iti tran: gätram, grahavrdrniscigamas ca (III, 3, 
58) ity ap: gamalı, gocarasamcara (III, 3, 119) iti nigamo 
vedädih. sarpati, asrpat, sarpo ’ci (III, 1, 134), ke (III, 1, 135) 
Srpah, sphäyi (Un. II, 13) iti rak: srpras candramäh, Srprä nadi, 
arci$uci (Un. II, 109) itis: sarpih (1031. 1032) 
yama uparame. uparamo nivritih. isugamiyamäm chah 
(VII, 3, 77): yacchati, upäd yamah svakarane (I, 3, 56) tan, 
svakaranarı parinayah: upayacchate kanyam, äho yamahanah 
(I, 3, 28): äyacchate, samudänbhyo yamo ’granthe (I, 3, 75): 
sarnyacchate, yamo gandhane (I, 2, 15) kittvam: udäyata, vi- 
bhäsopayamane (I, 2, 16): upäyata upäyanısta, yamaramanamatäıı 


1 P addit an: näma (vgl. Hem. Un. 916) ° P plavamgamah 
und plavamgah ° so alle Hss. 
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sak'! ca (VII, 2, 73): ayarhsit, yaınyamyate (VII, 4, 85, 1), yamo 
’parivesane (I, 871) mit: niyamayati. väci yamo vrate (III, 2, 
40) khac, väcamyamapurandarau (VI, 3, 69); ac (III, 1, 134): 
Yamah, niyatah, yatih, niyatih, na pädami (I, 3, 89) iti tan: 
äyämayate; yamah samupanivisu ca (III, 3, 63) iti vä ghaä: 
samyamah sarıyämah, upayamah upayämah, niyamalı niyämah, 
viyamah viyämah; stran (Un. IV, 158, vgl. 166): yantram. udid 
iti SriBhojah: yatvä?, yamitvä (1033) 

tapa samtäpe. tapati, nisas tapatäv anäsevane (VIII, 3, 
102) satvam: nistapati, udvibhyän tapas (I, 3, 27) tan: uttapate, 
vitapate, svängakarmakäc ca (I, 3, 27, 1): uttapate prstham, 
tapas tapahkarmakasyaiva (III, 1, 88) kartuh karmavattvam: 
tapyate tapas täpasah, tapo ’rjayatity arthah, tapo ’nutäpe ca 
(III, 1, 65) iti na yakcinau: atapta tapas täpasah, anvavätapta 
päpena karmanä nandyädau (III, 1, 134) tapanah süryah, 
asüryalalätayor drsitapoh (III, 2,36) khas: lalätantapah, dvisat- 
parayos täpeh (III, 2, 39): dvisantapah, samjfäyärh (vgl. auch 
III, 2, 46) parantapah, asun (Un. IV, 188): tapas ? (1034) 

tyaja hänau. hänis tyägah. tyajati. tyäjyam, tyajiyajyol* 
kutvam nestam (1035) 

sanja sange. dansasanjasvanjämı Sapi (vgl. VI, 4, 25) na- 
lopah, upasargät sunoti (VIII, 3, 65) iti satvam: vyatisajati?, 
sthädisv abhyäsena cäbhyäsasya (VIII, 3, 64): abhisasahja. 
jäntanasärı vibhäsä (VI, 4, 32) ktvi nalopah: saktvä, sanktvä, 
utsango ’hkah, präsangah, nisangas tüni, asisahjibhyän kthin ® 
(Un. III, 154): sakthi (1036) 

drsir preksame. päghrädhmä (VII, 3, 78) iti paSyädesah: 
pasyati, samo gamyrchi (I, 3, 29) ity atra” drses ca (I, 3, 29 
Käs.) iti tah: sampas$yate; vibhäsä srjidrsos (VII, 2, 65) thalit: 
dadarsitha dadrastha, srjidrsor jhaly am akiti (VI, 1,58) ity 
amägamalı: drastä, syasicsiyuttäsisv (VI, 4, 62) iti cinvad it ca: 
darsisyate tvayä, irito vä (III, 1, 57) ity an, rdrso ’ni gunah 

ı KC suk ? KC yantvä; vyl. VI, 4, 37 3 vgl. I, 767 
* KP tyajiyujyoh. Die Erhaltung des j von yaj ergiebt sich aus 
VII, 3, 66, die von tyaj aus VII, 3, 66, 3, von yuj aus VII, 3, 68. 
Säkatäyana hat das Sütra (IV, 1, 179) tyajyajah ° so alle Hss. 
6 KC kthan 7° P vartamäne f. atra 
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(VII, 4, 16): adarsat adräksit, na drsa (III, 1, 47) iti kso nästi; 
jüäsrusmrdrsäm sanas (I, 3, 57) tan: didrksate, cahy ur rd (VII, 
4,7) vä: adadarsat adidr$at, abhivädidrsor ätmanepade vä (1, 4, 
53, 1) kartuh karmasamjüä: räjä dar$ayate bhrtyän bhrtyair vä. 
päghrädhmädheddrsah sah (vgl. III, 1, 137): utpa$yah, asürya- 
lalätayor drsitapoh (III, 2, 36) khas: asüryampasyä räjadäräh, 
ugraınpasyerammadapänindhamäs ca (III, 2, 37), tyadädisu drso 
’nälocane kaü ca (III, 2, 60): tädrk, tädrsah, tädrksah (III, 2, 60 
Käs.), samänänyayos ca (III, 2, 60, 1): sadrsah, anyädrsah, drseh 
kvanip (III, 2, 94): päradrsvä, darsah, ädarsah, arjidrsikamyami 
(Un. I, 28) iti pasuh, bhäsäyäın Säsiyudhidrsidhrsimrsibhyo yuc 
II, 3, 130 Käs.): sudarsanah, karmani drsividoh säkalye (III, 
4, 29) namul: kanyädarsamı varayati (1037) 
dansa da$ane. da$anarmı dantakarma. dansasanjasvanjänı 
sapi (vgl. VI, 4, 25) iti nalopah: dasati, lupasada (III, 1, 24) 
iti bhävagarhäyäm yan, japajabhadahadasa (VII, 4, 86) ity 
anusvärägamah: dandasyate. yajajapadasäm yana (III, 2, 166) 
ity ükalı: dandasükah, karmany an (III, 2, 1): vrsadarso 
märjärah, dasana iti nirdesän (s. oben) nalopah, upadansas 
trtiyäyam (III, 4, 47) iti namul: mülakopadanmsamı bhunkte, 
dämni (III, 2, 182) iti stran: damsträ, nudamso gunas ca (vgl. 
Un. I, 156): dasa, sidbhidädibhyo ’n (III, 3, 104): dasä vartir 
avasthä ca, dasä vasträntävayaväh'! (1038) 
krsa vilekhane vilekhanam halotkiranam ?. karsati. 
tudädau (VI, 6) krsati. sprsamrsakrsatrpadrpäm sij vä (III, 1, 
44 KäS$.): akräksit akärksit, pakse ksah (s. III, 1, 45): akrksat, 
ur rd (VII,4,7) vä: acakarsat acikrsat. nandyädau (III, 1,134) 
Sarnkarsanah, aci (III, 1, 134) karsah, äkarso dyütaphalakam, 
saptamyärı copapidarudhakarsah (III, 4, 49): bhrästropakarsarı 
dhänäh khädati, krsicamitani (Un. I, 82) ity üh: karsüh, ik 
krsyädibhyah (III, 3, 108, 8): krsib, krser vrddhis codicam 
(Un. II, 38): karsakalı kärsakah, vrascikrsoh kikan (vgl. 
Un. U, 40): kysikah, krser ädes ca cah (vgl. Un. I, 105): 
carsanir vesyä, krser varne (Un. III, 4) nak: krsnah (1039) 
daha bhasmikarane. dahati, lupasadacara (III, 1, 24) 
iti yan: dandahyate, däder ghah (vgl. VIII, 2, 32): dagdhä, 


ı P om. sidbhidädibhyo usw. ? so alle Hss. 
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dhaksyati (VIII, 2, 37). nyankvädau (VII, 3, 53) däghah, nidä- 
ghah, avadägho bhaksye, avadäho ’nyah (1040) 

miha secane. mehati. mehanam, kvasi midhvän (VI, 1,12), 
dämni (III, 2, 182) iti stran: medhram !, nyankvädau (VII, 3, 53) 
meghah (1041) 

kita niväse rogäpanayane ca. guptij (III, 1, 5) ity 
utpattau san: cikitsati, cakärät sarı$aye ca: vicikitsati, niväse 
nästi: ketati, ketanam, samketah, ketuh, ketaki. curädau keta 
nisrävane (X, 345): samketayati (1042) 

anudättä udättetah 978 

däna avakhandane?. ito vahäntä (1053) dasänita ubha- 
yapadina$ ca. mänbadhadänsänbhyo dirghas cäblıyäsasya (III, 
1, 6) iti san: didämsate, didämsati (1043) 

$äna tejane. Sisämsate $astram, SiSämsati (1044) 

dupacäs? päke. sänunäsiko ’kärah sarvesäm upalaksa- 
närthah, upadese ’j anunäsika id (I, 3, 2) ititsaınjüä yathä syät‘. 
pacate, pacati. paktrimam, sittväd (III, 3, 104) an: pacä, sthä- 
gäpäpaco bhäve (III, 3, 95) ktin: paktih, paco vah (VIII, 2, 52): 
pakvam, pacädau (III, 1, 134) Svapacah, an apisyate: $vapäkalı, 
märhsapaäkah nyankvädih (VII, 3, 53), tatraiva nipätanät karma- 
kartary uü°: dürepäkuh, phalepäkuh, parimäne pacah (III, 2, 33) 
kha$: dronampacah, mitanakhe ca (III, 2, 34): mitaınpacalı ®, 
nakharıpacah, räjasüyasürya (III, 1, 114) iti krstapacyah, alamkrä 
(IH, 2, 136) ity utpacisnuh, pacer elimar? karmakartari (vgl. 
III, 1, 96 Kä$.): pacelimä mäsäh, märısasya paci yudghaüor 
(VI, 1, 63. 144 Kä$.) lopo vä: märhspäkah märnsapäkah, märhspa- 
canam® mäıhsapacanam ® (1045) 

bhaja seväyäm. bhajate, bhajati, trphalabhaja (VI, 4, 122) 
iti bheje, bhejuh. bhajo nvih (III, 2, 62): ardhabhäk, sarıprcänu- 
rudha (III, 2, 142) iti ghinin: bhägi, khalaın bhagah padam ca 
(vgl. III, 3, 125 Kä$. Anm.) iti bhagah, ghaü (III, 3, 18. 19) 
bhägah, bhaktum, bhaktah. curädau bhäja prthakkarmani (X, 
340): vibhäjayati (1047)? 

' P medhrah ? so alle Hss., auch III, 1,6Kä&. °?soK 
und C; vgl. auch den Nyäsa zu I, 3,2 * dieser Sate auch in P 
>Pun °P addit krpanah, ätmanepade kirmpacänah (vgl. Amarak. 
III, 1, 48) ” P elimah. ® KC märhspacani märhsapacani 
° 1046 s. bei I, 176 
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ranja räge. raüjes ca (VI, 4, 26) iti $api nalopah: rajate 
rajati, kusirajoh präcäin Syan parasmaipadam ca (III, 1, 90): 
rajyati vastramı svayam eva. ghaüi ca bhävakaranayor (VI, 4, 
27) nalopah: rägah, adhikarane (vgl. VI, 4, 27 Käs.) rangah. 
raljer nau mrgaramane (VI, 4, 24, 3): rajayati mrgän, neha: 
raljayati natalı. rajanarajakarajahsu kittvam (vgl. VI, 4, 24, 5), 
$Silpini svun, nrtikhaniraäjibhyah (III, 1, 145 und Bh.): rajakah, 
mahärajanarı kusumbham !, gaurädau (IV, 1, 41) rajani; jani- 
jrsknasuraljo ’mantä$ ca (Il, 862—865) iti mitsamjhäsäsanäd 
anyaträpy ähur yathä: räjarsikalpo rajayan manusyän; samprca 
(III, 2, 142) iti rägi, prsirafjibhyän kid (Un. III, 111) ity atac: 
rajatam (1048) 

sapa äkrose. äkroso viruddhänudhyänam, väcä Sarira- 
spar$Sane cänekärthatvät. Sapate, Sapati. Sapa upalambhane 
(I, 3, 21, 8) tan, Släghahnunsthä$apa (I, 4, 34) iti sampradänam: 
Sapate Caiträya, Sapati ripum purodhälı. Sinsapiruhi (vgl. Un. II, 
113) ity athac: $apatlıah, säsapibhyänı dadanau (Un. IV, 97): 
Sabdah ?, Saper ba$ ca (Un. I, 107) iti kalah: $Sabalo varnah (1049) 


tvisa diptau. tvesate, tvesati. tvit, naptrnestr (Un. II, 
96) iti tvastärkah®, avapürvo dänanirasanayos ceti Durgah, 
nirasanam apäkaranam: avatvesati gälı dvijäya, avatvesate 
malam (1050) 

yaja devapüjäsamgatikaranadänegu. yajate, yajati, 
vacisvapiyajädinäm kiti (VI, 1, 15) saınprasäranam: ijyate, istah, 
istih, lity abhyäsasyobhayesäm (VI, 1, 17): iyäja. yajayäcaruca 
(VII, 3, 66) iti kutvaın nästi: yäjyam, prayäjänuyajau yajüähge 
(VII, 3, 62), anyatra prayägah, anuyägalı; karane yajo (III, 2, 85) 
ninilı: agnistomayäji, suyajor hvanip (III, 2, 103): yajvä, püh- 
yajohı Sänan (III, 2, 128): yajamänah, rtau yajati (III, 2, 59): 
rtvik, yajajapadasähı yana (III, 2, 166) ity ükah: yäyajükalı, 
yajayäca (III, 3, 90) iti nan: yajüah, vrajayajor bhäve kyap 
(III, 3, 98): ijyä, unädau (IV, 179) yastih, artipfvapi (Un. II, 118) 
ity us: yajuh Kätlakam (1051) 


ı P käücanam kusumbham ca (in der Bedeutung “Gold’ 
ist die richtige Form mahärajatam) ?2 P addit Sabdanam 
? P tvastä süryah 
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duvapa bijasamtäne. bijänärı sarmtänah ksetre vistä- 
ranam. vapate, vapati, pranivapati (VIII, 4, 17), upyate, vaptä, 
uväpa, üpuh, üpe. uptah, äsuyuvapi (III, 1, 126) iti nyat: 
väpyah, uptrimam, grdhivapibhyän ran (vgl. Un. II, 27): vaprah, 
artipfvapi (Un. II, 118) ity us: vapus!, vasivapivadiräji (vgl. 
Un. IV, 124) itiü: väpih, bhidädau (III, 3, 104) vapä (1052) 

vaha präpane. vahate, vahati, pranivahate, pranivahati 
(VIII, 4, 17), uväha, ühuh, ühe, sahivahor od avarnasya (VI, 3, 
112): vodhä, adikhädinivahinäm (I, 4, 52, 5) karmasamjüä nästi: 
vähayati bhäraım Caitrena Maitrah. vahyam karanam (III 1, 
102), kartror jivapurugayor nasivahor (Ill, 4, 43) namul: 
purusaväharı vahati, pravähah, uhyate ’neneti vähah?, skandho 
’$va$ ca, gocarasamcara (III, 3, 119) iti vahah sädhuh, vaho 
dha ca (vgl. Un. 1,85) ity üh: vadhülh, vahisrisruyudruglähä 
(Un. IV, 51) itinih: vahnih, asiträdibhya itrotrau (Un. IV, 172): 
vahitram (1053) 

anudättäh svaritetal 988 

vasa niväse anudätta udättet. vasati, uväsa, üsuh, 
usyate, säsivasighasinäm ca (VIII, 3, 60) iti satvam, nivatsyati 
(VII, 4, 49), na pädami (I, 3, 89) iti tan: väsayate. bhäsäyärı 
sadavasasruvah (III, 2, 108): üsivän, amäväsyad ? anyatarasyäm 
(vgl. III, 1, 122): amäväsyä& amävasyä, vasatiksudhor it (VII, 2,. 
52), gatyarthäkarmaka (III, 4, 72) iti ktah: usitah, mrdamrda 
(I, 2,7) iti ktvä kit: usitvä, vases tavyat kartari nie ca (III, 
1, 96, 2): västavyah; amer atih, vahivasyartibhyas cit (Un. IV, 
59. 60): vasatih, Srsvrsnihi (Un. I, 11) ity uh: vasu, vases tun 
(Un. 1, 76): vastu, agäre nic ca (Un. 1,77): västu, artikamibhrami- 
deviväsibhyas cid (vgl. Un. III, 132) ity aran: väsaram, vasivapi 
(Un. IV, 124) itiü: väsih, väsi taksabhändam, rak (Un. II, 13): 
usro ra$mih, satvarıı nesyate; dhäpfvasyajyatibhyo nalı (Un. IIL, 6): 
vasnam mülyam, vaseh saralı (vgl. Un. III, 71): vatsarah, vaseh 
kasun (vgl. Un. IV, 233): usas, upasarge vaser (Un. III, 114) 
ity athalı: ävasathah, trbhüvahivasi (Un. III, 128) iti jhac: 
vasantah, vasas tip (vgl. Un IV, 179): vastir medhrordhvanı 
näbher adhah, vastayo vasträntävayaväh. basta gandha ardane 
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(X, 144), asya bastas$ chägah, adädau vasa äcchädane (II, 13): 
vaste, vastram, väsas, divädau vasu stambhe (IV, 105): vasyati, 
curädau vasa snehacchedäpaharanesu ! (X, 204), väsa upaseväyäm 
(X, 338): väsayati (1054) 

ven tantusamtäne. itas trayo ’nitah. vayate, vayati, 
veüo vayih (II, 4, 41), grahijyävayi (VI, 1, 16) iti sarmprasäranam, 
liti vayo ya (VI, 1, 38) iti yakärasya nästi: üyuh, thali ca (VI, 
4, 121): uvayitha, va$ cäsyänyatarasyän kiti (VI, 1, 39): üvuh, 
lity anyatarasyäm (II, 4, 40) iti yadä vayir nästi tadä veha iti 
dhätor abhyäsasya ca samprasärananisedhah: vavau, vavuh, 
Sächäsähvävyävepäm yuk (VII, 3, 37): väyayati. hvävämas ca 
(III, 2, 2) ity ani tantuväyah ®, Iyapi ca (VI, 1, 41) iti na sam- 
prasäranam: praväya, ütiyütijüti (III, 3, 97) ity ütir vayanam, 
veüo dih (vgl. Un. IV, 133): vilı paksi, manin (Un. IV, 144, vgl. 
149): vemä, mrkanibhyäm icih, veüo dit (vgl. Un. IV, 70. 72): 
viecih (1055) 

vyeü sanıvarane. samvaranam äcchädanam. vyayate, 
vyayati, viyate?, na vyo liti (VI, 1, 46) ity eca ättvamı nästi: 
samvivyäya, id attyartivyayatinam (VII, 2, 66): samvivyayitha, 
anabhyäsasya (VI, 1,8) ity upadhädirgho nästi, svapisyamivyehän 
yani (VI, 1, 19) sarnprasäranam: sarıveviyate. vyas ca (V], 1, 
43) iti na lyapi sarıprasäranam: salıvyäya, vibhäsä pareh (VI, 
1, 44): pariviya parivyäya, Sächäsähvä (VII, 3, 37) iti yuk: sam- 
vyäyayati, nau vyo yalopalı pürvasya ca dirghalı (Un. IV, 135): 
nivih, nivi* (1056) 

hveü spardhäyänı Sabde ca. hvayate, hvayati, nisam- 
upavibhyo hvas (I, 3, 30) tan: nihvayate, samhvayate, upa- 
hvayate, vihvayate, spardhäyäm änah (I, 3, 31): mallo mallam 
ähvayate; \ähüyate, hvalı sarnprasäranam, abhyastasya ca (VI, 
1, 32. 33): juhuvulı, nau ca samscanolı (VI, 1, 32): juhävayi- 
sati, ajühavat, lipisicihvas ca (III, 1, 53) ity an: ähvat, ätma- 
nepadesv anyatarasyäm (III, 1, 54): ähvata ähvästa, sächäsä 
(VII, 3, 37) iti yuk: hväyayati. hvävämas ca (III, 2, 2) ity an: 
svargähväyah’, äta$ copasarge (III, 1, 136): prahvah, hvalı 
sarnprasäranaımı ca nyabhyupavisv (III, 3, 72) ity ap: nihavah, 

1 P snehacchedopasamnharanesu ? KCtantraväyah °? KC 
sainviyate * P addit müladhanam ° so alle Hss. 
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äni yuddhe (III, 3, 73): ähavah, nipänam ähävah (III, 3, 74), 
bhäve ’nupasargasya (III, 3, 75): havah, chitvarädäv (Un. III, 1) 
upahvarah, bähulakäd ähvayah ! (1057) 


vada vyaktäyäm väci. udätta udättet. vadati, vaditä, 
bhäsanopasambhäsäjüänayatnavimatyupamantranesu vadas (I, 3, 
47) tan: vadate cärvi lokäyate, bhätity arthah, gehe vadate, 
yatata ity arthah, ksetre vivadante, nänä vadantity arthah, 
paradärän upavadate, rahasy upacchandayatity arthah; vyakta- 
väcäıı samuccärane (I, 3, 48): sampravadante ® dvijäh, vibhäsä 
vipraläpe (I, 3, 50): vipravadante mauhürtikäh, vipravadanti?, 
anor akarmakät (I, 3, 49): anuvadate Katlah Käläpasya *, apäd 
vadah (I, 3, 73), akartrabhipräye kriyäphale: apavadate, apava- 
dati; udyate, vadavraja (VII, 2, 3) iti vrddhih: avädit, na päda- 
myähyamähyasaparimuharucinrtivadavasa (I, 3, 89) ätmanepadanı 
niei: vädayate vinäm. avadyapanyavaryä garhya (III, 1, 101) 
ity avadyamı garhye sädhu, räjasüyasürya (III, 1, 114) iti 
mrsodyam, vadalı supi kyap ca (III, 1, 106): brahmodyam 
brahmavadyam, priyavase vadalı khac (III, 2, 38): priyarnvadah, 
vasamvadah, yajajapadasärmı yanhah (III, 2, 166), vader apisyate 
(vgl. Un. IV, 41): vävadükah; uttih, titutra (VII, 2, 9) iti net, 
id apisyate: uditih, mrdamrda (I, 2, 7) iti ktvä kit: uditvä, 
accha gatyarthavadesu (I, 4, 69) gatisamnjüah: acchodya, vrtrvadi 
(Un. III, 62) iti sah: vatsah, vader änyalı (Un. III, 104): vadänyo 
dät&ä°, vadanyo ’pistah, vasivapivadi (vgl. Un. IV, 124) itin: 
vädih, bhüvadigrbhyo nitran (vgl. Un. IV, 170): väditram (1058) 


tuo$svi gativrddhyoh. set. $vayati, $vayitä. $vayathuh, 
odittvän (VIII, 2, 45) nisthänatvam, $vidito nisthäyärh (VII, 2, 14) 
net: Sünah. yajäditväc (VI, 1,15) Süyate, vibhäsä $ver (VI, 1,30) 
lidyanoh samprasäranam: Sisvaya $usäva, Si$viyuh Susuvuh, 
Sesviyate SoSüyate, nau ca sainscanoh (VI, 1, 31): Susävayisati 
SiSväyayisati, aSüSuvat asiSvayat, vibhäsä dhetsvyos (III, 1, 49) 
can: asi$viyat asvayit, hmyantaksana (VII, 2, 5) iti vrddhir 
nästi, jrstanbhv (vgl. III, 1, 58) ity an, $vayater ah (VII, 4, 18): 
aSvat. Svanuksan (Un. I, 158) niti $vä, Mätarisvä (1059) 


1 soalle Hss. ? KCS pravadante ° Padditva *PKö- 
lapakasya, C Kaläpasya ° P dänasilah 
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vrt. yajädir antargano vartitah 994 

bhattesvarasvämiputrabhattaKgirasvämyutpreksitäyäm dhä- 
tuvrttau Ksirataranginyäm $Sabvikarano bhüvädiganah sampürnah 
samäptah ! 

om! ada bhaksane. ito dväv anitau parasmaipadinau ca. 
atti, adiprabhrtibhyah Sapo (II, 4, 72) luk; adan, adati (VII, 1, 
80); vyatihäre (I, 3, 14) vyatyadante ?, lunsanor ghasl (II, 4, 37): 
aghasat, jighatsati, lity anyatarasyäm (II, 4, 40): jaghäsa, 
jaksuh, Säsivasighasinäm ca (VIIL, 3, 60) iti satvam, äda; atsyati, 
id attyartivyayatinäm (VII, 2, 66): äditha, adah sarvesäm (VII, 
3, 100) iti lany at: ädat, adikhädinivahinäm (I, 4, 52,5) karma- 
samjüä nästi: ädayati pindim Caitrena. ado jagdhir lyapti kiti 
(II, 4, 36): jagdham, jagdhvä, prajagdhya, unädäv annam (vgl. 
Un. III, 10), srghasyadah kmarac (III, 2, 160): admarah, gha- 
smarah, ghaslbhäve ’cy upasamkhyänam (II, 4, 37, 1): prättiti 
praghasah, upasarge ’dah (III, 3, 59): vighasah, neha: ghäsah, 
ghafapos ca (II, 4, 38) iti ghaslädesah; nau na ca (III, 3, 60): 
nyädalı, nighasah, ado ’nanne (III, 2, 68) kvip°: ämam attity 
ämät, neha: annädah, an (III, 2, 1); kravye ca (III, 2, 69): 
kravyät, kravyädah; adisadi (Un. IV, 65) iti krin: adrih, ades 
trin trini$ ca (vgl. Un. IV, 68): Attrir munih, attri krimih, ja- 
trvädav (Un. IV, 102) attruh®, ader dhas ca (vgl. Un. IV, 115) 
iti kvanip: adhvä märgah, ado numdhau ca (vgl. Un. IV, 205) 
ity asun: andho ’nnam, ghaseh kic ca (Un. IV, 34) itiran: 
ksiram (1) 

hana himsägatyoh. hanti, hantä, rddhanoh sya (VII, 2, 
70) itit: hanisyati, ho hanter üninnesv (VII, 3, 54) iti ghah: 
aghäni, ghnanti, ner gada (VIII, 4, 17) iti natvam: pranihanti, 
hanter atpürvasya (VIII, 4, 22): prahananam, vmor vä (vgl. VIII, 
4, 23): prahanvah prahanvah, prahanmah prahanmah, äho ya- 
mahana (I, 3, 28) ity akarmakät tan: ähate, svängakarmakäc ca 
(I, 3, 28, 1): ähate $irah, neha: ähanti Sirahı Satroh, vyatihäre 
na gatihirmsärthebhyah (I, 3, 15): vyatighnanti, gamahana (VI, 
4,98) ity allopah, abhyäsäc ca (VII, 3, 55) iti ghalı: jaghäna, 

! Piti $riksirasvämyutpreksitäyäm Ksirataranginyän dhätu- 
vrttau bhüvädiganah samäptah ? P vyatyatte ° so alle Hss. 
* vgl. Hem. Un. 809 
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jaghnuh, vibhägä gamahanavidavisam (VII, 2, 68) iti vet: ja- 
ghanvän jaghnivän, syasicsiyuttäsisv (VI, 4, 62) iti cinvad it ca: 
ghänisyate, hanter jah (VI, 4, 36): jahi Satrum, hano vadha lini 
(II, 4, 42): vadhyät, vadhibhävät siyutcinvadbhävau ! viprati- 
sedhena: vadhisista, ghänisista, luni ca (II, 4, 43): avadhit, 
ätmanepadesv anyatarasyäm (II, 4, 44): ähata ävadhista, hanah 
sij (1, 2, 14) iti kittvam; ajjhanagamäm sani (VI, 4, 16) dirghah: 
jighänsati, yan (VII, 3, 55): janghanyate, hanter hirmsäyämn ghnı 
(VII, 4, 30 Kä$.): jeghniyate, hanas to ’cinnaloh (VII, 3, 32): 
ghätayati, ajighatat. hano va vadha ca (III, 1, 97,2) iti v& 
yat: vadhyah, ghätyah; hanas ta ca (III, 1, 108) iti bhäve kyap: 
brahmahatyä, lasapatapada (III, 2, 154) ity ukafi: ghätukah, 
hanas$ ca vadhah (III, 3, 76): vadhah ghäto vä, mürtau ghanah 
(III, 3, 77): dadhighanah, antarghano dese (III, 3, 78), agäraika- 
dese praghanah praghänas ca (III, 3, 79); udghano ’tyädhänam 
(III, 3, 80), nidhäya taksyate yatra kästhe kästham sa udghanah 
(Amarak. III, 2, 35); apaghano ’ngam (III, 3, 81), karane ’yovi- 
drusu (III, 3, 82): ayoghanalı, stambe ka ca (IIT, 3, 83): stamba- 
ghnah, stambaghanah, parau ghah (III, 3, 84): parighah, upa- 
ghna äsraye (III, 3, 85), samghodghau ganaprasarmsayoh (III, 
3, 86), nigho nimitam (III, 3, 87), ghafarthe kavidhänäd (IIT, 
3, 58,4) vighnah, nighna äyatte (vgl. Amarak. III, 1, 16), karane 
hana (III, 4, 37) itinamul: upalaghätam hanti, samüläkrtajivesu 
hankrügrahah (III, 4, 36): samülaghätam hanti, hiınsärthänän 
ca samänakarmakänäm (III, 4, 48): dandaghätaın gäh kälayati ?, 
caricalipativadinäıı vä dve äk cäbhyäsasya, hanter ghatvanmı ca 
(VI, 1,12 KäS.): ghanäghanah, äsigi hano (III, 2, 49) dah: arä- 
tihah, timihah?, ape klesatamasoh (III, 2, 50): klesäpahah, 
tamopahah, anyebhyo ’pi (III, 2, 75) iti varam ähanti: varähah, 
pate hanyate: patahah, kalam hanti: kalahah, kumärasirgayor 
ninih (III, 2, 51): kumäraghäti, Sirsaghäti, laksane jäyäpatyos 
tak (III, 2, 52): jäyäghnas tilakah, patighnah, Saktau hastika- 
pätayoh* (TII, 2, 54): hastighnah, kapätaghnah *, pänighatäda- 
ghau silpini (III, 2, 55), vaktavyäad (III, 2, 55, 1) räjaghah, däräv 
ähano ’'n antyasya ca tah sarnjüäyäm (III, 2,49, 1): därväghätah, 


! P sutsiyuteinvadbhäva ? P ghätayati ° PC timirahah 
4 KCS kaväta 
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därväghätah, cärau ca (vgl. III, 2, 49, 2): cärväghätah, cärväghä- 
tah, sami ca varne (vgl. III, 2, 49, 3): varnasamghätah, varna- 
sarnghätah, karmani hano (III, 2, 86) ninih: pitrghäti, brahma- 
bhrünavrtresu kvip (III, 2,87): brahmahä, samprca (III, 2, 142) 
ity abhyäghäti, Sfsvrsnihi (Un. I, 11) ity uh: hanuh, hanter hi 
ca (vgl. Un. I, 146): himam, hano vadhah kvums ca (vgl. Un. 
II, 36): vadhakah, vftfvadi (Un. III, 62) itisah: hamsah, hanter 
mut ca his ca (vgl. Un. III, 129): hemantah, hanter amha ca 
(Un. IV, 62): amhatih, vasivapi (Un. IV, 124) itiü: ghätih, äni 
Srihanibhyäın hrasvas ca (Un. IV, 137): ahih, naüy ähana eha 
ca (Un. IV, 223) ity asun: anehä kälah, Usanaspurudanıso’nehasärı 
(VD, 1, 94) säv an; hanter ghura ca (vgl. Un. V, 64) iti ghorah, 
hanter gha ca (vgl. Un. V, 32) iti yuh: jaghanam, hanter yud 
ädyantayor ghatvatatve ca: parighätanah parighah (vgl. Amarak. 
II, 8, 92) (2) 

anudättäv udättetau 2 

dvisa apritau. itas catväro ’nita ubhayapadinas ca. 
dviste, dvesti, dvestä. satsüdvisa (III, 2, 61) iti kvip: bra- 
hmadvit, dviso ’mitre (III, 2, 131) satä! dvisan, dvigah Satur 
vävacanam (II, 3, 69, 6): caurasya dvigan, cauram dvisan. dvi- 
sas ca (III, 4, 112) iti vä jus: advisuh advigan (3) 

duha prapürane. prapüranam püranäbhävah, upasargo 
’tra dhätvarthaın bädhate, prasthänavat. gäm dugdhe, dogdhi, 
dogdhä, na duhasnunamäm yakcinau (III, 1, 89): dugdhe gauh 
svayam eva, adugdha; Sala igupadhäd anitah ksah (III, 1, 45): 
adhuksat, adhuksata; adugdha gauh svayam eva, duhas ca (III, 
1, 63) ity adohi gaulı svayam eva; bahuvacane ? ksasyäci (VII, 
3, 72) luk, lug vä duhadiha (VII, 3, 73) iti ksasya vä& luk: 
adugdha adugdhäh, adhuksata adhuksathäh. Sarhsiduhi (III, 1, 
109 Käß.) iti kyap: duhyam, nyad (III, 1, 124) api drsyate: 
dohyam, satsüdvisa (III, 2, 61) iti kvip: godhuk, duhah kab 
ghas ca (III, 2, 70): kämadughä, naptrnestr (Um. II, 96) iti 
duhitä, anyebhyo ’pi? drsyata (III, 3, 130) iti yuc: sudohanah, 
godohano ghatah, gaurädau (IV, 1, 41) godohani, unädau dohado * 
’bhilägavisesah (4) 


ı Nom. Sing. von Satr ? so alle Hss. ° P anyesv api 
(III, 2, 101) f. anyebbyo ’pi * vgl. Hem. Un. 244 
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diha upacaye. upacayo ’tra lepah. ner gadanada (VIII, 
4, 17) itinatvam: pranidegdhi, Sistarn prägvat. digdhah, saindi- 
gdhah, dehano ghatah, gaurädau (IV, 1, 41) dehani, unädau 
dehali! dvärädhodäru; dehah (5) 

liha äsvädane. ledhi, lidhe, aliksat, ksasyäci (VII, 3, 72): 
aliksätäm, lug vä duha (VII, 3, 73) ity alidha alidhäh, aliksata 
aliksathäh. Syädvyadha (III, 1, 141) iti nah: lehah, vahäbhre 
lihah (III, 2, 32) khas: vahanılihah, abhrainlihah, ghaü (III, 3, 
18. 19): lehah, älidhah (6) 

caksin vyaktäyän väci. anudätto ’nudättet. nitka- 
ranaıı numnigedhärtham, antagrahananı hi tatra (VII, 1, 58) 
anuvartate, ganakrtyam anityam (vgl. Paribhäsä 93. 3) iti jüä- 
panärtham ca®, yathä: 
sa eväyanmı nägah sahati kalabhebhyalı paribhavam (Subhäsit. 
631). äcaste, caksinah khyäfi (II, 4, 54): äkhyätä, vä liti (II, 
4, 55): cakhyau cakhye, cacaksa cacakse, asyativaktikhyätibhyo 
’n (II, 1, 52): äkhyat. na dhyäkhyä (VIII, 2, 57) iti khyätalı, 
cakgelı Sic ca (Un. II, 120) ity us: cakgulı, cakser bahulam Sic 
ca (Un. IV, 232) ity asun: nrcaksä räkyasah, avacaksäh (7) 

ira gatau. itah preiparyantä (20) dvädasa seta ätma- 
nepadinas ca. irte, iritä. curädäv ira ksepe (X, 268): irayati. 
kampane cety eke (8) 

ida stutau. itte, iditä, idajanor dhve ca (VII, 2, 78) ititi 
idise, ididhve. idä, idäyä vä (VIII, 3,54) iti lingäd idä, idyah (9) 

isa ai$varye. bhuva iste, isah se (VII, 2, 77): isise, 
isitä, adhigarthadayesäm karmani (II, 3, 52) sasthi. isänah, isalı, 
sthesabhäsa (III, 2, 175) iti varac: isvarah (10) 

äsa upaveSane. äste, äsitä, adhisihsthäsäm karma (I, 4, 
46): khatväm adhyäste, id äsah (VII, 2, 83): äsinah, dayäyäsas 
ca (III, 1, 37) ity äm: äsämcakre. gatyarthäkarmaka (III, 4, 72) 
iti ktah: upäsito gurum Caitrah, nyäsasrantho yuc (III, 3, 107): 
äsanä (11) 

änah Säsu icchäyäm. äsäste, ä$äsitä; Säsu anusistau 
(II, 66) tu dhätvantaram hrasvanisedhädivisayam: näglopisä- 
svrditäm (VII, 4, 2): asasäsat, Säsa id anhaloh (VI, 4, 34): asigat. 
kväv upasarmkhyänam (VI, 4, 34, 1): äsih, kte (VII, 2, 15) äsästah, 


! vgl. Hem. Un. 455 ?KCvä 
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anudättetas ca haläder (III, 2, 149) yuc: äsäsanah, äsästih, guros 
ca hala (III, 3, 103) iti nästi, nisthäyäıh seto ’käravacanät; 
udito vä (VII, 2, 56) it: äsästva äsäsitvä, änah säseti Daurgäh: 
äsäsitvä, äsäsitah (12) 

vasa äcchädane. vaste patam, vasitä. vasänalı, vasitah, 
bhväder (I, 1054) usitalı; ac (III, 1, 134): vasalı, bhidädyani 
(III, 3, 104) vasä!, vasanam, vasas tip (vgl. Un. IV, 179): vastir 
medhrordhvam, stran (Un. IV, 158): vastram, vaser nit (Un. IV, 
217): väsah. väditväl (VI, 4, 126) lity etväbhyäsalopau na stalı: 
vavase, vavasise (13) 

kasi gatisäsanayoh. kanüıste, kamsitä. karısanalı, Kain- 
sah. kasety eke (14) 

nisi cumbane. nithste, vä nirnsaniksanindäm (VIII, 4, 33) 
natvam: praniihste, praniihste (15) 

niji Suddhau. ninkte, praninkte, ninjitä (16) 

$iji avyakte Sabde. sSinkte, siüjänah, Sinjitä. Siji pijıti 
Kausikah: pinkte; piüjarah, kharjapiüjadibhya ürolacau (Un. 
IV, 90): piäjülalı, pingah ? (17. 18) 

vrji varjane, iti Daurgäh. vrkte, varjitä; vrktalı (19) 

prci saınparke. sarmparko misranam. prkte, samprktah. 
rudhädau (VII, 25) prnakti. prei iti Kausikah: prükte (20) 

udättä anudättetah 19 

sün pränigarbhavimocane. ita ürnufantä (30) nava 
setah. süte, svaratisüti (VII, 2, 44) iti vet: sotä savitä, susuve, 
bhüsuvos tini (VII, 3, 88) iti guno nästi: suvävahai, stautinyor 
eva sani (VIII, 3, 61) iti satvam: susävayigati. suvinirdurbhyah 
supisüti (VIII, 3, 88) iti susütih, räjasüyasürya (III, 1, 114) iti 
räjasüyah sädhuh, sütah, sütakam, bhävaktäntät (III, 3, 114) kan, 
sütakäputrakävrndärakänäm veti vaktavyam (vgl. VII, 3, 45, 10) 
iti sütakä sütikä, susüdhägrdhibhyah kran (vgl. Un. II, 24): süro 
’rkah, suvah kit (Un. III, 35): sünuh, krin (vgl. Un. IV, 64): 
sürih. divädau gün präniprasave (IV, 24): prasüyate, tudädau 
sü prerane (VI, 115): suvati (21) 

sin svapne. sete, adhisinsthäsäm karma (I, 4, 46): grämam 
adhisete, $ino rut (VII, 1, 6): Serate, sinah särvadhätuke gunah, 
ayah yi kniti (VII, 4, 21. 22): Sayyate. adhikarane seteh (III, 


1 P om. von ac bis vasä * P pingalah 
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2, 15): khasayah, pärsvädibhyalı karane (vgl. III, 2, 15, 1): pä- 
r$va$ayah, gatyarthäkarmaka (III, 4, 72) iti ktah, nisthä sinsvidi 
(I, 2, 19) ity akittvam: Sayitah, älujvaktavyäd (vgl. III, 2, 158, 1) 
$ayäluh, vrate (III, 2,80) ninih: sthandilasäyi, er ac (III, 3, 56): 
sarmsayah, vyupayoh Seteh paryäye ghaü (III, 3, 39): tavädya 
räjopasäyah, visäyah, samjüäyäın samaja (III, 3, 99) iti kyap: 
$ayyä, bhrmrsi (Un. I, 7) ity uh: sayur ajagarah, Sino dhuklanva- 
laüvalanvälanah (vgl. Un. IV, 38): Sidhuh, silam, Saivalam, Seva- 
lam, Sevälam, vrhsibhyänı rüpasvängayoh put ca (vgl. Un. IV, 
200) ity asun: sepo lihgam, Sinah kid dhrasvas ca (vgl. Un. 
V, 24): sikhä, $ikharam, $ekharam, säkhä tu säkhateh (I, 130); 
änaka Sinbhiyoh (vgl. Un. III, 82): sayänakah, niserate ’smin 
niti nisithah (Un. II, 9), insibhyän van (Un. I, 152): Sevah 
sukham (22) 

yu misrane. yauti, uto vrddhir luki hali (VII, 3, 89), 
yavitä, sanivantardha (VII, 2, 49) iti vet: yuyügati yiyavisati. 
äsuyuvapi (III, 1, 126) iti nyat: yävyam, Tdor ap (III, 3, 57): 
yavah, svärthe ’n: yävah, kani (V, 4, 29) yävako ’laktakah, 
sami yududruvo (III, 3, 23) ghaü: samyävo gudamisram ! khä- 
dyam ', udi Srayatiyautipüdruvah (III, 3, 49): udyävah, nandyä- 
dau (III, 1, 134) Iyuh: Yavanah, kanin yuvrsi (Un. I, 156) iti 
kanin: yuvä, tithaprstha (Un. II, 12) iti yüthalı, kusuyubhyo 
dirghas ca (vgl. Un. III, 27): yüpah, ajiyudhünibhyo dirghas ca 
(Un. III, 47): yükä, sryuvacibhyo ’nyujägüjaknucah (Un. III, 81): 
yavägülı, vahiyubhyäin ca (vgl. Un. III, 119) ity asac: yavaso 
ghäsah, vahisridrv (vgl. Un. IV, 51) iti nih: yonih, pünyvor lopas 
cety üsan: yügah ?, yugeh sauträd yosä (vgl. Un. III, 62), hrsrruhi 
(Un. I, 99) iti yosit, yaväso (Un. IV, 2) durälabhä, ütiyütijüti 
(III, 3, 97) iti yütih. samgho ’yutasiddhänäm ityädidarsanad 
yu amisrana ity eke. kryädau yufü bandhane (IX, 9): yunäti, 
curädau yu jugupsäyäm (X, 170): yävayate, yävyalı (23) 

ru Sabde. rauti, turustusamyamah särvadhätuke (VIII, 3, 
95) halädau vä it: raviti, ravitä, sani grahaguhos ca (VII, 2, 12) 
itin nästi: rurügati. Tdor ap (III, 3, 57): ravalı, upasarge ruvo 
(III, 3, 22) ghaü: samrävah, vibhäsäni rupluvoh (III, 3, 50): 
äravah, ärävah. bhvädau run gatiresanayoh (I, 1008): ravate, 
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ravanah, rusätibhyäm! krun (vgl. Un. IV, 103): rurur mrgah, 
aca ih (Un IV, 138): ravilı, asun (Un. IV, 188): Purüraväh 
(vgl. Un. IV, 231), mahyän rauti (VI, 3, 109 Kä$.): mayürah (24) 

nu stutau. nauti, prapavitä, ähi nuprachyos (I, 3, 21, 6) 
tan: änute, nunüsati. navah, pranavah, nudanısor gunas ca 
(vgl. Un I, 156) iti nava (26) 

tuksu sabde. ksauti. ksavathuh, ksavitä, ksavah, ksutam, 
vau kgusruvo (III, 3, 25) ghaü: viksävah (27) 

ksnu tejane. ksnauti Sastram, samah ksnuvas (I, 3, 65) 
tan: sarnksnute, cuksnüsati (28) 

snu prasravane. snauti, snukramor anätmanepadanimitta 
(VIL, 2, 36) itit: prasnavitä, susnüsati, na duhasnunamän yak- 
cinau (III, 1, 89): prasnute gauh svayam eva, präsnosta. snu- 
vrasci (Un. III, 66) iti kit salı: snusä (29) 

ürnuü äcchädane? ürnoter vibhäsä (VII, 3, 90) iti 
halädau piti särvadhätuke vrddhilı, pakse gunah: prornauti 
prornoti, ürnoter vibhäsä (VII, 2, 6) iti vrddhih: praurpävit 
praurnavit, guno ’prkte (VII, 3, 91): praurnot, sanivantardha 
(VII, 2, 49) iti vet: prormunavisati prornunuvisati prormunügati, 
sücisütri (III, 1, 22 Käs.) iti yan: prornonüyate. vibhäsornoh 
(1, 2, 3) kittvam: prornuvitavyam prornavitavyam, ürnoter dalı 
(Un. V, 47): ürnä, ürnoter nulopas ca (Un. I, 31) iti kuh: ürulh, 
mahati hrasvas ca (Un. I, 32): urulı (30) 

udättäh 28 

dyu abhigame. ito mäparyantäs (53) trayovimsatir anitah. 
dyauti, dyotä. dyauh® (31) 

su prasavaisvaryayoh. sauti, sotä, susäva, stusudhün- 
bhyah parasmaipadesu (VII, 2, 72) sicit: asävit; sutah. bhvädau 
(1, 988) savati, savitä*, svädau (V, I) sunoti, kusuyubhyas ca 
(vgl. Un. III, 26) iti süpah (32) 

ku $abde. kauti, kotä; küpah. bhvädau (I, 999) kun: 
kavate, tudädau ku? $abde (vgl. VI, 108): kuvati®. Sabdatve 
’rthe ’py esäm kautih Sabdamätre, kuvatir ärtasvare, kavatir 
avyakte Sabde (33) 
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stun stutau. stauti, upasargät sunoti (VIII, 3, 65) iti 
satvam: abhistauti, stotä, prastotä, krsrbhr (VII, 2, 13) iti net: 
tustotha, sivädinäm vädvyaväye ’pi (VIII, 3, 71) iti gatvam: 
paryastaut, paryastaut; stautinyor eva sany abhyäsät (VIII, 3, 61) 
salı: tugfüsati, parinivibhyah seva (VIII, 3, 70) iti sah: paristauti. 
etistusäsv (III, 1, 109) iti kyap: stutyalı, ap (III, 3, 57): stavah, 
pre drustusruvo (III, 3, 27) ghaü: prastävalı, yajüie sami stuvah 
(IIL, 3, 31): sarhstävah, anyatra sarmhstavah, bhräjabhäsa (III, 2, 
177) iti kvip: grävastut, karane ktin isyate (III, 3, 95, 3): stutih, 
dämni (III, 2, 182) iti stran: stotram, artistusv (Un. I, 139) iti 
man: stomah. stubhu stambhe (I, 421) ’smät tu stobhah, $Srauto 
’narthakah Srutipüranah (34) 

brüi vyaktäyäm väci. bruva it (VII, 3, 93) braviti, 
nisranthigranthibrüüätmanepadäkarmakänäm upasarnıkhyänam 
(III, 1, 89 Bh.) iti karmakartari yakcinau na stalı: brüte kathä 
svayam eva, avocata; bruvah paücänäm ädita äho bruvah (III, 
4, 84): äha, ähuh, ähibhuvor itpratisedhah (I, 1, 56, 21), ähas 
thah (VIII, 2, 35): ättha, bruvo vacih (II, 4, 53): vaktä. bha- 
vyageya (III, 4, 68) iti kartari: pravacaniyas Caitro ’nuväkasya, 
celadbruva (VI, 3, 43) iti lingät kah: brähmanabruvah, kvasäv 
(IIT, 2, 107) ücivän, upeyivän anä$vän anücäna$ ca (III, 2, 109) 
vacina grahanät (35) 

in gatau. eti, etyedhatyüthsv (VI, 1, 89) iti vrddhik: 
upaiti, itah, ino yan (VI, 4, 81): yanti, liti dirgha inah kiti 
(VII, 4, 69): iyuh, etä, eter liny (VII, 4, 24) upasargäd dhrasvah: 
samiyät, ino gä&ä luni (II, 4, 45), gätisthä (II, 4, 77) iti sijluk, 
gäpor grahanenenpibatyor grahanät (vgl. II, 4, 77, 1): agät, aguh» 
nau gamir abodhane (II, 4, 46): gamayati, bodhane pratyäyayati, 
sani ca (II, 4, 47): jigamigati, bodhane: arthän pratisigati. 
upeyivän anä$vän (III, 2, 109) ity upeyivän, etistusäsv (III, 1, 
109) iti kyap: ityah, Syädvyadha (III, 1, 141) itinah: atyäyah, 
innasji (III, 2, 163) iti kvarap: itvarah, er ac (III, 3, 56): anva- 
yah, samayah, parinyor ninor dyütäbhregayor (III, 3, 37) ghaüi: 
nyäyah, paräv anupätyaya inah (III, 3, 38): tavädya paryäyah !, 
neha: viparyayah, samjhäyäın samaja (III, 3, 99) iti kyap: ityä, 
chandasina (Un. I, 2) un: äyuh, kimjarayoh $rino (Un. I, 4) 
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fun: jaräyuh, durino lopa$ ca (Un. II, 20) iti rak: düram, eter 
pic ca (Un. II, 119) ity usih: äyus!, insidinusyavibhyo nak 
(vgl. Un. III, 2): inah, inbhikä (Un. II, 43) iti kan: ekah, 
hasimrgrinvä (Un. III, 86) iti tan: eto varnah, inah kid (Un. 
III, 153) iti bhah: ibhalı, adhyäyanyäyodyäva (III, 3, 122) iti 
nyäyah, ina ägasi (Un. IV, 197) ity asun nut ca: enas!, asun 
(Un. IV, 188): ayah $astram, ina ägo ’parädhe (vgl. Un. IV, 211): 
ägas', rak (vgl. Un. II, 28): irä?, samina (Un. II, 11) iti thak: 
samithah sarıgamah, sänasivarnasi (Un. IV, 107) itilvalo ’surah, 
kuvas cad dirgha$ ca, saminah (Un. IV, 91. 92) samicah samu- 
drah, etity eno? mrgah (36) 

in adhyayane. ino ’dhinävasyambhävi yogah, yad äha 
ka$cit tam anuvartate. adhite, adhiyate, akrtsärvadhätukayor 
dirghah (VII, 4, 25); gän liti (II, 4, 49): adhijage vedam, vibhäsä 
lunlrnor‘(II, 4,50) gän, gänkutädibhyo ’ünin nid (I, 2,1) iti nittvam, 
ghumästhägäpäjahäti (VI, 4, 66) ititvam: adhyagista adhyaista, 
adhyagisyata adhyaisyata, ina$ ca (II, 4, 48) iti sani gamih, 
ajjhanagamäıı sani (VI, 4, 16) iti dirghah: adhijigämsate, 
krinjinäm nav (VI, 1, 48) ätvam: adhyäpayati, budhayudha 
(1, 3,86) ity atan, nau ca sarn$cahoh (11, 4, 51): adhijigäpayisati 
adhyäpipayisati, adhyajigapat adhyäapipat. ihdhäryoh Satr 
akrechrini (III, 2, 130): adhiyan päräyanam, ihas ca (III, 3, 21) 
iti ghaü: upädhyäyah, apädäne striyäm vä nis (vgl. III, 3, 21,1): 
upädhyäyi upädhyäyä, adhyäyanyäyodyäva (III, 3, 122) ity 
adhyäyah sädhuh (37) 

iksmarane. kakäro ’dhigartha (II, 3, 52) iti viSesanärthah. 
mätur adhyeti, invad iko (II, 4, 45, 1) ’tidesäd adhyagät, adhiyanti, 
adhigamayati, adhijigamigati; adhitya (38) 

vi gatiprajanakäntyasanakhädanesu. prajanah pra- 
thamagarbhagrahanam, asanarı ksepah, aSanarı vyäptir ity eke. 
veti, prajane viyater (VI, 1,55) iti näv ätvanı vä: puroväto 
gäh praväpayati, praväyayati. vipatibhyän tanan (Un. III, 150): 
vetanam, viyas tut ca (vgl. Un. III, 118) ity asac: vetasah, 
asun (Un. IV, 188): vayas!, vijyäjvaribhyo nih (Un. IV, 48): 
venih, gudhrvipacivaci (vgl. Un. IV, 166) iti tran“: vetram, 
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ajivrribhyo nic ca (Un. III, 38) iti nuh: venuh, vitam asäraıı 
hastya$vam, ktic (III, 3, 174): vitir a$vah (39) 

yä präpane. ner gada (VIII, 4, 17) iti natvam: praniyäti, 
äc chinadyor num (VII, 1, 80) vä: yäti yänti, lanah Säkatäyana- 
syaiva (III, 4, 111) iti jher jus vä: ayän ayuh, luni yamarama- 
namätäm suk ca (vgl. VII, 2,73) it ca: ayäsit. yas ca yano 
(III, 2, 176) varac: yäyävaralhı, yo dve ca (Un.I, 22) iti yayur 
a$vah, kamimanijani (Un. I, 73) iti tulı: yätu räksasalı, huyämä 
(Un. IV, 167) iti tran: yäträ, gamyädau (III, 3, 3) yäyi, mrga- 
yvädaya$ ca (Un. I, 38) iti mrgayuh sädhuh, artistusv (Un T, 
139) iti man: yamah (40) 

vä gatigandhanayoh!. väti, ner gada (VIII, 4, 17) iti 
natvam: praniväti, väti, vänti, vo vidhünane juk (VII, 3, 38): 
paksakenopaväjayati, vijayatir (I, 197) iti tu laukiko dhätuh. 
nirväno ’väte (VIII, 2, 50) sädhuh, väte tu nirväto väyuh, gata 
ity arthah, artistusv (Un. I, 139) iti man: vämah, krväpäji 
(Un. I, !) ity un: väyuh, hasimrgrinvä (Un. III, 86) iti tan: 
vätah (41) 

bhä diptaü. bhäti. däbhäbhyänı nulı (Un. III, 32): bhänuh, 
cintipüji (III, 3, 105) iti cakäräd bhänam, bhä, bhäs tu bhäseh 
(I, 655); na bhäbhüpükami (VIII, 4, 34) iti prabhänam, prabhä 
(III, 3, 106), sarvädipäthäd (I, 1, 27) bhavatu (42) 

snä Sauce. snäti, nisnäti, gläsnävanuvamäm ca (I, 868) 
iti mittvam: prasnapayati, anupasargäd vä (T, 867): snäpayati 
snapayati. ninadibhyärı snäteh kausale (VIII, 3, 89) satvam: 
nisnätah, nadisnah, ghaäarthe kah (III, 3, 58, 4): prasnah. 
bhvädau snai vestane (I, 970): snäyati, snämadi (Un. IV, 112) 
iti vanip: snävä, snäyuh (43) 

srä päke. Sräti, pacyate svayam eveti karmakartary ähuh, 
näu mit (I, 848): Srapayati. sSränä yavägüh, Srtaiı päke, ksira- 
havisoh (VI, 1,27 und Bh.), nyantänyantayor nipätanam (44) 

drä kutsitäyäm gatau. kutsitä gatilı paläyanam, nidrä 
ca. dräti, ner gada (VIII, 4, 17) iti natvam: pranidräti. sprhi- 
grhipati (III, 2, 158) ity äluc: nidräluh, nidränah. bhvädau drai 
svapne (I, 955): dräyati (45) 
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psä bhaksane. pranipsäti (VIII, 4, 17); svanuksan (Un. 
I, 158) niti viSvapsägnih ! (46) 

pä rakgane. päti, pater lug (VII, 3, 37, 2) nau: pälayati. 
naptrnestr (Un. II, 96) iti pitä, rak (vgl. Un. II, 28): viprah, 
asuni pätes thak (vgl. Un. IV, 203): pätho 'mbu, pänivisibhyah 
pah (Un. III, 23): päpam, inbhikäpä (Un. III, 43) iti kan: päko 
bälah, päter datih (Un. IV, 57): patih, nabhrännapäd (VI, 3, 75) 
iti napät?, päter dumsun (Un. IV, 177): pumän, ke (III, 2, 3. 
1, 136): nrpah, adhipah, nämansäman (vgl. Un. IV, 150) niti 
päpmä, stran (Un. IV, 158): pätram, manin (Un. IV, 144): pämä. 
bhvädau pä päne (I, 972): pibati, pai ovai sogane (T, 968. 969): 
päyati (47) 

r& däne. räti. räter dair (Un. II, 66) iti rä dhanam, kan 
(vgl. Un. III, 40): räkä pürnimä, räsadibhyän trin (vgl. Un. IV, 
67): rätrilı (48) 

lä ädäne. läti, lilor nuglukäv anyatarasyärı snehavipätane ® 
(vgl. VII, 3, 39) nau: ghrtam vilälayati, viläpayati; äto ’nupa- 
sarge kah (III, 2, 3): bahulah * (49) 

däp lavane. pakäro dädhä ghv adäb (I, 1, 20) ityarthah?. 
däti kgetram, däyante vrihayalı, dätä. dämni (III, 2, 182) iti 
stran: dätram (50) 

khyä prathane®. äkhyäti, khyätä’, asyativaktikhyätibhyo 
'n (III, 1, 52): äkhyat. na dhyäkhyä (VIII, 2, 57) iti nisthäna- 
tvam nästi: khyätah, samäne khya$ ca (vgl. Un. IV, 136) iti 
sakhä (51) 

prä pürane. präti; kte (VIII, 2, 43): pränah (52) 

mä mäne. mänarı vartanam. pätre mäti, pranimäti, mäti 
mänti, ghumästhä (VI, 4, 66) ititvarn nästi, sarvatra hi pämä- 
grahanam alugvikaranasya natvavarjam: mäyate, sani mimä 
(VII, 4, 54) ity aca is: mitsati. huyämäsruvasibhasibhyas tran 
(vgl. Un. IV, 167): mäträ, candre mo dit (Un. IV, 227): candra- 
mäh, dyatisyatimä (VII, 4, 40) itit: mitah, mah sah: mäsah ®, 
mäpo rur i ca (vgl. Un. IV, 101): Meruh, mächäsasisübhyo yalı 
(Un. IV, 109): mäyä, rjrendra (Un. II, 28) iti mälä (53) 
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anudättäh 5l 

vaca bhäsane!. anudätta udättet. vakti, vaktä, vaci- 
svapi (VI, 1,15) iti sarmmprasäranam: uväca, uktam, asyativa- 
ktikhyätibhyo ’n (III, 1, 52), vaca um (VII, 4, 20): avocat. 
bhavyageya (III, 4,68) iti kartari pravacaniyo ’nuväkasya Caitrah, 
yajayäcaruca (VII, 3, 66) iti kutvam nästi: praväcyam, vaco 
’Sabdasamjüäyam (VII, 3, 67): väcyam, Sabde väkyam, ghaf 
(III, 3, 19): anuväkah, väkah, upeyivän (III, 2, 109) ity anü- 
cänah, $lokavacah pacädau (III, 1, 134), krke vacah ka$ ca (Un. 
I, 6) iti üun: krkaväkuh kukkutah, pätftudivaci (Un. II, 7) iti 
thak: ukthaın säma, gudhrvipacivaci (Un. IV, 166) iti tran?®: 
vaktram, kvib vaci (Un. II, 57) iti dirghah: väk, asun (Un. IV, 
188): vacas?, punisi samjüäyämı ghah (III, 3, 118): vakalı. 
vacantiti nesyate, anabhidhänät. curädau (X, 298) väcayati. 
Päräyanikair nädhito ’yam (54) 

vida jüäne. itas catväralı setah parasmaipadina$ ca. 
vetti, vittah, vidanti, vido lato vä (III, 4, 83) iti nalädayo va: 
veda, vidatuh, viduh, das ca (VIII, 2, 75) iti dasya vä ruh: 
aveh avet, samo gami (I, 3, 29) ititan: sarhvitte, vetter vibhägä 
(VII, 1, 7) itirut: samvidrate budhäh, samvidate; rudavidamusa 
(I, 2, 8) iti set sam$ ca ktvä ca kitau vä?: vividisati vivedisati, 
viditvä veditvä, usavidajägur anyatarasyäm (vgl. III, 1, 38) ity 
äm vä: vidärncakära, ämi vider agunatvam ähuh (III, 1, 38 Kä$.), 
viveda, sijabhyastavidibhyas ca (III, 4, 109) iti jher jus: avi- 
duh, vidärnkurvantv ity anyatarasyäm (III, 1, 41), pakse vidantu. 
näv anupasargäl limpavinda (III, 1, 138) iti Sah: vedayah, sa- 
tsüdviga (III, 2, 61) iti kvip: vedavit, kte (I, 1, 26) viditah, 
vidibhidichideh kurac (III, 2, 162): vidurah, vindur icchur (III, 
2,169) iti vindur vidvän, bidi avayave (I, 65) ’smät tu bindur 
jalakanah, osthyädih; samjhäyäın samaja (III, 3, 99) iti kyap: 
vidyä, ghattivandividibhyo (III, 3, 107, 1) yuc: vedanä, karmani 
drsividoh säkalye (III, 4, 29) namul: brähmanavedam bhojayati, 
videh $atur vasur (VII, 1, 36) vä: vidvän vidan, vibhäsä gama- 
hana (VII, 2, 68) itit: vividvän vividivän, hrpisiruhi (vgl Um. 
IV, 118) itin: vedih, hala$ ca (III, 3, 121) iti karane ghaü: 
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vedah, nabhrännapäd (VI, 3, 75) iti na vidyate: navedäh, asun: 
sarvavedäh sarvasvadaksinakratuyäji (vgl. Un. IV, 226). divädau 
vida sattäyäm (IV, 62): vidyate, tudädau vid] läbhe (VI, 138): 
vindati, rudhädau vida vicärane (VII, 13): vintte, vinatti!, 
curädau vida cetanäkhyänavivädegu (X, 168) tanäni: vedayate (55) 

asa bhuvi. bhavanamı bhüh, sattä. asti, Snasor allopah 
(VI, 4, 111): stah, santi, san, upasargaprädurbhyäm astir yacpara 
(VIII, 3, 87) iti sah: abhisyät, abhisanti, präduhsyät, präduhsanti, 
neha: abhistah, täsastyor lopah (VII, 4, 50): tvam asi, vyatise ?, 
ri ca (VII, 4, 51): vyatire, ha eti (VII, 4, 52) iti sasya hah: 
vyatihe, ghvasor ed dhäv abhyäsalopa$ ca (VI, 4, 119): edhi, 
astisico ’prkta (VII, 3, 96) itit: äsit, aster bhüh (II, 4, 52), 
gätisthä (II, 4, 77) iti sijluk, ähibhuvor itpratisedhah (I, 1,56, 21), 
bhüsuvos tini (VII, 3, 88) iti gunäbhävah: abhüt, anuprayoge tu 
bhuvästy abädhanam (II, 4, 52 Kä$.): kärayämäsa, krbhvastiyoge 
cvih (V, 4, 50): suklisyät (56) 

mrjüs Suddhau. vrascabhrasja (VIII, 2, 36) iti sah, myjer 
vrddhih (VII, 2, 114): märsti, mrjer ajädau sarmmkrame vibhäsä 
vrddhih: parimrjanti parimärjanti, üdittväd (VIL, 2, 44) vet: 
märstä märjitä. mrstah, mrjer vibhäsä (III, 1, 113) kyap: pa- 
rimyjyah, parimärgyalı, tundaSokayolı parimrjäpanudoh (III, 2, 5) 
kah: tundaparimrjo ’lasah, ghaü (III, 3, 18. 19): märgalı, bhi- 
dädau (III, 3, 104) mrjä, kaüjimrjibhyäm cid (Un. III, 137) ity 
äran: märjäralı, märjälah, mrjes tilopa$ ca (Un. I, 109) iti kalac: 
malah. curädau mrjüs Saucälamkärayoh (X, 304): märjayati, 
märjanä, märjitalı, märjitä rasäleti rüdhih (vgl. Amarak. II, 
9, 44) (57) 

rudir a$ruvimocane. rudädibhyah särvadhätuka (VII, 
2, 76) itit: roditi, lani rudas ca paücabhya (VII, 3, 98) itit: 
arodit, ad GärgyaGälavayolı (VII, 3, 99): arodat, rudyäd itidatau 
pürvavipratisedhena bädlhitvä yäsut (III, 4, 103), irito vä (III, 
1, 57) ity an: arudat arodit, ralo vyupadhäd (I, 2, 26) iti nisedhe 
präpte rudavidamusa (I, 2, 8) iti sam$ ca ktvä ca kitau vä?: 
rurudisati rurodigati, ruditvä roditvä. roder niluk ca (Un. II, 22) 
iti rak: Rudralı (58) 

udättä udättetalh 56 


1 so alle Hss. *° vgl. Mädh. II 9.90 °?s.TI1,55 Anm. 1 


Liebich, Ksiratarangani 8 


11 114 


nisvapa Saye. anudätta udättet. svapiti, susväpa, 
suvinirdurbhya (VIII, 3, 88) iti sah: susupyate!, vacisvapi (VI, 
1, 15) iti samprasäranam: susupuh, lany (s. VII, 3, 98. 99) asva- 
pit asvapat, luny (s. III, 1, 43. 44) asväpsit, rudavida (I, 2, 8) iti 
susupsati, suptvä, sväpes cani (VI, 1, 18) sainprasäranam: asü- 
supat, svapisyamivyeüän yani (VI, 1, 19): sosupyate. svapo 
nan (III, 3, 91): svapnah, fitah ktah (III, 2, 187): suptah, sva- 
pitrsor najin (III, 2, 172): svapnak (59) 

$vasa pränane. pränanam jivanam. ito vastyantä (70) 
dvadasa setah. Svasiti, a$vasit a$vasat, luhy ato haläder laghor 
(VII, 2,7) vä vrddhih ?: asvasit a$väsit. $yädvyadha (III, 1, 141) 
iti nah: $väsah, Kä$akrtsnä asya nisthäyäm anittvam ähuh (vgl. 
VII, 2, 16 Kä$.): ä$vastah, vi$vastalı, calanasabdärthäd (III, 2, 
148) yuc: $vasanah (60) 

ana ca. cät° pränane. prapürvah: präniti, pränit pränat, 
aniter (VIII, 4, 19) iti natvam, antalı (VIII, 4, 20): prän, ubhau 
säbhyäsasya (VIII, 4, 21): präninisati. krvrjfsi (vgl. Un. III, 10) 
iti nah: annam, asun (Un. IV, 188): anah Sakatam, aghnyädisv 
(Un. IV, 111) anyah (vgl. Un. IV, 109), anidrsibhyäm ceit (vgl. 
Un. IV, 17): anikam, pränädyä ghaüi (III, 3, 18. 19) (61) 

jaksa bhaksahasanayoh. [jaksiti,] jaksati, ajaksit aja- 
kgat. jaksityädayah sad (VI, 1, 6) abhyastäh, näbhyastäc chatur 
(VII, 1, 78) iti na num: jaksat, vä napuihsakasya (VII, 1, 79): 
jakgati kuläni, jaksanti. sijabhyasta (III, 4, 109) iti jher jus: 
ajaksuh, luny (III, 1, 43. 44) ajaksisuh (62) 

udättä udättetah 60 

vrt. rudädayah pafcoktäh 

jagr nidräksaye. set. jägarti, jägratah, jägrati budhäh, 
rin Sayaglinksv (VII, 4, 28) iti präpte jägro ’vicinnalnitsv (VII, 
3, 85) iti gunalı: jägaryate, ugavidajägur * anyatarasyäın (vgl. 
III, 1, 38) ity äm vä: jägarärıcakära jajägära, nal uttamo vä 
(VII, 1, 91) nit: jajägära jajägara, hmyantaksana (VII, 2, 5) iti 
vrddhir nästi: ajägarit. jägarter akäro vä (III, 3, 101 Bh.): 
jägarä jägaryä, jägur ükalı (III, 2, 165): jägarükah, jrsrstTjä- 
grbhyah kvin (Un. IV, 54): jägıvih (63) 


1 so alle Hss. ?° s. jedoch VII, 2,5 und 1,763 °P ca- 
kärät * P °jägrbhyo 
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daridrä durgatau. set. daridräti, id daridrasya (VI, 4, 
114): daridritah, snäbhyastayor äto (VI, 4, 112) lopah: daridrati, 
daridräter asärvadhätuke (vgl. VI, 4, 114, 1) daridryate, daridrä- 
yate ity eke, pacädau (III, 1, 134) daridrah, daridräter vä (vgl. 
III, 1, 35 Bh.) ity äm: daridrämcakära, dadaridrau!, abhyastäj 
(III, 4, 109) jher jus: adaridruh, luni vä (vgl. VI, 4, 114, 3): 
adaridrit adaridräsit, tanipatidaridräm (vgl. VII, 2, 49 Käf.) 
sani vet: didaridräsati didaridrisati, na daridräyake lopo dari- 
dräne ca nesyate, didaridräsatity eke didaridrisatiti vä (VI, 4, 
114 Bh.). daridritah, yasya vibhäsä (VII, 2, 15) itinnigedho 
nästi, tatraikäca (VII, 2, 10) ity anuvrtteh, daridräter yälopas 
ca (Un. I, 92) ity üh: dardrüh (64) 

udättau. nodättetau, daridrä jägr ity anittvasmaranät 62 

cakäsr diptau. cakästi, cakäsati, cakäsat, käsyanekäj- 
grahanäd (III, 1, 35 Bh.) äm: cakäsämcakära, tipy anaster 
(VIIL, 2, 73) iti sasya dah: acakäd bhavän, sipi dhäto rur vä 
(VIII, 2, 74): acakät tvam, acakäs tvam; acakäsit, cakäsitä (65) 

säsu anusistau. anusistir niyogah. Sästi, Säsati, Säsitä, 
säsa id anhalolı (VI, 4, 34), Säsivasi (VIII, 3, 60) iti sah: Sistah, 
sa hau (VI, 4, 35): $ädhi, tipy anaster (VIII, 2, 73) iti dah: 
asäd bhavän, sipi dhäto rur vä (VIII, 2, 74): asät tvam, asäs 
tvam, jher jus (vgl. II, 4, 111): asäsuh, sartisästyartibhyas ca 
(III, 1, 56) ity an: as$isat, näglopisäsvrditäm (VII, 4, 2): asasäsat. 
etistusäsv (III, 1, 109) iti kyap: Sisyah, trntrcau ? Samsikgadä- 
dibhyah samjüäyäın cänitau (Un II, 94): Sästä Buddhah, pra- 
sästä rtvik, ktin äbädibhyalı (III, 3, 94 Käs.): Sistilı, Sästir un- 
ädau (IV, 179), bhäsäyäm Säsiyudhi (IIT, 3, 130, 1) iti yuc= 
Duhsäsanah, udito vä (VII, 2, 56) it: Sistvä Säsitvä, Sistah (66) 

udättäv udättetau 64 

didhin diptidevanayolh. devanan kridä. ädidhite, yiva- 
rnayor didhivevyor (VII, 4, 53) lopah: ädidhyate, ädidhitä. 
didhivevitäm (I, 1, 6) iti gunavrddhi na stah: ädidhyanam, 
ädidhyakah; didhitih, agrahädinäm (VII, 2, 9, 1) iti paryudäsät 
titutra (VII, 2, 9) itinnigedho nästi (67) 

! dadaridrau beruht nach Mädh. auf Käsyapa und den Pärä- 
yanika’s ? KC trinstreau 
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vevin vetinä tulye. vi gatyädau (II, 39), tattulye ’rthe, 
vetanätulya ity apapäthah. ävevite, Sistam prägvat (68) 
udättau. nodättetau, anittvasmaranät (66) 
vrt. jaksityädayah prabhaväbhyastä vrttäl 
sasa svapne. sasti. mächäsasisübhyo yahı (Un. IV, 109): 
sasyam, räsnäsäsnä (Un. III, 15). sasti sasana iti caike pethuh: 
samsti (69) 
va$a käntau. käntir icchä. vasti, grahijyävayi (VI, 1, 
16) iti samprasäranam: ustah, usanti, uSan, usati, vasisyati, 
vivasisati, yanina vasalı (VI, 1, 20) sarıprasäranam: vävasyate. 
nyantäl lyulı (III, 1, 134): vä$Sanalı, vasah kid (Un. IV, 31) itiran: 
usiram, va$ah kanas (vgl. Un. IV, 238): Usanäh, usik, abvidhau 
vasiranyor upasarmkhyänam (III, 3, 58 Kä$.): vasalı (70) 
udättä udättetah 69 
carkaritaın ca. carkaritam parasmaipadam, yanlukalı 
pürväcäryasamjüaisä, Sapo luk prayojanam. vävaditi, narna- 
rtti (71) 
didhinädyäs chändasah 
hnun apanayane. anudättah. apanayanam apaläpah. 
nihnute Caiträya, Släghahnunsthä (I, 4, 34) iti sarıpradänam; 
apahnotä (72) 
vrt. svapädayah'! svarärthaıh ! vartitäh 71 
bhattesvarasvämiputrabhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau 
Ksirataranginyäm lugvikarano ’dädiganah sarıpannalı samäptah ® 
om! hu dänädanayolh. dänam atra havihpraksepalı, 
adanam bhaksanam. ito dudhähantä (10) dasänitah. juhotyädi- 
bhyah Sluh (II, 4, 75), släv (VI, 1, 10) iti dvirvacanam: juhoti, 
juhutah, husnuvoh särvadhätuke (VI, 4, 87) yan: juhvati, ad 
abhyastät (VII, 1, 4); bhihribhrhuvänı $luvac ca (III, 1, 39) iti 
väm: juhavämcakära juhäva, hujhalblıyo her dhilı (VI, 4 101): 
juhudhi, hotä. arciSucihusrpichädichardibhya isir (Un. II, 109) 
itisih: havilh, artistusv (Un. I, 139) iti man: homalı, huyämä 
(Un. IV, 167) iti tran: hotram, dyutigamijuhotinäm dve ca (III, 
2, 178, 3): juhüh sruk (1) 


1 so alle Hss. ® P iti Ksirataranginyäıı lugvikaranäa 
adadayah samäptälı 
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nibhi bhaye. caurebhyo bibheti, bhiträrthänäm bhayahetur 
(I, 4, 25) apädänam, bhiyo ’nyatarasyäm (VI, 4, 115) ittvam: 
bibhitah bibhitalı, bhihri (III, 1, 39) iti bibhayärıcakära bibhäya, 
blismyor hetubhaye (I, 3, 68) tan, bhiyo hetubhaye suk (VII, 
3, 40): mundo bhisayate, bibheter hetubhaye (VI, 1, 56) ätvamı 
vä: mundo bhäpayate, neha: kuücikayainaıı bhäyayati. bhiyah 
kruklukanau (III, 2, 174): bhiruh, bhilukah, krukan api (III, 2, 
174 Bh.): bhirukah, bhiyalı sug vä (Un. I, 147) iti mak: Bhimah, 
Bhismah, ajvidhau bhayädinäm upasaınkhyänam (III, 3, 56 Käs.): 
bhayam, bhitih, bhih, rjrendrägra (Un. II, 28) iti bherabhelau, 
änakah Sinbhiyalı (Un. III, 82): bhayänakalı, inbhikä (Un. III, 43) 
iti kan: bhekalı (2) 

hri lajjäyäm. jihreti, jihriyati, bhihri (III, 1, 39) iti 
jihrayäıncakära jihräya, artihrivli (VII, 3, 36) iti puk: hrepayati. 
nudavidondatı& (VIII, 2,56) iti vä natvam: hrinah hritah, hrih (3) 

pr! pälanapüranayoh. piparti, pipürtah ®, pipurati?, 
artipipartyos ca (VII, 4, 77) ity abhyäsasyettvam; sfdfprärnn 
hrasvo vä (VII, 4, 12): nipapruh nipaparuh, krädiniyamäd (VII, 
2,13) it: papriva, hrasvänto ’yam iti Nandi: papariva, rddhanoh 
sye (VII, 2, 70): parisyati. dhäripäri (ILL, 1, 138) iti nyantäc 
Salı: pärayah, pära tira (X, 363. 364) ity asya päram, Tdor®? ap? 
(ILL, 3, 57): parah *, na dhyäkhyä (VIII, 2, 57) iti nisthänatväbhä- 
vahı: pürtah, pürtih, vä däntasänta (VII, 2, 27) iti nyantät: 
pürnah püritah, püri äpyäyane (IV, 43) ’smät tu pürnah. kryä- 
dau (IX, 19) prnäti, tatraiva grahanasegamı vaksyämah (4) 

dubhrü dhäranaposanayol. bhrääm it (VII, 4, 76): 
bibharti, bhartä. bhärah, ktrih (III, 3, 88), trer mam nityam 
(IV, 4, 20): bhrtrimam, tubhrä iti Dramidäh: bharathuh (III, 3, 
89). bhihri (III, 1, 39) iti väın sluvac ca: bibharämcakära 
babhära; bhrtah. kryädau bhr bharane (IX, 21): bhrnäti, bharah, 
bharitä bharitä. phalegrahir ätmambharis ca (III, 2, 26), cät 
kuksiribharih (III, 2, 26 Käs.), samjüäyäın bhrtr (III, 2, 46) iti 
visvaxmıbharä, sarmjääyäm samaja (III, 3, 99) iti bhrtyä, bhrtih, 
bhrüo ’samjüäyam (III, 1, 112): bhrtyah, samjhäyäım purhsi 
drstatvän na te bhäryä prasidhyati (III, 1, 112 Bh.)°, Srägära- 


!Ppr ?Pom. °P piprati *Ppärah 5P addit 
striyäm bhävädhikäro ’sti, tena bhäryä prasidhyati 
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bhragärau ca (vyl. Un. III, 136) iti bhrügärah sädhuh, pacädau 
(III, 1, 134) järabharä. bhvädau (I, 946) bharati (5) 

män mäne $abde ca. mimite, bhrüäm it (VII, 4, 76), 
mäsista, akittväd itvam ! nästi, sani mimä (VII, 4, 54) iti mitsate. 
adädau mä mäne (II, 53): mäti, bhvädau men pranidäne? (I, 1010): 
vinimayate (6) 

ohän gatau. bhrüäm id (VII, 4, 76) iti jihite, pannäni ? 
näbhyujjihate trnäni, häyate grämah. has ca vrihikälayor (III, 
1,148) iti nyut: häyano näma vrihih, varsanı ca; oditas ca 
(VIII, 2, 45) iti nisthänatvam: hänalı, hätvä (7) 

ohäk tyäge. kakäro has ca vrıhikälayor (III, 1, 148) iti 
sämänyagrahanävighätärthah, akita (VIl, 4, 83) ity abhyäsasya 
dirghatvanisedhärtha ity eke. jahäti, jahätes ca (VI, 4, 116) 
ititvam vä: jahitah jahitahı, jahititi yanluki, & ca häv (VL, 4, 117) 
ititvam itvam ätvanıı ca: jahihi jahihi jahähi, lopo yi (VL, 4, 118): 
jahyät, ghumästhä (VI, 4, 66) ititvam: hiyate, er lini (V], 4, 67): 
heyät. vätasunitilasardhesv ajadhettudajahätibhyalı (ILI, 2, 28,1) 
khas: sardhaınjahä mrgälı*, hinalı, gläjyähäblıyo nilı (IIL, 3,95, 4): 
hänih, jahätes ca ktvi (VII, 4, 43) ititivam: hitva, nau ha (Un. 
III, 44) itikan: nihäkä& godhä°, nani jahätelı (Un 1, 157) kanin: 
ahah, kalaniı * jahätiti kalahalı, kah (III, 2, 3) (8) 

dudäü däne. datte, ner gadanada (VIII, 4, 17) iti pra- 
nidadäti, näbhyastäc chatur (VII, 1, 78) num: dadat, ghumästhä 
(VI, 4, 66) ititvam: diyate, äho do ’näsyaviharane (1, 3, 20) tan: 
vidyam ädatte, ghvasor ed dhäv abhyäsalopas ca (VI, 4, 119): 
dehi, gätisthäghv (II, 4, 77) iti sijluk: adät, sthäghvor ic ca 
(I, 2, 17) sie kic ca: adita®, sani mimä (VII, 4, 54) iti ditsati. 
du (III, 3, 88): dattrimam, dadätidadhätyor vibhäsä (III, 1, 139) 
iti Sah, pakse Syädvyadha (III, 1, 141) iti nah: dadalı, däyalı, 
pre däjüahı (III, 2, 6): vidyäpradalı, do dad ghoh (VII, 4, 46): 
dattah, aca upasargät tah (VII, 4, 47): prattam, dädhetsi (III, 
2, 159) iti rulı: därur dänam’”, upasarge gholı kih (III, 3, 92): 
ädih, äto yuc (III, 3, 128): sudäno gaus tvayä, däyädalı (9) 

dudhäü dänadhäranayoh®. dhatte, prapidadhäti, dadhat, 
dhiyate, dhehi, adhita, adhät, dadhas tatho$ ca (VIII, 2, 38) 

ı Pittvam ?KC pranidhäne °KC parnäni so alle Hss. 
5Pogodhikä °K ädita ” dänam ist Akkusativ, vgl. IL, 3, 69 
® P dhäranaposanayoh 
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iti bhas: dhattah, dhatsva. dhattrimam, päyyasänınayya (III, 1, 
129) iti dhäyyä sämidheni, dadhah, dhäyah, dadhäter hih (VII, 
4, 42): hitanı, vasti Bhägurir allopam iti pihitam, pidhänam, 
sprhigrhi (III, 2, 158) ity äluc: Sraddhälulı, $rad upasargavat; 
bhäsäyäıı dhäükrsr (III, 2, 171, 3) iti kikinau: dadhih!, äto 
’nupasarge kalı (III, 2, 3): godhä, äta$ copasarge (III, 1, 136) 
kah: vidhah, vidhä, karkandhür ? badari (s. Un. I, 95), vayasi 
dhääalı, purasi ca (Un. IV, 228. 230) ity asih: vayodhäh, puro- 
dhäh, vidhäüo? vedha ca (Un. IV, 224): vedhäh, sitanigami 
(Un. I, 70) iti tun: dhätuh, dadhäter yan nut ca (vgl. Un. V, 
48): dhänyam, susüdhäägrdhibhyah kran (Un. II, 24): dhirah, 
krpfvrjimandi (Un. II, 81) iti kyun: nidhanam, änaka lüsinghi- 
dhänbhyah (vgl. Un. IIL, 83): dhänakah, andüdrnbhv (vgl. Un. I, 
95) iti didhisür jyesthänüdhä, dhäpfvasyajyatibhyo nah (Um. 
III, 6): dhänälı, aghnyädau (Un. IV, 111) sandhyä, upasarge 
ghoh kihı (III, 3, 92): sandhih, vidhih, karmany adhikarane ca 
(III, 3, 93): osadhilı, väladhih, bhidädau (III, 3, 104) sraddha, 
äto yuc (III, 3, 128): sudhänas tvayä bhärah. divädau dhin 
ädhäre (IV, 28): dhiyate (10) 

anudättäh 10 

nijir Saucaposanayoh. itas trayo ’nita ubhayapadinas ca. 
nijänı trayänäıı gunah slau (VII, 4, 75): nenekti, näbhyastasyäci 
piti särvadhätuke (VII, 3, 87) gunah: nenijäni, anijat anaiksit 
(IIL, 1, 57) (11) 

vijir prthagbhäve. vevekti, vevijäni. vicir iti sabhyäh: 
vevicäni, vivecanam, vivekah (12) 

visl vyäptau. vevesti, avisat (III, 1, 55), udid ity eke: 
avikgat, vistvä vesitvä (VII, 2, 56). parivegah, viser vyä- 
ptikarmani kah (TII, 1, 135): visam, viseh kin nu$ ca (vgl. Un. 
III, 39): Visnuh, ghaü (III, 3, 19): veso nepathyam (13) 

ghr ksaranadiptyoh. ksaranamı sravanam. bahulaın 
chandasi (VII, 4, 78) itittvam: jigharti. man (Un. I, 139): 
gharmah (vgl. Un. I, 148), afjighrsibhyah ktah (Un. III, 89): 
ghrtam, ghrnä, ghrniprsni (Un. IV, 52) iti ghrnih. bhvädau 
(1, 985) gharati, curädau (X, 108) ghärayati (14) 


ı alle Hss. dadhi ? P karkandhur ?°? KC vau dhäüo 
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hr prasahyakarane'; balänmose ’rthe. jiharti. bhvädau 
hrü harane (I, 947): harati (15) 

r sr gatau. artipipartyo$ ca (VII, 4, 77) itittvam: iyarti, 
guno ’rtisaınyogädyoh (VII, 4, 29): aryate, sartisästyartibhyas ca 
(III, 1, 56) ity an: ärat, id attyartivyayatinäm (VII, 2, 66): 
äritha?, smipühraüjv (VII, 2, 74) itit: aririsati, yani ca (VII, 
4, 30) iti gunalı: aräryate, dirgho ’kita (VII, 4, 83) ity? akit- 
tväd® dirgho nästi; bhvädäv (I, 983) rcchati. sisarti*, sarti- 
Sästyartibhya$ ca (IIT, 1, 56) ity an: asarat; bhvädau (I, 982) 
sarati, tatraiva grahanäny uktäni, curädau (vgl. X, 322) sä- 
rayati (16. 17) 

ki jüäne. ciketi, cikitalı, cikyati (19) 

bhasa bhartsanadiptyoh. babhasti, bähulakäd (VII, 4, 
78) ittvaı nästi. na babhasti: nabhalı (vgl. Un. IV, 210), bha- 
sitaim bhasma, manin (Un. IV, 144); huyämäsrubhasibhyas tran 
(Un. IV, 167): bhasträ, srdrbhaso ’dih (Un. I, 129): bhasad 
bhagam (18) 

kita jnäne. ciketti, cikitäni. kitavalı, kim tavästiti vä; 
ul: ketuh (gl. Un I, 74), ketanam. bhvädau kita niväsädau 
(I, 1042): ketati, cikitsati, curädau (X, 345) ketayati (20) 

tura tvarane. tutorti. turagah, turitalı (21) 

dhisa sabde. didhesti. dhisanä, dhrser dhisa ca (Un. 
IV, 82) iti kyur vä, andü (Un. I, 95) iti didhisüh, sänasivarnasi 
(Un. IV, 107) iti dhisnyam (22) 

dhana dhänye. dadhanti. krsicamitanidhani (Un. I, 82) 
ity üh: dhanü räsih, artipfvapi (Un. II, 118) ity us: dhanus?, 
vanip (vgl. Un. I, 156): dhanvä, ac (III, 1, 134): dhanam. 
bhvaädau (I, 481) dhanati (23) 

jana janane. jajanti, idajanor dhve ca (VII, 2, 78) itit: 
janise, chändasatvad dve na bhavatah. divädau jani prädur- 
bhäve (IV, 41): jäyate (24) 

gä stutau ca cchandasi. janane ca. bhrüäm it, bahuları 
chandasi (VII, 4, 76. 78) iti ca: jigäti, jigitah, jigati. bhvädau 
gän gatau (I, 998): gäte, kai gai Sabde (I, 964. 965): gäyati, 
ino g& luni (II, 4, 45): agät, ino gän liti (II, 4, 49): adhijage (25) 


! P prasahyaharane ° Pärivän ?° alle Hss. iti kittväd 
* O sasarti 5 s. I, 767 
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vrt. anudättäl. jighartyadayo dvädasa cchändasäl 25 

bhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau Ksirataranginyän 
$luvikaranä juhotyädayah saınpannäh ! 

om! divu kridävijigisävyavahäradyutistutigatigu?. 
vyavahäralı krayavikrayädih. itah suhäntä (21) ekavinsatih 
setahı parasmaipadinas ca. divädibhyah Syan (III, 1, 69): divyati 
(VIII, 2, 77), devitä, divah karma ca (I, 4, 43): aksän divyati, 
aksair divyati vä, divas tadarthasya (II, 3, 58) iti sasthi: Sa- 
tasya divyati, sanivantardha (VII, 2, 49) iti vet: dudyüsati, 
chvolı süd anunäsike ca (VI, 4, 19) iti didevisati. dyütvä devitvä, 
na ktvä sed (I, 2, 18) iti kittvabhävah; aksadyüh, pacädau (III, 
1, 134) devah?, devi, divo ’vijigisäyäın (VIII, 2, 49) nisthäna- 
tvam: ädyüna audarikah, vijigisayäıı dyütam, vrsädibhyas cit 
(Un. I, 108): devalalı*, Sakädibhyo ’tan (Un. IV, 81): devatalı, 
diver rn (vyl. Un. II, 100): devä, patyuh kanistho ° bhrätä, tathä 
artikamibhrami (Un. III, 132) iti devarah, krvighrsvi (Un. IV, 56) 
iti kikidivi$ cäsah, divo dve dirgha$ cäbhyäsasya (Un. IV, 55) 
iti kvin: didivir annam, diver div®: dyaulı (1) 

sivu tantusamtäne. sivyati, siseva, parinivibhya (VILI, 
3, 70) iti satvam: [parisivyati,] nisivyati, visivyati, sivädinän 
v& (VIII, 3, 71) iti paryasivyat, susyüsati sisevisati, stautinyor 
(VIL, 3, 61) iti niyamät satvaıı nästi, syütvä sevitvä, syütam, 
stanbhusivusahänı cany upasargät (vgl. VILL, 3, 116, 1): parya- 
sisivat. sivalı kid (vgl. Un. IV, 93) iti cat: sücalı, süci, sivimucyos 
ter ü ca (Un. IV, 162): sütram, sivusthivor Iyuti vä dirghah 
(vgl. Candra-S. I, 3, 98): sivanam sevanam, prasevako bha- 
strädih ? (2) 

srivu gatiSosanayoh. srivyati. jvaratvara (VI, 4, 20) 
ity üttvam: srütvä srevitvä (3) 

snasu nirasane. snasyati, mid ity eke®: sisnasayisati. 
snusa ardana° iti Dramidälh (5) 


ı Piiti Ksirataranginyäıı sluvikaranä juhotyädayah pari- 
samäptäı ? P addit känti vor gatisu ° C devat (vgl. den 
Gana pacädi und IV, 1, 15) * P addit ümäjivii ° KC om. 
° = Hem. Un. 949 ° Pvinängam ° Variante zu I, 864 (vgl. 
Mädh.) ° KC adarsana 
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knasu hyaranadiptyoli hvarananı kautilyam. knasyati. 
caricali (VI, 1, 12, 6) iti caknasam ! (6) 

pyusa vibhäge. pyusyati (7) 

plusa dähe. plusyati; plositvä. bhvädau (I, 736) plosati, 
kryädau (IX, 56) plusnäti (8) 

nrti gätraviksepe. gätraviksepo nätyam. nrtyati, se 
’sici krtacrtachrdatrdanrta (VIT, 2,57) iti vet: nartsyati nartisyati, 
ninrtsati ninartisati. nrttam, yasya vibhäsä (VII, 2, 15) ity 
anittve siddhe idittvanı yahlugarthamı: narinrttalı, ksubhnäditvän 
(VIIT, 4, 39) natväbhävalı. na pädamyänyama (I, 3, 89) iti tan: 
nartayate (9) 

trasi udvege?. udvego® bhayam. vä bhräsabhläsa (IIl, 
1, 70) iti vä Syan: trasati trasyati, vä jFbhramutrasäm (VI, 4, 
124) lity etväblıyäsalopau: tresuh tatrasuh. trasigrdhi (III, 2, 
140) iti knuh: trasnuh ? (10) 

kutha pütibhäve. pütibhävo durgandhih kledah. kuthyati. 
kothitva, kuthitam kothitam, kothah (11) 

putha himsäyäm. puthyati; pothanam * (12) 

gudha parivestane. gudhyati. gudhitvä, gudher ümah 
(Un. V, 2): godhümalh, bhidadau (LII, 3, 104) godhä, undya- 
migudhi (vgl. Un. III, 68) iti kit sah: gutsah, laksye chäntah: 
gucchalı (13) 

ksipa prerane. ksipyati, dväv imäv ambhasi ksipyeti 
lot, net: kseptä navyo 'yam. tudädau (VI,5) ksipate, ksipati (14) 

puspa vikäse. puspyati. pacädau (III, 1, 134) puspam, 
puspitas tärakädau (V, 2, 36) (15) 

tima tima stima stima ärdribhave. timyati, timyati, 
stimyati, stimyati, tistema, tistima. isitimi (vgl. Un. 1, 52) iti 
kirac: timiram, ik (vgl. Un. IV, 121): timih; temanarı vyadjanam, 
stimitah (16. 17) 

vrida codane. codanam lajjä. vridyati. vriditah, vridä, 
bähulakäd (X, 392): vridäd amunı devam aviksy eti (18) 

isa gatau. anvisyati. esitvä, na ktvä set (I, 2, 18) kit; 
presitah, praisalı, praisyalı, präd ühodhodhyesaisyesv (VI, 1,89, 4) 


I vgl. VI,1,12,5 Bh. ? KC udvejane | udvejanam °P 
addit curädau trasa dhärane (X, 201): träsayati * P addit 
pothayämäsa 
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iti vrddhilı; iser anicchärthasya (III, 3, 107, 2) iti yuc: eganä, 
anvesanä, parer vä (III, 3, 107, 3): paryesanä; paristih, isya- 
sibhyäiı takan (Un. III, 148): istakä, ksus cegelı (vgl. Un. III, 
157): iksuh. bhvädäv esr gatau (I, 649): anvesate, tudädäv isu 
icchäyäm (VI, 59): icchati, kryädäv isa äbhiksnye (IX, 53): 
isnäti (19) 

suha sakyarthe. sakyarthas tıptih. suhyati, sugoha. 
odanasya suhitalh. saha suha sambhaktäv iti Durgah: visa- 
hyati (21. 20) 

udätfä udättetah 21 

Ts jhfs vayohänau. itas catväralı sefah. jiryati, jarä 
(11I, 3, 104), vä jrbhramutrasäm (VI, 4, 124) ity etväbhyäsalopau 
vä: jajaruh jerulı, jfstanbhv (vgl. III, 1,58) iti van: ajarat ajärit, 
vfto vä (VII, 2, 38) itito dirgho vä: jaritä jaritä, it sani vä 
(VII, 2, 41): jijirsati jijarisati jijarisati, linsicor ätmanepadesu 
(VII, 2, 42) vet: jirsista jarisista, na lini (VII, 2, 39) dirghah; 
ajirsta ajarista ajarista, janijfs (I, 863) iti mit: jarayati. aja- 
ryam sarıgatam ! (III, 1, 105), kumi jiryati: kuäjarah, ac (III, 
1, 134); gatyarthäkarmaka (III, 4, 72) iti ktalı; anujirno vrsalini 
Caitralı, jiryater atrn (III, 2, 104): jaran, jarati, därajärau 
kartari niluk ca (III, 3, 20, 4) ghaü: järalı, jfvrascyoh ktvi 
(VII, 2, 55) itit: jaritvä jaritvä, jarjarah, yanluky ac (III, 1, 134. 
II, 4, 74); jrvisibhyänı ? jhac (Un. III, 126): jaranto mahisah; 
kryädau jF vayohänau (IX, 24): jrmäti. jhiryati, jharjharah, 
jharah, nirjharalı, jharjharikalı (22. 23) 

sün präniprasave. süyate stri, svaratisütisüyati (VII, 
2, 44) iti vet: sotä savitä. ito vrihantä (32) navauditalı (VIII, 
2, 45): sünah, sünavän, prasünanı puspam, ata eväyam aprä- 
niprasava ity anye?. adädau (II, 21) süte, sütah, tudädau sü 
prerane (VI, 115): suvati (24) 

dün paritäpe. paritäpalı khedah. düyate, davitä. dü- 
nah (25) 

udättäh 25 

din ksaye. ito doparyantäs (40) trayodasänitah. diyate, 
dinah, diho yud aci kniti (VT, 4, 63): upadidiye, upadidiyäte, 

! Päryasamgatam ?° jfvisibhya bei Aufrecht ist natürlich 
Druckfehler ° P ähuh f. anye 
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minätiminotidinäm lyapi ca (VI, 1, 50) ity ätvam: upadätä, 
upadäya, upadesa evätväc $yädvyadha (III, 1, 141) iti nah (vgl. 
VI, 1,50, 1 und Bh.): upadäyalı, sthäghvor ic cety atra dinalı 
pratisedhahı (I, 1, 20, 6): upädästa svaralı Siksakasya; upadediyate; 
upadidisate, upadidäsata ity apisyate (26) 

din gatau. diyate, dinalı. bhvädau (I, 1017) dayate, 
dayitah, dayater eveha syanartha odittvärthas ca pätha ity eke: 
dinah, Vyäghrabhütis tu: Svidin ivarnesv atha sinsriüäv api 
(VII, 2, 10 Kär. 1) iti dinalı settvam avisesenäha (27) 

dhin ädhäre. Seso bhuvanı dhiyate. dhinalı (28) 

min himsäyäm,. miyate, minalı, minavän, mätä (VI, 1, 50), 
sani mimä (VII, 4, 54) itis: mitsate. kryädau miü (IX, 4): mi- 
näti (29) 

rin sravane. riyate, rinah, artihri (VII, 3, 36) iti puk: 
repayati. vijantän matup (vgl. VI, 1, 37, 6): Revati, sruribhyäth 
tut ca(Un.1V, 201) ity asun: retalı, ajivrribhyo nic ca (Un. Ill, 38) 
iti nulı: renulı. kryädau ri gatiresanayolı (IX, 30): rinäti (30) 

lin slesane. liyate, vililye, linalı, vibbäsä Iiyater (VL, 1, 
51) ity ätvaiı vä: vilätä viletä, viläsyate vilesyate. nimimiliyänı 
khalacolı pratisedhah (VI, 1, 50, 2): durlayah, nilayalı, pralayalı, 
vilayalı. liyalı saiımänanasälinikaranayos ca (I, 3, 70) iti tan: 
jatäbhir äläpayate, liyalı pralambhanasälinikaranayor (I, 3, 70 
Kä$.) nau nityam ätvam istam, Iilor nuglukäv anyatarasyänı 
snehavipätane! (vgl. VII, 3, 39): ghrtari vilinayati, praslesa- 
nirdesäd ikäräntäd eva nug istah, neha: viläpayati, viläyayati. 
syädvyadha (III, 1, 141) iti nah: viläyalı. kryädau (IX, 31) 
linäti, lesyati, curädau li dravikarana (X, 269) ädhrsiyah: vilä- 
payati, vilayati, ulläpayate (31) 

vrin vrnotyarthe. vrnotyartho varanam. vriyate, vrinah. 
kryädau vri varane (IX, 33): vrinäti (32) 

svädaya (24) oditalı 32 

pin päne. parayäpi trsä vibädhito na hi rathyägatam 
ambu piyate; petä (33) 

män mäna iti Durgah: mäyate. hvädau (III, 6) mimite (34) 

in gatau. sarvah svärthaın pratiyate (35) 


! KC ° vipädane 
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prin pritau. priyate. igupadhajää (IIT, 1, 135) iti kalı: 
priyah. kryädau priü tarpane käntau ca (IX, 2): prinite, prinäti, 
priü tarpana (X, 293) ädhrsiyah: prinayati, prayate, prayati (36) 

$o tanükarane. sSyati, otah Syani (VII, 3, 71) lopah, 
vibhäsä ghrädhetsächäsa (II, 4, 78) iti sico vä luk: asät asäsit. 
$ächor anyatarasyäm (VII, 4, 41) itit: nisitam nisätam, sarhsita- 
vrata iti nityam isyate (VII, 4, 41, 1), Sitih sätih, Sächäsähvä 
(VII, 3, 37) itinau yuk: nisäyayati, äta$ copasarge (III, 3, 106): 
niSä, Sah kit sanvac ca (Un. I, 21) iti kuh: Sisuh, Sä$apibhyän 
dadanau (Un. IV, 97): sädah pankah (37) 

cho chedane. avacchyati, aväcchät aväcchäsit, avacchä- 
yayati. chitalı chätah, mächäsasi (Un. IV, 109) iti yah: chäyä, 
krvighrsvi (Un. IV, 56) iti cchavih, chäpükhadibhyo (Un. I, 123) 
gak: chägalı, kambalädau chagalalı ! (38) 

so antakarmani. antakarma vinäsah. syati, avasyati, 
pranisyati (VIII, 4, 17), upasargät (VIII, 3, 65) sah, präk sitäd 
advyaväye ’pi (VIII, 3, 63): abhyasyat, vibhäsä ghrä (II, 4, 78) 
iti v& sijluk: aväsät aväsäsit, ghumästhä (VI, 4, 66) ititvam: 
avasiyate, Sächä (VII, 3, 37) iti yuk: avasäyayati. nah (III, 1, 
141): avasäyah, dyatisyati (VII, 4, 40) itittvam: avasitah, ütiyü- 
tijütisäti (ILI, 3, 97) iti sätih, sätibhyam (Un. IV, 152) iti manin: 
säma;?[sätma,] sätmano bhävalı sätmyam ? (39) 

do avakhandane. dyati, gätisthä (II, 4, 77) iti sijluk: 
avädät. avadätum, dyatisyati (VII, 4, 40) itittvam: nirditam, 
avattam: aca upasargät talı (VII, 4, 47); ghugrahanäni (I, 1, 20) 
samänäni (40) 

anudättäh 38 

jani prädurbhäve. prädurbhäva utpattilh. ito väsrantäs 
(54) caturdaSa seta ätmanepadinas$ ca. jüäjanor ja (VII, 3, 79): 
jäyate, ye vibhäsa (VI, 4, 43): jäyate janyate, jäjäyate janja- 
nyate, janitä. janah, abhijäyate ® ’nenety ? abhijanalı?. idajanor 
dhve ca (VII, 2, 78) itit: janige, janidhve, gamahanajana (VI, 
4, 98) ity upadhälopah: jajäe, dipajanabudha (III, 1, 61) iti 
kartari ein vä: ajani ajanista, janivadhyos ca (VII, 3, 35) iti 
vrddhir nästi; janakhanasanäm saüjhalor (vgl. VI, 4, 42) lopah: 


! vgl. Un. I, 112 und Hem. Un. 471; P chägalah ? wyl. 
Hem. Un. 916 °KC om. 
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jatah, janijrs (I, 862) iti mit: janayati. bhavyageya (III, 4, 68) 
iti kartari: Caitro janyah, manin (Un. IV, 144): janma, janer 
usih (Un. II, 116): janus!, janer atharah (vgl. Un. V, 38): jatha- 
ram, janeh ko jangha ca (vgl. Un. V, 31): janghä; janighasi- 
bhyäm in (Un. IV, 129), janivadhyos ca (VII, 3, 35) iti vrddhi- 
nisedhah: janih, drsani (Un. I, 3) iti üun: jänu?, phalipäti 
(Un. 1, 19) iti jatu, kamimanijani (Un. I, 73) iti tun: jantuh, 
yajimani (Un. III, 20) iti yuc: janyuh, janer yak (Un. IV, 110): 
Jjäyä, janes to ra$ ca: jartah *, stanihrsipusigadimadighusigadi- 
mandijaninandibhyo ner itnuc: janayitnuh?, janes to lopas ca (vgl. 
Un. V, 30): jatä, jatrvädayas$ ca (Un. IV, 102) iti jatru®, andü- 
drnbhv (vgl. Un. I, 95) iti jambüh, krüädibhyah samjhäyärı vun 
(Un. V, 35): Janakah”, jäyate ’syam (TIL, 3, 117) iti janani, 
upasarge ca saınjüäyänm (III, 2, 99) dah: prajä, anau karmanah 
(vgl. III, 2, 100): strim anujätalı stryanujah, anyesv api 
(III, 2, 101): pürvajah, gatyarthäkarmaka (III, 4, 72) iti ktah: 
pumärsam anujätalh, janahı sakarmakärtham; alamkrä (III, 2, 136) 
itisnuc: prajanisnul, janasana (III, 2, 67) iti vit, vidvanor 
anunäsikasyät (VI, 4, 41): abjäh, gojäh, rtajäh, adrijäh (41) 

dipi diptau. dipyate, dipitä, diptahı (VII, 2, 14), dipaja- 
nabudha (III, 1, 61) iti kartari cin vä&: adipi adipista, bhräja- 
bhäsa (VII, 4, 3) iti vä hrasvah: adidipat adidipat. südadipa- 
diksa$ ca (III, 2, 153) iti ten, yuc präptalı (III, 2, 149): dipitä, 
namikampismi (III, 2, 167) iti ralı: dipralı, ac (IIT, 1, 134): 
dipah, pradipah (42) 

püri äpyäyane. äpyäyananmı vrddhih. püryate, püritä, 
pürnah, pürtih, dipajanabudha (III, 1, 61) iti kartari vä cin: 
apüri apürista. vä däntasänta (VII, 2, 27) iti nyantät pürpah 
püritah, carmodarayolı pürer (III, 4, 31) namul: carmapüranı 
bhunkte, varsapramäna ülopas cäsyänyatarasyäm (III, 4, 32): 
gospadapranı vrsto devah, gospadapüranı vrsto devah, ürdhve 
Susipüroh (III, 4, 44): ürdhvapüraın pürnah (43) 

türi gatitvaranahimsanayoh; gates tvarane hirısane 
ca. türyate, türitä; türnah, türyam. türeti Durgalı (44) 


18.1,767 ? alle IHss. jänuh ?° so alle Hss. * vgl 
Hem. Un. 200 5 vgl. Hem. Un. 797 °* P jatruh 7” vgl. Hem 
Un. 27: Janakah Sitäpitä 
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ghüri jürı hiimsävayohänyoh. ghüryate, ghüritä; ghü- 
rnah. jüryate, jüritä; jürnah. güri ceti Durgah (47. 48. 46) 

dhüri himsägatyoh. dhüryate, dhüh (45) 

$Süri himsästambhanayoh. Süryate, Sürah (49) 

cüri dähe. cüryate, cürnah (50) 

tapa aisvarye. tapyate. anye tu tapa samtäpa (I, 1034) 
ity asyaiva bhväder aisvarye samtäpe ca Syarstahau vä ma- 
uyante, vägrahanäd aisvarye ’pi bhväder ity eke: pratapati. 
nandyädau (IIT, 1, 134) tapanah samjüäyäm; dvisantapah, paran- 
tapalı (III, 2, 39). pateti Dramidäh: patyate patati, apatista 
apaptat (51) 

vävrtu varane. vävrtyate, tato vävıtyamäna sä Räma- 
salam aviksata iti Bhattih (Bhattik. IV, 28). anye bhväder 
eva (I, 795) varane diväditvamı vä manyante, tena varane dyu- 
tädikäryaın na bhavati: avartista, vartisyate, vivartisate (52) 

klisa upatäpe. klisyate, parärthe klisyatah sata iti tu 
laksyam. kryädau klisü vibädhane (IX, 50): klisnäti. klisah 
ktvänisthayor (VII, 2,50) vet: klistvä klisitvä, mrdamrda (I, 2,7) 
iti kit, klistah Klisitah, nindahimsaklisa (III, 2, 146) iti vuä: 
klesakab, kliser i copadhäyäh kal lopas ca lo näm ca! (vgl. 
Un V, 56): kinäah, kliser al lopa$ ca lah (vgl. Un. V, 33): 
kesah, kisorädayas ca (Un. I, 66) iti kisoralı. bhvädau klesa 
vyaktäyänı väci (I, 638): klesate (52a) 

käsr diptau. käsyate, käsah, acakäsat. ikah käse (VI, 3, 
123) dirghah: pratikäsah ?, saınkä$ah, nikäsah, avakäsalı, unädau 
(II, 2) kästham. bhvädau (I, 678) käsate (53) 

väsr Sabde. väsyate, väsitam, avaväsat. etäv anrditäv 
ity eke: acikasat, avivasat. katham cäkasiti, vävasıti? pra- 
krtyantaratvät. väsä, väsikä, nandyäder (vgl. III, I, 134) nyantäd 
väsanah, mandiväsi (Un. I, 39) ity urac: väsuro gardabhah ? (54) 

udättä anudättetah 52 

mrsa titiksäyäm. italı paüca svaritetah, dvau setau 
trayo ’nitah. mrsyate, mrsyati, margitä, parer mrgah (I, 3, 82) 
parasmaipadam: parimrsyati. mrsas titiksäyam (I, 2, 20) sen 
nisthä na kit: marsitah, bhäsäyäın $äsiyudhi (III, 3, 130 Kä$.) 


! alle Hss. om. ca ° Poaddit sadısaı ° P addit bhvädau 
väsate 
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iti yuc: durmarsanah, nandyädau (III, 1, 134) marsanah, 
trsimrsikrseh Käsyapasya (I, 2, 25) iti vä kit: marsitvä mrsitvä. 
curädäv (X, 305) ä dhrsäd vä: marsayati marsati, tudädau mrsa 
ämarsane (VI, 131) tälavyäntah (55) 

iSucir pütibhäve. pütibhävah kledah. sucyate, Sucyati, 
asucat asocit, aSucista; Suktam. bhvädau Suca $oke (I, 198): 
$ocati, Sucyi abhisave (I, 546): sucyati (56) 

udättau svaritetau 54 

naha bandhane. nahyate, nahyati, naddhä, naho dhalı 
(VII, 2, 34). nahivrti (VI, 3, 116) iti kvau dirghah: upänat. 
vasti Bhägurir allopam aväpyor upasargayor iti pinahyati, 
apinahyati. stran (III, 2,182): naddhri carmarajjuh, rnahibhyam 
usac (vgl. Un. IV, 75): Nahusah, naho bha ca (vgl. Un. IV, 125) 
itin: näbhih, naher divi bha ca cit (vgl. Un. IV, 210): nabhas '; 
sarmnähah (57) 

ranja räge. rajyate, rajyati, ranktä. bhvädau (I, 1048) 
rajati, tatraiva grahanäny uktäni. svaritettvärthaın vikara- 
närthaın ceha päthah, evarmı Sapah (58) 

Sapa äkrose. Sapyate, Sapyati, Saptä; Saptvä. blıyädau 
(I, 1049) Sapati (59) 

anudättäh svaritetal 57 

pada gatau. gatir yanam jüänam ca. ito lisäntä (70) 
navänita ätmanepadinas ca. ner gada (VIII, 4, 17) iti prani- 
padyate, cin te padah (III, 1, 60) kartari: udapädi bhaiksam, 
prapattä, sani mimä (VII, 4, 54) iti pitsate, nig vaücv (VII, 4, 
84) iti panipadyate. jucankramya (III, 2, 150) iti padanah, 
lasapatapada (III, 2, 154) ity ukaü: upapädukalı, padaruja (III, 
3, 16) iti kartari ghaü: pädah, khalam bhagalı padanı ca (vgl. 
III, 3, 125 Käs. Fußnote) iti ghalı karane: padam, visipatipadi 
(III, 4, 56) iti namul: gehänuprapädam äste, geham geham anu- 
prapädam, sarinpadädibhyo (III, 3, 108, 9) bhäve kvip: sampat, 
pratipat, sarnjüäyärı samaja (III, 3, 99) iti kyap: padyä märgah, 
artistusv (Un. I, 139) iti man: padmam, rak (Un. II, 13): padro 
grämah, nit kasipadyartelı (vgl. Un. I, 87): pädüh, pädukä, padavi 
bähulakäd (III, 3, 1) atavivat (vgl. Un. IV, 133). curädav (vgl. 
X, 350) ägarviyalı: upapädayate (60) 
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atraiva khida dainya iti Durgah: khidyate, khettä; khidyata 
iti karmakartariti tu Vämanah (vgl. Kävyälamkäravrtti V, 2, 7). 
rudhädau (VII, 12) khintte, tudädau khida paritäpe (VI, 142): 
khindati; khedah, khinnah (61) 

vida sattäyäm. sattä bhävah. vidyate, vettä; vinnah!. 
adädau vida jüäne (II, 55): vetti, veditä, tudädau vidl läbhe 
(VI, 138): vindati, rudhädau vida vicärane (VII, 13): vintte, 
vinatti?, curädau vida cetanädisu ® (X, 168): vedayate (62) 

budha avagamane. budhyate, boddhä, dipajana (III, 1, 
61) iti vä cin: abodhi vidvän, abuddha; budhayudha (I, 3, 86) 
iti bodhayati. ke (III, 1, 135) budhah, matibuddhi (III, 2, 188) 
iti vartamäne ktah: räjüämh buddhah. bhvädau bodhane (I, 924): 
bodhati (63) 

yudha samprahäre. sarmprahäro hananam. yudhyate, 
yoddhä, yodhayati. räjani yudhikräah (III, 2,95) kvanip: räja- 
yudhvä, sahe ca (III, 2, 96): sahayudhvä, ghaüarthe kah (III, 3, 
58, 4): äyudham, bhäyäyäm Säsiyudhi (III, 3, 130, 1) iti yuc: 
suyodhanah (64) 

ano* rudha käme. anupürvo rudhir icchärthe divädih: 
anurudhyate, neha: runaddhi, rodhayati (VII, 1) (65) 

mana jüäne. manyakarmani (II, 3, 17) iti caturthi: na 
tvä trnäya manye, ehi manye prahäse Irt (VIII, 1, 46), prahäse 
ca manyopapade manyater uttama ekavac ca (I, 4, 106): ehi 
manye rathena yäsyasi, na yäsyasi, yätas te? pitä®. manyater 
(III, 2, 82 und Kä$.) ninih: Sobhanamäni, manah pumvac cätra 
(s. VI, 3, 36): patviim manyate, patumäni, ätmamäne khas ca 
(III, 2, 83): süramäni, Sürarmmanyah, sarnjüäyämn samaja (III, 3, 
99) itikyap: manyä krkätikä, matibuddhi (III, 2, 188) iti varta- 
mäne ktah: räjüäm matah, matih, Sfsvrsnihi (Un. I, 11) iti 
Manuh, kamimani (Un. I, 73) iti mantuh, yajimani (Un. III, 20) 
iti yuc: manyuh, phalipäti (Un. I, 19) iti madhu, maner dirghas 
ca (Un. III, 64) iti sah: märmsam, maner uc ca (Un. IV, 122): 
munih, asun (Un. IV, 188): manas®, vanimanibhyärn cid vä& (vgl. 
Un. V, 39): matharo müdhah, gudhrvipacivaci (vgl. Un. IV, 166) 


! Pvittah ° soalle Hs. ° KC vedanädisu * alle Hss. 
anu; vgl. I, 660. 1I, 12 ° P tava pitämahah ° s. I, 767 
Liebich, Ksiraterangini 9 
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iti tran: mantrah. tanädau manu avabodhane (VIII, 9): manute, 
curädau mana stambhe (X, 169): mänayate, mänah (67) 

yuja samädhau. samädhis cittavrttinirodhah (vgl. Pataü- 
jaliÄ, Yogasütra I, 2). yujyate, yoktä, srjiyujidhüläm (vgl. III, 
1, 87, 15) karmavadbhävah syams ca: yujyate rathah svayam 
eva. yugyan ca pattre (III, 1, 121) sädhu, gäm yunaktiti 
goyugah, karmany an (III, 2, 1), nyankvädih (VII, 3, 53); 
alcuyuji (III, 2, 59) iti kvin, yujer asamäse (VII, 1, 71) num, 
kvinpratyayasya kuh (VIII, 2, 62): yun, yufjau, neha: a$vayuk; 
stran (III, 2, 182): yoktram, man (vgl. Un. I, 145): yugmam, 
nyankvädih (VII, 3, 53); ke (III, 1, 135) ca: yugam, yojanam, 
yojanä, yogah, yathäsvaıı grahanäni. rudhädau yujir yoge 
(VII, 7): yunkte, yunakti, curädau yuja prci sammparcane (X, 264. 
265) vä nic: yojayati, yojati (68) 

srja visarge!. srjyate, srjiyujidhühärm (vgl. ILL, 1, 87, 15) 
karmavadbhävah Syams ca: srjyate mälä svayam eva, srjidrsor 
jhaly am akiti (VI, 1, 58): srastä. pänau srjer nyat (III, 1, 
124, 1): pänisargyä rajjuh, samavapürväc ca (III, 1, 124, 2): 
samavasargyä, rtvigdadhrg (III, 2, 59) iti srak, srjer asum ca 
(Un. 1, 16)? iti rajjuh. tudädau (VI, 121) srjati (69) 

lisa alpibhäve. lisyate, lestä; lesah. tudädau (VI, 127) 
lisati (70) 

anudättä anudättetah 66 

rädho ’karmakäd vrddhäv eva. itahı snihäntä (91) 
ekavimsatir anitah parasmaipadina$s ca. rädhnoter (V, 16) 
akarmakakriyäd vrddhyarthe Syan: rädhyati, sakarmakäd vrddher 
anyatra ca Snuh: rädhnoty odanam, pacatity arthah. curädau (?) 
rädhayati (71) 

vyadha tädane. grahijyä (VI, 1, 16) iti sammprasäranam: 
vidhyati, lity abhyäsasya (VI, 1, 17): vivyädha, vyaddhä. syä- 
dvyadha (III, 1, 141) iti nah: vyädhah, nahivrti (VI, 3, 116) iti 
kvau dirghah: marmävit, pfvyadhibhidi (vgl. Un. I, 24) iti kuh: 
vidhuh, vyadhajapor anupasarge (III, 3, 61): vyadhah, ävyädhah, 
ghaüarthe kah (III, 3, 58, 4): ävidham (72) 

! hier fehlt in P Blatt 74. 73 schließt mit srja vi-, 75 be- 
ginnt mit ksudha bubhuksäyäm (IV, 79) ? zu asus f. asum bei 
Aufrecht vgl. 1, 1, 47 


131 IV 


pusa pustau. akarmakam amum ähur: varäha iva pusyati, 
pusädidyutädi (III, 1, 55) ity an: apusat, ä ganät pusädih; postä. 
pusyasidhyau naksatre (III, 1,116). bhvädau (I, 732) posati, kryä- 
dau (IX, 57) pusnäti, curädau pusa dhärane (X, 210): posayati (73) 

susa Sogane. Susyati, asusat. Suseh kah (vgl. VIII, 2, 51): 
$uskah, ürdhve Susipüror (III, 4, 44) namul: ürdhvasosam $uskah, 
avisivisusibhyah kid (vgl. Un. I, 143) iti man: $usmarn balam, 
$usmeti laksyam; Susmä barhih (74) 

tusa pritau. tusyati, atusat, tostä (75) 

dusa vaikrtye. vaikrtyam rüpabhangah. dusyati, adusat, 
dostä, doso näv (VI, 4, 90) ity upadhäyä üt: düsayati, vä citta- 
viräge (VI, 4, 91): cittaın dosayati, cittam düsayati. nandyädau 
(III, 1, 134) düsanah, kasidüsibhyaäm ikan (Un. IV, 16): düsikä 
netramalam (76) 

$lisa älingane. sSlisyati, asligat, Slisa älingane (III, 1, 46), 
Slisah pränyaslesa eva cleh ksah: äsliksat kanyäm, neha: sam- 
äslisaj jatu ca kästharm ca; Slestä. Syädvyadha (III, 1, 141) 
iti nah: Slesah, gatyarthäkarmaka (III, 4, 72) iti ktah: äs$listah 
kanyäm Caitrah, Sliger ac copadhäyäh (Un. III, 19): slaksnam, 
manin (Un. IV, 144): Slesmä. bhvädau (I, 734) dähärthah: Sle- 
sati, curädau Slisa Slegane (X, 38): Slesayati (77) 

$Saka vibhäsito marsane. Saknoteh (V, 15) parasmaipa- 
dam s$yani vikalpyate, an vä, id vä, iti matabhedah: Sakyate 
Sakyati, a$akit asakat, Sakitä Saktä, anyatra Saknoti, Saktä; 
sani mimä (VII, 4, 54) iti Siksati. sakisahos ca (III, 1, 99) iti 
yat: Sakyam, vanip (Un. IV, 112): $Sakvä, Sakvari, Sakisamyor 
nit (Un. I, 111): $akalah, rak (Un. II, 13): Sakrah, Saker 
unontontyunayah (Un. III, 49): Sakunah, Sakuntah, Sakuntih, 
sakunih, Saker rtin (Un. IV, 58): $akrt, Sakädibhyo "tan (Un. 
IV, 81): $akatah; Sakatih, Sakati, Saktih, Sakti, Sakadhrsajüä 
(III, 4, 65) iti Sakyate bhoktum (78) 

svidä gätrapraksarane. gätrapraksaranam gharmasrutih. 
svidyati, sisveda, asvidat, asisvidat, svettä. svinnah, svinnam 
anena, sveditam anena, prasvinnah prasveditah (VII, 2, 17). 
bhvädau (I, 780) svedate (79) 

krudha kope. Caiträya krudhyati, krudhadruhersya (I, 4, 
37) iti saınpradänam; akrudhat, kroddhä. krudhamandärthebhyas 
ca (IIT, 2, 151) iti yuc: krodhanah (80) 

” 9* 
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ksudha bubhuksäyäm. ksudhyati, aksudhat, ksoddhä. 
ukaäü (III, 2,154) isyate: ksodhukah !, vasatiksudhor it (VII, 2, 
52) ktvänisthayoh: ksudhitah, ksudhitvä ksodhitvä, ralo vyupa- 
dhäd (I, 2, 26) iti vä kittvam (81) 

$udha Sauce. Saucam nairmalyam. S$udhyati, asudhat, 
soddhä (82) 

sidhu samräddhau. samräddhir nispattih. sidhyati, 
asidhat, sisedha, seddhä, sidhyater apäralaukike (VI, 1, 49) näv 
ätvam: käryam sädhayati, neha: sedhayati dharmam. siddhvä 
sidhitvä sedhitvä, pusyasidhyau naksatre (III, 1, 116). bhvädau 
(I, 48) nisedhati (83) 

radha himsäsamräddhyoh. samräddhih päkah. radhyati, 
radhädibhya$ ca (VII, 2, 45) itid vä: radhitä raddhä, radhijabhor 
aci (VII, 1, 61) itinum: randhayati, nety aliti radher (VII, 1, 62) 
num: radhisyati, liti rarandhiva, aradhat, aniditäm (VI, 4, 24) 
iti nalopah; aratsyat aradhisyat. raddhah, randhanam (84) 

naSa adarsane. adarsanam anupalabdhih. pranasyati, 
na$eh säntasya (VIII, 4,36) iti no nästi: pranastah, prananksyati, 
masjina$or jhali (VII,1,60) iti num: narhstä na$itä. na$er vä (VIII, 
2, 63) kutvam, nasyatiti nak nat, jivo nasyati: jivanag ähutih, 
jivanat; budhayudha (I, 3, 86) iti nä$ayati, nandyädau (III, 1,134) 
vittanäSanah, nindahimsa (III, 2, 146) iti vinä$akah, innasaji 
(III, 2, 163) iti kvarap: nasvarah, kartror jivapurugayor (III, 
4, 43) iti namul: jivanäsaıı nastah (85) 

trpa pritau. pritih sauhityam. trpyati, tarpitä traptä 
tarptä, anudättasya cardupadhasya (VI, 1, 59) ity amägamo vä; 
trptah, sprSamrsakrsatrpadrpah sij vä (III, 1, 44, 7): atrpat 
aträpsit atärpsit. tudädau trpa trnpa trptau (vgl. VI, 24. 25): 
trpati, trmpati, rak (Un. II, 13): trpram. svädau ksubhnäditvät 
(VIII, 4, 39) pätha unneyah: trpnoti, atarpit, trpitam (86) 

drpa harsamohanayoh. mohanam garvah. drpyati, 
draptä darptä darpitä, drptah, adrpat adräpsit adärpsit (87) 

druha jighämsäyäm. krudhadruha (I, 4, 37) iti Satrave 
druhyati, vä druhamuhasnuhasnihäm (VIII, 2, 33) kutvam: 
drogdhä drodhä drohitä. satsüdvisa (III, 2, 61) iti kvip: mitra- 
dhruk mitradhrut. adruhat (88) 


1 so alle Hss. 


133 IV 


muha vaicittye. vaicittyam avivekah. muhyati, mogdhä 
modhä mohitä; mugdhah müdhah; amuhat, na pädami (I, 3, 89) 
iti tat: parimohayate. muheh kho mür ca (Un. V, 22): mü- 
rkhah (89) 

snuha udgirame. snuhyati, susnoha, snogdhä snodhä 
snohitä; snugdhah snüdhah; asnuhat (90) 

sniha pritau. snihyati, sisneha, snegdhä snedhä snehitä; 
snigdhah snidhah; asnihat rtvigdadhrg (III, 2, 59) ity usnik 
chandah. curädau (vgl. X, 36) snehayati (91) 

vrt. radhädir vrtitah. etadantah pusädir ity eke, ato ’gre 
asamit, atamit, adamit, asramit, abhramit, aksamit, alotit, akle- 
dit, akopit, aharsid ityädy udäjahruh 

anudättä udättetah 87 

samu upaSame. ito grdhyantäh (136) satcatvärimsat ! 
setah parasmaipadinas ca. Samäm astänäın dirghah Syani (VII, 
3, 74): Sämyati, asamat, $Samo ’darsane (I, 870) mit: Samayati 
rogam, dar$ane tu: niSämayati rüpam; $amitä. Säntvä Samitvä, 
$äntah, por adupadhät (III, 1, 98): samyam, kvip (III, 2, 76): 
praSän, mo no dhätoh (VIII, 2, 64), tasya pürvaträsiddhatvän 
(VIIT, 2, 1) nalopah prätipadikäntasya (VIII, 2, 7) nästi; Sam 
ity astäbhyo ghinin (vgl. III, 2, 141): Sami, ghaü (ILL, 3, 18. 19): 
samah, gaurädau (IV, 1, 41) Sami vrksah; Säntih, vä däntasänta 
(VII, 2, 27) iti Säntah Samitah, sakisamyor nit (Un. I, 111): 
samalam, janidäcyv (Un. IV, 104) iti Santhah, Sameh khah (Un. 
I, 104): $ankhah, $Samer dhah (Un. I, 101): Sandhah (92) 

tamu känksäyam. tämyati, atamat. täntvä tamitvä, 
täntah, ghaü (III, 3, 18. 19): tamah?, gaurädau (IV, 1, 41) tami 
rätrih, amitamyor dirgha$ ca (Un. II, 16): tämram, asun (Un. 
IV, 188): tamas®, kramitamistanbhäm ata ic ca (vyl. Un. IV, 121) 
iti timir matsyah, atyavicami (Un. III, 117) ity asac: Tamasä* 
nadi (93) 

damu upasame. dämyati, adamat, däntvä damitvä, na 
pädami (I, 3, 89) iti tan: damayate. nandyädau (III, 1, 134) 
kuladamanah, samjüäyäm (III, 2, 46) Arindamah, vä däntasänta 
(VII, 2, 27) iti däntah damitah, vyavasthitavibhäsayä dänto 


2 KC catuscatvärimsat ? P tamo ’Ipadesah ?° s. I, 767 
* KC Tamasäkhyä 


IV 134 


brahmacärini, damer dos (vgl. Un. II, 69): dor bähuh, hasimygri- 
nvä (Un. III, 86) iti tan: dantah, damer ünasih (vgl. Un. IV, 234): 
damünä vahnih !, ghinin (vgl. III, 2, 141): dami (94) 

sramu tapasi khede ca. srämyati, asramat. sräntvä 
sramitvä, Sräntah, $ramyam, nandyädau (III, 1, 134) Sramanah, 
visrämah ?, visramo ’pistah (95) 

bhramu anavasthäne. anavasthänam desäntaragamanam. 
vä bhräsa (III, 1, 70) iti bhrämyati bhramati, abhramat. bhrä- 
ntvä bhramitvä, bhrames ca düh (Un. II, 68): bhrüh. bhvädau 
bhramu calane (I, 903): bhramati bhramyati (96) 

ksamüs sahane. ksämyati, aksamat, ksantä& ksamitä; 
ksäntvä kgamitvä. bhvädau (I, 469) ksamate, aksamista, sittvät 
(III, 3,104) ksamä, bähulakät (X, 392) ksäntih, ata eva ksamü 
sahana iti sabhyäh (97) 

klamu glänau. klämyati klämati, vä bhräsa (III, 1, 70) 
iti, sthivuklamväcamän Siti (VII, 3, 75) iti dirghah; aklamat (98) 

madi harse. mädyati, amadat, maditä, mattah, harsagla- 
panayor (I, 853) mit: madayati, anyatronmädayati. mado ’nupa- 
sarge (III, 3, 67) ’p: madah, pramadasammadau harse (III, 3, 68), 
gadamada (III, 1, 100) iti yat: madyam, ugrampasya (III, 2, 37) 
itiraınmado meghajyotih, alamkrüä (III, 2, 136) itisnuc: unma- 
disnuh, isitimimadi (vgl. Un. I, 52) iti kirac: madirä, krdhüma- 
dibhyah kit (Un. III, 73): matsarah, rtanyaüji (Un. IV, 2) iti 
matsyah, matsi gaurädih (IV, 1, 41), janidäcyv (Un. IV, 104) 
iti matsah®, maccha® ity eke. curädau mada trptisodhane 
(X, 165): mädayate (99) 

vrt. samädir antarganah 

asu ksepane. asyati, asyates thuk (VII, 4, 17): nirästhat, 
asyativaktikhyätibhyo ’n (III, 1,52) iti karmakartary ätmanepade 
’py an: upästhetäm kunde svayam eva, upasargäd asyatyühor 
vä (1, 3, 29, 3) tan: nirasyate, nirasyati, ner gada (VIII, 4, 17) 
iti pranyasyate. astvä asitvä, astah, asyam, Sfsvrsnihi (Un. I, 11) 
ity uh: asavah, aser uran (Un. 1, 43): asurah, suüy aser rn 
(Un. I, 97): svasä, asisafjibhyäm kthin (Un. II, 154): asthi, 


ı Pagnih ? vgl. Candra-Vrtti VI, 1, 42 und Hem. Dh. 
IV, 90 °P matsyah * P matsa 
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asyatitrsoh kriyäntare kälesv (III, 4, 57) iti namul: dvyahäatyäsam 
ajäh päyayati, in (Un. IV, 117): asih (100) 

yasu yatne. yaso ’nupasargät, samyasa$ ca (III, 1, 71. 72) 
iti vä Syan: yasyati yasati, samyasyati saıhyasati, ayasat. yastvä 
yasitvä, äyastah. na pädami (I, 3, 89) iti tan: äyäsayate (101) 

jasu moksane. jasyati, ajasat. jastvä jasitvä, namikampi 
(IT, 2, 167) itirah: ajasram. curädau jasa himsäyäm (X, 130): 
ujjäsayati (102) 

tasu upaksaye. tasyati, lotsipi tasya, atasat. tastvä 
tasitvä, vitastih (Un. IV, 181), Vitastä! (103) 

dasu ca. dasyati, adasat. dastvä dasitvä, vä däntasänta 
(VIL, 2, 27) iti dastah däsitah, rak (Un. II, 13): Dasräv Asvinau, 
yajimanisundhi (Un. III, 20) iti yuc: dasyuh (104) 

vasu stambhe. vasyati, avasat. vastvä vasitvä, vastas 
chägah, vastir medhrordhvam (Un. IV, 179) (105) 

pyusa vibhäge. pyusyati, apyusat; pyusitalh. pyuseti 
Durgalı, pusety eke: pustakam, pustaın lepyädi karma (106) 

plusa dähe. plusyati, aplusat. bhvädau (I, 736) plosati, 
plustvä plusitvä, plositvä, kryädau (IX, 56) plusnäti (107) 

bisa prerane. bisyati, abisat. ke (III, 1, 135) bisam (108) 

kusa Slesane. kusyati, akusat. kusitah, kusumam (Un. 
IV, 106). kuseti Durgah: kusah, kusy äyasi (IV, 1, 42), koso 
bhändägärädi, kosi (109) i 

busa utsarge. utsargas tyägalı. busyati, abusat. ke (III, 
1, 135) busam tusah (110) 

musa khandane. musyati, amusat. unädau mustalı ?, 
musalam (Un. I, 108)? (111) 

masi parinäme. parinämo vikäralı. masyati, amasat. 
masitvä, $vidito nisthäyärın (VII, 2, 14) net: mastah, mastakah, 
ghaäi (III, 3, 18.19): mäsalı, mäs* iti prakrtyantaram, pürnamäsä 
yuktah kälah (vgl. IV, 2, 3): paurmamäsi, sitanigamimasi (Un. I, 
70) iti tun: mastu. basi ceti Kanthah (112) 

luta vilotane. lutyati, alutat. bhvädau (I, 336) lotati, 
alotit, curädau bhäsärthah (X, 214): lotayati (113) 


! vgl. Hem. Un.200 ? vgl. Hem. Un. 201 °P addit mustil 
* s. 1767 > KC vilodane 
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uca samaväye. samaväya aikyam. ucyati, uvoca, aucicat. 
oka ucah ke (VII, 3, 64), ucitam, ucah kus ca (vgl. Un. IV, 215) 
ity asun: okas!, dyaur oko yesäm te divaukasa iti vrddhivisaye, 
divasabdo ’danto ’stity eke; sthalajalayor vaukasi pararüpam 
ähuh: sthalokäh sthalaukäh, jalokäh jalaukäh (114) 

bhrsu bhransu adhahpatane. tälavyäntä$ catvärah, ädya 
rdupadhah. bhrsyati, abhr$at. bhrstvä bharsitvä, na ktvä set 
(I, 2,18) kit; bhrstam, baribhrsyate, ke (III, 1, 135) bhrsam. 
bhrasyati, abhra$at. bhrastvä bhramsitvä, bhrastah, bäbhrasyate. 
bhvädau (I, 792) bhrarnsate, abhramsista, bhranmsitä, banibhra- 
$yate, vähäbhrat (vgl. III, 2, 76 Käs.) (115) 

vr$a varane. vrsyati, avrsat. ke (III, 1,135) vrso ya- 
väsah (116) 

kysa tanükarane. krsyati, akr$at. ke (III, 1, 135) krsah, 
anupasargät phullaksiba (VIII, 2, 55) iti kte kr$ah, upasargät tu 
prakrsitah, trsimrsikrseh Käsyapasya (I, 2, 25) iti vä kit: krsitvä 
karsitvä, rtanyaüji (Un IV, 2) iti kr$änuh (117) 

üitrsa pipäsäyäm. trsyati, atysat. trsitvä, trsimysi (I, 2, 
25) iti tarsitvä, nitah ktah (III, 2, 187): tysitah, tarsab, asyatitrgor 
(IIL, 4, 57) iti namul: dvyahatarsam gäh päyayati, svapitrsor 
najin (III, 2, 172): trspnak, kvipi (III, 2, 178) trt, trsisusirasi- 
bhyah kit (Un. III, 12): trsnä (118) 

hrsa tustau. hysyati, ahrgat; hrsitah. bhvädau hrau alike 
(I, 741): hargati, aharsit, hrstah. hrser lomasv (VII, 2, 29) iti 
vet: samhrstäni lomäni, sarmhrsitäni, vismitapratighätayos ca 
(vgl. VII, 2, 29 Kä$.): hrsta$ Caitrah, hrsitah, hrstä dantäh, 
hrsitäh. Nandy asyäpy udittvam äha (119) 

rusa roge. rusyati, arugat. tisusahalubharusarisa (vgl. VII, 
2, 48) iti vet: rostä rogitä, rusyamatvara (VII, 2, 28) iti rustah 
rusitah. bhvädau rusa himsäyäm (I, 724): rogati (120) 

dipa kgepe. dipyati, adipat. tudädau (VI, 78) dipati, 
curädau dipa stipa kgepe (X, 133): depayati (121) 

stüpa samucchräye. stüpyati, astüpat, tustüpayisati. curä- 
dau (X, 134) stüpayati, stüpah. stupeti Durgah: stupyati (127) 

kupa krodhe. kupyati, akupat. pacädau (III,'1, 134) kopah, 
krudhamandärthebhyas ca (III, 2, 151) iti yuc: kopanah (122) 
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gupa vyäkulatve. gupyati, agupat. räjasüyasürya (III, 
1, 114) iti kupyam svarnarajatäbhyäm anyad dhanam, gopyam 
anyat. bhvädau gupa gopane (I, 1019): jugupsate, gupü raksane 
(I, 422): gopäyati, curädau bhäsärthah (X, 231): gopayati (123) 

yupa rupa lupa vimohane. yupyati, ayupat; ralo vyu- 
padha (I, 2, 26) iti yupitvä yopitvaä, yuyupisati yuyopisati. 
rupyati, arupat; ropah Sarah, rüpyam!. lupyati, alupat. tudädau 
lupl chedane (VI, 137): lJumpati (124—126) 

lubha gärddhye. gärddhyam abhikänksä. lubhyati, alu- 
bhat, tigasaha ? (VII, 2, 48) iti lobdhä lobhitä. lubho vimohana 
(VII, 2, 54) it: vilubhitäh kesäh, lubdho ’nyah (128)° 

ksubha sarmcalane. samcalanam rüpänyathätvam. ksu- 
bhyati, aksubhat, ksobhitä. ksubdhasvänta (VII, 2, 18) iti ksu- 
bdho mantha$ cet, ksubhito ’nyah: ksubhitämbhodhivarnanä. 
kryädau (1X, 47) ksubhnäti, bhvädau (I, 787) ksobhate (129) 

nabha tubha himsäyäm. pranabhyati, anabhat. bhvädau 
(I, 788) nabhate, kryädau (IX, 48) nabhnäti. atyavicami (Un. 
III, 117) ity asac: nabhasam adantam, nabho naüi babhasteh 
(III, 18), naher näbhih (Un. IV, 125). tubhyati, atubhat (130. 131) 

klidü ärdrabhäve. klidyati, aklidat, klettä kleditä; 
klinnah caricali (VI, 1, 12, 6) ityädi dve ca: ciklidah * (132) 

nimid& snehane. mider gunah (VII, 3, 82) medyati, amidat. 
nitah ktah (III, 2, 187), äditas ca (VII, 2, 16) iti net: minnah, 
vibhäsä bhävädikarmanoh (VII, 2, 17): prameditah praminnah, 
meditam anena, minnam, nisthä $insvidi (I, 2, 19) iti sen nisthä 
na kit; ac (III, 1, 134): Medäkhyo desah, asun (Un. IV, 188): 
medo vasä, medini. bhvädau (I, 779) medate, amedista, curädau 
mida snehane (vgl. X, 8): medayati (133) 

niksvidä snehanamohanayoh°. ksvidyati, aksvidat. 
ksvinnah, praksvinnah praksveditah, ksvinnam anena, ksveditam. 
bhvädav (I, 1027) avyakte Sabde: ksvedati (134) 

rdhu vrddhau. rdhyati, ärdhat, mä rdhat, änrdhuh, sani- 
vantardha (VII, 2, 49) iti vet: ardidhisati irtsati, äpjiaprdhäm 
it (VII, 4, 55); ardhayati, ärdidhat. rdupadhäc ca (III, 1, 110) 


! vgl. Hem. Un. 3864 ?KCtisusaha °?127 vor 122 *ovgl. 
vielmehr VI,1,12,5 ° so alle Hss. 
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itikyap: rdhyalı, ghah (III, 3, 18. 19): ardhalı, rddhvä ardhitvä, 
na ktvä set (I, 2, 18); rddhah. svädäv (V, 24) rdhnoti (135) 

grdhu abhikänksäyäm. grähyati, agrdhat, jighrtsati, 
sipi dhäto rur vä (VIII, 2, 74): ajarghäh ajarghät, yanlugantäl 
lan, ajargardhit: lun. trasigrdhi (ILL, 2, 140) iti knuh: grdhnuh, 
jucankramyadandramyasrgrdhijvala (III, 2, 150) iti yuc: gardha- 
nah, susüdhägrdhibhyah kran (vgl. Un. II, 24): grährah, grddhvä 
gardhitvä, gardhah, grädhah. curädau! grähivaücyoh pra- 
lambhane (I, 3, 69) tan: gardhayate (136) 

udättä udättetah 133 

vrt. pusädayo vartitäh. 

SrimadbhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau Ksiratarangi- 
nyäm divädiganah sampürnah ? 

om! suä abhisave. abhisavalhı kledanam samdhänäkhyam. 
itah krüantäh (7) saptänitah. svädibhyah S$nuh (III, 1, 73): 
sunoti, sunute, abhisunoti, abhyasunot, upasargät sunoti (VIIL, 
3, 65) iti satve präpte sthädisv abhyäsena (VIII, 3, 64) iti 
niyamän nästi: abhisusäva, abhisuguve, sunoteh syasanoh (VIII, 
3, 117): abhisosyati, abhisusüsati; sunvah sunuvah, sunmah 
sunumah, lopas cäsyänyatarasyäam mvoh (VI, 4, 107), stusu- 
dhüibhya (VII, 2, 72) iti sieidägamah: asävit. sufo yajla- 
samyoge (III, 2,132) Satä°: sunvan, sarmnjüäyäm samaja (III, 3, 99) 
iti sutyä, räjasüyasürya (III, 1, 114) iti räjasüyah, äsuyuvapi 
(III, 1,126) iti nyat: äsävyam, some suüah (III, 2, 90) kvip: 
somasut, suyajor hvanip (III, 2, 103): sutvä, vano ra ca (IV, 1,7): 
sutvari, artistusv (Un. I, 139) iti man: somah*, susüdhägrdhibhyah 
kran (vgl. Un. II, 24): surä, suyuruvrüo yuc (Un, II, 74): savanah, 
sufo dirgha$ ca (Un. III, 13): sünä vadhasthänam, kusuyubhyas 
ca (vgl. Un. III, 26. 27) iti süpah (1) 

siü bandhane. sinoti, sinute, sisäya. nvul (III, 1, 133): 
säyakah, parinivibhyah seva (VIII, 3, 70) iti satvam: visayah, 
kte (III, 2, 102) prasitah, aüjighrsibhyah ktah (Un. III, 89): 
sitah, dädhetsi (III, 2,159) itiruh: seruh, sitanigami (Un. I, 70) 


12, vgl. aber Hem. Dh. IV, 44 *® P iti Ksirasvämyutpre- 
ksitäyäm dhätuvrttau Ksirataranginyäm divädayah samäptäh 
3 Nom. Sing. von Saty; PSaträ * P addit: sufo rir iti dirghas 
ca: sürih 
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iti tun: setuh, Susicimyäih dirgha$ ca (vgl. Un. II, 25): siram, 
insidinusyavibhyo nak (vgl. Un. III, 2): sino baddhah, kfvrjfsi 
(vgl. Un. III, 10) iti nah: senä (2) 

sifi nisäne. nisänam tanükaranam. Sinoti, Sinute, $etä (3) 

dumiäü praksepane. minoti, minute, minätiminoti (VI, 1, 
50) ity ätvam: mätä, mäsyati, lyapi ca (VI, 1, 41) iti pramäya, 
sani mimä (VII, 4, 54) iti gämädägrahanesv avisesän (Pari- 
bhäsä 106) mitsati, mitsate. mitrimam, krväpäji (Un. I, 1) ity 
un: mäyuh pittam, bhrmrsitfcaritsaritanimimasjibhya ur (vgl. 
Un. I, 7) ity uh: mayuh kinnarah, bahulavacanäd (III, 3, 1) 
ätvam na; vätapramih (Un. IV, 1), naptrnestr (Un. II, 96) iti 
jämätä, sicimyäm (vgl. Un. II, 25): mirä! (4) 

ciü cayane?. cinoti, cinute, ner gada (VIII, 4, 17) iti 
pranicinoti, vibhäsä cer (VII, 3, 58) iti sallitor vä kutvam: 
cikigati cicisati, cikäya cicäya, cisphuror näv (VI, 1, 54) ätvam: 
uccäpayati, curädau (X, 86) mittväc capayati?. kratau kunda- 
päyyasanmcäyyau, agnau paricäyyopacäyyasamühyäh, cityägnicitye 
ca (III, 1, 130—132), ktin (III, 3, 94): citih, agnau ceh (III, 2, 
91) kvip: agnicit, karmany agnyäkhyäyäm (III, 2, 92): $yena 
iva ciyate: Syenacit, hastädäne cer asteye (III, 3, 40) ghaä: 
puspapracäyah, niväsacitiSariropasamädhänesv ädes ca kah (III, 
3, 41): nikäyah, äkäyam agnim cinvita, käyah, gomayanikäyah, 
sarnghe cänauttarädharye (III, 3, 42): Caikkhilikäyah *, cayo 
’nyatra, grahivrdr (III, 3, 58) ity ap: niscayah, Susicimyärh 
dirghas ca (vgl. Un. II, 25): ciram, amicimidi (Un. IV, 163) iti 
ktrah: citram (5) 

strüä äcchädane’. strnoti®, strnute, guno ’rtisamyogädyoh 
(VII, 4, 29): ästaryate; vistrtah. kryädau stfü (IX, 14): ästrnäti, 
ästiryate, ästirnah (6) 

krüä himsäyäm. krnoti, krnute, ärdhadhätuke karotivat 
(VIII, 10): cakära, cakre (7) 

anudättäh 7 


! vgl. Hem. Un. 3932 ?KC caye ?°soalle Hss. * vgl. 
zu diesem Namen III, 3, 41 Kä$. nebst Anm.; CO hat dafür 
paksinikäyah, was für bhikgunikäyah verschrieben sein dürfte 
5 KC chädane 9° P ästrnoti 
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vrü varane'!, dhüü kampane. udättau. vryoti, vrnute, 
prävaritä prävaritä, vfto vä (VII, 2, 38) itito vä dirghah, sici 
parasmaipadesv (vgl. VII, 2, 40) itit: prävärit, präväristäm, lin- 
sicor ätmanepadesu (VII, 2, 42) vä: prävarisätäm prävrsätäm, 
vrsistä varisista, na lini (VII, 2, 39) iti divgho nästi, it sani 
vä (VII, 2, 41): vuvürsati vivarisati vivarisati. avadyapanya- 
varyä (III, 1, 101) ity anirodhe ® varyah, väryo ’nyah, etistusäsv 
(III, 1, 109) iti kyap: vrtyam, nyad apisyate: väryam, samjnäyänı 
bhrtr (III, 2, 46) iti patimmvarä kanyä, grahavrdr (III, 3, 58) 
ity ap: varah, nau vr dhänye (III, 3, 48) ghaüi: nivärah, vrnoter 
äcchädane (III, 3,54): prävärah, andan krsrbhrvrüah (Un. I, 128): 
varandah, jfvrüa üthan (vgl. Un. II, 6): varütho rathaguptih, 
suyuruvräo yuc (Un. II, 74): varanah, ajivrribhyo nic ca (Un. 
Ill, 38): Varnur näma nadah, krfgfsfvrücatibhyah svarac (vgl. 
Un. II, 123): varvarah kuücitäh kesäh, srvrbhüsusimusibhyah kit 
(vgl. Un. III, 41): vrkah, vrüa$ cit (Un. III, 107): varaträ 
carmarajjuh, janidäcyv (Un. IV, 104) iti vrso väsikä, vasiva- 
pivadiräji (vgl. Un. IV, 124) itin: väri, nyantät kvipi väh®: 
väräın nidhih (8) 

dhüf kampane. dhüf itihämum Sivasvämi dirgham äha: 
dhünoti, dhünute, svaratisüti (VII, 2, 44) iti vet: vidhotä vidha- 
vitä, vidhütab, dhüßpriüor nuk (VII, 3, 37, 1): vidhünayati. 
dhuü iti Candrah (vgl. Candra-Dh. V, 9): dhunoti, vidhutah. 
artilüdhüsükhanasahacara itra (III, 2, 184) iti dhavitram, isi- 
yudhi (Un. I, 144) iti mak: dhümah, krdhümadibhyah kit (Un. 
III, 73): dhüsarah. kryädau (IX, 17) dhunäti, tudädau dhü 
vidhünane (VI, 105): dhuvati (9) 

tudu upatäpe. itas catväro ’nitah. dunoti, dotä; dava- 
thuh (III, 3, 89). bhauvädikena grahanäni, du dru gatau (I, 991. 
992): davati (10) 

hi gatau vrddhau ca. hinuminä (VIII, 4, 15) natvam: 
prahinoti, her acani (VII, 3, 56) iti kutvam: prajighäya; ka- 
mimani (Un. I, 73) iti tun: hetuh, mak (vgl. Un. I, 146): himam, 
manin (Un. IV, 144): hema, ütiyüti (III, 3, 97) iti hetir äyu- 
dham (11) 


! P samhvarane, aber vgl. IX, 38 und X, 308 *° P anirodhane 
? »gl. Hem. Un. 944 
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pr pritau. prnoti, partä, pupürsati, it sani vä (VII, 2, 41) 
iti nästy upadesädhikärät (VII, 2, 10) (12) 

smr pritibalanayoh. balanam jivanam. smrpoti, sasmära. 
spr ity eke. etau chändasapräyau (13) 

anudättäh. nodätteta! ekäctvät 13 

äpl vyäptau. catväro ’nitah. äpnoti, äpat (III, 1, 55), 
äptä, äpjüaprdhäm it (VII, 4, 55): ipsati. udake numbhau ca 
(Un. IV, 209) ity ambhah; lyapi laghupürvät, vibhäsäpa (VI, 4, 
56. 57) iti ner vä lopah: präpya präpayya, guro$ ca hala (III, 
3, 103) ity ani präpte ktin äbädibhyah (III, 3, 94, 1): äptih (14) 

$akl Saktau. Saknoti, Saknuvanti, anyad divädäv (IV, 78) 
uktam. sani mimä (VII, 4, 54) iti $iksati, aSakat, pusäditväd 
(IV, 73) ani siddhe Iydittvam ätmanepadärtham karmavyatihäre 
(III, 1, 87): vyatyasakata; Sakadhrsajää (III, 4, 65) iti tumun: 
$akto ghataın kartum, $akitah (15) 

rädha sädha samsiddhau. sarmsiddhih phalasampattih. 
rädhiksyor yasya vipra$nah (I, 4, 39): Caiträya rädhnoti, rädho 
himsäyam (VI, 4, 123) etväbhyäsalopau: aparedhuh, rädho hirısä- 
yäm sanisvaktavyät (VII, 4, 54 Kä$.) pratiritsati; ktin äbädibhyah 
(III, 3, 94, 1): räddhih; divadau rädho ’karmakäd vrddhäv eva 
(IV, 71): rädhyati. sädhnoti, sisätsati, asopadesa ity eke: 
sisätsati; nandyädau (III, 1, 134) nyantät sädhanah, krväpäji 
(Un. I, 1) ity un: sädhuh; divädau? sädhyati (16. 17) 

anudättä udättetah 17 

asü vyäptau. as$nute, astä asitä, a$note$ ca (VII, 4, 72) 
iti nut: vyänase°®, smipühranjvasäm sani (vgl. VII, 2, 74) itit: 
asisisate, atyartyasürnotinäm (III, 1, 22 Käs.) yan: asäsyate. 
krväpaji (Un. I, 1) ity ä$u, Säv aser äptäv (Um. I, 45) uran: 
Sva$urah, asüprusi (Un. I, 151) iti kvan: asvah, aSe rasa ca 
(Un. II, 75) iti yuc: raSanä, a$e ra$ ca (vgl. Un. IV, 46) iti mih: 
raSmih, asipanäyyo rudäyalukau ca (Un. IV, 132): räsih, arti- 
srdhrdhami (Un. II, 103) ity anih: a$anih, manin (Un. IV, 146): 
aSmä, aser devane (Un. III, 65) sah: aksah, a$eh saran (Un. 
UI, 70): aksaram, a$er nid (Un. III, 156) iti ksih: aksi, aser 
devane* yut ca (vgl. Un. IV, 190): yasah. kryädäv a$a bhojane 
(IX, 51): a$näti (18) 


ı P na tüdättetea *° s. Candra-Dh. IV, 22 ? KC änase 
* P vane, KC dhane 
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stigha äskandane. stighnute (19) 

udättäv anudättetau 19 

tika tiga ca. ita$ camvantä (28) nava setah parasmaipa- 
dina$ ca. cakäräd äskandane. tiknoti, tignoti, ke (III, 1, 135) 
Tikah (20) 

sagha himsäyäm. saghnoti, sisaghigati, sisäghayisati, 
Durgasyäsopadeso ’yam: sisäghayisati. tika tigha casagha 
himsäyäm ity eke: tighnoti, casaghnoti (21) 

nidhrsä prägalbhye. dhrsmoti. dhrstah, pradhrstah 
pradharsitah, dhrstam anena, dharsitam, nisthä& Sinsvidi (I, 2, 19) 
iti kittvam nästi; trasigrdhidhrsiksipeh knuh (III, 2, 140): 
dhrsnuh, bhäsäyäm $äsiyudhi (III, 3, 130, 1) iti yuc: durdhar- 
sanah, dhrser dhisa ca samjüäyäm (Un. II, 82) itikyuh: dhigan& 
dhih, Sakadhrgajää (III, 4, 65) iti tumun: dhrsnoti bhoktum, 
rtvigdadhrg (III, 2, 59) iti dadhrk. curädau dhrsa aprasahane 
(X, 306): dharsayati (22) 

danbhu dambhe. dabhnoti, Sranthigranthidanbhisvanjinäm 
(vgl. I, 2, 6 Käs.) kiti nalopah: debhuh, sanivantardha (VII, 2, 49) 
iti vet: didambhisati, anitpakse dambha ic ca (VII, 4, 56): 
dhipsati dhipsati, halantäc ca (I, 2, 10) iti kittve haljätir äsriyate. 
dabdhvä dambhitvä, dabdhah (23) 

rdhu vrddhau. rdhnoti. divädäv (IV, 135) rdhyati, 
tatraiva grahanäny uktäni (24)! 

chandasy aha vyäptau. ahnoti (26) 

dagha ghätane. äganäntäc chando’dhikärah. daghnoti (27) 

camu bhaksane. äcamnoti. bhvädäv (I, 497) äcämati (28) 

rksi ciri jiri dä$a dr himsäyäm. rksnoti, änarksa; 
rnoti, ksinotity eke. cirinoti, jirinoti, ekäcäm ca cirer jirer 
(vgl. I, 1 (8. 3)) iti nänubandhitä. däsnoti, däsah. drnoti. 
Durgas tu tika tigha gagha? rksa ksi ri ciri jiri dä$a dru him- 
säyäm ity äha. chändasä ami jighartyädivan (III, 14) niyata- 
visayäh (29—34) 

bhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau Ksirataranginyän 
svädiganah sampürnah ® 


ı zu 25 vgl. IV, 86 ? P casagha ° P iti Ksirasvä- 
myutpreksitadhätuvrttau Ksirataranginyäh svädir ganah sa- 
mäptah 
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om! tuda vyathane. itah krsäntäh (6) sad anita ubhaya- 
padina$ ca. tudädibhyah $ah (III, 1, 77), särvadhätukam apid 
(I, 2, 4) iti nittvam: tudati, tudate, tottä. pratodah, todah, äc 
chinadyor num (VII, 1, 80) vä: tudati tudanti, vidhvarugos tudah 
(III, 2, 35) kha$: vidhuntudah, aruntudah, vätasunitila (III, 2, 
28, 1) iti tilantudah, kte tunnah (VIII, 2, 42), dämnisasa (II, 
2, 182) iti stran: tottram, pätrtudi (Un. II, 7) iti thak: tuttham 
aljanam dhätuvisesa$ ca (1) 

nuda prerane. pranudati, pranudate, nottä. nudavido- 
ndaträ (VIII, 2, 56) iti vä nisfhänatvam: nuttah nunnah, glänu- 
dibhyäm dau (vgl. Un. II, 64): nauh (2) 

disa atisarjane. atisarjanam tyägah. disati, disate. 
ktin (III, 3, 94): distir vitastih, rtvigdadhrg (III, 2, 59) iti kvin: 
dik, namny ädisigrahor (III,4,58) namul: nämädesam ämantrayate; 
distam daivam (3) 

bhrasja päke. grahijyävayi (VI, 1, 16) iti samprasäranam: 
bhrjjati, bhrjjate, bhrasjo ropadhayo ram anyatarasyäm (VI, 4, 
47): bhrastä bharstä, prasäranavisaye nesyate bhrstalucitalingät 
(vgl. IL, 2, 31 G.)!: bhrjjyät; babhrajja babharja, vrscatiprecha- 
tibhyjjatinaäm (VI, 1, 16) avisesah; sanivantardha (VII, 2, 49) 
iti vet: bibharjisati bibhrajjisati bibharksati bibhraksati. vrasca- 
bhrasya (VIII, 2, 36) iti sah: bhrstah, bhrstih, prathimradibhra- 
sjäm samprasäranam salopas ca (Un. I, 29): Bhrguh, nyankvädih 
(VII, 3, 53); bhrasjibhüsüyudhüübhyalh kit (vgl. Un. II, 80): bhr- 
jjanam, lyuti (III, 3, 115) bhrajjanam bharjanam, bhrasjigami 
(Un. IV, 159) iti stran: bhrästram (4) 

ksipa prerane. ksipati, ksipate, abhipratyatibhyah 
ksipah (I, 3, 80) parasmaipadam: abhiksipati, pratiksipati, ati- 
ksipati. sarmprca (III, 2, 142) iti parikgepi, nindahimsa (III, 2, 
146) iti pariksepakah, trasigrdhidhrsiksipeh knuh (III, 2, 140): 
ksipnuh, bhidädau (III, 3, 104) ksipä, rak (Un. II, 13): ksipram, 
ksiper anih kic ca (vgl. Un. II, 108): ksipanih ksipani va. divä- 
dau (IV, 14) ksipyati (5) 


! die gedruckte Ausgabe der Käs. (auch Bö.) liest mrsta- 
luücitam, die sehr korrekte Hs. IOL Nr. 2440 hingegen in der Tat 
bhrstalueitam. lucita in diesem Gana (ohne ü) wird auch durch 
Mädh. I p. 214 bezeugt, bhrsta f. mrsta durch Vardhamäna Ganar. 78 
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krsa vilekhane. krsati, krsate, anudättasya cardupadha- 
syänyatarasyam (VI, 1, 59) am: karksyati kraksyati, sprsa- 
mrsakrsatrpadrpah sij vä (III, 1, 44, 7): akrkgat akräksit akärksit. 
bhvädau (I, 1039) karsati, tatraiva grahanäny uktäni; kysa 
tanükarane tu divädis (IV, 117) tälavyäntah (6) 

anudättäh svaritetah 6 

rsi gatau. udätta udättet. rsati, upasargäd rti dhätau 
(VI, 1, 91) vrddhir ekädesah: upärsati, arsitä. snuvrasci- 
krtyrsibhyah kit (Un. III, 66): rksah, ik (vgl. Un. IV, 119): rgih, 
ktin (III, 3, 94): rstih, rsivrsibhyäm kit (Un. III, 123): rsabhah, 
$vidito nisthäyäm (VII, 2, 14): rstah (7) 

jusi pritisevanayoh. ita$ catvärah seta ätmanepadinas 
ca. jusate, jositä. jositvä jusitvä, idittväj (VII, 2, 14) justah, 
etistusäsv (III, 1, 109) iti kyap: jusyah, saha jusata iti sajüh 
(VII, 2, 66) (8) 

oviji bhayacalanayoh. udvijate, vija id (I, 2, 2) iti- 
dädih pratyayah kit: udvijitä. karane hala$ ca (III, 3, 121) iti 
ghaü: vegah; vignah, nyantäd udvejitah (9) 

olaji olasji vride. lajate, lajitä; lajitah, lagnas tu 
lagnamlista (VII, 2,18) iti sakte sädhuh, lagito ’nyah, idittvam 
tarhy anarthakam, tasmäl lager (I, 823) etan nipätanam, ata 
eva onajiti Candrah (vgl. Ca. Dh. VI, 100): nagnah. lajjate, 
lajjitä. anayos tudädau prayojanäbhäväd bhvädau yuktah 
päthah (10) 

udättä anudättetah 11 

ovra$cü chedane. itah sphuläntäs (96) trisatam'! setah 
parasmaipadinas ca. grahijyävayi (VI, 1, 16) iti sarnprasäranam: 
vrScati, vrastä vrascitä (VII, 2, 35). mülavrt, vrknah, satve 
nisthädesah siddho vaktavyah (VIII, 2, 6, 7); jfvrascyoh ktvi 
(VII, 2, 55) itit: vrascitvä, vra$cikrsoh kikan (vgl. Un. II, 40): 
vr$cikah, snuvrasci (Un. III, 66) iti ksah: vrksah (11) 

vyaca sambhave. vicati (VI, 1, 16), vyaceh kutäditvam 
anasi (I, 2, 1 Kä$.): vicitä, neha: uruvyacäh (12) 

vyaja vyäjikarane. vyajati. vyäjikarane lingäd ghafi 
(III, 3, 18. 19) kutväbhävah: vyäjah (12a) 

uchi uüche. uücha uccayah. uächati, ufchitä (13) 


ı P trimsat, KCS trimsatis (!) 
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uchi viväse. viväso 'tikramah. ucchati, vyustä rätrih (14) 

rcha indriyapralayamürtibhävayoh; indriyänäm pra- 
laye, mohe, mürtibhäve ca. rcchati, samo gamyrchi (I, 3, 29) 
iti tah: samrechate, ijäder gurumäto ’nrcha (vgl. III, 1, 36) ity 
äm nästi: änarcha (15) 

micha utklese. utkle$so bädhanam. micchati. picheti 
Dramidäh: picchä äcämah (16) 

jarja jharjha carcha paribhäsane. jarjati, jarjarah. 
jbarjharah. carceti ca Durgah ! (17) 

tvaca samvarane samvaranam äcchädanam. tvacati. 
kvipi (III, 2, 178) tvak, aci (III, 1, 134) tvacah (18) 

rca stutau. rcati, kvip (III, 2, 178): rk, änarca, änrcuh. 
arcisuci (Un. IL, 109) itisih: arcih (19) 

ubja ärjave ärjavam ? sprstatä? ubjati, ubjijisati, na 
ndräh samyogädaya ity atra vaktavyäd (VI, 1,3 Käs.) bo na 
dvir ucyate; samudgädisiddhatvad bopadho ’yam, upadhmäniyo- 
padhatve jastvasyäsiddhatvam syät. bhujanyubjau pänyupatä- 
payoh (VII, 3, 61), ubjer bale balopa$ ca (Un. IV, 191) ity asun: 
ojas ® (20) 

udjha utsarge. ujjhati, dopadho ’yam, läksanikam (VIII, 
4, 40) cutvam; ujjijhisati. nyati* Bhidyoddhyau nade (III 1, 
115), kvipy (III, 2, 178) ut (21) 

lubha vimohane. vimohanam vyäkulikaranam. lubhati, 
tisusaha (vgl. VII, 2, 48) iti lobdhä lobhitä. Ilubho vimohana 
(VII, 2, 54) it: vilubhitäh kesäh. divadau lubha gärddhye (IV, 
128): lubhyati, lubdhah (22) 

rha® katthanayuddhahimsädänesu. rhati, arhayati. 
riheti Dramidäh: rihati, rehayati (23) 

rpha rnpha himsäyäm. rphati, rmphati, $e rnphädinäm 
upasamkhyänäd aniditäm (VI, 4, 24) iti nalope krte num, trnphä- 
dinäm (vgl. VII, 1,59, 1) ity eke (30) 


! P: jarca jarcha jarjha jharja paribhäsane. jarcati, 
jarchati, jarjhati. jarjarah. jharjhati, jharjharah. carceti 
Durgah ?P om. ?s.1, 767 * so alle Hss.; lapsus f. 
kyapi ° so (mit h, nicht ph) alle Hss. 
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trpha trnpha trptau. trphati, tarphitvä. trmphati, nopa- 
dhät thaphäntäd vä (I, 2,23) iti va kittvam: trphitvä trmphitvä. 
trpa trnpety eke (24. 25) 

tupa tunpa tupha tunpha himsäyäm. tupati, tumpati, 
tuphati, tumphati. bhvädau tunpatunphapätho (I, 432. 436) 
vyarthah. prät tumpatau gavi kartari (VI, 1, 157 Kä$.) sut: 
prastumpati gauh (26. 27) 

drpha! drnpha! utklese!. [drphati drmphati] (28. 29) 

gupha gunpha granthe. guphati, gophitvä guphitvä. 
gumphati, nopadhät thaphäntäd vä (I, 2, 23): guphitvä gumphitva, 
ghaü (III, 3, 18. 19): gumpho bandhah (31)? 

ubha unbha pürane. ubhati, ubhau (III, 1, 135). umbhati, 
umbhitä; umbhitvä (32) 

subha Sunbha $Sobhärthe. ata eva nipätanäc Sobhä 
sädhuh. Subhati, susobha, subham, asobhit; bhvädau (I, 786) 
Sobhate, susubhe, asubhat, rak (Un. II, 13): Subhram. sumbhati, 
susumbha, trnphädih (VII, 1, 59, 1). bhvädau $unbha bhäsane 
himsäyäıı ca (I, 460) ity arthabhedät päthah. tatra sopadesah, 
sumbhatisumbhanädyartha ity eke (33) 

drbhi granthe. drbhati. drbdhah, andüdrnbhv (Un. I, 95) 
iti drnbhüh sarpah (34) 

erti himsägranthanayoh. crtati, crttah, se ’sieci krta 
(VII, 2, 57) iti vet: cartisyati cartsyati. idittvam yasya vibhägä 
(VII, 2, 15) iti nisthäyäm itpratisedliänityatvärtham: patitalı 3, 
yahlugarthaım vä: caricrttah; kvip (III, 2, 178): crt, cartyam 
(III, 1, 110) (35) 

vidha vidhäne. vidhati. asun (Un. IV, 188): vedhäh (36) 

juna gatau. junati. judeti Durgah (37) 

mrda sukhane, prda ca. mrdati;, mrdah, mrdamrda 
(1, 2, 7) iti ktvä kit: mrditvä. prdati; parditvä (38. 39) 

prna prinane. prpati. ke (III, 1, 135) prnah; lokasya 
prne (VI, 3, 70, 4), lokam prnatiti mum: lokamprnah (40) 

mrna himsäyäm. mrnati. mrpälam (Un. I, 117) (41) 

tuna kautilye. tunpati. tundam * (42) 





U KO om. ? 30 vor 24 ° alle Hss. crtitah, aber vgl. VII, 
2,15 Käs. und VII, 2,49 Käs. * so alle Hss.; vgl. Un. IV, 98 
und Hem. Un. 170 
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puna karmani Subhe ca!. punati. punyam, ke (III, 1, 
135) nipunah (43) 

muna pratijüäne. munati (44) 

kuna Sabdopakaranayoh. kunati, igupadhät kit (Un. IV, 
119): kunih kupänih, kvädibhyah kit (Un. I, 114): kundam, 
unädau kunindah (IV, 85), kunälam (III, 76), kunapah (III, 143); 
konah (45) 

suna gatau. Sunati. sunakah $vä, kvun (Un. II, 32); 
$una$ ca siram ca: Sunäsirah (46) 

druna himsägatikautilyesu. drunati. ke (III, 1, 135) 
drunah, ghaü (Ill, 3, 18. 19): dronah, droni (47) 

Shuna ghürna bhramane. ghunati; ghuno därukrimih, 
ghonä. ghürnati; ghürnati ghürnanti. bhvädau (I, 464. 465) 
ghonate, ghürnate (48. 49) 

sura ai$Svaryadiptyoh. surati; suralı. sopadeso ’yam iti 
Durgah: susora (50) 

kura $Sabde. kurati. korakam, kurah karan?: kurarah, 
kuryät (VIII, 2, 79), Kuruh (51) 

ksura khura vilekhane. vilekhanaım chedah. ksurati; 
ksurah. khurati; khurah (54) 

mura samvestane. murati. Murah, murä osadhivisesah, 
murmurah (53) 

shura bhimärthasabdayoh. ghurati. ghaäü (III, 3, 19): 
ghorah; ghurghurah (55) °® 

pura agragamane. purati. puram, kvip (III, 2, 178): 
püh; purugah, puru bahu (56) 

brhü udyame. udyama uddharanam. brhati, barhitä 
bardhä. udbarhah, barhanam, barhah; prabhau parivrdhah (VII, 
2, 21). blvädau brha vrddhau (1, 771): barhati (57) 

trhü trnhü strhü strnahü himsäyäm. trhati, tarhitä 
tardhä; tarhanam; rudhädau trhi hisi himsäyam (VII, 18. 19): 
trnedhi, tradhah, trinhanti. trinmhati, trınhitä trndhä. strhati, 
strinhati; sopadesäv iti Durgah (58) 

isu icchäyäm. isugamiyamäm chah (VII, 3, 7%): icchati, 
tisusaha (vgl. VII, 2, 48) iti vet: egtä esitä. igyata itit, ige tvä, 


! so alle Hss. * vgl. Un. III, 1383 «nd Hem. Un. 399 
® 54 vor 53 
10* 
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ürje tvä (Taitt. Samlı. I, 1, 1, 1 «. s.), bindur icchuh (III, 2, 169), 
isa ä$vayujah, id annam asyästy atra vä, ar$aädyac (V, 2, 127); 
isya$ibhyän takan (Un. III, 148): istakä, ksu ceseh (vgl. Un. 
III, 157): iksuh, icchä (III, 3, 101) sädhuh, Sruyajisistubhyah 
karane (vgl. III, 3, 95, 3): istih, istah. divädäv isa gatau (IV, 
19): anvigyati, isuh, kryädäv isa äbhikgnye (IX, 53): ismäti (59) 

miga spardhäyäm. migati, megitä. meso ’ci (III, 1,134), 
ke (III, 1, 135) ämisam, ghaü (III, 3, 18. 19): nimesah (60) 

kila Svaityakridanayoh. kilati. kelih, ke (III, 1, 135) 
kilakilä ravah, avyaktänukaranam vä; kiläsam sidhmam ! (61) 

tila snehane. tilati. ke (III, 1, 135) tilah?®. curädau 
(X, 67) telayati (62) 

cila vasane. cilati. pacädau (III, 1, 134) celah, celam; 
celat (VI, 3, 43), garhitä brähmani: brähmapiceli, gharüpakalpeti 
hrasvah; celakhetakatukakändam garhäyäm (VI, 2, 126) ity 
uttarapadädyudättatvam ? (63) 

cala vilasane. calati; calati calanti. cala kampane 
jvalädih (I, 885): calah, cälah, Sap$yanor nityam (VII, 1, 81) 
num: calanti, kampane calir (I, 850) mit: calayati latäm. curä- 
dau cala bhrtau (X, 68): cälayati (64) 

vila samvarane; dantyosthyädih. vilati. ävilam*, 
velä (66) 

ila svapnaksepanayoh°. ilati. ilä bhüh, elä, elayati (65) 

bila bhedane. bilati. bilälah, äbilam, bilmam, bilvam (67) 

nila gahane. pranilati (68) 

hila hävakarane®. hilati; helä” (69) 

mila slegana iti Durgah: milati; melah (71) 

sila sila uüche. sSilati; silam, silä. silam, selu Sle- 
smätakah (70) 

likha aksaravinyäse. likhati. älekhyam, pacädau (III, 
1, 134) lekhah, ghaäi (III, 3, 18. 19): lekhah, vilekhah, bhidädau 
(TIL, 3, 104) lekhä (72) 

kuta kautilye. kutati, gänkutädibhyo ’änin nit (I, 2, 1): 
kutitä. utkutah, kuto ghatah, kotarah, kutarah, kotih, kutiram, 


! vgl. Hem. Un. 575 * KC tiläh ?° KC uttarapada- 
ntodättatvam, Pom. * alle Hss. äivelam ° P svapnaprakgepa- 
nayoh ° KC bhävakarane ° KO bhidädau vor helä 
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usikuti (Un. III, 142) iti kapan: kutapo ’nnamänam, igupadhät 
kih (vgl. Un. IV, 119): kutih, kutikusibhyäm kmalan (Un. IV, 186): 
kutmalam, kutilah. katham kutitvä? na ktvä sed (I, 2, 18) iti 
hi kittvam bädhitam, na nittvam (73) 

puta samslesane. putati. putah, puti, ghaü (IIL, 3, 
18. 19): pot& napumsakam, potakah. curädau puta sarmcürnane 
(X, 73), tathä bhäsärthah (X, 213): potayati (74) 

luta vilodana* iti Durgah: lutati, lutitä; lutitvä. lutha 
sarmslesana ity eke (87) 

kuca samkocane. sarhkucati, arthe sauıgrahanät tadupa- 
sargatvam; sarnkucitä. kucitvä, kucau. bhvädau samparcanädau 
(I, 910) samkocati (75) 

guja Sabde. gujati, gujitä. bbvädau (I, 218) gojati, 
gojitä (76) 

guda raksäyäm. gudati. gudä hastisarınnähah, gudah 
svädudravyam, bhügolah, golakam yugmam, gulik& mauktika- 
visegah (77) 

dipa ksepe?. dipati, dipitä. divädau (IV, 121) dipyati, 
depitä, curädau (X, 138) depayati (78) 

chura chedane. churati, äcchuritam, churyät, ıvor na 
bhakuruchuräm (vgl. VIIL, 2, 79) iti dirgho nästi; churikä (79) 

sphuta vikasane. sphutati, sphutitä, asphutit; sphutah. 
bhvädau sphutir visarane (I, 352): sphotati, sphotitä, asphutat 
asphotit; sphotah (80) 

muta äkgepapramardanayoh. mutati, mutitä. bhvädau 
(I, 346) motati, vimotitakarängulih, curädau motayati (vgl. 
X, 73) (81) 

truta chedane. vä bhräsablläsa (III, 1, 70) iti Syan vä: 
trutyati trutati, trutitä, trotayati (82) 

tuta kalahakarmani. tutati, tutitä. ik (Un. IV, 119): 
tutih, totakam (83) 

cuta chuta chedane. cutati; uccofanam. chutati; 
chotikä (84) 

juda bandhe. judati, juditä. juda gatau (37): judati, 
joditä (85) 


ı P lotana * P praksepe 
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kada ghasane. ghasananı bhakganam. kadati. kadyate: 
kalamah!, kadangaro busam, Kalih, kalahah, kadatram kala- 
tram, bhäryä nitambas ca, kaditram dyütaın lekhanacarma ca. 
kutädau phaläbhäväd yüthabhrasto ’yam (86) 

kuda bälye. kudati. kudah, kudangah (89) 

krda ghanatve. ghanatvam sändratä. krdati (88)? 

guda pratighäte?. gudati. ayogudalı. ghuteti Durgal: 
ghutikä gulphästhi * (91) 

tuda todane. todanam bhedah prthakkaranam va. tudati. 
todah, todanam, tudih (92) 

sthuda thuda samvarane. sthudati; sthulah patakutih. 
thudati (94. 93) 

duda huda nimajjane. dudati; dodah, dolä. hudati; 
hodih, hudah, huduh. krudety eke (102. 100) 

vruda bhruda samvarane. vrudati, bhrudati (49. 101) 

sphara sphura sphala sphula calane. spharati; spha- 
rah; sphärah sphäyi (Un. II, 13) iti sphäye rak. sphurati; 
sphurah sphotakah. sphalati; äsphälah, äsphälana. sphurati- 
sphulatyor nirnivibhyah (VIII, 3, 76) satvam vä: nihsphurati, 
nihsphurati, ceisphuror nau (VI, 1, 54) vätvam: visphärayati, 
visphorayati; sphuritam, sphurisphulyor ghaüi (vgl. VI, 1, 47) 
vätvam: sphärah sphorah, sphälah spholah, ittham cobhau pra- 
mädäd ämnätau. sphula samcaye ca. sphulati; sphulingalı 
(95. 96) 

udättä udättetah 114 

guri udyame udätto ’nudättet. gurate, guritä. 
gürnah, apaguro namuli (VI, 1, 53) vättvam: apagäram apa- 
gäram, apagoram apagoram. curädäv (X, 155) ägürayate 
güreh (103) 

nü stave. ita$ catvärah setah. pranuvati, nuvitä. nütah, 
$ryukah kiti (VII, 2, 11) itin nästi, anye nuvita ity ähuh, nittvena 
kittvasya nivartanäd, evam dhütadhuvitädyäh (104) 

dhü vidhünane. dhuvati. svädau (V,9) dhünoti dhunoti, 
kryädau (IX, 17) dhunäti (105) 








! vgl. Un. IV, 84 und Hem. Un. 347 ?87 vofYr 5 ° so 
alle Hss. * P addit mantrasiddhau pratiba[nJdhah ° 99 bis 
102 vor 95 
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gü purisotsarge. guvati, guvitä. tithaprsthagütha (Un. 
II, 12) iti gütham ! (106) 

dhru gatisthairyayoh. dhruvati. aci (III, 1, 134) dhru- 
valı, dhruvitä, dhrutah dhruvitah. bhvädau (I, 990) sthairye 
dhravati (107) 

udättäh 119 

kun Sabde. itah saptänitah. kuvate, kutä. kün ity eke: 
äkuvitä, äkütam (108) 

vrt. kutädayo vartitäh 

prä vyäyäme. vyäyäma udyogah. vyäpriyate, vrttau 
vigrahanät. vyäprtah, vyäpärah (109) 

mrn pränatyäge. mriyate, mriyater lunlinos ca (I, 3, 61) 
iti tan: amrta, mrsista, ata eva vä nitaın pethuh; mamära, 
marisyati. Märah, märakah, abhimaras taiksnye (vgl. Amarak. 
Ill, 3, 53), marma, marmarah, pacädäv (III, 1, 134) amarah, 
bhujimrhäbhyäm yuktyukau ca (vgl. Un. ILL, 21): mrtyuh, bhrmrsi 
(Un. I, 7) ity uh: maruh, mrgror utih (Un. I, 96): marut, mrkani- 
bhyam icih (Un. IV, 70): maricih, marüko nirdasanah kari?, 
hasimrgr (Un. III, 86) iti tan: martah, svärthe yah (vgl. V, 4, 
36, 7): martyah (110) 

ri pi gatau. riyati. piyati; pikah kokilah (111. 112) 

dhi dhärane. dhiyati, dhetä° (113) 

ksi niväsagatyoh. ksiyati, ksetä. ksayyajayyau Sakyä- 
rthe (VI, 1, 81): ksayyah, kseyo ’nyah; nisthäyäm anyadarthe 
(VI, 4, 60) dirghah, ksiyo dirghän (VIII, 2,46) natvam: ksinah, 
väkrosadainyayolı (VI, 4, 61): ksinäyur jälmah, ksitäyuh, ksinas 
tapasvi, ksitah, artistusv (Un. I, 139) iti man: ksemam, stran 
(Un. IV, 158): ksetram, ksitih, er ac (III, 3, 56): ksayo grham, 
bhidädau (III, 3, 104) ksiyä. svädau (V, 30) ksinoti, bhvädau 
(I, 255) ksayati (114) 

anudättäh 126 

gü prerane. suvati, upasargät sunotisuvati (VIII, 3, 65) 
iti gatvam: abhiguvati, savitä, sosüyate, susüsati, stautinyor eva 
sani (VIII, 3, 61) iti niyamät gatvam nästi (115) 


ı P addit bhvädau (I, 997) gavati ? vgl. Un. IV, 39 und Hem. 
Un.58 ° KCvi, viyati, vetä (v und dh werden in der Säradä- 
Schrift leicht verwechselt, vgl. Bühler, Palaeographie $ 25, B 6) 
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kr viksepe. kirati, kirater harsajivikä (I, 3, 21, 4) iti 
tan, apäc catuspäcchakunisv älekhane (VI, 1, 142) sut: apaskirate 
vrsabho hrstah, apaskirate kukkuto bhaksärthi, apaskirate 
sväsrayärthi. kirater lavane (vgl. VI, 1, 140) sut: upaskäranı ! 
Madrakä lunanti, himsäyäıı prates ca (VI, 1, 141): upaskäras ? 
te jälma bhüyät, pratiskärah, maranam astv iti; praticaskare 
nakhaih (Sisupälav. I, 47); kira$ ca pafcabhyah (VII, 2, 75) 
sanit, asyeto vfto vä (VII, 2, 38) iti dirgho nesyate (VII, 2, 75 
Käs.): vieikarisati, pakse vicikirsati. igupadha (III, 1, 135) iti 
kah: kirah sükarah, kiris ca (Un. IV, 142), viskirah sakunir 
vikiro vä (VI, 1, 150), kfpfvrji (Un. II, 81) iti kyuh: kiranah, 
krstsali (Un. III, 122) ity abhah: karabhah, kfvrtfdäribhya unan 
(vgl. Un. III, 53): karunah, karunä krpä; krtrfbhyäm isan (Un. 
IV, 26): karısah Suskagomayam, krsfprfkati (Un. IV, 30) itiran: 
kariram ankurah, krfgrfbhyän kih (vgl. Un. IV, 142): kirih, 
kfgfkrpibhyah kitan (vgl. Un. IV, 184): kiritam, kTvTjfsi (vgl. 
Un. III, 10) iti nah: karnah Srotram, kfgror uc ca (vgl. Un. 
I, 25): Kurur desah, krefstpfvrücatibhyah svarac (vgl. Un. IL, 
123): karvarah, kr dhänya (III, 3, 30) iti ghaü: utkäro dhänyasya, 
nikärah, anyatrotkarah, nikarah; varcaske ’vaskarah (VI, 1,148), 
avakaro ’nyah (116) 

gT nigarane. nigaranam gilanam. givati gilati, aci vi- 
bhäsä (VIII, 2, 21) itilah, gro yani (VIII, 2, 20) iti nijegilyate, 
garitä, jigarisati jigirsati, aväd gras (I, 3, 5l) tan: avagirate, 
avajigarisate, vfto vä (VII, 2,38) nästi; samah pratijüäne (I, 3, 
52) tah: samgirate, nigaranacalanärthebhya$ ca (I, 3, 87): nigä- 
rayati. pacädau (III, 1, 134) garah, ajagarah $vapacacakra- 
dharavad akäräd anupapadät, karmopapade vipratisedhena (I, 
4,2) ity an (III, 2,1) präptah; unnyor grah (III, 3, 29): udgärah, 
nigärah, ap® (III, 3, 57): garah, galah, bähulakäd (s. X, 392) 
ghaf (III, 3, 18. 19): nigärah, nigälah; na gärah: agäram; 
mrgror utih (Un. I, 96): garut paksah, garmut (Un. I, 97) trnam, 
hasimrgr (Un. III, 86) iti tan: gartah, kfgrfbhyäm kih (vgl. 
Un. IV, 142): girih, mudigror gaggau (Un. I, 127): Gargah, 
artigrbhyäm bhan (Un. III, 152): garbhah, sSeväyahva (Un. I, 
154) iti grivä (117) 


ı KP apaskäram ?° KP apaskäras ° alle Hss. ac 
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udättäh 129 

drh ädare, dhrn sthäne. anudättau. ädara ity ägra- 
hanäd ädriyate, ädartä, ädidarigate; etistusäsv (III, 1, 109) iti 
kyap: ädrtyam, drtir! bhasträ, nyantät pühsarvayor därisahoh 
(III, 2, 41) khac: Purandarah, grahavrdr (III, 3, 58) ity ap: 
ädarah, daribhalibhyäm bhah (vgl. Un. III, 151): darbhah. 
dhriyate, dhartä, didharigate, anyäni bhvädau (I, 1009) grahapäni: 
dharate (118. 119) 

pracha jüipsäyäm. jüipsä jijüäsä?. itah sadlparyantäh 
(133) pahcadasänitah parasmaipadina$ ca. grahijyävayi (VI, 1, 
16) iti samprasäranam: prcchati, samo gamyrchiprachi (I, 3, 29) 
iti tan: sammprcchate, ähi nuprachyos (I, 3, 21, 6) tan: äprechate, 
piprcchigati. rudavida (I, 2, 8) iti kit: prstvä, kvib vaci (III, 
2, 178 Kä$.) iti Sabdaprät, prädviväko nirmetä, nyankväditvät 
(VIL, 3, 53) kutvam, yajayäcayata (III, 3, 90) iti nan: prasnah, 
chvoh süd anunäsike ca (VI, 4, 19), pracher ananiti saınprasära- 
näbhävah (VI, 1, 16 Käs.) (120) 

vrt. kirädayah paüca vartitäh 

srja visarge. srjati, srastä, vra$cabhrasja (VIII, 2, 36) 
iti sah, srjiyujidhüfäm karmavadbhävalı syarıs ca (vgl. IIL, 1, 
87, 15): srjyati rajjuh svayam eva, vibhäsä srjidrsos (VII, 2, 65) 
thalit: sasarjitha sasrastha, srjidrsor jhaly am akiti (VI, 1, 58) 
ity ami krte vadavraja (VII, 2, 3) iti vrddhih: asräksit. unädau 
(I, 16) rajjuh (121) 

tumasjo suddhau. Suddlhyäa snänam vrudanam ca laksyate. 
majjati, masjina$or jhali (VII, 1, 60) iti num: manktä. jänta- 
nasämı vibhäsä (VI, 4, 32) ktväyäm® num: manktvä maktvä, 
odita$ ca (VIII, 2,45) itinatvam: magnah; majjathuh (III, 3, 89), 
guro$ ca halah (III, 3, 103): majjä, majjanam, $vanuksan (Un. 
1, 158) niti majjästhisärah, bhrmrsitr (Un. I, 7) ity uh: madguh, 
nyahkväditvät (VII, 3, 53) kutvam, masjer num ca (Un. IV, 77) 
ity üsan: maäjüsä petä (122) 

rujo bhange. rujati. rugnah, padaruja (III, 3, 16) iti 
kartari ghaf: rogah, bhidädau (III, 3, 104) rujä, ruk, udi küle 


! vgl. Un. IV, 183 und Hem. Un. 651 ?° P jüätum icchä 
® Lok. von ktvä 
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rujivahoh (III, 2, 31) khas: külamudrujah, nahivrti (vgl. VI, 3, 
116) iti dirghah: viruk!; rukmarn ruceh ? (1, 781) (123) 

bhujo kautilye. nirbhujati. bhugnah, bhogah sarpakäyal. 
ke (III, 3, 58, 4) bhujena kautilyena gacchatiti bhujagah, blıu- 
jamgah. rudhädau bhuja pälanäbhyavahärayoh (VII, 17): bhu- 
nakti, bhunkte (124) 

chupa samsparse. chupati, choptä (125) 

rusa ri$Sa himsäyäm. rusati, aruksat. risati. tälavyä- 
ntau, prastäväd bhvädau (I, 724. 725) mürdhanyäntau: rosati, 
resati, divädau rusa rose (IV, 120): rusyati (126) 

lisa gatau. lisati, lestä. bhvädau! (? vgl. IV, 70) lisa 
alpibhäve: lesati!, lesah (127) 

spr$a samsparse. spysati, sprastä sparstä, anudättasya 
cardupadhasyänyatarasyäm (VI, 1, 59) amägamah, sprsamr- 
sakrsatrpadrpah sij vä (III, 1, 44, 7): asprksat aspräksit aspär- 
ksit. padaruja (III, 3, 16) iti kartari ghaü: sparsa upataptä, 
sprso ’nudake kvin (III, 2, 58), kvinpratyayasya kur (VIII, 2, 62) 
iti kutvam, anyathä vrascädisütrena (VIII, 2, 36) chasäm sa iti 
satvamı syät, tata$ cäntaryät sasya khah, khasya vävasäna (VIII, 
4, 56) iti cartvena kah, pakge jastvena gah, iti grantho ’yuktah: 
pädasprk, udakasparsah; spr$eh $van$unau pr ca (Un. V, 27): 
pärsvam, parSuh, tithaprstha (Un. II, 12) iti prstham (128) 

vicha gatau. gupüdhüpavicha (vgl. III, 1, 28) ity äyah: 
vicchäyati. viches tudädipäthah särvadhätuke ’py äyänityatve 
lingam panativat: vicchati, vicchati vicchanti, tathä ca Sapi 
nityam iti Bhäsyam. Äryäh se vikalpam, Dramidäs tu pätha- 
baläd äyavyaväye 'pi käryam ähuh: vicchäyanti vicchäyati, 
yathä jugupsata iti sanvyaväye ’pi tah. yajayäca (III, 3, 90) 
iti nan: visno ’ntaräyah. curädau bhäsärthah (X, 233): vi- 
cchayati (129) 

vi$a pravesane. visati, vestä, ner vi$as (I, 3, 17) tan: 
nivi$ate, abhinivisas ca (I, 4, 47) iti karma: grämam abhinivisate. 
vibhäsä gamahanavidavisäm (VII, 2, 68) kvasau vet: vivisivän 
vivisvän, padaruja (III, 3, 16) iti kartari ghaü: veso vesyävätah, 
nepathye, vyäptyarthe vesah; visipatipadi (III, 4, 56) iti namul: 
gehänupravesam äste, geham geham anupravesam, geham anu- 
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pravesam anupravesam; asüprusi (Un. 1,151) iti kvan: visvam, 
vitapavistapa (Un. III, 145) iti vistapaın lokah; visipam, jfvisi- 
bhyänm jhac (Un. III, 126): ve$antah palvalam, veh $älaj (V, 2, 
28) iti visälavisankatau (130) 

mr$a ämar$ane. ämar$anaıı spar$fah. parämrsati, äma- 
rsana ity ukteh sopasargah, vimrastä vimarstä, sprsamrsa (III, 
1, 44, 7) ity amrksat amräksit amärksit (131) 

nuda prerane. nudati. tundasokayoh parimrjäpanudoh (III, 
2,5) kah: Sokäpanudah putrah. nudis tuder anantaram pathitalı 
(VI, 2) svaritet, tasmäd iha parasmaipadimadhye na pätlıyah (132) 

Sadl sätane. päghrädhmä (VII, 3, 78) iti siyädesah: Siyate, 
Sadeh Sitas (I, 3, 60) tan; Satsyati, sader agatau to (VII, 3, 42) 
nici: phaläni Sätayati; asadat (III, 1, 55) (134) 

sadl. viSaranagatyavasädanesu. sidati, sadeh sidä- 
desah (VII, 3, 78), sidati sidanti, sisatsati, asadat, sattä. etayor 
bhvädau pathitayor (I, 908. 907) dvihpäthe phalam notpasyämah, 
vikaranasvare visesa iti väbhyühyam (133) 

anudättä udättetah 146 


mucl moksane. itah paücänita ubhayapadinas ca. se 
mucädinäim (VII, 1, 59) num: muäcati, muäcate, amucat, amukta, 
moktä, muco ’karmakasya guno vä (VII, 4, 57) iti sany abhyä- 
salopo vä: moksate vatsalı svayam eva, mumuksate. igupadhät 
kih (vgl. Un. IV, 119): mucih; Namucih, nabhrännapäd (VI, 3, 75) 
iti nah prakrtyä; sivimuces ter ü ca (vgl. Un. IV, 162): mütram, 
vrtfvadi (Un. III, 62) iti sah: moksah (136) 

lupl chedane. lumpati, lumpate, alupat, alupta, lupasada- 
cara (III, 1, 24) iti yan: lolupyate (137) 

vidl läbhe. vindati, vindate, avidat, avitta, usavidajägur 
anyatarasyäm (vgl III, 1,38) äm: viveda vidämcakära'. vibhäsä 
gamahanavida (VII, 2, 68) iti vet: vividvän, vividivän; anupa- 
sargäl limpavinda (III, 1, 138) iti $ah: vindah, Govindah, ara- 
vindam, vitto bhogapratyayayoh (VIII, 2, 58): vittam dhanam, 
kesair ? vittah, anyatra vinnam labdham; yävati vindajivor (III, 
4, 30) namul: yävadvedam adhite (138) 





I KC addunt: ämi jüänärthasya grahanarı vida (III, 1, 38) 
ity adantanirdesät, asya tu viveda ?° P klesair 
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lipa upadehe. upadeho vrddhih. limpati, limpate, lipi- 
sicihvas ca (III, 1, 53) ity an: alipat, ätmanepadesv anyatara- 
syäm (III, 1, 54): alipta alipata. anupasargäl limpa (III, 1, 138) 
iti sah: Limpah, nau limpeh (III, 1,138, 1): Nilimpä deväh (139) 

sica ksarane. siücati, siücate, upasargät sunoti (VIII, 
3, 65) iti sah: abhisiäcati, sthädisv abhyäsena cäbhyäsasya (VIII, 
3, 64): abhisiseca, abhyasiücat, asicat, asikta asicata. dämni 
(III, 2, 182) iti stran: sektram, siceh sarmjüäyäm kan numhau ca 
(vgl. Un. V, 62): simhah. sico yani (VIII, 3, 112) na satvam: 
abhisesicyate, nyantasyopasamkhyänam: asisicat (140) 

anudättäh svaritetah 151 

krti chedane. itas trayah setah parasmaipadinas ca. 
krntati, kartitä, se ’sici (VII, 2, 57) iti kartsyati kartisyati. 
krttah, idittvam (VII, 2, 14) yanlugartham: carikrttah, nirupa- 
padät kvip (III, 2, 178): krt, kartari chedani, krttis carma, krtes 
chakrü ca (Un. II, 21): krechram, krürah, krtyasübhyam ksnah 
(Un. III, 17): krtsnam, krtibhidi (Un. III, 147) iti tikan: krttikäh. 
rudhädau krti vestane (VII, 10): krnatti (141) 

khida paritäpe. khindati; bhidädau (III, 3, 104) khidä. 
rudhädau khida dainye (VII, 12): khintte, khidyata iti karma- 
kartari, divädau vä pätho (IV, 61) ’bhyühyah (142) 

pisa avayave. pirmsati. hrpisiruhi (vgl. Un. IV, 118) itin: 
pesir märnsalesah; pisunah, piSitam, pesalah (143) 

udättä udättetah 154 

vrt. mucädayo vartitäh 

bhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau Ksirataranginyäm 
tudädiganah sampürnah ! 

om! rudhir ävarane. ävaranam vyäptih. itah saptänita 
ubhayapadina$ ca. rudhädibhyah $nam (III, 1, 78): runaddhi, 
anusväribhüto natvam atikrämati: runddhe, Snasor allopah (VI, 
4, 111); irito v&ä (III, 1,57): arudhat arautsit, aruddha, sipi 
dhäto rur vä (VIII, 2, 74): arunat tvam, arunah, na rudha 
(III, 1, 64) iti karmakartari cin nästi: aruddha gauh svayam 
eva, roddhä. sarmpreädäv (III, 2, 142) anurodhi, saptamyän 
copapidarudhakargah (III, 4, 49): vraja uparudhya, vrajoparo- 


ı P iti Kgirasvämyutpreksitadhätuvrttau Kgirataranginyänı 
tudädir ganah samäptah 
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dham gäh päyayati, isitimimadi (vgl. Un. I, 52) iti kirac: 
rudhiram (1) 

bhidir vidärane. bhinatti, bhintte, abhidat abhaitsit, 
abhitta, bhettä. bhittam s$akalam (VIII, 2, 59), bhinnam anyat, 
Bhidyoddhyau nade (III, 1, 115), kästhabhit, vidibhidichideh 
kurac (III, 2, 162): bhiduram pavih, bhittih, krtibhidilatibhyah 
kit (Un. III, 147): bhittikä, krgfstprkuti (Un. IV, 142) itih: 
bhidir vajram, karmakartari kelimah (III, 1, 96 Käs.): bhideli- 
mar kästham, rak (Un. II, 13): bhidram, isitimi (vgl. Un. I, 52) 
iti kirac: bhidiram, bhidädau (III, 3, 104, 1) bhidä vidärane (2) 

chidir dvaidhikarane; advaidhasya prthaktve. chinatti, 
chintte, acchidat acchaitsit, acchitta. chiduram, rajjucchit, rak 
(Un. II, 13): chidram, chidih parasuh, chidirah, chitvarah, 
bhidädau (vgl. III, 3, 104, 2) chidä dvaidhibhäve, vicchittir 
anyatra (3) 

ricir virecane. virecanam nihsäranam. rinakti, rinkte, 
aricat araiksit, arikta. riktah, riktharn dhanam, reknas!. curä- 
dau rica viyojanasamparcanayoh (X, 273): recayati (4) 

vicir prthagbhäve. vinakti, vinkte, avicat avaiksit, avikta. 
vivekah. juhotyädau (III, 12) vevekti, vivikte (5) 

ksudir sampege. ksunatti, kguntte, ksottä, aksudat 
akgautsit, aksutta. ksunnah, rak (Un. II, 13): ksudrah (6) 

yujir yoge. yunakti, yuhkte, ayujat ayauksit, ayukta, 
propäbhyänm yujer ayajüapätresu (I, 3, 64) tan: prayunkte, upa- 
yunkte, neha: dvandvam yajüapäträni prayunakti. divädau yuja 
samädhau (IV, 68): yujyate, asyaiva grahanäni (7) 

anudättäh svaritetah 7 

uchrdir diptidevanayoh, utrdir himsänädarayoh. 
udättau svaritetau. chrnatti, chrntte, acchrdat acchardit, 
acchardista, cahy acacchardat acicchrdat, ur rd (VII, 4, 7) iti 
va rkärah, se ’sici krti (vgl. VII, 2, 57) iti vet: chardisyati 
chartsyati. udito vä (VII, 2, 56): chrttvä charditvä, chranah, 
arci$uci (Un. II, 109) itisih: chardih. curädau charda vamane 
(X, 51): chardayati. traatti, trntte, atrdat atardit, tartsyati 
tardisyati. trttvä tarditvä, tromah, vitardikä vedih (8. 9) 
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krti vestane. udätta udättet. kynatti, kartitvä, ka- 
rtsyati kartisyati. krttah, idittvaım (VII, 2, 14) yanlugartham: 
carikrttah, krter ädyantaviparyayas ca (Un. I, 17): tarkuh. 
tudädau krti chedane (VI, 141): krntati, krttih (10) 

diindhi diptau. udätto ’nudättet. inddhe, $nän nalopah 
(VI, 4, 23). iddham, bhrästrägnyor indhe (VI, 3, 70,6) mum: 
bhrästramindhah, agnimindhah, agnim inddhe: agnit, avodaidha 
(VI, 4, 29) ity edha idhmah, edhas tv edher (I, 2) asuni (Un. 
IV, 188), väv indhe (Un. II, 26) rak: vidhram vimalam, nidhram 
patalapräntah (11) 

khida dainye, vida vicärane. anudättäv anudätte- 
tau. khintte; divädau (IV, 61) khidyate, tudädau (VI, 142) 
khindati. vintte, nudavidondaträ (VIII, 2, 56) iti vä nisthäna- 
tvam: vittah vinnah (12. 13) 

sis] visesane. visesanam gunäntarotpädanam itas catväro 
’nitah parasmaipadinas ca. visinasti, vyasisat, karmapi tani 
ksah (III, 1, 45): vyasiksata, visisyate. curädau $isa asarvopa- 
yoge (X, 274): Sesayati, Sisyata iti Segah (14) 

pisl samcürnane. caurasya pinasti, jäsiniprahana (II, 3, 
56) iti sasthi, apisat, apista apiksata, pestä. Suskacürgarüksesu 
piso (III, 4, 35) namul: suskapesaın pinasti, snehane pisalı 
(III, 4, 38): tailapesam ! pinasti, unädau (IV, 15) pinäkapinyä- 
kau (15) 

bhanjo ämardane. bhanakti, bhanktä, abhänksit, bhaäjes 
ca cini (VI, 4, 33): abhäji abhaäji, japajabha (VII, 4, 86) ity 
abhyäsasyänusvärah: bambhajyate (VIII, 4, 58). jäntanasänı 
vibhäsä (VI, 4, 32) iti va num: bhaktvä bhanktvä, bhaüjabhäsa- 
mido ghurac (III, 2,161): bhangurah; ghaä (III, 3, 19), bhajyate 
’neneti bhangas tarangah, kte (VIII, 2,45): bhagnah; bhangih (16) 

bhuja pälanäbhyavahärayoh. abhyavahäro bhojanam. 
bhunakti bhuvam, bhujo ’navane (I, 3,66) tan: bhunkte ’nnam, 
bhoktä, gatibuddhipratyavasänärtha (1, 4, 52) iti karmasamjnä: 
bhojayati Caitram saktün. bhojyamı bhaksye (VII, 3, 69) sädhu, 
bhogyam *” anyatra, Bhojo ’ci (III, 1, 134), bhujanyubjau pänyu- 
patäpayoh (VII, 3, 61), anyatra bhogah (III, 3, 121) sukham, 
visvabhojah, Bhujyur ® Gandharvah, rucibhujibhyäm kisyan (Un. 


ı Ptilapesam ? P’bhogyo ° vgl. Hem. Un. 802 
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IV, 178): bhujisyo däsah. tudädau blıujo kautilye (VI, 124): 
nirbhujati (17) 

anudättä udättetah 17 

trhi hisi himsäyäm. ito ’stau setah parasmaipadinas 
ca. trnaha im (VII, 3, 92): trnedhi, trndhah, trmhanti, tradhi. 
trheh kno halopas ca (Un. V, 8): trnam. hinasti, hindhi, dhi ca 
(VIII, 2, 25) iti salopah, tipy anasteh (VIII, 2, 73): ahinad bha- 
vän, sipi dhäto rur vä (VIII, 2, 74): ahinat tvam, ahinas tvam; 
nindahitmsa (III, 2, 146) iti himsakah, namikampi (III, 2, 167) 
iti rah: himsrah, himsä, himsiro (Un. V, 18) galäkarsanasrı- 
khalä (18. 19) 

undi kledane. unatti, undidisati. ghaüy avodaidha (VI, 
4, 29) ity avodah kledanam, nudavidondaträ (VIII, 2, 56) iti vä 
natvam: samunnam samuttam, under ic cädeh (Un. I, 13): induh, 
rak (Un. II, 13): udrah, undurah khanakah!, udakam, under 
nalopas ca (Un. II, 76) iti yuc: odanah, utsah prasravanam (20) 

anjü vyaktimraksanagatisu. vyaktih prakatatä, mra- 
ksanarm ghrtädisekah. anakti, ahktä aäjitä, smihpünraäjvasänı 
sani (vgl. VII, 2, 74): ajijisati. aüjer nyaty äjyam isyate (III, 
1,109, 2), aktah, rtanyadji (Un. IV, 2) ity alic: aäjalih, adjisthus 
tilädi, anktvä aktvä aäjitvä (21) 

tanjü samkocane. tanakti. tanktvä taktvä taäjitvä, 
taktah. tancü iti Dramidäh: taktva taücitvä (22) 

oviji bhayacalanayol. vinakti; udvignah. udvijate 
tudädau (VI, 9) (23) 

vrji varjane. vrpakti, avrnak. apavrktah, vargah, vrji- 
nam päpam. vrci varana iti Daurgäh: varkah. adädau (II, 19) 
vrkte (24) 

prei samparke. praakti sarmprktah, ghaü (III, 4, 18. 
19): samparkah, madhuparkah. adädau (II, 20) prkte, curädau 
yuja prci samparcane (X, 264 265) vä nic: sarnparcayati sampa- 
rcati (25) 

bhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau Ksirataranginyän 
rudhädiganah sarmpürnah ? 


! vgl. Hem. Un. 423 ? P iti KgirasvämyutprekgitaKgira- 
taranginyäm dhätuvrttau rudhädiganah sampürnah 
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om! tanu vistäre. itah sat seta ubhayapadinas ca. tanä- 
dikrübhya uh (III, 1, 79): tanoti, tanute, tanvah tanuvah, tanmah 
tanumah, tanoter yaki (VI, 4, 44) iti täyate tanyate, atanit 
atänıt (VII, 2, 7), tanädibhyas tathäsoh (II, 4, 79) sijlug vä: 
atata, atathäh, vanatitanotyädinäm (VI, 4, 37) ity anunäsikalo- 
pah, atanista, atanisthäh. nahivrti (VI, 3, 116) iti kvau dirghah: 
paritat, tatvä tanitvä, tatah, vitatah. sanivantardha (VII, 2, 49) 
iti vet: titanisati, anitpakse tanoter vibhäsä (VI, 4, 17) dirghah: 
titämsati titamsati. tanoter nah (III, 1, 140, 1): avatänah, ghaüi 
(III, 3, 18. 19) vitäno yajüah, sarntänah, ekatänah, bhrmrsi (Un. 
I, 7) ity uh: tanuh, krsicamitani (Un. I, 82) ity üh: tanüh, sita- 
nigami (Un. I, 70) iti tun: tantuh, tuk, tokam apatyam ', säna- 
sivarnasi? (Un. IV, 107) iti? tandulam ?, tanyrsibbyäm ksarac 
(Un. III, 75): tasarah sütravestanam ?, trasaras tu pattasütram; 
tanimrübhyäm kic ca (Un. III, 88): tatam, tätah pitä (Un. III, 
90), taneh kayan (vgl. Un. IV, 99): tanayah, stran (Un. IV, 158): 
tantram, na ktici dirghas$ ca (VI, 4, 39): tantik, tantrih, ktini 
(III, 3, 94) tatih panktib, tanoter daüh sanvac ca (Un. V, 52): 
titaüh * paripavanam *, taner ana$ ca vah (vgl. Un. II, 63): tvak, 
vä lyapi (VI, 4, 38) ity anunäsikalopah: pratatya pratanya (1) 

sanu däne. sanoti, sanute, sätvä sanitvä, säyate sanyate, 
asanıt asänit, asäta asanista, asäthäh asanisthäh, sanivantardha 
(VII, 2, 49) iti sisanisati sisäsati. sanoter anunäsikalopa ätvanı 
ca (VI, 4, 42): sätah, na ktici dirghas ca (VI, 4, 39): santih, 
lopas cäsyänyatarasyäm (VI, 4, 45): satih, ütiyüti (III, 3, 97) iti 
sätir dänam; üun (Un. I, 3): sänuh (2) 

ksanu himsäyäm. ksanoti, ksanute, ksatvä ksanitvä, 
hmyantaksana (VII, 2, 5) iti vrddhir nästi: aksanit. ksatah, 
ksatih. ksinv iti Durgah: ksinoti; ksitah, ksitih (3. 4) 

rnu gatau. rnoti, rnute (5) 

trnu adane. trnoti, trnute. trtvä trnitva. crnu ardana 
iti Nandi (6) 

ghrnu diptau. ghrnoti, ghrnute. ghrtvä ghruitvä, ghrnih, 
ghrnä, ghrtam (7) 


! vgl. Hem. Dh. VII, 1 ? P vräluti (vgl. Un. V, 9) ity 
ulac: tangulah ° vgl. Amarak. III, 2, 24 + P titaüs cälani 
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udättäh svaritetah 6. ete särvadhätuke samdigdhagunäh: 
arnoti, tarnoti, gharnoti 

vanu yäcane, manu avabodhane. udättäv anudätte- 
tau. vanute, vavane, vatvä vanitvä, vatah, gläsnävanuvamärn 
ca (I, 868) iti mittvam vä: vanayati vänayati, atränupasargäd 
(I, 867) ity anuvrtteh sopasargän nityam: pravanayatiti präg 
(I, 868) uktam; vanitä, vandah (Un. I, 113), vanisthuh (vgl. Un. 
IV, 2)!; bhvädau vanu ca nocyate (I, 841): vanati. manute, 
matvä manitvä, matam, amata amanista, amathäh amanisthäh; 
divädau mana jüäne (IV, 67): manyate (8. 9) 

dukrü karane. anudättah. karoti, kurute, karoter 
(vgl. VI, 4, 110) ity uttvam, tanädikrübhya (III, 1, 79) iti prthak 
krüo grahanäd anyat tanädikäryaın nästi, anuparäbhyämh kräo 
(I, 3, 79) na tan: anukaroti, paräkaroti, gandhanädau (I, 3, 32) 
tan: Syeno vartikäm apakurute?, adheh prasahane (I, 3, 33): 
tam hädhicakre, veh $abdakarmanah (I, 3, 34): $vä vikurute 
svaram®, akarmakäc ca (I, 3, 35): vikurvate däntäh, sampa- 
ryupebhyah karotau bhüsane, samaväye ca (VI, 1, 137. 138) sut: 
sarnskurute, pariskurute, upaskurute, nityaın karoter (VI, 4, 108) 
iti mvor vikaranalopah: kurvah, kurmah, krsrbhrvr (VII, 2, 13) 
iti liti net: cakartha, cakrva, cakrma, rddhanoh sya (VII, 2, 70) 
it: karisyati, ye ca (VI, 4, 109) iti vikaranalopah: kuryät, na 
bhakurchuräm (VIII, 2, 79) iti dirgho nästi, hrkror anyatara- 
syämn (I, 4, 53) karmasamjüä: ghatam kärayati Caitram Caitrena 
vä, tiro ’ntardhau, vibhäsä krüi (I, 4, 71. 72) gatisamjüä, tiraso 
(VIII, 3, 42) gatau satvam: tiraskrtya, tirah“* krtvä, krbhva- 
stiyoge (V, 4, 50) cvih: suklikaroti, mithyopapadät krüo ’bhyäse 
(I, 3, 71) tan: padaın mithyä kärayate. krtrimam (III, 3, 88), 
vibhäsä krvrsor (III, 1, 120) iti kyap: krtyam, käryam, atah 
krkami (VIII, 3, 46) iti satvam: ayaskärah, krüo hetutäcchilyä- 
nulomyesu (III, 2,20) tah: vidyä yasaskari, divävibhä (III, 2, 21) 
ity ac: diväkarah, karmani bhrtau (III, 2, 22): karmakarah, 
stamba$akrtor in (III, 2, 24): stambakarir vrihih ®, Sakrtkarir ® 
vatsah ®, meghartibhayesu krüah (III, 2,43) khac: megharkarah, 
ksemapriyamadre ’n ca (III, 2, 44): ksemamkarah, ksemakärah, 


ı P addit duhpätram ? P apaskurute °P om. * alle 
Hss. tiras 
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ädhyasubhaga (III, 2, 56) iti khyun: ädhyamkaranam, kartrka- 
rmano$ ca bhükräoh (III, 3, 127) khal: isadädhyamkarah, svä- 
dhyarıkarah, sukarmapäpa (III, 2, 89) iti kvip: sukrt, räjani 
yudhikrüah (III, 2, 95) kvanip: räjakrtvä, sahe ca (III, 2, 96): 
sahakrtvä, alamkrüniräkrü (III, 2, 136) itispnuc: alamkarisnuh, 
niräkarispuh, krüah $a ca (III, 3, 100): kriyä, krtyä, krtih, 
pra$näkhyänayor iü ca (vgl. III, 3, 110): käm kärim akärsih? 
imäm kärim akärsam, kärikäm; nyantät (III, 3, 107) käranä, 
bhidadau (III, 3, 104) kärä bandhane, karmany äkrose kräah 
khamuf (III, 4, 25): cauramkäram äkrosati, svädumi namul 
(III, 4, 26): svädumkäraıı bhuhkte, anyathaivamkathamitthamsu 
siddhäprayoga$ cet (III, 4, 27): anyathäkäram, evarmıkäram, 
yathätathayor asüyäprativacane (III, 4, 28): yathäkäram astu, 
kim tavänena? tiryacy apavarge (III, 4, 60): tiryakkrtya, tiryak- 
käram, samäpyety arthah, svänge taspratyaye krbhuvoh'! (vgl. 
III, 4, 61): mukhatahkrtya, mukhatah krtvä, mukhatahkäram, 
nädhärthapratyaye cvyarthe (III, 4, 62): nänäkrtya, nänäkäram, 
dvidhäkrtya, dvidhäkäram. bhvädau krü karane (I, 949): karati, 
karate, svädau krü himsäyam (V, 7): krnoti, kraute. krväpäji 
(Un. I, 1) ity un: käruh, kärüh, krgror uc ca (Un. I, 25): Kuruh, 
Kurüh, krüah katuh (Un. I, 78): kratuh, andan krsrbhrvräalı 
(Un. I, 128): karandah, krhrbhyäm enuh? (Un. II, 1): karenulı, 
karenüh, krdädhärä (Un. III, 40) iti kah: karkalı, krdhüma- 
dibhyah kid (Un. III, 73) iti saran: krsarah, krüa uc ca (Un. 
IV, 33) itiran: kuriram, krüa udicäm kärisv! (vgl. Un. IV, 128) 
itiä: kärih, manin (Un. IV, 144): karma, krüah päsalı (Un. V, 
45): karpäsah ?, karoter dve ca (vgl. VI, 1, 12, 5): cakram (10) 

bhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau Ksirataranginyän 
tanädiganah sampürnah * 

om! dukriü dravyavinimaye. vinimayah parivartah. 
itah saptänitah. kryädibhyal S$nä (III, 1, 81): krinäti, krinite, 
i haly aghoh (VI, 4, 113), krinanti, Snäbhyastayor äto (VI, 4, 112) 
lopah, parivyavebhyah kriyas (I, 3, 18) tan: parikrinite, krinji- 
nam näv (VI, 1, 48) ätvam: kräpayati, kretä. krayyas tadarthe 





! soalle Hs. * KCenuh ° P addit krpeh küh: kürpäsalı 
kaücukam * P iti KsirasvämyutpreksitaKsirataranginyämn dhä- 
tuvrttau tanädir ganah 
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(VI, 1, 82), kreyo ’nyah, karmaninir! vikriyah (III, 2, 98): 
somavikrayi?®, kriya ikan (Un. II, 44): krayikah (1) 

priä tarpane käntau ca. käntir abhiläsah. prigäti, 
prinite, dhüfpriüor nuk (VII, 3, 37, 1): prinayati. igupadhajää 
(II, 1, 135) iti kah: priyah. divädau prin pritau (IV, 36): 
priyate (2) 

sriü päke. Srinäti, srinite, $retä; $ritih (3) 

mif himsäyäm. minäti, minite, hinuminä (VIII, 4, 15) iti 
natvam: praminäti, sani mimä (VII, 4, 54) itis: mitsati, minäti- 
minotidinäm lyapi ca (VI, 1, 50) ity ätvam: pramäpayati, pra- 
mäya. mimiliyäm khalacoh pratisedhah (vgl. VI, 1, 50, 2): isan- 
mayah, pramayah, mitah, unädau minäter ürah (vgl. Un. I, 68): 
mayürah (4) 

siü bandhane. sinäti, sinite, asaisit, stautinyor eva sani 
(VIII, 3, 61) iti niyamät sisigati. svädau (V, 2) sinoti, asyaiva 
gräsakartrkasya ? (VIII, 2, 44, 4) sino gräsah? svayam eva (5) 

skuäü äpravane. äpravanam uddharanam. sautro ’yam 
ity äcäryäh*. stanbhustunbhuskanbhuskunbhuskubhyah $nus ca 
(vgl. ILL, 1, 82): skunäti skunite, skunoti skunute, skotä (6) 

yuü bandhane. yunäti, yunite, yotä. adädau yu mi$rane 
(II, 23): yauti, yavitä, curädau yu jugupsäyäm (X, 170): 
yavayate (9) 

anudättäh 7 

knüü Sabde. ito gfparyantä (28) virmsatih setah. knünäti, 
knünite, knavitä (10) 

drüi himsäyäm. drünäti, drünite, dravitä. drütah°. 
svädau (vgl. V, 34) drunoti (11) 

püä pavane. pavanam $uddhih. pvädinänm hrasvah (VII, 
3, 80): punäti, punite. püfo vinäse (VIII, 2, 44, 3) nisthänatvam: 
pünä yaväh, püto ’nyatra, nirabhyoh pülvor (III, 3, 28) ghaä: 
nigpävo vrihibhedah. bhvädau püh pavane (I, 1015): pavate, 
divädau (? vgl. I, 513) püyate. potram, pavitram, putrah, potah, 
naptrnestr (Un. II, 96) iti potä rtvik (12) 








I so auch die richtige (hsliche) Lesung der Kö. ° C mänsa- 
vikrayi ° alle Hss. gräma° und grämah * Päcäryah ° PK 
dravitah (gegen VII, 2, 11) 

11* 
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lüä chedane. lunäti, lunite, lavitä, sani net (VII, 2, 12): 
lulüsati, alilavat, lilävayisati, oh puyanjy apara (VII, 4, 80) ity 
abhyäsasyettvam. lvädibhya$ ca! (vgl. VIII, 2, 44) iti nisthä- 
natvam: lünah, Tkäralvädibhyah ktin nisthävat (VIII, 2, 44, 1): 
lünih, artilüdhv (vgl. III, 2, 184) ititran *: lavitram, änaka lüsinghi 
(vgl. Un. III, 83) iti lavänakah, lütä, hasimrgr (Un. III, 86) iti 
tan: lotah?, prusrivah samabhihäre vun (III, 1, 149): lavakah, 
nämansäman (vgl. Un. IV, 150) niti loma, nirabhyoh pülvor (LIT, 
3, 28) ghaü: abhilävah (13) 

stfü chädane. straäti, strpite, ästaritä ästaritä, vfto vä 
(VII, 2, 38) itito dirghah, linsicor ätmanepadesu (VII, 2, 42) vet: 
ästarigista ästirsista, ästarista ästirsta, it sani vä (VII, 2, 41): 
ätistirsati ätistarisati ätistarisati, at smrdftvarapratha (VII, 4, 
95) iti cahy abhyäsasyättvam: atastarat. ästirnah, stırmih, pre 
stro ’yajüe (III, 3, 32) ghaü: prastärah, yajüe tu prastaro 
havisäm, prathane väv a$abde (III, 3, 33): patasya vistäralı, 
sabde vistarah, chandonämni ca (III, 3, 34): vistärapanktih, 
vrksäsanayor vistarah (VIII, 3, 93), ave tfstror ghaäüi (III, 3, 120): 
avastärah. svädau strü (V, 6): vistrnoti, vistrtah, staro vastra- 
bhedah, starir (Un. III, 158) meghah $ayyä ca: starim ästirya (14) 

kfü himsäyäm. krnäti, krnite. kirmah, kirmih. krü 
ity eke (15) 

vfü varane. vrnäti, vrnite vürnah, vürnih, vivarah, 
krvftrdäribhya unan (vgl. Un. III, 53): Varunah. vrä iti Nandi (16) 

dhüü kampane. dhunäti, dhunite, svaratisüti (VII, 2, 44) 
iti vet: vidhotä vidhavitä, dhünpriüor nuk (VII, 3, 37, 1): vidhü- 
nayati, stusudhüübhyah parasmaipadesu (VII, 2, 72): adhävit. 
dhünah, dhünih. svädau dhüädhufau (V, 9): dhünoti dhunoti, 
avadhütah, vidhutah; curädau (X, 292) dhünayati; tudädau dhü 
vidhünane (VI, 105): dhuvati (17) 

sfü himsäyäm. srnäti, $rnite, $iryate, Sirmah, $irnih, 
srdfpräm hrasvo vä (VII, 4, 12): viSa$aruh vi$asruh. lasapata- 
pada (III, 2, 154) ity ukaü: visärukah, $rfvandyor äruh (III, 2, 
173): $arärur himsrah, unädau Sarärir ätih®, kiinjarayoh $rinah 
(Un. I, 4): kimsärur dhänyasükam, Sfsvrsnihi (Un. I, 11) ity uh: 


"so alle Hss. ° P addit chinnalom& ? vgl. Hem. Dh. IX, 24 
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sarur himsrah ', änparayoh khanisrfbhyäm dic ca (Un. I, 34): 
parasuh, S$rmäter hrasva$ ca (Un. I, 125) gas ca nut ca: Srhgam, 
srhgärah, $i$iram, $aro ’ci (III, 1, 134), $Saranam, gan $akunau 
(Un. I, 126): Särngalı?, srdrbhaso ’dih (Un. I, 129): Sarad, 
krgrsrdrbhyo vah (Un. I, 155): Sarvah, krgfsfvrücatibhyah svarac 
(vgl. Un. II, 123): sarvari, sr$fbhyäm ü ca (vgl. Un. III, 26): 
sürpah, Sirah karan (vgl. Un. IV, 3): Sarkarä, Srfpfbhyän kid 
(vgl. Un. IV, 27) itisan: Sirisam, manin (Un. IV, 144): s$arma, 
sfpfvrüäm dve ruk cäbhyäsasya (Un. IV, 19): Sarsarikä, kr$tprfkati 
(Un. IV, 30) itiran: Sariram, asun kit (vgl. Un. IV, 193): Sirah, 
krersfprkutibhidichidibhyas ca (Un. IV, 142) itin kit: sirih, 
sirah $Sakunäv (vgl. Un. IV, 127) in: Särih, särikä, Fdor ap (III, 
3,57): Sarah, SF varnaväyunivrtegu (III, 3, 21, 2) ghaü: säro 
varno väyus ca, nisäro himäniläpaham vastram: gaur iväkrta- 
ni$Särah präyena Sisire krsah (18) 

pr pälanapüranayolı. prnäti, Srdfpränı hrasvo vä (VII, 
4, 12): nipaparuh nipapruh. Tdor ap (III, 3, 57): parah, vä 
däntasänta (VII, 2, 27) iti nyantät pürnal püritah, na dhyäkhyä- 
pfmürchimadäm (VIII, 2, 57): pürtah, pürtih, püri äpyäyana 
(IV, 43) ity asmät pürnah, bhräjabhäsa (III, 2, 177) iti kvip: 
püh, pfbhidi (Un. I, 24) iti kuh: puru bahu, purah kusan (Un. 
IV, 74): purusah, artipfvapi (Un. II, 118) ity usih: paruh parva, 
dhäpfvasyajyatibhyo nah (Un. III, 6): parnam, $rprbhyän kit 
(vgl. Un. IV, 27): purisam, pfkalibhyäm (vgl. Un. IV, 75) usac: 
parusam, snämadi (Un. IV, 112) iti vanip: parva. juhotyädau 
(HI, 4) piparti, curädau pr pürane (X, 15): pärayati (19) 

mr himsäyäm. mrnäti (22) 

vrf bhr bharane. vrnäti, bhrnäti. bhr bharjane ca, 
bharjanam päkah (20. 21) 

dr vidärane?°. drnäti, dirnah, dirnih, vidadaruh vidadruh, 
at smrdrtvara (VII, 4, 95) iti vyadadarat. dfsanijani (Un. I, 3) 
iti Aun: däruh *, krgfsrdrbhyo vah (Un. 1, 155): darvah, srdrbhaso 
’dih (Un. I, 129): Darado desah, darad isadarthe 'vyayam, tasya 
dareti präkrte ’pabhramsah, sa eva kavibhir bhräntyä prayuktah: 
daradalitaharidrä (Viddhasälabh. III, 17) iti; krvftfdäribhya unan 
(vgl. Un. III, 53): därunab, vfdrbhyäm vin (vgl. Un. IV, 53): 


! P vajram ?P Särangah ° KC bhaye * so alle Hss. 
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darvih, drnäter hrasvas ca (Un. IV, 183) iti tip: drtih, udi drnäter 
alacau pürvapadäntalopa$ ca (vgl. Un. V, 19): udaram, pharpha- 
rikädayas ca (Un. IV, 20): dardarikam, pacädau (III, 1, 134) 
darat, dari, prsodarädau (VI, 3, 109) dardaro vädyabhändam, 
dardurah. ghatädau dr bhaye (I, 846) darati, darayati; asmäd 
därayati (23) 

jf vayohänau. jrmäti. jirmah, jirnih. divädau (IV, 22) 
jiryati (24) 

nr naye. nrnäti; nirnah. ghatädau (I, 847) narayati, 
naro ’ci (III, 1, 134), nrnarayor vrddhis ca (IV, 1, 73 Käß.): 
näri (25) 

kf himsäyäm. krnäti; kirnah. tudädau kr viksepe (VI, 
116): kirati (26) 

T gatau. rpäti, samirnah, iryate, aririsati aririsati 
irsisati (27) 

gr Sabde. grnäti, girnah, girnih, ujjagära, agärit. kfgror 
uc ca (vgl. Un. I, 25): guruh. tudädau gr nigarane (VI, 117): 
girati (28) 

udättäh 27 

jyä vayohänau. ito navänitah. grahijyävayi (VI, 1, 16) 
iti sarmprasäranam: jinäti, sarhprasäranasya dirghah (s. VI, 4, 2), 
pvädinäm hrasvah (VII, 3, 80). jinah, jinir iti Durgah, Nandi 
tv äha: ktini präpte gläjyähäbhyo nih (III, 3, 95, 4): jyänih, 
vijyäjvaribhyo nir unädau (Un. IV, 48); kavidhau prasäribhyo! 
dab: brahmajyah (vgl. III, 2, 3, 1); unädau nak (Un. III, 2): 
Jinah, lyapi ca, jya$ ca (VI, 1, 41. 42): prajyäya (29) 

vli varane. vlinäti, artihrivli (VII, 3, 36) iti puk: vle- 
payati (32) 

ri gatiresanayoh. resanaım hirmsä. rinäti, rinah, repayati. 
divadau rin sravane (IV, 30): riyate (30) 

li $Slesane. linäti, linah. divädau (IV, 31) liyate, curädau 
li dravikarane (X, 269): ghrtam vilinayati (31) 
vrt. lvädayah pvädayas ca vartitäh 
lvi gatau. lvinäti (32) 
vri varane. vrinäti. vritah, unädau vrihih ? (33) 
bhri bharane. bhrinäti, bhritah (34) 
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ksis himmsäyäm. ksinäti, an (III, 3, 104): ksiyä. svädau 
(V, 30) ksinoti, bhvädau (I, 255) ksayati, tudädau (VI, 114) 
ksiyati (35) 

jfä avabodhane. jhäjanor ja (VII, 3, 79): jänäti, jänite, 
anupasargäj jiia (I, 3, 76) ubhayam, neha: avajänäsi märn, müdha? 
apahnave jüas (I, 3, 44) tan: satam apajänite, sampratibhyäm 
anädhyäne (I, 3, 46): samjänite, pratijänite, jüää$rusmrdr$äm sanas 
(I, 3, 57) tan: jijnäsate, nänor jüah (I, 3, 58): putram anujijfäsati, 
jüo ’vidarthasya karane (II, 3, 51) sagthi: sarpiso jänite, vä- 
nyasya sarmyogäder (VI, 4, 68) etvaın: jüeyät jüäyät, märana- 
tosana (I, 849) iti mit: samjüapayati, sanivantardha (VII, 2, 49) 
iti vet: jijüapayisati, anitpakse äpjüaprdhäm it (VII, 4, 55): 
jRipsati. igupadhajüä (II, 1,135) iti kah: jüah, pre däjüah 
(III, 2, 6): pathiprajäalı, va däntasänta (VII, 2, 27) iti! samjfa- 
ptah, samjüapitah, ätas copasarge (III, 3, 106): prajhä, jüäyate: 
jäätir bandhuh, jüänanı jüätir iti nästi, prasiddhenäpahrtatvät (36) 

anudättäh 36 

bandha bandhane. anudätta udättet. badhnäti, ba- 
dhäna, halah Snah Sänaj jhau (III, 1, 83), abhäntsit, ekäco baso 
bhas jhasantasya sdhvoh (VIII, 2, 37). bandhaki, ulükädau (Un. 
IV, 41) bandhükam, sTsvrsnihi (Un. I, 11) iti bandhuh, isitimimadi 
(vgl. Un. I, 52) iti kirac: badhirah, bandher bradhibudhi ca (vgl. 
Un. IIL,5) iti nah: bradhnalı süryah, budhno mülam, adhikarane 
bandho (III, 4, 41) namul: hastabandham ? baddhah, samjääyäın 
(II, 4, 42) ca: kukkutibandham baddhah (37) 

vrn sambhaktau. üdättah. sambhaktih samsevä. vraite, 
varitä varitä, vfto vä (VlI, 2, 38) dirghah, vivaritä? vivaritä?, 
avrta avarista avarista, vuvürgate vivarisate vivarisate. jalpa- 
bhiksa (III, 2, 155) iti säkan: varäkah, vrna enyah (vgl. Un. 
III, 98): varenyah, varvarikä, grahavrdrniscigamas ca (III, 3, 58) 
ap: varah. svädau vrä varane (V, 8): vrnoti, vrnute (38) 

sSrantha vimocanaharsayoh?. ito dvädasa * setah para- 
smaipadina$ ca. S$rathnäti, $rathitvä sranthitvä, yakcinoh pra- 


tisedhe $Sranthagranthabrüüätmanepadäkarmakänäm upasamkhyä- 
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nam (vgl. III, 1, 89 Bh.): srathnite mälä svayam eva, asranthista, 
$ranthigranthidanbhisvanjinäm (vgl. I, 2, 6 Käs.) litah kittvam 
ettvam copasamkhyäyate: Srethuh. curädau srantha grantha 
samdarbhe (X, 294) vä nic: $ranthayati Sranthati, granthayati 
granthati, bhvädau Srathi Saithilye, grathi kautilye (I, 35. 36): 
sranthate, granthate (39) 

mantha vilodane. mathnäti. bhvädau (I, 47) manthati, 
tathä mathe vilodane (I, 901): mathati (40) 

grantha samdarbhe. samdarbho bandhanam. grathnäti; 
granthanam. srathnätivad! udähäryam (41) 

kuntha Slesane. kuthnäti. kunthitvä kuthitvä, kutho 
hastipalyanam, kuthä. kuthiti Durgah (42) 

mrda ksode. mrdnäti, mrdyate. mrt, mrdas tikan (V, 4, 
39): mrttikä, mrdamrda (I, 2, 7) iti ktvä kit: mrditvä (43) 

mrda sukhane. mrdnäti; mrditvä. tudädau (VI, 38) mrdati, 
mydah, mrdikam hiranyam (44) 

gudha rose. gudhnäti. gudhitvä, gudher ümah (Un. V, 2): 
godhümah, bhidädau (III, 3, 104) godhä talatränam. divädau 
gudha parivestane (IV, 13): gudhyati (45) 

kusa niskarse. niskargo bahiskaranam. kusnäti, karma- 
kartari kusirajoh präcäım $yan parasmaipadam ca (III, 1, 90): 
kusyati pädah svayam eva, nirah kusa (VII, 2, 46) id vä: nisko- 
sitä niskostä, nirakosit nirakuksat. in nisthäyäm (VII, 2, 47): 
niskusitah, mrdamrda (I, 2, 7) iti ktvä kit: kusitvä, hanikusi 
(Un. IL, 2) iti kthan: kustham, usikusi (Un. II, 4) iti than: 
kostham udaram, bähulakät (III, 3, 1) prakostho vistrtakarah, 
ucikusikusibhyah kitan: kusitam ?, plusi$ugikusibhyah ksih (vgl. 
Un. III, 155): kuksih, kuthikusibhyämn käkuh (vgl. Un. III, 77): 
kusäkuh (46) 

ksubha samcalane. ksubhnäti, ksubhnäditvän (VIII, 4, 39) 
natväbhävah; ksubdhasvänta (VII, 2, 18) iti ksubdho manthas 
cet, kgubhito ’nyah; akgobhit. divadau (IV, 129) ksubhyati, 
aksubhat, bhvädau (I, 787) ksobhate (47) 

nabha tubha himsäyäm. pranabhnäti; divädau (IV, 130) 
nabhyati, dyutädau (I, 788) nabhate. tubhnäti, tubhyati, to- 
bhate (48. 49) 
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klisü vibädhane. klisnäti, klestä klesitä. klisah ktvä- 
nisthayor (VII, 2, 50) vet: klistvä klisitvä, klistah klisitah. div- 
ädau (vgl. IV, 52a) klisyati, klesah, kinäsah (50) 

asa bhojane. asnäti, a$itä. upeyivän anä$vän anücänas 
ca (III, 2, 109) ity anäsvän sädhuh, äsitah kartä (VI, 1, 207) 
ädyudättah, ghaü (III, 3, 121): samäsä gomatä jitäh, isyasibhyän 
takan (Un. III, 148): astakä, a$ipanäyyo ruglukau ca (vgl. Un. 
IV, 137): asrih. svädäv asü vyäptau (V, 18): a$nute, tatraiva 
grahanäni (51) 

udhrasa uäche. dhrasnäti, dhrastvä dhrasitvä. curädau 
(X, 202) dhräsayati (52) 

isa äbliksnye. äbhiksnyaın paunahpunyam. isnäti. esitvä, 
presitah. divädäv isa gatau (IV, 19): anvisyati, tudadäv isu 
icchäyäm (VI, 59): icchati, istvä esitvä, tisusaha (vgl. VII, 2, 48) 
ity asyaiva grahanam: istah, ato yasya vibhäsä (VII, 2, 15) ity 
asya nisedho nästi: presitah (53) 

visa viprayoge. vispäti; visam. hvädau visl vyäptau 
(III, 13): vevesti, avisat (54) 

prusa plusa snehasecanapüranesu. prusnäti; prusitah, 
viprut. plusnäti. bhvädau (I, 735. 736) prosati, plosati, divadau 
plusa dähe (IV, 8. 107): plusyati (55. 56) 

pusa pustau. pusnäti, positä. divädau (IV, 73) pusyati, 
postä, puskaram, puskalam, bhvädau (I, 732) posati (57) 

musa steye. musnäti, rudavida (I, 2, 8) iti musitvä, mu- 
musisati. musitah, muser dirghas ca (Un. II, 42) iti kikan: mü- 
sikah, müsikä, srvrbhüsusimusibhyah kit (vgl. Un. III, 41): musko 
’ndah phalam [ca] (58) 

khava bhütaprädurbhäve; atikräntotpattau. khavnäti, 
chvoh süd (VI, 4, 19) iti khaunätiti sabhyäh, khavitä; khauh. 
khaceti Daurgäh (59) 

hetha ca; khavärthe. hethnäti. bhvädau hetha vibädhäyäm 
(I, 285): hethate (60) 

udättä udättetah 60 

graha upädäne. udättah svaritet. upadänaın svikärah. 
grahijyävayi (VI, 1, 16) iti sarmprasäranam: grhnäti, grhnite, 
graho ’liti dirghah (VII, 2, 37): grahitä, cinvadito dirgho nesyate 
(VII, 2, 37,3): tvayä grähisyate, agrahit, hmyantaksana (VII, 2,5) 
iti vrddhir nästi. rudavida (I, 2, 8) iti kit: grhitvä, jighrkgati, 
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grahäder ninih (III, 1, 134): grähi, vibhäsä graho (III, 1, 143) 
nah: grähah, grahah, gehe tu kah (III, 1, 144): grham, acpra- 
karane Saktitomaralängala (vgl. III, 2, 9, 1) ity ac: Saktigrahah, 
sütre ca dhäryarthe (III, 2, 9, 2): sütragrahah, phalegrahir 
ätmambhari$ ca (III, 2,26), padäsvairibähyä (III, 1,119) iti kyap: 
pragrhyam padam, grhyakah paksi, grämagrhyä senä, Arjuna- 
grhyä deväh, grahavrdr (III, 3, 58) ity ap: nigrahah, udi graho 
(III, 3, 35) ghaü: udgrähah, sami mustau (III, 3, 36): samngräho 
mallasya, ave graho varsapratibandhe (III, 3,51) vä: avagrahah, 
avagrähah, avagraho hastilaläte (vgl. Amarak. II, 8, 38), pre 
vanijäm (III, 3, 52): tuläayäh pragrähah, pragrahah, ra$mau ca 
(III, 3, 53): pragrähalı, pragrahah, äkrose ’vanyor grahah (III, 
3, 45): avagräho ha! te vrsala bhüyät!, nigrähah, pre lipsäyäm 
(III, 3, 46): sruvapragrähena carati dvijo bhiksärthi, parau 
yajüe (III, 3, 47): uttaraparigräham grhnäti, aksesu glahah 
(IIL, 3, 70), titutra (VIL, 2, 9) ity atra grahäder nisedhän (VII, 
2, 9, 1) nigrhitih, nämny ädi$igrahor (III, 4, 58) namul: näma- 
gräham vakti, graher anih (Un. V, 67): grahanih pravähikä (61) 
bhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau Ksirataranginyärn 
kryädiganah sampürnah ? 
om! vyäkhyäteyarmı navagani kusakäsävalambanät, 
curädir adhunärabdho, yatra bhagna mahärathäh. 
päthe ’rthe cägamabhramsän ? mahatäm api mohatah 
na vidmah kim nu jahimah kim väträdadhmahe * vayam 
cura steye. curädibhyo nij (III, 1, 25) iti svärthe nic; 
svaritet syäd grahih kryädau, laksis cesta$ curädisv 
iti lakgeh (X, 5) svaritettvasmaranän nica$ ca (I, 3, 74) iti ka- 
rtrabhipräye kriyäphale tan nästi. Candras tv aträpy ubhaya- 
paditvam ämnäsit, nijvikalpaın ca. corayati, pratyayäntäd 
(s. III, 1, 35) äm: corayärıcakära, acücurat, corayantaıın pra- 
yuktavän iti nyantäd api nicy acücurad ity eva, kvi-lug-upa- 
dhätva-canparanirhräsa-kutvegüpasamkhyänam (I, 1, 58, 2) iti 
sthänivattvanisedhän nau nilope ’glopitväbhävän näglopisäsvrdi- 
täm (VII, 4, 2) iti nau cany upadhäyä (VII, 4, 1) hrasvanigedho 
nästi. pacädau (III, 1, 134) corat, cori, prajüäditväc (V, 4, 38) 
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caurah, chatträdipäthän (IV, 4, 62) no vä, ne ’py ankrtaın kva- 
cid iti cauri, täpasi,; bhidäditväc (III, 3, 104) curä, nyäsasrantho 
yuc (III, 3,107): coranä, er aj (III, 3, 56) anyantänäm (s. I, 187) 
iti ghaf (III, 3, 18. 19) pratiprasüyate: corah (1) 

citi smrtyäm. cintayati. cintipüji (III, 3, 105) ity an: 
cintä. iditpäthäd anityanyantäs curädaya iti jhäpyate, anyathä 
nilopasya sthänivattväd aniditäm hala upadhäyäh kniti (VI, 4, 24) 
iti nalopasyäprasangäc cintyädayo numanusaktä eva pathyeran; 
laksyäc cänityatvamı niyatavisayam yathä: 

mahipativacah ! $rutvä jughusuh Pusyamänaväh 

(vgl. VOL, 2, 23 Blı.) (2) 

yatri sammkocane. niyantrayati; yantranä (3) 

sphudi parihäse. sphundayati. sphufiti Durgah: sphunta- 
yati, sphudi parighäta iti eke (4) 

laksa darsanähkanayoh. anhkananı cihnam. laksis? 
cesta$®? curädisv iti smrteh svaritet: laksayate, laksayati. la- 
ksanä, laksanam, lakser mut ca (Un. III, 160) itih: Laksmih. 
sama laksa älocana (X, 156. 157) ity & kusmäd ätmanepadärthah 
(X, 135) päthah: laksayate (5) 

kudri anrtabhäsane. kundrayati. gädih Päräyane: gu- 
ndrä bhadramustä. rdid ity eke (6) 

lada upaseväyäm. lädayati, upalälayati putram. lälanä. 
nähye mito ’hetau ca (vgl. X, 87) iti mittvamı nästi, bhvädau 
lada viläse (I, 381) tv anekärthatväj jihvonmanthanayor ladir 
(I, 852) iti mit: ladayati (7) 

midi snehane. mindayati; mindah kusthi. mideti Kausi- 
kah: medayati (8) 

oladi utksepe?. olandayati bhäram; olanditah. tathä 
landir iti smaranäd ottvaıı nästi. anye tv anityanyantatvän 
nisthänatvärtham (VIII, 2, 45) o ity anubandham ähuh: landnah. 
Daurgäs tu kte landinah ity udäjahruh, tac ca päpät päpiyah, 
avyavahitasya natvät; anyathä vinnädivad viditädau natvamı 
syät. Cändrä landim apy ähuh: avalandayaty ustram. ittharm 
laksanam alaksayatäm andhakukkutinyäyena laksyam anusaratäıı 
kiyad iva rusyämah kiyad iva* tusyämah? (9) 
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jala apavärane. jälayati. jälakah, jälam. lajeti Nandi: 
läajayati, läjäh, Cändrä ubhayam apy etan nesuh, jala ghätye 
(I, 886), laja läji (I, 257) ity äbhyäm siddheh. jvalädau jala 
ghätye (I, 886): jalati, jälam, jalam (10) 

pida gahane. gahanam bädhä. pidayati. ktinaın badhitvä 
yuci präpte (III, 3, 94. 107) bhidäditvät (III, 3, 104) pidä, bhrä- 
jabhäsabhäsadipa (VII, 4, 3) ity apipidat apipidat. pida avagä- 
hana iti Durgah: tilapidakalı (11) 

nata avasyandane. avasyandanamı bhramsanam. näta- 
kräthapisäm (II, 3, 56) iti caurasyonnätayati;, nätakah. bhvädau 
ghatädau nata natau (I, 818): natayati sakham, nata nrtau (T, 
332): natati, nätayati. nadeti Nandi: nadah, nädi, pranälah, 
pranäli (12) 

sratha pratiharse. ä dhrsäd vä (X, 264) ity atra Sratha 
hirmsäyäm (X, 280) iti siddhih, iha päthäd rüpänyatvam: Srä- 
thayate. Nandi krathety äha: kräthapisäm (II, 3, 56) iti caura- 
syotkräthayati (13) 

badha samyamane. bädhayati, abibadhat. bhvädau bädhr 
rotane (I, 5): bädhate, ababädhat. bandheti Cändräh: bandhayati, 
bandhati. kryädau (IX, 37) badhnäti (14) 

pr pürane. pärayati, päryate. anupasargäl limpavinda 
(III, 1, 138) iti Sah: pärayah. hvädau (III, 4) piparti, kryädau 
(IX, 19) prnäti. pr iti Durgah: pärah (15) 

ürja balapränanayoh. pränanam jivanam. ürjayati. 
ürjanam, ürjasvini präpte bhräjabhäsa (III, 2, 177) iti kvip: 
ürk, ürjasvin (V, 2, 114) niti nipätanäd asanto ’py asti (16) 

varna varnane. varnayäti (18) 

paksa parigraha ity eke. paksayati (17) 

cürna prerane. preranam dalanam. cürnayati. cürna 
pesana'! iti Candrah (18) 

partha praksepane. parthayati. prthety eke (20) 

sämba sambandhe. sämbayati; Sämbah. Candrah Sambety 
äha: Sambalam (21) 

bhaksa adane. bhaksayati. Silikämibhaksyäcaribhyo nalı 
(III, 2, 1, 7): märnsabhaksä, bhaksater ghaü (III, 3, 18. 19): 
bhaksah (22) 
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kutta chedanakutsanayoh. kuttayati. kuttani, jalpa- 
bhiksakutta (III, 2, 155) iti säkan: kuttäkah, iksukuttäkah (23) 

cutta alpibhäve. cuttayati. puttety eke, Daurgä dväv 
api pethuh, Candro naikam api (24) 

sutta anädare suttayati. CandraDurgau sopadesan 
suttädin manyete: susuttayisati. atteti ca Durgah: attayati. 
atto mafcah, attam siddham annam (26. 25) 

luntha steye. lunthayati, jalpabhiksa (vgl. III, 2, 155) iti 
lunthäkah. bhväder luti (I, 350) ityädidarsanäl luntety eke (27) 

Satha Svatha asamskäragatyoh. säthayati, Sväthayati. 
bhvädau Satha kaitave (I, 363), asmäc chathah. svathiti Daurgäh: 
Svanthayati (28. 29) 

tuji piji luji himsäbalädänaniketanesu. niketanam 
ävasathah. tuüjayati, tuäjah. pidjayati, luüjayati. pataputädäv 
a svadah sakarmakäd iti sakarmakärtham arthabhedärtham 
vaisäm päthah (X, 215. 217. 218), rüpabhedärtham vä: tuäjayate. 
bhvädau tuäjati (I, 264). piji: pinjalah (30. 31) 

pisa gatau. pesayati. bhvädau (1, 751) pesati (32) 

säntva sämaprayoge. säntvayati. säma säntveti Ca- 
ndrah: sämayati. säntvam, unädau nämansäman (vgl. Un. IV, 
150 und 152) (33) 

sSvalka! valka paribhäsane. Svalkayati!. valkayati; 
valkalam, valkas tarutvak (34. 35) 

snita snehane. snetayati. smitety eke (37) 

sphita anädare. sphetayati. sphetakah, sarnsphetas tu- 
mulayuddham (36) 

Slisa Slesane. Slesayati. bhvädau (I, 734) Slesati, divadau 
(IV, 77) Slisyati (38) 

pathi gatau. paripanthayati. paripürvo vairiväcakah (39) 

picca kuttane. piccayati. picuh? karpäsas tülam ca, 
picavyah (40) 

chada samvarane. chädayati mukham; chadir ürjane 
(I, 851) mit: chadayati, ä& dhrsäd veti chada apavärane (vgl. 
X, 290): chädayati, chadati, rüpänyatvärtham veha päthah: 
chädayate. vä däntasänta (VII, 2, 27) iti cchannah, chäditah, 
chäder ghe ’dvyupasargasya (VI, 4, 96) iti hrasvah: pracchadah, 
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ura$chadah, pummsi sarmnjüäyäm ghah präyena (III, 3, 118), neha: 
sarmnpracchädah, ismantrankvipsu ca (vgl. VI, 4, 97) iti hrasvah: 
chadis!, arcisuci (Un. II, 109) itis, chadma, chattram, grha- 
cchat (41) 

$rana däne. sränayati. vi$ränanam, yuci präpte cintipüji 
(III, 3, 105) iti cakäräd an isyate kutsävat: sränä, y& bhiksave 
diyate. hetau ghatäditväc (I, 835) Sranayati (42) 

tada äghäte. tädayati. täder niluk ca (Un. I, 100): tadit, 
alikädau (Un. IV, 25) tintidikam, pinäkädaya$ ca (Un. IV, 15) 
iti tadäkah; Tädakä. tatety eke: täta tädaya Tätakäm, tatä- 
kah (43) 

khada khadi bhede. khädayati, khandayati. kadity eke: 
kandayati (44) 

gudi raksane. gundayati. kudity eke, ata eva kudi dähe 
(I, 289) kudi vaikalya (I, 345) iti ca siddhe Candro nainam 
adhyaista (45) 

guthi vestane. gunthayati. gunthanä, gunthitam (46) 

khudi khandane. khundayati; khunditah (47) 

vadi vibhäjane. vandayati; vandah. tänta ity eke: 
vantayati. bhvädau (I, 351) vantati (48) 

cadi kope. candayati. candah, Candä, Candi. bhväadau 
(1, 298) candate, candälah (48 a) 

madi bhüsäyäm. mandayati. mandanä, mandanam, 
manda erandah. bhvädau (I, 291) mandate. etämh$® Candro 
naicchat, tac cäsat; kudikadicadivadimadibhadinäm hy anitya- 
nyantatvän nyäyyavikarane siddhe ätmanepadam nu kutalı 
syät? (49) 

bhadi kalyäne. bhandayati; bhandanä. bhvädau bhadi 
paribhäsane (I, 292): bhandate, bhandah (50) 

charda vamane. chardayati. arcisuci (Un. II, 109) itis: 
chardih; idanto ’pi (51) 

pusta busta ädaränädarayoh. pustayati; pustakah, 
pustarn lekhakarma. bustayati; bustih Saskuli. pusta? vandana 
iti Candrah (vgl. Candra-Dh. X, 35) (52) 


cuda samcodane. sarncodanam preranam. codayati. 
codanä, codyam (53) 


15.1,767 ?Petam °K busta 


175 x 


nakka! dhakka näsane (54. 55) 

cakka cukka vyathane. cakkayati; cakkalakam. cukka- 
yati; cukkam. cikketi ca Kausikah: cikkasamı yavapistam, 
cikkanam sasneham (56) 

ksala Saucakarmani. ksälayati (57) 

tala pratisthäyäm. tälayati, uttälayati. tälah, ke (VII, 
4, 13) tälikä, täli. anityanyantatvät talati, talam (58) 

tula unmäne. tolayati. tolanä, cintipüji (III, 3, 105) iti 
cakärät tulä. tulayatity anicpakse käntät (III, 1, 135) tula- 
Sabdän nic (X, 392) (59) 

dula utksepe. dolayati. dolä, dolitah, ändolitah. ändola- 
yati, prehkholayati, vijayaty ete lokät (60) 

pula samucchräye?. polayati. bhvädau (I, 894) tudädau 
ca pula mahattve: polati, pulati. asmäd eva präkrte ’rthe nici 
siddhe Candro nainam adhyaista (61) 

bula nimajjane. bolayati. bolitam, bolah, bolanam (62) 

müla rohane. mülayati. mülam, mülih. muleti Nandi: 
molayati (63) 

kala kila pila ksepe. gäh kälayati; kälah. kathädau 
kala sarmkhyäne (X, 319): sarnkalayati, kalah, bhvädau (I, 526) 
kalate. kelayati, kelih. tudädau kila Svaityakridanayoh (VI, 61): 
kilati. pelayati,; pelam, bhävakarmanor anicpakse pilyate, pelr 
gatäv (I, 574) ity asmät pelyata iti Candrah (64. 65) 

bila bhedane. belayati. bilam, bilvah, bilmam. tudädau 
(VI, 67) bilati. bhileti Kausikah: bhelayati; bhelah, bhilmam (66) 

tila snehane. telayati. tiläh®, tilakam. tudädau (VI, 
62) tilati (67) 

cala bhrtau. cälayati. bhvädau (I, 850) kampane mit: 
calayati, tudädau (VI, 64) cala vilasane: calati (68) 

pala raksane. pälayati. palam, palalam tilakalkamı 
kravyam ca, palälam. päleti Candrah (Ca. Dh. X, 50): päli (69) 

lüga himsäyäm. lüsayati; lüsitah (70) 

sulba mäne. sulbayati. Sulbam rajjuh‘. sürpa mäna 
iti Candrah (71) 
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chuta chedane!. äcchotayati; chotik& yucchä, chotanam. 
tudädau (VI, 84) chutati. cuteti Candrah (Ca. Dh. X, 52), muteti 
Durgah (72) 

puta samcürnane. potayati; potä stripumsalakganä. 
bhäsärtho ’pi (X, 213). tudädau puta sarmslesane (VI, 74): 
putati, putalı, putam (73) 

pasi näsane. pamsayati. arjidrsi (Un. I, 28) ity ur 
dirgha$ ca: pämsuh (74) 

bhadi kalyäna iti Durgah. [bhandayati] (74a) 

vaja märgasamskäragatyoh; märgasamskäre gatau ca. 
märgagatau sarmskäragatau cety eke, dvau dhätü ity anye. 
väjayati. vrajeti Candrah, ata eva bhvädinä (I, 272) siddher 
näpäthit. märgayati, märgah. vaja märganasamskära iti 
Durgah (75) 

Sulka sarjane. Sulkayati. Sulba? asarjana? ity eke (76) 

chapi gatyäm. champayati (77) 

ksapi ksäntyäm. ksampayati (78) 

ksaji krechrajivane. ksaüäjayati. ghatädau ksaji gati- 
dänayoh (I, 806) (79) 

svarta gatyäm ca. cakärät krechrajivane ca. svartayati. 
gatyam ity asat, svartasabdasyaiväsambhavät. sopadesa iti 
Nandi: sigvartayisati. $vabhra gatau ceti Daurgäh: $vabhrayati; 
svabhram (80) 

jüapa märanatosananisänesu mic ca. ghatäditvät 
(I, 849) siddhe svärthanijarthah päthah, kartrabhipräyakriyä- 
phala (s. I, 3, 72) iti parasmaipadarı yathä syät, niyamärthanı 
vä: jüapa-yamädivarjam nänye svärthanyantä mita iti. yamädi- 
nam mittvam avasyam väcyam, jüäpes tu saukaryärtham anu- 
väda ity eke. samjfapayati paSum, vijüapayati gurum, pra- 
jüapayati $Sastram. äjüaptah äjüäapitah (VII, 2, 27), vijüapya 
gurum, prajüäpya dharmam, äjüäpya bhrtyam iti yathäkathancit 
tosane, evamı jijüapayisati jüipsati. bodhane ’py anekärthatvän 
mittvam ity eke, jüaptijüänayor ekärthatvät (81) 

yama parivesane. yamayati. yama ceti Durgah, cakärah 
kiläsyaiva mittvam äkrastum, camädinäm mä bhüd iti; yama 
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cameti Candrah Päräyane', ata eva na kamyamicamäm, yamo 
’parivesana (I, 869. 871) iti ca virodhän nädhyagista, ihäpi 
yamo ’parivesana ity eke pathanti (82) 

caha kalkane. cahayati. capeti Candrah (83) 

raha tyäga ity eke, tan na, kathädinä (X, 312) siddheh (84) 

bala pränane. balayati. bhvädau (I, 893) balati (85) 

ciü caye. cayayati. iti pramänavattväd adhyäyänäm. 
cisphuror näv (VI, 1, 54) ättvam mittve kimkrtam syät? etad- 
antam mittvänuvrtteh: capayati. äüittvam anityanyantatve 
lihgam: cayate, cayati. svädau (V, 5) cinoti, cinute, hetau 
cäyayati (86) 

nänye mito ’hetau ca. anye jüapädipaficakät syama- 
samaghatanatasranädayo ’hetau caurädike nici na mitsamjfäh: 
nisämayate (X, 156), udghätayati (X, 183). etac Candro nai- 
cchat, ghatädinäm cestädau mittvät, yojanädäv aprasangät: jhatiti 
ghatayati vidhir abhimatam ? abhimukhibhütah 

ghatta calane. ghattayati. ghattanä, ghatto nadya- 
vataranasthänam, araghattah (87) 

khatta samvarane. khattayati mukham (89)? 

satta himsäyäm. sattayati; sattakah (90) 

vyaya ksaye. vyäyayati. Candro vyeüä (I, 1056) siddhim 
manyate. vyapa vyayeti Kausikah, vyudi vyayeti Nandi: pra- 
vyundayati (96) 

püla samghäte. pülayati; pülä. pürnety eke (94) 

pumsa abhimardane. utpumsayati (95) 

musta samghäte. [mustayati] (88) 

taki bandhane. tankayati. tahkanä, tankanam, tankah, 
vitankah (97) * 

dhüsa käntikarane. dhügayati. tälavyänta ity eke, 
dantyänta iti Daurgäh: dhüsarah (98) 

kita varane°. kitayati; kitah (99) 

cüna samkocane. cünayati. cürnety eke, tüneti Candrah: 
tünirah (100) 

püja püjäyäm. püjayati. cintipüji (III, 3, 105) iti püjs, 
püjyam, räjüäm püjitah (101) 
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arka stavane. arkayati. tapana ity eke (102) 

sutha älasye. Sothayati. Sathety eke (103) 

suthi Sosane. Sunthayati; Sunthi visvä. Candro bhvädinä 
(I, 367) sädhayati (104) 

juda prerane. jodayati (105) 

gaja marca! märja sabdärthäh. gäjayati; bhvädau 
(I, 265) gajati. marcayati!. märjayati; märjitä (106. 107) 

ghr srävane. ghärayati. bhvädau (I, 985) gharati, hvädau 
(III, 14) jigharti. ghr sr ävarana iti pürve pethuh, ghara srä- 
vana iti Durgah (108) 

paci vistäravacane. prapaücayati; prapaücah. bhvädau 
paci vyaktikarane (I, 187): pafcate, paücikä, vipaüci, pa- 
nkah (109) 

tija nisäne. tejayati; tejanä, tejani. bhvädau (I, 1020) 
ksamäyän san: titiksate, nisäne tejata ity ähuh (110) 

krta samsSabdane. sarmsabdanam udghosah. kirtayati, 
ütiyüti (III, 3, 97) iti kirtih (111) 

vardha chedanapüranayoh. vardhayati. bhvädau (I, 
796) vardhate (112) 

kupi chädane. kumpayati, cintipüji (vgl. III, 3, 105) iti 
kumpä. kubiti Kausikah: kumbä sugahanä vrtih (Amarak. 
I, 7, 18) (113) 

lubi tubi ardane. lumbayati; pravälaphalalumbibhih. 
tumbayati; tumbi, tumbakah. tupiti Daurgäh, Cändre trayo ’pi 
bhvädau siddhäh (114. 115) 

hlapa vyaktäyänm väci (116) 

cuta chedane. cotayati. tudädau (VI, 84) cutati. cutiti 
Nandi: cuntayati, cugiti Durgah ? (117) 

ila prerane. elayati. bhvädäv (? vgl. VI, 65): elati (119) 

mraksa mlecchane. mraksayati (120) 

mlecha avyaktäyäm väci. mlecchayati. bhvädau (I, 
220) mlecchati. mrakga rose, mlecha avyakte $abda (vgl. Candra- 
Dh. I, 217. 53) iti siddhe Candra etau naicchat, bahulam etan 
nidar$fanam (X, 392) iti sarve curädau päthyä iti Cändro 3 ’bhi- 
präyah ® (121) 


' P marja und marjayati; vgl. I, 1, 47,3 2? P kehrt um: 
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brisa barha himsäyäm. brisayati; brüsety eke. barha- 
yaty arim; bhvädau barha prädhänye (I, 669): barhate grämyah 
(122. 123) 

garda Sabde. gardayati. bhvädau (I, 58) gardati. garjety 
eke (124) 

gardha abhikänksäyäm. gardhayati. divädau (IV, 136) 
grähyati (125) 

gurda pürvaniketane. pürvaniketanam ädyaniväsah. 
Päräyane dvau dhätü: gurdayati!, pürvayati. bhvädau pürva 
pürane (I, 607): pürvati (126. 127) 

jasi rakgane, dahi? ca. jarmsayati, damhayati® (128. 
128 a) 

ida stutau. idayati. adädav (II, 9) itte (129) 

jasu himsäyäm. jäsiniprahana (II, 3, 56) iti sasthi: 
caurasyojjäsayati. divädau (IV, 102) jasyati (130) 

pidi samghäte. pindayati. bhvädau (I, 293) pindate; 
pindah, pindi. padity eke: pandayati; panditah, pandä. bhvädau 
(I, 301) pandate (131) 

ruta rose. rofayati; grämarofah. rusety enam Candro 
matv&ä bhvädidivädibhyän (I, 724. IV, 120) siddhim äha. ruta 
upaghäte, ruthety eke (132) 

dapi dipi samghäte. dampayati, dimpayati. dabhi di- 
bhiti Daurgäh: dambhayati, Dambhah; dimbhayati, dimbhah (138) 

dabha dibhi vipa tipa dipa stipa kgepe. däbhayati, 
dimbhayati. dabhiti Nandi: dambhayati. vepayati, tepayati, 
depayati, stepayati. dabi dibiti Candrah: vidambayati, ädam- 
barah; dimbayati, dimbam Sastrakalahah (133) 

stüpa samucchräye. stüpayati. divädau (IV, 127) 
stüpyati. Candrah (? vgl. Ca. Dh. IV, 70) gopadesam äha: 
tustüpayigati (134) 

stüpänte paryattake trivimse sütrasate dvicatväriımsarmnı 
dhätusatam, äditah 1677 ° 


1 so alle Hss. * P dabhi und dambhayati, aber vgl. Hem. 
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& kusmäd ätmanepadi. kusmanämno vä (X, 171) iti 
vaksyati, & etasmäd itah param ätmanepadi ganah, yo yo dhä- 
tur vä. abhividhäv äh (s. I, 4, 89 Käs. und II, 1, 13), maryädä- 
ya hi präk kusmäd iti brüyät! 

cita sammcetane. cetayate. bhvädau citi samjääne (I, 39): 
cetati (135) 

däsr däne. däsayate. bhvädau (I, 931) däsati, dä$ate (135 a) 

dasi damsane. darmsayate. bhäsärthah (X, 224): damsa- 
yati, bhvädau dansa dasane (I, 1038): dasati (136) 

dasi dar$anadamsanayoh. damsayate; damsitah. bhä- 
särthah (X, 246): damsayati (137) 

tatri kutumbadhärane. kutumbanm parivärah, upalakga- 
nam caitat. tantrayate. tantram, svatantrah, avitfstftantribhya 
ih (Un. III, 158): tantrih, aca ih (Un. IV, 138): tantrih, tandrä 
tandriti prsodaräditvät (VI, 3, 109). dvau dhätü matvä Cändräh 
kutumbayata ity apy udäharanti ? (139)? 

matri guptabhäsane. mantrayate; mantrah (140) 

spa$a grahanasamslesanayoh. späsayate, atsmrdftvara 
(VII, 4, 95) ity apaspasat. vä dänta (VII, 2, 27) iti spastah 
späsitah. bhvädau spasa bädhane (vgl. I, 936): spasati; spasas 
carah (141) 

bhartsa tarja samtarjane. bhartsayate, [tarjayate]. la- 
ksye bhartsayati tarjayatiti drsyate, evam nisämayati, bhälayati, 
kotayati, vaücayati, nivedayatityädi, ata eva curädibhütän sva- 
ränvitän näkarot. bhvädau tarja bhartsane (I, 245): tarjati 
(143. 142) 

basta gandha ardane. bastayate; bastah, bastih. gandha- 
yate; gandhah, gandharvo ghotakah (144. 145) 

kiska himsäyäm. kiskayate. kiskur haste vitastau ca 
(Amarak. III, 3, 7), Kiskindhä. hisketi Durgah, hiskitarn laksyate. 
bhvädau (I, 914) hikkati (146) 

niska parimäne. niskayate; niskah (147) 

lala ipsäyäm. lälayate... kum lälayate: kulälah. bhvä- 
dau lada viläse (I, 381): ladati (148) 

küna samkocane. mukham vikünayate (149) 


! P sütrayet * P udäjahruh; vgl. Ca. Dh. X, 65 ° 138 
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tüna pürane. tünayate. tünah, tünirah. tületi Candrah (150) 

bhrüna &säyäm. bhrünayate. bhrüno garbhah. äsankä- 
yäm ity eke (151) 

satha Släghäyäm. säthayate; Säthah. Sateti Nandi, Saleti 
Kausikah (152) 

yaksa püjäyäm. yaksayate. Yaksah, manin (Un. IV, 
150 K.): yaksmä (153) 

syama vitarke. syämayate. bhvädau syamu svana (I, 878) 
iti mit: syamati, syamayati (154) 

güri udyame. udgürayate; ägüranä. tudädau guri udyame 
(VI, 103): udgurate, apaguro namuli (VI, 1, 53) ity asäv ättvaın 
vä: apagäram, apagoram (155) 

sama laksa älocane. nisämayate; vä däntasänta (VII, 
2,27) iti Säntah, anälocane nisämitah. divädau (IV, 92) sämyati, 
samo ’darsana (I, 870) iti mittvam: Samayati rogam. laksayate 
laksanam, laksate. anyatra (X, 5) lakyayati ghatam (156. 157) 

kutsa avaksepane. kutsayate. kutsanä, cintipüji (TII, 
3, 105) iti kutsä (158) 

truta chedane. trotayate rajjum. tudädau (VI, 82) tru- 
tyati, vä bhräsa (III, 1,70) iti trutati. trudety eke: uttrodayate 
trnam (159) 

gala srävane. gälayate, udgälayate.. bhvädau (I, 579) 
galati (160) 

bhala äbhandane. äbhandanam nirüpanam. nibhäla- 
yate (161) 

kuta pratäpane. kotayate. tudädau (VI, 73) kautilye: 
kutati. truteti Candrah, ata eva ca truta chedana (159) ity 
anenaiva siddham. küta äpradäna iti Durgah (162) 

vancu pralambhane. pralambhanam mithyäphaläkhyä- 
nam. evamädinäm anubandhah pratyabhijhänärtham, sa eväyam 
arthäntare curädir iti. grdhivaücyoh pralambhane (I, 3, 69) tan: 
valicayate bälam, anyaträhim vafcayati. bhvädau vancu gatau 
(vgl. I, 204): vaücati (163) 

vrsa Saktibandhane. Saktibandhanam prajanäsämarthyam. 
vargayate vargadharah. bhvädau vrgu secane (I, 738): [varsati). 
tavargacaturthädih sämarthyadhäranärtha ity eke: dharsayate 
'rim (164) 
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mada trptisodhane. Sodhanam sampattih. trptiyoga iti 
Nandi. mädayate.. divädau madi harse (IV, 99): mädyati, 
ghatädau madi harsaglapanayoh (I, 853): madayati (165) 

divu pariküjane. devayate gantri. divädau (IV, 1) 
divyati, bhvädau devane (vgl. I, 529) paridevate (166) 

gr vijüäne. gärayate. tudädau nigarane (VI, 117): nigirati, 
kryädau $abde (IX, 28): grnäti. kr vijüäna iti Candrah (167) 

vida cetanäkhyänavivädesu. vedayate sukham, äveda- 
yate kathäm, pravedayate vädinam. adädau (II, 55) vetti, div- 
ädau (IV, 62) vidyate, tudädau (VI, 138) vindati, vindate, 
rudhädau (VII, 13) vintte (168) 

mana stambhe. stambho garvah. mänayate vryalah. 
pakse manatiti Candrah. divädau (IV, 67) manyate, tanädau 
(VIII, 9) manute (169) 

yu jugupsäyäm. yävayate brähmanän jälmah; yävyam. 
adädau misrane (II, 23) yauti, kryädau bandhane (IX, 9) yunäti. 
yuju kutsäyäm ity eke: yojayate (170) 

kusmanämno vä. kusmam iti drstam, kusmety asmän 
namnah prätipadikän nij vä bhavati. yadvä!: kusmam iti 
prakrtyantaram drstam, kupürvät smayateh (I, 996) parikhädivad 
anyesv api drsyata (III, 2, 101) iti dapratyayah: kusmayate, 
kusmayati. nanu sminah kupürvät kusmayata iti siddham, ku- 
smäc ca nämnah sarvaprätipadikebhyah kvipi (III, 1, 11 Bh.) 
kusmatiti setsyati, tat kimartham kusmanämno vety ucyate? 
iti codayitvä pariharati: kusmayatir akärita iti. kor nämnä 
saha nityasamäso ’sti (II, 2, 18), na tu kutsitam smayata iti 
tina upapadam atin (II, 2, 19) iti, tata$ ca smayate ku ity api 
prayogäniyamah syät, sa ca negyate. athänyante ’pi prakrtyantare 
bhägäyäm etad rüpam bhavet, kena niväryata ity äha: upa- 
sargasya bähyatvam isyate, prakusmayate, vikusmayata 
iti... te präg dhätor (I, 4, 80) iti kusmayata ity upasargasya 
bähyatvamı syät, kur evopasarga ity apavyäkhyä. api ca särva- 
dhätuke yaki nilope kusmyata itisyate, kusmiyata iti syät; ku- 
smayärhcakra ity api, kusmiyärncakra iti vä, kusismiya iti vä, 
acukusmateti vä, cukusmayigate, kusismayisata iti; kusmaneti 
kusmitib, kusmayitveti, prakusmyeti, tasmät kärits eva. na tu 
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svärthanirdesam vinä kriyäväcitväbhävät kriyänibandhanäh kä- 
rakapratyayäh kartavyäh. atha tatkarotyädyarthe sütrayatyä- 
divad (III, 1, 26, 5) api nij isyate, tarhi prätipadikäd dhätvartha 
(X, 368) ity anena siddhah? satyam, kirntv ätmanepadapravrttir 
dhäturüpanivrtti$ ca prthakpäthe ’sya prayojanam. Durgas tu 
kusmayana ity apäthit, kusmeti dhätur matidrstain buddhyotpä- 
ditam artham äheti ca (171) 

catustrimsati sütresu saptatrimsatä dhätubhir äkusmiyapa- 
ryattakah 179 

carca adhyayane. carcayati vedam. cintipüji (III, 3, 
105) iti carcä (172) 

bukka bhäsane bukkayati $vä. bhvädau (I, 122) 
bukkati (173) 

sabda upasargäd äviskäre. pratisabdayati girih, pra- 
tisrutkäm äviskarotity arthah; visabdayati. yogavibhägäd ävis- 
käre cety anupasargäd apiti Nandi: sSabdayati. Daurgänänm 
Sabda ity ekam sütram, $abdakriyäyäm ity arthah, tata upa- 
sargäd äviskära iti. Candrah prätipadikäd dhätvartha (X, 368) 
ity anenaiva sädhayati (174) 

kana nimilane. känayati caksuh; känah. bhvädau (1, 
476) kanati, mittvät (I, 831) kanayati (175) 

jabhi nä$ane. jambhayati, jambhyate. bhvädau jabha 
jrbhi jambhane (vgl. I, 415. 416): jabhate, jabhyate. Candro 
jabhety äha. radhijabhor aci (VII, 1, 61) iti num: jambha- 
yitum (176) 

süda äsravane! südayati. ghäte ca kecit: nisüdayati. 
bhvädau ksarane (I, 25): südati; südah, nisüditah (177) 

jasa tädane. jäsiniprahana (II, 3, 56) iti caurasyojjäsayati. 
divädau (IV, 102) jasyati. jasity uktam (X, 128): jamsayati (178) 

pa$a bandhane. pä$ayati. bhvädau (I, 936) pasati, pa- 
sate. ubhayaträpi mürdhanyänta iti Durgah (179) 

ama roge. ämayati. bhvädäv ama gatyädisu (I, 493): 
amati, ghatädäv ama roge (vgl. I, 869): amayati, atisabdäd 
gunädeso drastavyah. ämayah, ämayate (180) 

cata sphuta bhede. uccätayati, sphotayati. bhvädau 
(I, 352) sphotati, tudädau (VI, 80) sphutati (181. 182) 
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ghata ca hantyarthäh. cata sphuta ghata ca hantya- 
rthäh, ete hantyarthe nicam utpädayanti. uccätayati, äspho- 
tayati, vighätayati. anye tu catety äsphutäv äsphotane curädir 
iti vyäkhyan, anyatra bhvädih (I, 316, nicht bei Ks.): uccatati. 
kecit tu hantyarthäh svärthe cety ähuh: ghätayati, todayati, 
gapäntarapäthäd veti tudati (VI, 1); ittham tudau himsärthapätha 
ätmanepadärthah. ghata sarnghäta iti Durgah: samghätayati. 
ghater bhvädau (I, 800) dyutärthas tanartho mitsamjüäärthas ca 
päthah (183. 184) 

divu ardane. paridevayati. anyatra divyati (IV, 1). 
Candro divu pariküjana! (X, 166) ity eva siddhim äha (185) 

arja pratiyatne pratiyatnah samskärah. arjayati. 
bhvädäv arja sarja arjane (I, 242. 243): arjati (186) 

ghusir visabdane visabdanam visistasabdakaranam. 
udghogayati. avisabdana ity eke: apaghosayati päpam, apahnuta 
ity arthah. irittvam anityanyantatve lingam: aghusat, aghosit, 
ajüghusat. ghusa visabdana iti Kausikah. bhvädau (I, 683) 
ghogati (187) 

änah kranda sätatye; curädih. äkrandayati. anyatra 
(I, 71) krandati (188) 

laga Silpopayoge. läsayati, bhramädinä takspotity arthah. 
anyatra lasati lasyati (I, 9379). tälavyänta iti Kausikah: 
lasayati (189) 

bhüsa alamkäre. bhügayati. bhvädau (I, 712) bhügati. 
tasi bhügeti Durgah: uttarnsayati, avatamısayati; uttarmsah, 
avatamsah (190) 

mokga asane? moksayati $arän. anyatra (VI, 136) 
moksgate (191) 

arha püjäyäm. arhayati, ärjihat; arhitam, arhana. 
bhvadäv (I, 776) arhati (192) 

jää niyojane. äjfäpayati bhrtyän; jüäpitah, jääpana. 
anyatra (IX, 36) jänäti (193) 

bhaja visränane. vi$ränanam dänam. visräne vigecana 
ity anye. bhäjayati; bhäji® (IV, 1, 42). anyatra (I, 1047) bha- 
jati, bhajate (194) 
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$rdha aprasahane. aprasahanam amarsah. prasahane 
’bhibhava ity eke. Sardhayaty arim, asasardhat asisrdhat. 
bhvädau Srdhu Sabdakutsäyäm (I, 797): sardhate, tathä Srdhu 
mrdhu unde (I, 922. 923): Sardhate, Sardhati (195) 

yata nikäropaskärayoh'. nikärah khedanam. yätayaty 
arim; yätana tivravedanä. yätayati räja chidram, chädayatity 
arthah, pratiyätayati pratibimbayati; pratiyätanä pratibimbam. 
bhvädau yati prayatne (I, 30): yatate. niras ca dhänyadhanayoh 
pratidäne: niryätayaty rnam, Sodhayatity arthah; dhänyadhane 
upalaksanam (196) 

vasa snehacchedäpaharanesu?. väsayati, väsanä; vä- 
sayati vrksam; väsayaty arim, hantity arthah. bhvädau (I, 
1054) vasati, adädau (II, 13) vaste, vastram (204) ® 

cara samsaye. vicärayati, vicäranä hi sati sarmsaye bha- 
vati. cara asamsaya iti Durgah. anyatra (I, 591) carati (205) 

cyu sahane. cyävayati. bhvädau (I, 1004) cyavate. cyusa 
sahana * ity eke, hasane cety eke: cyosayati (206) 

bhuvo 'vakalkane. avakalkanam misrikaranam. bhä- 
vayati dadhnaudanam. anityanyantatvärthaım pafcami: vikal- 
kana iti Nandi: bhävayed brähmanam tapah, bhävitam. bhü 
präptäv ätmanepadi (X, 300) vibhäsä nic: bhävayate, bhavate. 
bhü sattäyäm (I, 1): bhavati (207) 

krpes tädarthye. tädarthyam uddesavisayam°. kalpayati 
devatäbhyo havih, samkalpayati. bhvädau krpü sämarthye (I, 
799): kalpate. tädarthye ’vakalkana ity eke, ata eva bhü krpa 
avakalkana iti Durgah. Candro dväv apy avakalkane cintana 
iti vyäkhyat: sambhävayati, avakalpayati (208) 

raga laga äsvädane®. rägayati, lägayati. anyaträrthe 
ghatädi rage Sankäyäm, lage sange (I, 822. 823): ragati, lagati, 
ragayati, lagayati. raka laketi Candrah, äsädana” iti Dur- 
gah (197) 

ancu visesane. visesanam atisayah. afcayaty arthän, 
vyaktikarotity arthah. bhvädav ancu gatau (vgl. I, 203): 
aücati (198) 


ı P nikäropasamskärayoh * KC snehacchedävahananesu 
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ligi citrikarane. lingayati, ullingayati; lingam. bhvadau 
ligi gatyarthah (I, 165): älingati (199) 

muda samsarge. modayati sarpisä saktün; modakah. 
bhvädau muda harse (I, 16): modate (200) 

udhrasa uüche. kryädir (IX, 52) eväyaın svärthanijarthah 
pathita ity udittvam: dhräsayati, dhrasnäti. uh prayogasama- 
väyity eke: udhräsayati, udhrasnäti. ubhayaträpy utpürva ity 
anye: uddhräsayati, uddhrasnäti (202)! 

muca pramocane mocayati Saran.. bhvädau muca 
kalkane (vgl. I, 185): mocate, tudädau muc] moksane (VI, 136): 
muäcate, muäcati (203) 

ä svadah sakarmakät. svada samvarana (263) iti 
vaksyati, ä etasmäd ita ürdhvam sakarmakän nic kriyate. 
Sakatäyanas tv änpürvät svader äha: äsvädayati dadhi, anyatra 
bhväditvät (I, 18) svadate, svädam anubhavatity arthah 

grasa grahane. gräsayati [phalam]. trasa värana iti 
Durgah: träsayati mrgän. dhärana iti Nandi, grahana ity eke. 
anyatra (IV, 10) trasati trasyati (209. 201)? 

pusa dhärane. posayaty äbharanam. bhvädau (I, 732) 
-posati, divädau (IV, 73) pusyati, kryädau (IX, 57) pusnäti (210) 

dala vidärane. dälayati däru. dälapah, dälmih. bhvädau 
dala visarane? (1,581): dalati, mittväd (I, 856) dalayati (211) 

pata puta ruta luta tuji piji laji luji aji kusi ku$i 
trasi dasi dasi ghati raghi laghi ahi bahi mahi gupü 
dhüpa vicha civa barha balha putha lokr locr nada 
kupa tarka vrtu vrdhu bhäsärthäh. ete sakarmakä bhä- 
särthä nicam utpädayanti. pätayati, phalipäti (Un. I, 19) iti 
patuh; bhvädau (I, 318) patati. esäm ganäntare päthah saka- 
rmakatve ’pi nijvikalpärthah, ihaiva pathitäms tu nyäyyavika- 
ranän pratyudäharanti: tramsati, kurmsatiti. potayati, tudädau 
(VI, 74) putati. rotayati, lotayati, bhvädau (I, 783. 784) rotate, 
lotate, divadau luta pratighäte (vgl. IV, 113) Ilutyati. tuäjayati, 
bhvädau (I, 264) tuäjati. piäjayati, adädau (II, 18) pinkte. 
laäjayati, laijati. lufjayati, ludjati. adjayati, rudhädau (vgl. 
VII, 21) ankte, vyanakti. kurmsayati, kumsati; bhrukumsah, 
bhrakumsah. kurmsayati, kumsati. tramsayati, trarmsati. dam- 
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sayati, darmsati. darmhsayati, bhvädau dansa dasane (I, 1038): 
dasati. ghantayati, ghantati; ghantä. ranghayati, lahghayati. 
bhvädau (I, 107. 108) ranghate, laüghate. amhayati, bamhayati, 
marmhhayati, bhvädäv ahi gatau, bahi mahi vrddhau (I, 666. 
664. 665): arnhate, bamhate, marhhate. gopayati, dhüpayati, 
vicchayati, bhvädau (I, 422. 423. VI, 129) gopäyati, dhüpäyati, 
vicchäyati, gupüdhüpavicha (vgl. III, 1, 28) ity äyah. civayati, 
bhvädau civa ädäne (vgl. I, 928): civati. barhayati, balhayati, 
bhvädau barha balha prädhänye (I, 669. 670): barhate, balhate. 
pothayati, divädau putha himsäyäm (IV, 12): puthyati. vilo- 
kayati, älocayati, bhvädau (I, 76. 177) lokate, locate. nädayati, 
bhvädau (I, 55) nadati. kopayati, divädau (IV, 122) kupyati. 
tarkayati; vitarkah, tarkitah. vartayati, vardhayati, bhvädau 
(I, 795. 796) vartate, vardhate. anye bhajipisiladibrhitadinatädin 
pathanti: bhaäjayati, rudhädau (VII, 16) bhanakti, pirhsayati 
pirmsati, landayati landati, brinhayati, bhvädau (vgl. I, 772) 
brinhate, tädayati tadati, näfayati natati, bhvädäv ätmanepaditi 
Nandi: natate. patädayah sakarmakäh svärthe nicam utpäda- 
yanti bhäsärthäs ceti Päräyanam: bhäsayati disah, dipayati, 
indhayati, prakä$ayati, ganäntarapäthas tv esäm käryäntarä- 
rthah (212. 213. 243. 214. 215. 217. 244. 218. 245. 223. 225. 
221. 246. 224. 227. 253—257. 231—234. 229. 230. 235—242. 
219. 222. 258. 228. 259. 250) 

püri äpyäyane. pürayati. divädau (IV, 43) püryate (261) 

ruja himsäyäm. rojayati. tudädau rujo bhange (VI, 123): 
rujati (262) 

svada samvarane. svädayati, sisvädayisati (VIII, 3, 62). 
bhvädau svada äsvädane (I, 18): svadate (263) 

sakarmakaparyattakah. atra ca dvicatvärimsati sütregu 
saptasaptatir dhätavah 256 

ä dhrsäd vä. dhrsa aprasahana (306) iti vaksyati, ä eta- 
smäd ita uttarebhyo nij vä bhavatity adhikriyate. pakge nyäyyo 
vikaranah $ap. iha niyamena nico vikalpah, anityanyantatvanı 
tu yathälaksyam, kvacid vikalpärtham 

yuja prci samparcane. yojayati, yojati; divädau yuja 
samädhau (IV, 68): yujyate, rudhädau yujir yoge (VII, 7): 
yunakti. samparcayati, rudhädau (VII, 25) samprpakti, adädau 
prci sammparke (II, 20): samprkte (264. 265) 
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arca püjäyäm. arcayati, arcati (266) 
saha marsane. sähayati, sahati yatha: 
sa eväyaıı nägah sahati kalabhebhyah paribhavam 
(Subhäsit. 631). bhvädau (I, 905) sahate (267) 

ira kgepe. ksepah preranaim. irayati, irati. adädäv (II, 8) 
irte (268) 

li dravikarane. vilälayati!, viläpayati, viläyayati, vila- 
yati; vilayah, viläyitam. liyo vä (vgl. VI, 1, 51) iti vyava- 
sthitavibhägätväd vilambhanapüjäbhibhavebhyo ’nyaträtvamı nä- 
stity aitväyau, vilambhanädäv evätvam puk ca: kas tväm ullä- 
payate? äläpayate, apaläpayate, liyah saımmänanasälinikaranayos 
ca (I, 3, 70) iti tan; snehavipädane ? nuk (vgl. VII, 3, 39): ghrtarmn 
vilinayati. divädau lin $Slesane (IV, 31): liyate, kryädau (IX, 31) 
linäti (269) 

vrji varjane. varjayati, varjati. adadau (II, 19) vrkte, 
rudhädau (VII, 24) vrnakti (270) 

vyäü ävarane. ävärayati, ävarati, ävarate. svädau (V, 8) 
vrnute, vrnoti, kryädau vyh sambhaktau (IX, 38): vroite (271) 

jf vayohänau. järayati, jarati; järana. divädau (IV, 22) 
jiryati, jirnah, kryädau (IX, 24) jrpäti. jri iti ca Nandi: jrä- 
yayati, jrayati, kryädau jrinäti (272) 

rica viyojanasamparcanayoh. recayati, recati. rudhä- 
dau (VII, 4) rinakti?® (273) 

siga asarvopayoge. asarvopayogo ’nupayuktatvam. Sesa- 
yati, Sesati. vipürvo ’tisaye. atisaya utkarsah. visegayati, 
visegati, vyasesit. rudhädau $is] visesane (VII, 14): visinasti, 
vyasisat (274) 

tapa dähe. täpayati, tapati (275) 

trpa drpa samdipane. tarpayati, tarpati. divädau trpa 
pritau (IV, 86): trpyati, svädau trpnoti (vgl. V, 25 bez. IV, 86). 
darpayati, darpati. divädau (IV, 87) drpyati. crta chrdety eke: 
cartayati, cartati, chardayati, chardati (276. 277) 

drbhi bhaye. darbhayati, darbhati. kryädau drbhi gra- 
nthe (? vgl. VI, 34): drbhnäti (278) 
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chada samvaranpe. chädayati, chadati. ürjane ghatädih 
(I, 851): chadayati (290) 

sratha himsäyäm. sräthayati, $rathati. S$ranthety eke: 
$ranthayati, Sranthati (280) 

mi matau; manane. mäyayati, mayati. divädau (IV, 29) 
miyate, kryädau {IX, 4) minäti (281) 

kratha himsäyäm. kräthayati, krathati. bhvädau (I, 838) 
mit: krathayati (282) 

sika ämarsane. Sikayati, sikati, asisikat. bhvädau sSikr 
secane (I, 75): sikate, asisikat (283) 

arda hisihimsäyäm. ardayati, ardati. himsayati hirnsati; 
rudhädau (VII, 19) hinasti (285. 286) 

änah sadah padyarthe. padyater artho gatih. äsädayati, 
äsadati, äsidatity eke. anyatra (I, 907) sidati (288) 

sundha Saucakarane. $undhayati, Sundhati (289) 

jusa paritarpane. josayati. tudädau jusi pritisevanayoh 
(VI, 8): jusate (291)! 

dhüi kampane. dhünayati, dhävayatity eke, dhavate, 
dhavati; dhünitah. svädau (V, 9) dhunoti dhünoti, tudädau 
(VI, 105) dhuvati, kryädau (IX, 17) dhunäti (292) 

prii tarpane. prinayati, priüädhühor nuk ca sähacaryät 
(vgl. VII, 3, 37, 1), präyayatity eke, prayate, prayati; prinitah. 
divadau prin pritau (IV, 36): priyate, kryädau (IX, 2) prinäti, 
pripnite (293) 

srantha grantha samdarbhe. samdarbho bandhanam. 
sranthayati, granthayati, Sranthati, granthati. bhvädau Srathi 
Saithilye, grathi kautilye (I, 35. 36): sranthate, granthate, kryä- 
dau (IX, 39. 41) Srathnäti, grathnäti (294) 

äpllambhane. lambhanam präptih. äpayati, äpati; äpitam. 
svädau vyäptäv (V, 14) äpnoti, äptam (295) 

tanu Sraddhopakaranayoh. tänayati, tanati; tatvä ta- 
nitvä, nitäntam®. tanädau tanu vistäre (VIII,1): tanute, tanoti, 
tatah. upasargäc ca dairghye. cakäram°® bhinnakramam ® 
ähuh ®: pratänayati, ätänayati, pratanati. vana“ Sraddhopa- 
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hirmsanayor iti Cändraım Päräyanam: vänayati, upasargät tüdvä- 
nayati, tac ca bhvädau vana Sabda (I, 490) ity eva siddham (296) 

vada samdesane. vädayati!, vadati!, vadyate. bhvädau 
(I, 1058) vadati, vadate, yajäditvät (VI, 1, 15) samprasäranam: 
udyate. Candro vacety apäthit (297) 

mäna püjäyäm. mänayati, mänati. bhvädau? (I, 1021) 
mimärhsate (299) ® 

bhü präptäv ätmanepadi‘. sambhävayate, sambhavate, 
itthaınbhütah. bhuvo ’vakalkane (X, 207): bhävayati, bhvädau 
(I, 1) bhavati. päthäd eva siddhe vävacanam anicsamıniyoge 
’pi tanartham: 

yäcitära$ ca nah santu, dätäras ca bhavämahe (300) 

vaca bhägane. väcayati, vacati, väcyate vacyate. Üa- 
ndrah sarndese curädim äha. adädau (II, 54) vakti, ucyate, sva- 
pisähacaryäd (VI, 1, 15) ädädikasya sarmprasäranam (298) 

garha vinindane. garhayati, garhati. bhvädau (I, 667) 
garhate (301) 

märga anvesane. märgayati, märgati?®. myga anvesane 
(X, 352): mrgayate (302) 

kathi Soke. utkanthayati, utkanthati. bhvädav (I, 283) 
utkanthate (303) 

mrjüs Saucälamkärayoh. märjayati, märjati; märjanä, 
märjitä rasälä ceti lokah. adädau (II, 57) sammärsti, na luma- 
tängasya (I, 1, 63) ity asyänityatvän mrjer ät (304) 

mysa titiksäyäm. marsayati, marsati. divädau (IV, 55) 
mrysyati. kecid amum adantatvopajivanärthaım vyatyasya patha- 
nti: mrsayati, mryati (305) 

dhrsa aprasahane. aprasahanam abhibhavah, ata eva 
prasahana iti® yuktam®. dharsayati, dharsati; pradhrstah, 
pradharsitah. svädau üidhrgä prägalbhye (V, 22): dhrsnoti (306) 

saptatriınsati sütregu catväriımsatä dhätubhir ädhrsiyapa- 
ryattakah 296 

adantäh. ita ä ganäntäd itsamjüänisedhärtham adanta- 
tvam vidhiyate, tatas cäto lopa (VI, 4, 48) ity allopasya sthä- 
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nivattväd vrddhyädyabhävah: kathayati, kathakah. bahuvacanäd 
vatilajiprabhrtinäm (372. 374) akäräntägamo bhavatiti Dramidäh: 
vantäpayati, laijäpayati 

katha väkyapratibandhe. pratibandho vicchedodiranät, 
ata eva väkyaprabandha ity eke pethuh. kathayati. allopät 
paräpi vrddhir nästi, paraSabdasyestaväcitvät (I, 4, 2, 7 Bh.). 
eintipüji (III, 3, 105) ity an: kathä, ner aniti (VI, 4, 51) lopah; 
kathakab, samkathayya, lyapi laghupürväd (VI, 4, 56) ity ay. 
acakathat, sanval laghuni (VII, 4, 93) iti nästy aglopitvät. 
katham acikathat? prakrtyantaram anvesyam (307) 

vara ipsäyäm. kanyäın varayati; varah. curädivräo 
(X, 271) värayati, varati, varate, svädau vrü varane (V, 8): 
vrnoti, vrnute, kryädau vrh sarnbhaktau (IX, 38): vrnite (308) 

gana samkhyäne. ganayati, i ca ganah (VII, 4, 97): 
ajiganat ajagapat. ganakah, ganikä, ganah, gananä, gana- 
nam (309) 

satha Svatha asamyagäbhäsane. $Sathayati, svathayati. 
bhvädau $atha kaitave (I, 363): Sathati, hetau Säthayati, Svatha 
gatäv (vgl. X, 29) itihatyasya sväthayati (310) 

pata vata granthe. grantho vesfanam. patayati rajjum, 
vatayati. patädidandake (X, 212) pätayati, bhvädäv ata pata 
gatau, vata vestane (I, 317. 318. 322): patati, vatati, hetau 
pätayati vätayati (311) 

raha tyäge. rahayati, virahah. bhvädau (I, 767) rahati, 
hetau rähayati (312) 

rahi gatau. ramhayati, ramhäpayati. bhvädau (I, 768) 
ramhati (312 a) 

stanagadi devasabde. devo ’bhram. gadir itikstipau 
dhätunirdese (III, 3, 108, 2), idittvam tv ayuktam, anicpakse 
gattädirüpädarsanät, ata eva stana gada Sabda iti Candrah (vgl. 
Ca. Dh. X, 83). stanayati, gadayati, ajagadat. stanihrsipusigadi 
(Un. III, 29) iti ner itnuc: stanayitnuh, gadayitnuh. bhvädau 
(I, 489. 53) stanati, gadati, hetau stänayati, gädayati, ajigadat 
(313. 314) 

pata gatau vä. patayati, patati, apapatat, apätit. sprhigr- 
hipati (III, 2, 158) ity äluc: patayäluh. bhvädau (I, 898) patati, 
apaptat. anye pata aisvarya iti pethuh, väsabdas tüttarai- 
kadesärthah, vävrtuvat (IV, 52) (315) 
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pa$a anupasargät. gatäv ity eva, arthänirdesät. anärgo 
’yam iti Candrah. bhvädes curädes cänupasargasya pas$er nicy 
adantatvavidhir ity eke. pasayati. upasargän nästi: prapasati. 
pa$o ’nupasargäd vädanta ity eke: pa$ayati, pä$ayati. mürdha- 
nyänto ’yam iti Nandi (316) 

svara äkgepe. svarayati. bhvädau svr Sabdopatäpayoh 
(I, 979): svarati, hetau svärayati (317) 

raca pratiyatne. racayati; racanä (318) 

kala gatau samkhyäne ca. kalayati'. bhvädau kala 
sabdasamkhyänayoh (I, 526): kalate, hetau kälayati. ksepärthät 
(X, 64): kälayati gäm (319) 

caha kalkane. kalkanam dambhanam. cahayati, acacahat. 
bhvädau (I, 765) cahati, acicahat (320) 

maha püjäyäm. mahayati. bhvädau (vgl. I, 766) mahati, 
kandvädau (III, 1,27) mahin: mahiyate. avimahyos tisac (Un. 
I, 46): mahisah, maher ina$ ca (vgl. Un. II, 56): mahinah, $Sva- 
nukgan (Un. I, 158) niti Maghavan, vartamäne pysadbrhat (Un. 
I, 84): mahat, puinsi samjüäyäıı ghah (III, 3, 118): mahi (321) 

Sara krpa Sratha daurbalye. Särayati, a$aSärat; kryä- 
dau Sf (IX, 18): Srnäti, asisarat; Sara iti Nandi, adantapätho 
näglopityarthah (VII, 4, 93): a$asarat; säreti Durgah. krpayati, 
acakrpat; [krpanah,] krpanä, anvidhau (III, 3, 104) krpä; krpes 
tädarthye (X, 208) lah: kalpayati, bhvädau krpü sämarthye (I, 
799): kalpate. Srathayati, kapirikäditvät (vgl. VIII, 2, 18 Bh.) 
slathayati; Sratha pratiharse (vgl. X, 13): sräthayati (322—324) 

sprha ipsäyäm. sprher ipsitah (I, 4, 36) sampradänam: 
puspebhyah sprhayati; sprhigrhi (III, 2, 158) ity äluc: sprha- 
yäluh (325) 

bhäma krodhe. bhämayati, ababhämat. bhvädau (I, 468) 
bhämate, abibhamat (326) 

süca pai$sunye. sücayati, asusücat; sücakah, sücat (vgl. 
UI, 1, 134): süci, sücih, süceh ksman (vgl. Un. IV, 176): sü- 
ksmam, sücisütri (III, 1, 22, 3 Bh.) iti yan: sosücyate. ekäcäm 
eva sopadesatvamı smiprabhrtibhih ? sähacaryäd ähuh, atah süca- 
sütra-samgräma-säntva-säma-sabhäja-sthüla-stana-stena-stomä- 
nam satvam nästi; visücikä susämädau (VIII, 3, 98) (327) 


ı P addit disam tärä$ ca ° P smihprabhrtibhih 
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kheta bhakgane. khetayati, acikhetat; kheto grämah. 
bhvädau khita utträse (I, 324): khetati, acikhitat; äkhetah. 
khedeti! Daurgäh (328) 

khoda kgepe. khodayati. khota khodeti päthabhedah (329) 

goma upalepane. gomayati ksmäm; gomayam. pra- 
krtipratyayavibhägasya kälpanikatvät kasmitnscit käle gomäd 
gomayasiddhih, adyatve tu goS ca purise (IV, 3, 145) mayat. 
evaıı kumärädäv anumantavyam (330) 

kumära kridäyäm. kumärayati. kumärayatiti kumärah, 
kutsito märo yasya vä (331) 

sila upadhärane. upadhäranam abhyäsah, paricaya ity 
eke. Silayati, asi$ilat. bhvädau $ila samädhau (I, 556); Silati, 
asısilat (332) 

säma säntvane. säntvanamı prinanam. sämayati, asa- 
sämat. säma säntvaprayoga (vgl. X, 33) ity asyäsisamat, nä- 
mansäman (333) 

vela kälopadese. velayati, avivelat. bhvädau velr gatau 
(vgl. I, 573): velati, velä, tasyäpy rdittväd (VII, 4, 2) avivelat. 
tenätrainaım Candro nädhyaista (334) 

palyüla lavanapavanayoh. lavanapatanayor iti Durgah. 
palyülayati ksetram, külam palyülayati väyuh. valyületi 
Daurgäh ? (335) 

vä gatisukhasevanayoh. väpayati; ädantatväd dirghe 
ayluk lyapi (s. VI, 4, 56): nirväpya. adädau (II, 41) vä gati- 
gandhanayoh: väti. vätety eke: vätayati, avavätat (336) 

gavesa märgane. gavesayati; gavesanä (337) 

väsa upaseväyäm. väsayati, avaväsat. väsakah, väsanä. 
bhvädau (I, 1054) vasati, avivasat, adädau (II, 13) vaste, iha 
vasa snehädau (X, 204): väsayati (338) 

niväsa äcchädane. niväsayati, niväsayitvä, aniniväsat; 
nyavaväsad ity eva yuktam, upasargasya bähyatvät (339) 

bhäja prthakkarmani. vibhäjayati, ababhäjat. bhä- 
Jitam, vibhäjya. bhvädau bhaja seväyäm (I, 1047): bhajate, 
bhajati, abibhajat; bhaja visränane (X, 194): bhäjayati (340) 
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sabhäja pritidar$ane!. sabhäjayati, sabhäjyate. sa- 
bhäjanam, sabhäjanä, sabhäjakah, sabhäjah (341) 

üna parihäne. ünayati, mä bhavän üninat. ünitam, üno 
’ci (III, 1, 134) (342) 

dhvana S$Sabde. dhvanayati. bhvädau (I, 487) dhvanati, 
dhvanih, dhvänayati (343) 

küta dähe. kütayati, acukütat (344) 

keta ni$rävane. nimantrana ity eke. ketayati, aciketat, 
ketitah, saınketya, samketah. bhvädau kita niväse (I, 1042): 
ketati, acikitat (345) 

kuna guna caämantrane. cakärät keto ’pi. ämantranamı 
güdhoktih. sarmketayati, kunayati, gunayati, acukunat, ajugunat. 
tudädau (VI, 45) kunati, acükunat, küna samkocane (X, 149): 
vikünayate mukham (345. 347) 

stena caurye. stenayati, atistenat. steno ’ci (IIT, 1, 
134) (349) 

stenänte paryattake caturvimse sütrasate satsastaın dhä- 
tusatam ? 341 

a garvad ätmanepadi. gana iti Sesah 

pada gatau. padayate. divädau (IV, 60) padyate, hetäv 
upapädayati, bhvädau pada sthairye (I, 52): padati (350) 

grha grahane. grhayate, ajagıhata. sprhigrhi (III, 2, 
158) ity äluc: grhayäluh; grhitam (351) 

mrga anvesane. mrgayate. mrgikampyoh Savidhilh (s. 
I, 400): mrgayä; mrgitam ? (352) 

kuha vismäpane. kuhayate. kuheyam*, kuhakah, ku- 
hanä (353) 

Süra vira vikräntau. Sürayate, asusürata; divädau Süri 
himsäyäam (vgl. IV, 49): Süryate, hetau Sürayati, asüsurat. 
virayate, virah (354. 355) . 

sthüla paribyrmhane. paribrinhanaın pinatvam. sthü- 
layate, atusthülata. sthülo ’ci (III, 1, 134) (356) 


I so alle Hss. ? P om. Die hier in KC gegebenen Zahlen 
(124 und 166) scheinen sich auf den ganzen Abschnitt von X, 172 
an zu bezichen, sind aber auch so ungenau. Die Zahlen des 
letzten Abschnitts von 307 an sind: 40 Sütra’s und 45 Wurzeln 
® P addit mrıgah * = kuhä iyam; vgl. 391 
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artha upayäcääyäm. arthayate, ärtithata, artitha- 
yisate (357) 

sattra! samtänakriyäyäm. sattrayate, asasattrata, 
sisattrayisate (358) 

garva mäne. garvayate. bhvädau garva darpe (I, 614): 
garvati (359) 

ägarviyaparyattake dasa dhätavah ? 351 

sütra vimocane. vimocanamı mocanäbhävah, granthanam. 
sütrayati, asusütrat (360) 

mütra prasravane?. mütrayati, amumütrat* (361) 

rüksa pärusye. rükgayati, arurüksat. virüksya, 
rüksah (362) 

pära tira karmasamäptau. pärayati, apapärat; anupa- 
sargäl limpavinda (III, 1, 138) iti sah: pärayah, päritam, pä- 
ranä. tirayati, atitirat; tiram (363. 364) 

bleska° darsane. bleskayati? (366. 369) 

kartr Saithilye. kartrayati, kartritam. kartur agädhatve 
’pi blesko vartata ity eke®. Candra rditam dhätum manyate: 
kartayati, adantamadhye närgo ’yam ity eke. Durgah kartrety 
äha: kartrayati (367) 

prätipadikäd dhätvarthe bahulam isthavac ca. 
yatas tatah prätipadikän nämno yathädarsanam ” dhätvarthe, 
kriyävisege, nij bhavati. külam ullanghayati: utkülayati, küla- 
pratipam gacchati: pratikülayati, külam anugacchati: anuküla- 
yati, lostäny avamardayati: avalostayati, trnäny unmülya Säta- 
yati: uttrnayati, putram süte: putrayati, vrksam rohati: vrksa- 
yati. tatraiva nidarsanärtham äha: tat karoti, tad äcaste, 
tenätikrämati, dhäturüpam ca. tad iti dvitiyäsamarthät 
prätipadikät karotyarthe äcaste’rthe ca nij bhavati, tathä teneti 
trtiyäsamarthäd atikrämatyarthe nij bhavati. tiksnam karoti: 
tiksnayati, sütrayati (III, 1, 26, 5). väkyam äcaste: väkyayati, 
vedayati. hastinätikrämati®, hastayati, asvayati. sa ca nij 

! alle Hss. satra usw. °? P nur: ägarviyaparyattakah 
° P addit mütrane * P addit mütram aci 5 so alle Hss. 
© d.h. sie lesen bleska darsane kartrsaithiliye ” KC yathä- 
dargßanad #® P hastenätikrämati 
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isthavad bahulam bhavati. käni punar isthavattve prayojanäni? 
näv isthavat prätipadikasya (VI, 4, 155, 1) iti pumvadbhävo 
ratvam tilopo yanädilopapürvagunau prädyädesä vinmator luk ca. 
harinim äcaste: haritayati, prthum äcaste: prathayati, patum 
äcaste: patayati; düram nayati: davayati, yuvänam iksate: 
yavayati, ksipram bhunkte: ksepayati, ksudram bhäsate!: kso- 
dayati; yuvänam alpam äcaste: kanayati, sragvinam äcaste: 
srajayati, dhanavantam äcaste: dhanayati, bahulam iti priyam 
äcaste: präpayati. prakrtyaikäj (VI, 4, 163) iti tilopo nästi 
bahulam iti, ekäcprakrtivattväd vä: sukhäpayati, duhkhäpayati, 
nesthavattvam, na ca bhavati: prayati, sukhayati, duhkhayati, 
evam prathayatityädäv upadhävrddhir? api nästi. dhäturüpanı 
ca prätipadikasya bhavatity anena Kätyäyanoktim smarayati: 
äkhyänät krtas tad äcasta iti krlluk, prakrtipratyäpattil, pra- 
krtivac ca kärakam (III, 1, 26, 6) iti. Karsavadham äcaste: 
Karmsarn ghätayati, na tu Kamsavadhayatiti, Baliim bandhayati. 
äkhyänäd iti na väcyam, ihäpi darsanät: räjägamanam äcaste, 
rajanam ägamayati; äcasta ity api na väcyam, citrapustesv api 
darsanät. älopas ca kälätyantasamyoge maryädaäyam (vgl. III, 
1, 26, 9): ärätrivivasam äcaste, rätriıh viväsayati. citrikarane 
präpi (III, 1, 26, 10): Ujjayinyäh ® prasthito Mähismatyärn sü- 
ryodgamanamı präpnoti, süryam udgamayati. naksatrayoge jüi 
(DI, 1, 26, 11): pusyena yogaıh jänäti, pusyena yojayati candram. 
prätipadikaparigananarı chidrakarnändhadandädibhir (378—381) 
iti na väcyam, nidarsanärthatvät, yad vaksyati: bahulam etan 
nidarsanam (392). kartrkaranärthe kartuh sambandhiny 
arthe karanaväcino yathädarsananı nij bhavati, kartrkaranayor 
arthe vä. älänena badhnäti: älänayati hastinam, dätrena lunäti: 
dätrayati vrihin, chandasopasäntvayati: upacchandayati, värinä 
siücati: värayati, priyaih salilam karaväriväritäh *, hastenä- 
panayati®: apahastayati, tilakena mandayati: tilakayati; iyaınh 
süktiracanä (368) 

citra caitrasya karane. citrayati, vaicitryam sarıpä- 
dayatity arthah. vieitritam, vicitranä. citrasyälekhyasya ka- 
rana iti Daurgäh (370) 


ı P bhisayate ? KO raparä vrddhir 3 K Ujjayanyäh 
* alle Hss. "väritaı 5 P hastenäpaksipati 


197 X 


kadäciddarsane. sa eva citrasabdah kadäciddarsane 
äkasmikotpattau curädih. citrayati, adbhutanı pasyatity arthah, 
yathä citrana äscarye kyaj namovarivascitrana (ILL, 1, 19) iti: 
citriyate. Candrah kadäcid iti dhätum matvänadantatvän nä- 
päthit (370) 

arısa samäghäte samäghäto vibhäjanam. atısayati. 
Candro dantyäntam äha: arısayati, mayüravyanısakah (371) 

vati vibhäjane. vantayati. bhvädau vantati (I, 290) (372) 

laji prakäsane. lahjayati. bhäsärtho ’pi drstah (X, 244). 
bhvädau laja laji bhartsane (I, 257. 258), laüjayati hetau (374) 

misra samparcane. sarlhparcanam Slesah. misrayati; 
misro ’ci (III, 1, 134) (375) 

samgräma yuddhe. sanıgrämayati, samngrämayitvä, si- 
samngrämayisati, asarmıgrämayat. samgrämo ’ci (III, 1, 134). 
pürvena (368) siddhe grämayater eva sopasargän niyamärtharı 
sütram (376) 

stoma släghäyäm. stomayati, stomah, atustomat (377) 

chidra karna bhede. dvau dhätü. chidrayati. karna- 
yati, äkarnayati; karanabheda iti Guptah (378. 379) 

andha drstyupasamhäre. andhayati, andidhayisati (380) 

danda dandanipätane. dandayati (381) 

aki laksane. ankayati gäm. bhvädäv (I, 87) ankate. 
kecid ekädipade (382) 

anga padalaksanayol. angayati; angitah. anghety 
eke: aüjighayisati, pürvasyäfjigayisati, ankety anye: aßcika- 
yisati (382) 

sukha duhkha tatkriyäyäm. sukhanar duhkhanaıı ca, 
tatkriyä. sukhayati, susukhayisati. duhkhayati (383. 384) 

rasa äsvädanasnehanayoh. rasayati; rasanä, rasah. 
bhvädau rasa $abde (I, 745): rasati, hetau räsayati (385) 

vyaya gatau. vyayayati, avavyayat. bhvädau (I, 930) 
vyayati, vyayate, avyayit, hetau vyäyayati; vyayo ’ci (III, 1, 
134) (386) 

vitta samutsarge. samutsargas tyägah. vittayati; vitti- 
tam, vittitvä. vyaya vittasamutsarga iti sabhyälı (386 a) 

rüpa rüpakriyäyäm. rüpakriyä räjamudrädirüpasya ka- 
ranam: rüpayati, rüpakam, rüpadarsanam vä: nirüpayati, 
nirüpanä (387) 
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cheda dvaidhikarane. chedayati, acicchedat. cheditam, 
avicchedyam, vicchedya. rudhädau (VII, 3) chinatti, aci- 
cchidat (388) 

chada apavärane. chadayati. chada samvarane (X, 41): 
chädayati, unädau chatvaralı (Un. III, 1), chattram (IV, 158), 
chadma (IV, 144), chadis (II, 109) (388 a) 

läbha prerane. läbhayati, alaläbhat. labheti sabhyah: 
labhitam, vilabhanä. bhvädau (1, 1024) labhate, alilabhat! (389) 

vrana gätravicürnane. vranayati, avavranat. bhvädau 
(I, 478) vranati, hetau vränayati, avivranat (390) 

varna varnakriyävistäragunavacanesu. varnakriyä 
varnanarı varnakaranam vä: kathärm varnayati, suvargam va- 
rnayati. vistäre: varnaneyam?. gunavacanam stutih Suklädyuktir 
vä: räjänam upavarnayati, varnakahı (391) 

adantaparyattakah 384 

bahulam etan nidar$anam. yad etad bhavatyädi (I, 1) 
dhätuparigananam tad bähulyena nidar$anatvena jäeyam. tenä- 
pathitä mili-klavi-prabhrtayo laukikäh (vyl. Vämana, Kävyäl. 
V, 2, 2) stanbhu-stunbhv-ädayas (III, 1, 82) ca sauträs culum- 
pädaya$ (III, 1, 35 Bh.) ca väkyakäriyä dhätava udähäryälı. 
vardhate hi dhätuganah. tathä ca S$riBhojah: 

milanty &$äsu jimütä, viklavante divi grahäh, 

tapah ksapayati prävrt, ksiyante kämivigrahäh (1) 

atah stunihi? mäsartün, vasanto mänaghasmarah, 

düti, drutam rtiyasva, jijävayisati Smarah (2) 

musalaksepahumikärastobhailı kalamakhandini 

kucaviskambham uttabhnan niskubhnätiva te Smarah (3) 

nipan ändolayan nesa prenkholayati me manah 

pavano vijayan nä$ä mamäsäm ucculumpati (4) 

tävat kharalı prakharam ullalayärncakära 
(Sisupälav. V, 7). bhüvädinavaganoktäh svärthe nijantä api 
bhavanti, curädipäthas tu nidar$anärtha ity eke: 

Rämo räjyam akärayat, 


! so alle Hss., richtig wäre alalambhat (vgl. VII, 1, 64) 
? ugl. X, 3553 ° P atastunihi, KC anusthanihi 
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vähayati, väcayati, bhedayati krtyam, rafjayati vastram, tä- 
payati, ghätayati. äha ca: 
nivrttapresanäd dhätoh präkrte ’rthe yij isyate', 
hetvarthänupraveso ’pi? buddhyäropän nicam vinä: 
jajäna garbhaın mahimänam Indram, ajijanad ity arthah. 
ekaın dvädasadhä jajüe. 
sadbhir halaih krsati (vgl. III, 1, 26, 3 Bh.). 
vänti parnaSuso vätä, vänti parnamuco ’pare, 
vänti parnaruho ’py anye, tato devah pravarsati. 
anye tu prätipadikäd dhätvartha (X, 368) ity eva siddhe sütra- 
mütrachidrändhadandädaya (360. 361. 378—381) udäharapärthaın 
nidarsitä iti vyäkhyan, tena parna haritibhäve, agha päpe, 
skandha samähäre, paksa parigrahe, tasi alaınkäre,, üga churane, 
ksapa prerane: kgapayati, kgapä, sphuta prakatabhäve: sphu- 
tayati, tathä: 
tadit khacayativäsäh. 
pärhsur disäm mukham atutthayad utthito ’dreh 
(Sisupälav. V, 11). curädir nico bahulam nidarsanam vety 
apare, tena pakse corati, cintatityädi siddham. dhätünäm 
arthanirdeso ’yarıı nidarsanärtham iti Saunägäh, yad ähuh: 
kriyäväcitvam äkhyätum ekaiko ’rtho nidarsitah, 
prayogato 'numantavyä, anekärthä hi dhätavalı ? (392) 
nin anganirasane. prätipadikärthäd angaviksepe ’rthe 
nin bhavati. nakäras tanarthah (I, 3, 12). hastaın nirasyate*: 
hastayate, pädayate (393) 
! dieser Halbvers findet sich Väkyapadiyam III, 7, 60b 
(S. 210 der Ben. ed.), nur steht dort ucyate f. isyate ? mit 
diesem Wort endet Bl. 116b die Hs. P. Das folgende Blatt ist 
eine Wiederholung von Bl. 114, und der kurze Rest auf Bl. 118 
(nur zwei Zeilen) gehört zu dem Nachtrag eines Späteren. Die 
Worte lauten: ...d äkrtita iti päthalın] pathanti | vedetihäsa- 
puränalokavyavahärair jüeyäh || itiyam sampürn& dhätuvrttih. 
lesakapäthakayoh Subham bhavatu || Ein ähnlicher Nachtrag 
findet sich auch am Schluß von K und endet dort mit den Worten: 
sriRämacandräya namah ? vgl. auch Candra-Dhätupätha a. E, 
* C nirasyati (s. I, 3, 29, 3) 
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svetäsväsvataragäloditähvarakänäm asvatareta- 
kalopas ca. sSvetäsvädinäm caturnäm yathäsarıkhyam ninsange 
’svasya tarasyetasya kasya ca lopo bhavati. Svetäsvam äcaste 
tenätikrämati vä: svetayate, asvataram: asvayate; gäloditam: 
gälodayate, kälodita iti Guptal, gäloditasya prakrtipratyaya- 
vibhägäläbhät; ähvarakam: ähvarayate. Päräyanikä arthänu- 
vrttivad aträpi nicam anuvartayanti: Svetayati, aSvayati, gälo- 
dayati, ähvarayati (394) 
pucchädisu dhätvartha iti siddham. pucchabhända- 
eivarän nin (III, 1, 20) iti pucchädibhyo dhätvartha udasanädau 
ninpratyayalı siddhah, Pänininaivoktatvät. puccham udasyati: 
utpucchayate, paripucchayate. bhändäni samäcinoti: sarnbhä- 
ndayate. civaram arjayati paridadhäti vä: sarncivarayate bhi- 
ksuh. evam mundädibhyah satyäpapäsädibhyo ’pi (III, 1, 21. 25) 
nic siddhah. napurmsakena nirdeso mangalärthalı (395) 
nyantanämaparyattakah 391 
bhattaKsirasvämyutpreksitadhätuvrttau Ksirataranginyänı 
curadiganah sampürnah !' samäptah 
Srigurave namo namalı 
(Kasmiramandalabhuvamı Jayasimhanämni 
visvambharäparivrdhe drdhadirghadosni 
säsaty amätyavarasünur imäm lilekha 
blıaktyä svayarı dravinavän api dhätuvrttim (1) 
padärthajanakä Ksirasväminalı ksiradher iva 
vrttih prasütä ramyeyarıı nämnä Ksiratarangipi (2))? 
subham! 








1 Ende der Hs. C ?S schließt: 
padärthajanakä Ksirasväminalı ksiraväridheh 
iva prasütä punyeyänı vrttih Kyiratarangini | 
sarmketah samäptah || 
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Einleitung 


Datum der Ksiratarangini 

Bühler sagt im Report of Kasmir (1877) p. 73 von Ksira- 
svämin: he is, according to tlıe perfectly credible Kasmirian 
tradition, the grammarian Kshira, who instructed king Jayäpida. 
Damit würde er ins Ende des achten Jahrhunderts gehören. 
In einer Fußnote verweist B. auf einen Vortrag, den Shankar 
Pandit auf dem Orientalistenkongreß in London (1874) gehalten 
hatte, und worin dieser, übrigens mit wenig überzeugenden 
Gründen, gegen Theodor Aufrecht polemisiert, der in der ZDMG 
(desselben Jahres (p. 104) Ksirasvämin ins elfte Jahrhundert ge- 
setzt hatte, da er in seinem Amarakosa-Kommentar den König 
Bhoja zitiere, selbst aber von Vardhamäna im Ganaratnama- 
hodadhi zitiert werde. Daß Ksirasvämin in demselben Werk 
auch den um 900 lebenden Räjasekhara zitiert, war Aufrecht 
noch entgangen. 

Die erste Schlußstrophe der Ksiratarangipi lautet: “Als der 
Herr der Erde, Jayasiimha mit Namen, mit starken langen 
Armen das Land Kas$mir regierte, hat der Sohn des trefflichen 
Ministers, obwohl vermögend, aus Hingebung (bhaktya) diese 
Dhätuvrtti eigenhändig geschrieben’. Die darauffolgende zweite 
Strophe giebt dann den Namen des Verfassers und des Werkes 
in derselben Weise wie Vers 2 der Einleitung. Als Name des 
hier als Minister bezeichneten Vaters wird in den Kolophons 
mehrerer Wurzelklassen Doktor (bhatta) ISvarasvämin angegeben. 

Zum richtigen Verständnis der ersten Strophe ist zu be- 
achten, daß das Verbum likk nicht in dem höheren Sinne ‘ver- 
fassen’ gebraucht wird, so wie wir sagen: ein Buch, einen 
Roman schreiben, sondern so, daß immer die manuelle Tätigkeit 
(akgaravinyäse) im Vordergrund steht. Die Strophe hebt also 
rühmend hervor, daß Ksirasvamin, entgegen dem sonstigen 
Brauch vornehmer Leute, die Reinschrift berufsmäßigen Kopisten, 
den Bäc-Bhatta’s (vgl. Bühler Rep. p. 20) zu überlassen, sich 
dieser Arbeit selbst unterzog, offenbar wegen der besonderen 
Schwierigkeit des Textes mit seinen vielen, oft abgekürzten 
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Sütra-Zitaten und sonstigen ‘Dornen’. Wie eine solche gewöhn- 
liche Kopistenabschrift ausfiel, kann man aus der Handschrift 
P entnehmen, wo die Sütra-Zitate fast regelmäßig bis zur Un- 
kenntlichkeit entstellt sind. Demgegenüber wollte also der 
Autor, dessen heiliger Eifer für seine Aufgabe aus Strophe 7 
der Prasasti hervorgeht, wohl einen absolut zuverlässigen codex 
archetypus hinterlassen. 

Ich habe diese beiden ziemlich stümperhaften Schlußstrophen 
im Text eingeklammert, da ich Bedenken trage, sie Ksirasvämin 
selbst zuzuschreiben. Zwar könnte Üilekha auch 1. Person Sin- 
gularis sein, aber dann wäre bei einem so korrekten Stilisten 
wie Ksirasvamin das Tempus auffällig. Auch sind diese Strophen 
nur in K überliefert; P ist am Ende unvollständig und bricht 
mitten in X, 392 ab, aber C ist vollständig, jedoch ohne die- 
selben. Indessen wenn sie auch, wie wahrscheinlich, von einem 
Schüler Ksirasvämin’s oder einem Kopisten des Archetypus her- 
rühren sollten, so braucht man ihren Inhalt deswegen nicht zu 
verwerfen, da er durch andere Indizien gestützt wird. 

Jayasirmha von Kasmir regierte von 1123—54. Wenn 
Ksirasvämin unter diesem schrieb, so war er also ein Zeit- 
genosse seines Landsmanns Kallıana, der nach Aurel Stein seine 
Chronik von Kasmir 1148/49 begann und im darauffolgenden 
Jahr beendete. Aber wir können für die Entstehungszeit der 
Ksiratarangini noch engere Grenzen ziehen mit Hülfe der An- 
gaben, die Bühler im “Leben des Jaina-Mönches Hemacandra’ 
(1889) aus den Quellen über die Entstehung von dessen Gram- 
matik gesammelt hat. Als Jayasimha, genannt Siddharäja, von 
Gujerat seinen Nachbar, den König Yasovarman von Mälvä be- 
siegt hatte, befand sich unter der reichen Kriegsbeute auch eine 
Anzahl von Manuskripten und darunter die Wortlehre des Königs 
Bhoja von Dhärä. Das Lob, das von den Gelehrten an Jaya- 
siimha’s Hofe über Bhoja’s Pflege der Wissenschaften ange- 
stimmt wurde, erregte des Königs Eifersucht, und er forderte 
Hemacandıa auf, eine neue Grammatik zu verfassen, die auch 
seinem Hof und Reich Ruhm bringen würde. Hemacandra 
willigte ein, erbat sich aber des Königs Hülfe, um die nötigen 
Materialien, namentlich die ganze damals vorhandene gramma- 
tische Literatur zu erlangen, die sich am vollständigsten in der 
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Bibliothek in Kasmir befände. Jayasirıha entsandte hohe Be- 
amte nach Pravarapura (heut Srinagar), um Kopien dieser Werke 
zu erhalten. Dies gelang, und Hemacandra verfaßte seine 
Grammatik, die er dem König zu Ehren Siddhahemacandra 
nannte und obendrein mit einem Lobgedicht auf den König und 
seine Vorfahren schmückte. Der König sorgte für Abschreiber 
und ließ das Werk in seinem Reich und durch ganz Indien 
verbreiten, ja selbst über die Grenzen von Indien hinaus sandte 
er Kopien, nach Ceylon, Nepal und Persien. Da die begleiten- 
den Ereignisse genau bekannt sind, läßt sich darnach die Ab- 
fassung von Hemacandra’s Grammatik, die aus den damals üb- 
lichen fünf Teilen eines mahävyäkarana bestand, auf die Jahre 
1139- 41 festlegen. 

Es ist nun interessant zu bemerken, daß sich unter den 
von Kasmir nach Anhilväd gelangten Büchern auch eine Kopie 
der Ksiratarangini befunden haben muß, denn Hemacandra hat 
dieses Werk gekannt und ausgiebig in seinem Dhätupätha be- 
nützt. Schon der Vergleich der Behandlung der ersten Wurzel 
bha in beiden Werken zeugt dafür. Die Erklärung der Wurzel- 
bedeutungen, die Ksirasvämin giebt, ist fast regelmäßig wört- 
lich von Hemacandra übernommen. Gelegentlich führt dieser 
Bildungen scheinbar unmotiviert an, die erst als Widerlegung 
der Ksiratarangini ihre Erklärung und Begründung finden. 
Damit wird die Entstehung der Ksiratarangini auf den Anfang 
der Regierungszeit des kasmirischen Jayasiınha, zwischen 1128 
und 1138, festgelegt. 

Aber auch das zweite große Werk Ksirasvämin’s, sein 
Amara-Kommentar muß vor 1138 entstanden sein, denn es ist 
schon lange bekannt und von Eggeling im Vorwort seiner Aus- 
gabe erwiesen, daß auch Vardhamäna im Ganaratnamahodadhi 
Ksirasvämin benützt hat, und zwar, wie es scheint, vorwiegend 
eben dieses zweite Werk. Vardhamäna giebt nun selbst in der 
Schlußstrophe Samvat 1197 = 1140 n. Chr. als das Jahr der 
Abfassung des Ganaratnamahodadhi an. Wie kam nun Vardha- 
mäna so früh zur Kenntnis dieses Werkes, während noch der 
Verfasser der 1172 geschriebenen Durghatavrtti nichts von 
Ksirasvämin weiß? Lebte er in Kasmir oder etwa, worauf das 
merkwürdige zeitliche Zusammentreffen mit Hemacandra’s Gram- 
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ınatik führen könnte, auch in Anlilväd? Darauf erteilt er 
selbst die Antwort, indem er zweimal in seinem Werk (Strophe 
192 und 334) aus einem Kunstgedicht zitiert, das er beidemal 
durch die Einführung mamaiva Siddharäjuvarnane als sein eigenes 
Lobgedicht auf König Siddharaja zu erkennen giebt. Vardhamäna 
lebte also aller Wahrscheinlichkeit nach gleichfalls am Hofe 
von Gujerat und konnte daher an der Benützung der aus Kasmir 
gesandten Werke teilnehmen. Alle diese Angaben und Tatsachen 
ergänzen und stützen sich gegenseitig. 

Die Grammatik, zu der Vardhamäna seinen Gana-Kommen- 
tar schrieb, ist bekanntlich noch nicht ermittelt. Zu Hema- 
candra kann er natürlich nicht gehören, da ja dessen Werk 
damals selbst noch nicht vollendet war. Wenn die Wortlelhre 
des Bhoja Paramära eines Tages auftauchen sollte, so würde 
sich vielleicht ergeben, daß eben jene in Ujjain erbeutete Hand- 
schrift, die der indirekte Anlaß zu der umfangreichen gramma- 
tischen und lexikographischen Tätigkeit des Hemacandra wurde, 
auch dem Vardhamäna zur Grundlage seines trefflichen Werkes 
gedient hat. 

Man hat die Vermutung ausgesprochen, daß Kalhana den 
Namen Räjatarangini unter dem Einfluß von Somadeva’s Kathä- 
saritsägara mit seiner Einteilung in taranga’s gewählt habe. 
Es wird nicht zu kühn sein, hier die Ksiratarangipi als Zwi- 
schenglied einzuschalten. Der Kathäsaritsägara ist zwischen 
1063 und 1081 entstanden. Daß Ksirasvämin bei seiner aus- 
gedehnten Belesenheit dieses gewaltige Werk seines Lands- 
manns gekannt hat, ist wohl selbstverständlich. Daß er für 
seine erste Strophe (Zarangasubhagam kvanan-) das gleiche 
seltene Prthvi-Metrum verwendet wie Somadeva für die seinige 
(Idam gurugirindrajä-), wird nicht zufällig sein. In der um 
etwa fünfzehn Jahre älteren Ksiratarangini mag also Kalhana 
das Vorbild für den Titel seines eigenen Werkes gefunden 
haben. Ksirasvämin selbst hatte schon vor der Ksiratarangini 
eine Schrift verfaßt, die wohl eine kleine Monographie über 
transitive und intransitive Verba war, und der er den gespreizten 
Titel Karmayogämrtatarangini gab, vermutlich sozusagen seine 
Doktorarbeit, da er (oben 8. 4) erwälnt, daß Sasänkadhara ihm 
dafür seine Lehrerfaust gezeigt habe. 


Anhang I 


a) Zitierte Autoren und Werke 

Amarasimha (Nämalingänusäsanam) I, 77. 471. 920. 983. 1016. 
II, 2. 2. 2. 57. VI, 110. VIII, 1. IX, 61. X, 113. 146 

&cäryäh (v. 7. äcäryah) IX, 6 

Aryäh VI, 129 

Arhata I, 780 

Unädisütram passim 

upädhyäya I, 24a 

Kantha I, 52. 170. 348. 439—441. 717. IV, 112 

Kätya I, 200 

Kätyäyana X, 368 

(Kätyäyana, Värttikam) passim 

(Kämandaki, Nitisära) I, 217 

(Kälidäsa, Kumärasambhavam) I, 905. 934 

(Kälidäsa, Raghuvamsam) I, 835 

Käsakrtsnäh II, 60 

(Käsikä Vrtti) passim 

Kausika I, 8. 32. 33. 41. 117. 179. 180. 343. 345. 348. 367. 
398. 442. 474. 586. 593. 762a. 794. 806. 931. II, 18. 20. 
X, 8. 56. 66. 96. 113. 187. 189 

Ksirasvämin, Karmayogämrtatarangini I,1 (8.4). Amrtatarangini 
S. 4, Anm. 4 

Ganapätha I, 801 

Gupta I, 460. 852. X, 379. 394 

Candra Einl. Str. 6. I, 13. 78. 81. 159. 184. 195. 260. 427. 
437. 438. 599. 604. 659. 681. 682. 697. 748. 774. 809. 
838. 880. 889. V, 9. VI, 10. X, 18. 21. 24. 26. 33. 45. 
49. 52. 61. 65. 69. 71. 72. 75. 82 (Päräyane). 83. 87. 
96. 100. 104. 121. 132—134. 162. 167. 169. 174. 176. 
185. 197. 208. 297. 298. 313. 316. 334. 335. 367. 370. 371 

Caraka (muni) I, 591. 710 

Cändra (Ad).) I, 200. 638. X, 115 (vgl. auch Päräyanam) 

Cändräh I, 358. 546. 553. 622. 691. X, 9. 10. 14. 139 
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(Chändogya-Upanisad) I, 950 

Tandu, Tändavam I, 300 

(Taittiriya-Samhitä) VI, 59 

Durga I, 20. 32. 99. 120. 124. 187. 196. 228. 336. 343. 346— 
348. 364. 374. 383. 411. 412. 421. 460. 521. 546. 567. 
584. 660. 677. 681. 682. 695. 703. 708. 712. 748. 764. 
772. 774. 801. 803. 826. 834. 838. 861. 903. 916. 920. 
928. 941. 994. 1002. 1050. IV, 20. 34. 44. 46. 61. 
106. 109. 127. V, 21. 34. VI, 17. 37. 50. 58. 71. 87. 91. 
VIII, 4. IX, 29. 42. X, 4. 11. 15. 25. 25. 72. 74a. 75. 
82. 108. 117. 146. 162. 171. 183. 190. 197. 205. 208. 
209. 322. 335. 367 

Daurga (Adj.) I, 638 

Daurgäh I, 22. 23. 47. 313a. 359. 360. 604. 1029. II, 12. 19. 
VI, 24. IX, 59. X, 9. 24. 29. 80. 98. 115. 138. 174. 
328. 335. 370 

Dramidäh (in P stets Dramiläh) I, 41. 151. 336. III, 5. IV, 5. 
51. VI, 16. 23. 129. VII, 22. X, 307 

Nandin 1, 290. 339. 352. 780. 809. 924. 925. 1005. III, 4. 
IV, 119. VIII, 6. IX, 16. 29. X, 10, 12. 13. 63. 80. 96. 
117. 133. 165. 174. 207. 209. 250. 272. 316. 322 

Nandisvämin I, 352 v. |. 

Nyäsa I, 187 

Paäcikä I, 187. 371. 846 

Paäjikäkärah I, 371 

(Pataijali, Mahäbhäsyam) passim 

(Patanjali, Yogasütram) IV, 68 

Pänini, Astädhyäyı Einl. Str. 3. X, 395. Ohne Namen passim 

Päräyanam X, 6. 126. 242 

Päräyanam, Cändram X, 82. 296 

Päräyanikäh Einl. Str. 4—6. II, 54. X, 394 

pürväcäryäh II, 71 

pürve X, 108 

prälcah I, 921 

(Bäna, Harsacaritam) I, 456 

(Bhagavadgitä) I, 217 

Bhatti (Bhattikävyam) I, 466. 522. IV, 52 

(Bhartrhari, Väkyapadiyam) T, 1 ($. 2). 1 (8.3). X, 392 
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Bhallata I, 525 

(Bhavabhüti, Mälatimädhavam) I, 460 

Bhäguri III, 10. IV, 57 

(Bhäravi, Kirätärjuniyam) I, 800. 975 

Bhäsyam I, 1 ($. 3). 495. 956 

Bhoja s. sriBhoja 

(Mammata, Kävyaprakäsa) I, 7 

(Mayüra, Sürya$atakam) I, 800 

Malla I, 339 

(Mägha, Sisupälavadham) I, 342. VI, 116. X, 392. 392 

(Mänavadharmasästram) I, 776a 

(Yäska, Niruktam) I, 6—8. 430 

(Räja$ekhara, Viddhasälabhaijikä) IX, 23 

(Vallabhadeva, Subhäsitävali) I, 920. II, 7. X, 267 

Vämana (Kävyälamkära) I, 934. IV, 61. X, 392 

(Välmiki, Rämäyanam) I, 870 

Vrttikrt (Käsikä) I, 1005 

Vrttikrt (Dhätuvrtti) I, 35 

Vaisegikam I, 1 ($. 2) 

Vyäghrabhüti IV, 27 

Vyädi I, 380 

(Sarvavarman, Kätantra) T, 1 ($. 4) 

Sasänkadhara I, 1 ($. 4) 

Säkatäyana I, 10385 (?). Vor X, 209 (= Säk. X, 116) 

Siva I, 207 

Sivasvämin V, 9 

sriBhoja I, 9. 854 gg. 872. 1033. X, 392 

sabhyäh I, 24a. 186. 638. 754. 884. III, 12. IV, 97. IX, 59. 
X, 386a. 389 

sürayah I, 1 (8.4). 8. 475 

Saunagäh X, 392 

Svämin I, 352 


b) Nicht bestimmte Zitate 
akarmakam amum ähur: varäha iva pusyati IV, 73 
aghrnah khalu väntäsi I, 902 
atätyate vrthädya lokah I, 317 
atah stunihi mäsartün ..... X, 392 
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abhyarnne sene äsäte I, 56 

ayam panthä Dvärakäm upatisthate I, 975 

asürksanam aparibhavah I, 697 

äkramate nabho ’rkah I, 502 

äjhäpaya jhätavisesa purmsäm I, 849 

ärekam samsayam prähuh I, 80 

utsähäd bhavate laksmim I, 1 ($. 5) 

udayati dinanätho, yäti sitärmı$ur astam I, 342 

unnämitäkhilamahidharakandharasya I, 800 

upatasthuh prakrtayah I, 975 

ulüka ürdhvalokanät I, 76 

ekam dvädasadha jajüe X, 392 

evam äjhapto ’smi sämäjikaih I, 849 

kriyäväcitvam äkhyätum .... I, 1 (8.2). X, 392 

ksapayitvä ghanasampadam ambusosah krtah saviträ I, 800 

ksirabhojinyäh Srutandharah putro bhavati I, 1 ($ 2) 

ksubhitämbhodhivarnanä IV, 129 

kgeptä navyo ’yam IV, 14 

khadyakhetakau heti I, 324 

Cakrapänim panäyati I, 466 

jajäna garbhar mahimänam Indram X, 392 

jägrati budhäh II, 63 

jihvä$atäny ullalayaty abliksnam I, 852 

jhatiti ghatayati vidhir (abhimatam) abhimukhibhütah X, 87 

tadit khacayativasah X, 392 

täta tädaya Tätakam X, 43 

tena bhütigu kartrtvam ... I, 1 (8.4) 

trapodvalitah I, 520 

dadhate dhanam arthibhyah I, 8 Anm. 

dadhväna dhvanayan nä$äh I, 854 

daridrä-jägr-didhinäam ..... (Smrti) I, 1 (S. 3) 

dasä vartir avasthä ca, dasä vasträntävayaväh I, 1038 

dordandäfchitacandrasekharadhanur® ... . I, 224 

dväv imäv ambhasi ksipya (nach Mädh. IV, 14 aus dem Mahä- 
bhärata) IV, 14 

dhätünäm arthanirdeso ’yarh nidarsanärtham (iti Saunägäh) X, 392 

dhätvarthah kevalah Suddho bhäva ity abhidhiyate T, 1 ($. 2) 

dhänto dhätuh pävakasyeva rä$ih I, 974 
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dhvanayan näsäh I, 854 
nadyaprabbävät I, 1 ($. 6) 
na mlecchanti ye näpabhäsante I, 220 
navajvaro langhaniyah I, 108 
nityam na bhavanam yasya .. . (yad ähuh) I, 1 ($. 4) 
nipän ändolayan nesa ..... X, 392 
panäyate Harim I, 467 
pannäni näbhyujjihate trnäni III, 7 
parayäpi trgä vibädhito na hi rathyägatam ambu piyate IV, 33 
parärthe kli$yatah satah IV, 52a 
parilalalalane lalitam I, 381 
päthamadhye ’nudättänäm ... . I, 255 
Pärthah Sarän vargati I, 1 ($. 3) 
pradhvamsäbhävo jüipsyate I, 849 
pravälaphalalumbibhih X, 114 
prastumpati gärm vatsah I, 432 
prälambam kanthäd rjulambi mälyam I, 404 
priyaih salilaım karaväriväritäh X, 368 
bhävakarmanor attvam na (ity ähuh) I, 1 ($. 5) 
bhävayej jyotir äntaram I, 1 ($. 4) 
bhävayed brähmanam tapah X, 207 
bhesajaksapitängänänm ca I, 800 
mahipativacah $rutvä jughusuh Pusyamänaväh X, 2 
milanty ä$äsu jimütä ... X, 392 
musalaksepahumkära® ..... X, 392 
Merum spardhisnunevänyo dhrto näko Himädrinä I, 3 
yathäkatharncin nämnäm vyutpattih käryä I, 430 
yathaidhah susamiddho ’gnih I, 2 
yathaidhämnsi samiddho ’gnih I, 2 
yäcitära$ ca nah santu, dätära$ ca blıavämahe (X, 300) 
yävajjivam agnihotrain juhuyät I, 594 
yükämaksikamankunam (chändasam) I, 694 
rajanyäıı vyustäyäm ugasi janayämäsa tanayam I, 231 
ranamanakvanäıı gatau mittvam smaryate I, 472 
räjarsikalpo rajayan manusyän I, 1048 
Rämo räjyam akärayat X, 392 
laksi$ cestah (v. 2. lakgir ekas) curädigu (iti smrteh) X, 5 

(s. auch unter svaritet) 

Liebich, Ksiratarangini 14 
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ladan napi da$an napi I, 381 

lokät süribhir atyühyam, laksyamülam hi laksganam (I, 475) 

vafcam vahcanti vanijah I, 204 

vasti Bhägurir allopam III, 10 

vasti Bhägurir allopam aväpyor upasargayoh IV, 57 

vänti parnasuso vätä ..... X, 392 

vimotitakarähgulih VI, 81 

Visnum vijüäapayämy aham I, 849 

vridäd amum devam aviksy eti IV, 18 

Süga Säkam (Caraka) I, 710 

Seso bhuvanı dhiyate IV, 28 

$vetam nilati marakatakäntyä I, 555 

sa eväyaın nägah sahati kalabhebhyah paribhavam II,7. X, 267 

sarngho 'yutasiddhänäm II, 23 

samäsa gomatä jitäh IX, 51 

sarvah svärtham pratiyate IV, 35 

sämänyarıı dvividham, param aparaımı ca, param sattä mahä- 
visayatvät (Vaisegikam) I, 1 ($. 2) 

starim ästirya IX, 14 

sukham svapiti gaur gadi I, 814 

spardhamänah sa Krsnam I, 3 

syäc chuddhä prakrtir, nyantä...I,1(8.4) 

svabhäva$ chandänuvarti I, 68 

svaritet syäd grahih kryädau, laksis cesta$ curädisu X, 1 

svarnam ratnakarambitam I, 401 

hanye päne na gomayam I, 1026 

harimäparı ca näsaya I, 947 

hetvarthänupraveso ’pi buddhyäropän nicam vinä X, 392 


Einleitung zu Anhang I: 
der Dhätupätha vor Ksirasvämin 


Wir beginnen mit einem Vergleich der beiden gleichzeitig 
und unabhängig von einander entstandenen Kommentare von 
Ksirasvämin und Maitreyaraksita. Obwohl der eine von ihnen 
in Ka$mir, der andere in Bengalen verfaßt ist, so hat doch 
beiden der Text des Dhätupätha in der gleichen Gestalt vorge- 
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legen. Diese Fassung erhielt der Dhätupätha, wie Maitreya in 
der Einleitungsstrophe ' erwähnt, von Bhima d. i. Bhimasena 
(vgl. meine Einführung II $ 64). In der Gestalt der Wurzeln 
wie in den beigefügten Bedeutungen und Zwischenbemerkungen 
stimmen beide, von gelegentlichen unbedeutenden Ausnahmen 
abgesehen, mit einander überein. Der einzige größere Unter- 
schied ist das Fehlen der Wurzeln X, 243—260 bei Maitreya 
(s. die Synopsis), eine Abweichung, die auch von Säyana notiert 
wird, der zuerst die Liste nach Maitreya giebt (Maitreyänuro- 
dhenäyam pätho dundakasya), und dann die dort fehlenden hin- 
zufügt mit dem Vermerk: eie pancadasa SvamiKasyapanusärena 
likhyante. 

Es gab eine Grammatikerschule (die Päräyanika’s), die sich 
die Aufgabe gestellt hatten, alle Formen, die nach Panini aus 
den einzelnen Wurzeln gebildet werden konnten, sowohl die des 
Verbum finitum als die durch primäre Suffixe erzeugten, mit 
möglichster Vollständigkeit unter diesen Wurzeln zusammen- 
zustellen. Bei den nominalen Bildungen berücksichtigten sie 
sowohl die reguläre Stammbildung des Sütra als die unregel- 
mäßige des Unadi. Sekundäre Stämme wurden nur gelegentlich 
und ausnahmsweise mitangeführt. Wir besitzen noch drei Werke 
von diesem Typus. Das älteste ist das Dhätupäräyana des 
Pürnacandra, das zum Candra-System gehört (vgl. über dieses 
p. IX/X meiner Textausgabe des Candra) und schon von Ksira- 
svämin zitiert wird. Es muß aber noch mehr solcher Werke 
vor Ksirasvämin gegeben haben, da er von den Päräyanika’s 
in der Mehrzahl spricht. Dann folgt Hemacandra mit seinem 
Haima-Dhätupäräyanam und als dritter Säyana, der sein Werk 
zwar nur Dhätuvrtti nennt, aber an Umfang und oft ermüden- 
der Breite alle übrigen übertrifft. 

Demgegenüber haben sich sowohl Ksira als Maitreya, auf 
Vollständigkeit und beständige Wiederholungen verzichtend, mit 
Anführung der wichtigeren Verbalformen und Ableitungen be- 
gnügt. In der Ausführung im einzelnen zeigen sich beide, wie 


ı Manjughosaprasädena dhatunam vritim ärabhe 
bahuso ’mün yatha Bhimah proktavams tadvad ägamät 
(v. 1, tadupägamaät) 
14* 


Anhang I 212 


zu erwarten, von einander ganz unabhängig. Vermutlich sind 
beide Werke Auszüge aus den älteren Dhätupäräyana’s, wobei 
der eine dieser, der andere jener Form den Vorzug gab, wenn 
auch die wichtigsten Bildungen natürlich in beiden wiederkehren. 
Kgirasvämin zitiert fast immer die Regel, aus der sich die be- 
treffende Bildung ergiebt, Maitreya tut dies viel seltener und 
begnügt sich meist, die Verbalformen und Ableitungen einfach 
nebeneinander zu stellen. Auch an anderen Zitaten ist Ksira- 
svämin viel reicher, der langen Liste in Anhang I stehen bei 
Maitreya nur 16 Namen von zitierten Autoren und Werken 
gegenüber. Die von Ksirasvämin am häufigsten zitierten Dhä- 
tupätha’s von Candra und Durga werden bei M. gar nicht als 
solche genannt, obwohl ihm beide Werke bekannt waren. 

Eine wertvolle Besonderheit von Ksirasvämin ist, daß er 
die von Bhimasena gegebenen Bedeutungen, mit Ausnahme der 
ganz geläufigen, regelmäßig paraphrasiert, was Maitreya nach 
meiner Erinnerung niemals tut. Daß Hemacandra diese Er- 
klärungen sich in sehr ungenierter Weise zu eigen gemacht hat, 
wurde schon oben (S. 203) erwähnt. 

Wenn wir von Ksirasvämin zeitlich aufwärts gehen, so 
treffen wir in den fünfhundert Jahren zwischen ihm und der 
Käsikä auf den Dhätupätha des Säkatäyana (um 870, vgl. An- 
hang III) und auf zwei kurze Anführungen von Wurzeln bei 
den Poetikern Bhämaha und Vämana, von denen dieser ins letzte 
Viertel des achten Jahrhunderts gesetzt wird, jener ins dritte 
Viertel des siebenten. Beide geben in ihren letzten Kapiteln 
eine Reihe von stilistischen Bemerkungen, worin manche Bil- 
dungen der Bhägä, der gebildeten Umgangssprache, die von der 
Grammatik gelehrt oder gestattet werden, doch für die Sprache 
der Poesie als ungeeignet bezeichnet, andere hingegen empfohlen 
werden. Für den Dhätupätha ergibt sich hierbei nicht viel; 
aus Bhämaha VI, 24 ersehen wir, daß er die Bedeutung der 
Wurzel han im Dhätupätha als himsägatyoh (II, 2) bereits 
kannte. Vämana weiß (V, 2, 3), daß W. val im Dhätupätha 
(I, 520) als mediales Verbum verzeichnet steht, wünscht aber 
auch aktiven Gebrauch derselben. Aus V, 2, 32 der Cappeller- 
schen, 30 der Benares- und Kävyamälä-Ausgabe ersehen wir, 
daß er das umstrittene Dhätusütra X, 184 (hantyarthäg ca) schon 
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kannte. Am wichtigsten ist V, 2, 2: ‘mil, klav, ksap und andere 
sind Wurzeln, da der Dhätugana nicht abgeschlossen ist’. Dazu 
der Kommentar: milati, viklavate, kgapayati u. a. sind (tatsäch- 
lich) im Gebrauch. Wie kann man aber mil, klav, ksap u. a. 
als Wurzeln behandeln (d. h. konjugieren usw.), da nur den in 
das Wurzelverzeichnis aufgenommenen (Lautkomplexen) diese 
Benennung zukommt? Antwort: Weil das Wurzelverzeichnis 
nicht abgeschlossen ist. “Es wächst der Dhätugana’ sagen die 
Sprachgelehrten. Darum ist ihre Lesung im Gana gestattet nach 
dem Prinzip: sSistaprayoga, d.h. auch der Sprachgebrauch der 
Gebildeten gilt als Quelle und Autorität für den Grammatiker 
(vgl. das Bhäsya zu I, 3, 2,13 und zu VI, 3, 109). Das Zitat 
vardhate hi dhätuganah des Kommentators stammt aus Ksira- 
tarangini X, 392, wo auch mili-klavi-prabhriayo laukikäh als 
apathita genannt werden, und von wo es auch in spätere 
Dhätupätha’s übergegangen ist. 

Sehen wir nun zu, wie sich die einzelnen “Wurzellesen’ zu 
diesen drei Verben verhalten. Von den beiden Dhätupätha’s, 
die älter als Vämana sind, fehlt W. mil im alten Kätantra-Dh., 
aber nicht bei Candra, der sie, anscheinend aus dem Sistaprayoga, 
in den seinen aufgenommen hat als VI, 7 mila samgame, und 
zwar als doppelgeschlechtig (vibhasita), also milati und milate. 
Säkatäyana VI, 76: mila samghäte, als Aktivum. Kyirasvämin 
sagt hinter kil (VI, 69): mila $lesana iti Durgah, milati, melah !. 
Maitreya VI, 83: mila s$legane, iti parasmaipadisv iha kecit 
pathanti, und VI, 155: mila samgame als ubhayapadin, d.h. er 
stellt die Angaben von Durga und Candra nebeneinander. Hema- 
candra VI, 97: mila slesane, milati, also nach Durga viä Ksira- 
svämin, während Säyana VI, 82 und 145 dem Maitreya folgt. 

W. klav ist in den Dhätupätha nicht aufgenommen und wird 
nur X, 392 unter den apathita angeführt. 

W. ksap wird von Ksira zweimal angeführt, in I, 860, das 
von ihm als sriBhojasütram bezeichnet wird, und in X, 392 in 
einem Versbeispiel, das nach seiner Angabe gleichfalls aus der 

! Durgasimha hat den Candra-Dhätupätha seiner Neubear- 
beitung zugrunde gelegt; Vämana kannte anscheinend nur den 
Päniniya-Dhätupätha. 
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Bhoja-Grammatik stammt. Daß dem Bhoja (10. Jahrhundert) 
seinerseits jene Stelle bei Vämana als Vorbild gedient hat, er- 
sieht man daraus, daß in dieser Strophe sich Formen von mil, 
klav, ksap und ksi (Vämana V, 2, 6 bez. 5) vereinigt finden. 
Bei Sarvavarman, Candra und Säkatäyana fehlt die Wurzel. 


Cappeller bemerkt in seiner Übersetzung (1880) zu dieser 
Regel: “Da sich jene drei Wurzeln in unserem Dhätupätha sämt- 
lich vorfinden, muß V. wohl ein unvollständigeres Verzeichnis 
benutzt haben’, ein Urteil, das wir jetzt, wie eben gezeigt, be- 
stätigen und präzisieren können. 


Beide, Bhämaha wie Vämana, zeigen sich in diesen Ab- 
schnitten als gründliche Kenner der sabdasmrti, wie Bhämaha 
das Vyäkaranasästra nennt, was nicht verwunderlich ist, da 
nach I-tsing die indischen Studenten neun Jahre lang Grammatik 
getrieben hatten, ehe sie composition in verse and prose zu 
lernen begannen. Aus seiner Darstellung ergiebt sich, daß mit 
der Käsikä das gemeinsame vorbereitende Studium für alle Diszi- 
plinen, Poetik, Philosophie usw. schloß, während das Bhägya 
und die Schriften Bhartrhari’s den Spezialisten der Grammatik 
zufielen. So erklärt es sich auch, wie bei gelegentlichem Sinken 
des allgemeinen kulturellen Niveaus das Bhäsya leichter als 
Sütra und Vrtti Gefahr lief, aus dem lebendigen Studium zu 
verschwinden, bis es dann von einem Geisteshelden zu neuem 
Leben erweckt wurde. Der Text selbst braucht darunter nicht 
gleich zu leiden. Das Väkyapadiya wird seit Jahrhunderten 
in Indien nicht mehr studiert und ist doch noch vollständig 
erhalten. — 


Die Käsikä zitiert Dutzende, vielleicht Hunderte von Wur- 
zeln des Dhätupätha, stets in der von Bhimasena gegebenen, 
von Ksira und Maitreya wiedergegebenen Form. 


Zwischen Käsikä und Candra liegt die Jainendra-Grammatik 
des Devanandin, deren Dhätupätha anscheinend nicht erhalten 
ist; vgl. zu dieser Grammatik die Einleitung zu Anhang III. 
Ihr Dhätupätha wird zitiert in Abhayanandin’s Vrtti, bei Ksira- 
svämin (29 Zitate unter Nandin) und Säyana. Zu Jainendra 
I, 2, 3 zitiert Abhayanandin nimida snehane, tunadi samyddhau 
und dukyü karane, alle drei ganz wie bei Panini. 
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Älter als die Käsikä ist auch das Phitsütra des Säntanava, 
was hier im Vorbeigehen bemerkt sei, da sein Datum überall 
als ganz unbekannt bezeichnet wird; Belvalkar nennt ihn rela- 
tively modern, auf Grund einer Bemerkung von Nägojibhatta. 
Das Phitsütra wird in der Käsikä oft zitiert, z. B. VI, 1, 172 
(Ph. I, 22); 2, 14 (Ph. I, 2 und II, 3), 32 (Ph. III, 16), 33 (Ph. 
IV, 12 und 13). Alle diese Zitate stimmen mit dem uns über- 
kommenen Texte wörtlich überein. In VI, 2, 32 heißt es sogar: 
Phigi tu (hier folgt das Sütra) antyat! pürvam veti pathyate. 
Ja, Säntanava ist auch älter als Candragomin, denn dieser sagt 
in seiner Vrtti am Schluß der Pratyähära-Sütra’s (p. 5): “Dieser 
Pratyähära findet sich schon in früheren Grammatiken, bis auf 
diesen Unterschied: aiauc hieß früher aiaus. Denn so wird ge- 
lesen: laghav ante dvayos ca bahvaso guruh, und: trnadhänyanam 
ca dvyasam’. Hier haben wir bahvas und dvyas im Sinne von 
mehrsilbig und zweisilbig, also gleich bahvac und dvyac. Das 
sind aber die Phitsütra II, 19 und II, 4. 

Über den Candra-Dhätupätha ist in meiner “Einführung’ 
Teil III $$ 66—70 das Nötige gesagt, sodaß hier wohl darauf 
verwiesen werden kann. Da er die von Bhimasena aufgestellten 
Bedeutungen in der Weise kürzt, daß er für jede Wurzel nur 
eine von ihnen beibehält, muß Candra dessen Werk schon ge- 
kannt haben. 

Von den Zitaten Ksirasvämin’s aus Candra stimmen in den 
neun ersten Klassen weitaus die meisten mit meiner Ausgabe 
des C.-Dh. überein; in der zehnten Klasse ist die Zahl der ab- 
weichenden (durch den Zusatz vgl. kenntlich gemacht) größer. 
Dies mag, zum Teil wenigstens, daran liegen, daß er nach 
Pürnacandra’s Dhätupäräyana zitiert, das “im einzelnen manche 
Abweichungen zeigt, die sich als Kontamination mit andern 
Systemen (Panini und Kätantra) erkennen lassen’ (Cändra- 
Vyäkarana p. X). Daß Kgirasvämin dieses Werk kannte, ergiebt 
sich daraus, daß er es gelegentlich (als Cändram Paräyanam) 
zitiert. 


! für antyat liest die Ausgabe der Käsikä aniak, was 
sinnlos ist. 
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Anhang H 
Tanjur Mdo Band 132, Nr. 3723: 

Rgya ' gar ' skad ' du | ka ' läpa ° dhä ' tu ° sütra | bod ° 
skad ' du | ka ' lä ' pai ' byins ' kyi ' mdo | ! 

Sans ' rgyas ' la ‘ phyag ' ’Chal ' lo | ? 

Bhü ' yod ‘ pa ' lao°(1)pa ' rasmai ’i chig ' go* | ji ' rgyal‘ 
ba ‘ lao (2) smin ‘ cun ‘ zad ‘ ’jum ' pa ’am  cun ' zad ‘ rgod ' 
pa ' lao° (3) $riü * sten ' pa * lao (4) tuosvi * ’gro ‘ ba ' dan® 
’phel ' ba ' dag” lao (5) din ‘nam ' mkha ' la kun ' du ' ’gro 
ba ' ’am ' ’phur ' ba * lao ‘ (6) niü ' thob * pa ' lao (7) du dru 
’gro ' ba ' lao (8.9) Su ' $ru'’gro ' ba lao (10.11) &yun ' cchyun | 
jyan | jhyun | prun ‘ plun ‘ ’gro * ba ' lao (12—16) bhun * (so!) 
yod ‘ pa ‘lao (17) pun ' (lies pün ‘) dag ' byed * lao (18) mün ° 
’chin ° ba '’am ' skor ' ba ' lao (19) smr ' sems ' pa ' lao (20) hräi ° 
’phrog ' pa ' lao ' (21) tf' rkyal‘ ba dan‘ rgal' ba dag ' lao 
(22) dhet ' ’thud ' ba ' lao (23) befi "skud * pai ' rgyud ' dam °°® 
snal ° mai ‘ rgyud ' lao (24) byeü ° yan * dag ‘ par ' sdom ' pa‘ 
lao (25) hveüi * ’gran ' paam '® mnon ' pai na 'rgyal ‘ lao (26) 
mlai ' glai ' dga ' bzad ° pa ' lao (27. 28) glai ‘lus ° kyi ' rnam 
’gyur ' lao (29) dhyai sem ' pa ' lao (30) kai ' gai ' rai ' sgra ° 
lao (31—33) daip ° sbyon * ba ' lao (34) ba ' da ' gsal ' bar ° 
smra ' ba ' lao (35) ga ' da ' gsal ' smra ' ba * lao (36) pa ' tha ° 
gsal ' bar ° rjod ' pa ' lao (37) abhra | babhra | mabhra | ca ra' 
rnams ' ’gro * bai ' don ' lao (38—41)!° ya ' ti‘ ’bad ' pa ' lao 


1 ‘In der Sprache der weißen Ebene: Kaläpadhätusütra, in 
der Sprache von Tibet: Kaläpai byinskyi mdo’ (i und kyi Genitiv- 
zeichen, byins = dhätu, mdo = sütra) ? Buddhäya namah °yod' 
pa = sattä, la Lokativ- und Dativ-Endung, o (0, go, lo etc., 
vgl. Jäschke, Tibetan grammar $ 34) Schlußseichen des Aus- 
sagesatzes * parasmaibhägah > cun ' zad = igat, "jum ' pa 
‘lächeln’, rgod ' pa ‘lachen’, ’am ‘oder’ (wird gebraucht, wenn ein 
indisches Wort auf mehrfache Weise wiedergegeben wird) ° “und’ 
? Zeichen des Dual °® nach d=am (s.3) ° paam' = pa '’am' 
10 rnams Zeichen des Plural, ’gro ‘ ba = gati, don = artha 
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(42) a ' ya ' ’gro ‘ ba ' lao (43) spa ' di cun'zad'gyo ‘ba’ 
lao (44) ba ' di ' mnon ' par ' phyag ' ’Chal ' ba ' ’am * ’dud ' pa 
dan ' bstod ' pa ' dag ' lao (45) bha ' di‘ dge ' baam ' legs’ pa ' 
lao (46) du ' padas * ’6hod ' pa ' lao (47) yaja ' Iha * mchod ' pa ' 
dan ' ’grogs ' par ' byed ' pa ' dan ' sbyin ° pa ' rnams ‘ lao (48) 
bha ' ja ' bstan ' pa ' lao (49) dubapa ' bon ‘ gyi üa...m’ 
snal ‘ mai ' byed ' lao (50) ba ' ha ' thob ' pa ' lao (51) du ' la 
bhas ' thob * pa ' lao (52) ra ' bha ' kun ' du ' rdom ' pa ' lao (53) 
ha 'da‘...! ba ' ’dor ‘ ba ' lao (54) basa ' es ' par‘ gnas' 
pa ' lao (55) daha ' snan ' bar ' byed ' pa '’am ‘ thal ' bar ' byed’ 
pa ' lao (56) ha ' se ' rgod ' pa * lao (57) ti ja? gzi' rjid ' 
fams ' pa ' lao (58) Sa la hu la pa tl ’gro "ba ' lao (59— 
61) ba’ ja bra’ ja "’gro ' ba * lao (62. 63) pha ' la ° rjogs : 
pa 'lao (64) tu ' yä ' er" mchod ' sbyin ' lao (65) hlädi ' bde - 
ba ' lao (66) slä ' ghr ' bsnags ' pa lao (67) bhäsr ' gsal ' ba ‘ lao 
(68) gädhr ‘ rab ' tu ' gnas ' pa ' dan ' ’thob * ’dod ' dag ' 1ao (69) 
kä ‘sy 'sgra ' han ' paam ' smad ' pai ' sgra ' lao (70) räjr ‘ 
gsal ‘ ba ' lao (71) käksi ' bäkgi ' mäksi ' ’dod ' pa ' lao (72—74) 
bä ' chi ' ’dod * pa " lao (75) bhramsu * dhvamsu * ’thun ' du ° 
Ihun ° ba '’am ‘ Ihag ° par ' ’bab * pa ' lao (76. 77) Srarbhu ' 
yid ' brten * pa ‘ lao (78) damsa ' sos za ba ' lao (79) salja ' 
’khyud ' pa ' ’am ' ’bral ‘mi phod ' pa ' lao (80) mi ha’ sid ' 
paam ' cha ' ’bran ' pa ' lao (81) Eiti' yan ' dag‘ par ' ses pa‘ 
lao (82) sidhu ' ’gro ba ' lao (83) sthi ' bu ' ’phen ' pa ' lao (84) 
mila ° $mila ‘ ksmila ‘ mig ' ’jum ‘ pa ' lao (85-87) Sila ' yan 
dag ‘ par ' ’jin ° pa ' lao (88) Sikr ' chu ' ’bran ' pa ' lao (8%) 
tikr * ’gro ‘ ba ' lao (90) kridr ' rce ' baam ' rol pa ' lao (91) 
Ji' ba srog jin ' paam ' srog ' gnas ' par ' byed ' pa ' lao (92) 
i’ha‘gyo ' ba ' lao (93) dyu "ta ' gsal ' ba ' lao (94) ru ' ca ° 
gsal ' ba ' lao (95) Su ' bha ' gsal ' ba ' lao (96) ksu ' bha ' yahı ' 
dag ' par ' gyo ' ba ' lao (97) mu da ' dga " ba ' lao (98) gu ' 
hü ‘ yan ' dag ' par ' sdom ' pa ' lao (99) kü "ja ‘mi ' gsal ' bai 
sgra ‘ lao (100) bhüga ‘ rgyan ' par ‘ byed ' pa. lao (101) ü ha 
rnam ' par ' rtog ' pa * lao (102) br ' tu ' ’jug ‘ pa ' lao (103) Sr‘ 
dhu ‘ sgra ' sman ' paam ' sgra ' han ' pa ' lao (104) sr "pl *’gro 
ba ' lao (105) kr ' pü ' nus ' pa ' lao (106) e' dha ""phel ' ba * lao 





1 vermutlich ist bsah ' zu ergänzen; vgl. VI, 88 ? ? das 
erste Zeichen unleserlich 
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(107) e‘ jr’ gya ' baam  ’dar ° ba ‘ lao (108) loky ' Ita ' baam ' 
mthon ' ba ' lao (109) dhaukr ' trauky ' ’gro ' ba ' lao (110. 111) 
lo ‘er Ita ' ba ' lao (112) spardha ' kun ' du 'dga ' baam '’gran ° 
pa ‘ lao (113) tuosphürjä ‘ thog ' dbab ' pa ‘ lao (114) lunda ° 
sel ° ba ' lao (115) baücu 'slu' ba ' lao (116) gala ° zas ' lao (117) 
rakga ' skyon ' ba ' lao (118) aücu ' ’gro ' ba ' dan ' mchod ' pa ' 
ag ‘ lao (119) sram ‘ su | bhram * su | dhvanısu | thur ' du * 
Ihun ‘ ba ‘ ’am ' Ihag ' par ' ’bab ' pa ' lao (120—122) Sram ° 
bhu ' yid ‘ rten ' lao (123) dam ' sa ' sos ' za ' ba ' lao (124) 
sadja ' ’khyud ' paam * ’bral ° mi * phod pa ' lao (125) yvalja ' 
yons ‘ su '’klıyud ' pa ' lao (126) ralja ' chags ' paam ' Chos ' lao 
(127) la bi Ihag ' par ''bab ' pa ' lao (128) sa ' ki ' dogs ' pa ° 
lao (129) ja‘ bha jr‘ bhi * lus kyi ‘ rnam ' ’gyur ‘ lao (130. 
131) änas Sasi  ’dod ' pa  lao (132) kla ° mu ' dman ' pa ' lao 
(133) 6a‘ mu‘ Cha * mu * ja‘ mu’ jha ‘mu ' za‘ ba ' lao (134— 
137) kra ' mu ' rkah ' pa ' skor ' ba ' lao ' (138) igu  ’dod ° pa‘ 
lao (139) gaml ' srpl ° ’gro ' ba 'lao (140. 141) yamu ' üe ' bar‘ 
’jigs " pa ' lao (142) ha ° se rgod ' pa ' lao (143) pa ‘ tha ' gsal 
bar ‘ brjod ' pa ' lao (144) ja‘ pa° jalpa ° gsal ‘ bar ' brjod ' pa ° 
lao (145. 146) ba ' da ' gsal ' bar ' brjod ' pa ' lao (147) bhü ° 
yod ‘ pa ' lao (148) athi ' ’gro ' ba ' lao (149) ba  thi  geig tu 
sbyod ' pa ' l1a0 (150) mathi ' kathi * skems ' pa "am ' mya ' nan 
lao (151. 152) mu ' thi ‘ skyon ' ba ' lao (153) hidi ' ’gro ' ba ° 
dan * ma ' gus ' pa ' dag ' lao (154) hu ‘di ' kun ' du '’joms ' pa‘ 
laam ' kun ' nas ' sems ' pa ' lao (155) ba ' di ' skon ‘ pa ' lao 
(156) pi di‘ kun ' du ' ’joms ° pa ° lao (157) mu ° di ' phyid ° 
pa ' lao (158) tudi ' bcad ' pa ' lao (159) bhu ' di ' ’gens ' pa ' lao 
(160) ca ' di  ’khro ' ba ' lao (161) $a ' di ' ’khyog ‘ paam ' nad ' 
lao (162) pa ' di ’gro ' ba ' lao (163) ka di’ rgyags ' pa ' lao 
(164) kha ' di 'skrag ' pa ' lao (165) gha ‘ ta ' gyo ' ba ' lao (166) 
sphuta ‘ kha ' bya * ba ' lao (167) ka ' te ’char ' ba ' dan ' shags' 
pa ' dag ‘ lao (168) a ta ' pa ta '’gro ' ba ' lao (169. 170) 
rafa ° yohs ° su ' bSad ' paam ' sbyir ' btan ' ba ' lao (171) lata ' 
byis ' pa ‘ lao (172) Sata ru ' jä' rnam ‘ par ' ’brah ba ' dan 
’gro ba dan mi‘ gnas‘ pa‘ dan za‘ ba‘ rnams ' lao (173. 
174)! ba ta‘ skor ' ba ' lao (175) Sita * sita ‘ma ' gus ' pa ' lao 


ı hier ist dem Übersetzer ein doppeltes Mißgeschick unter- 
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(176. 177) jata ' jha ‘ta '’chogs ' paam ' dus ' pa ' lao (178. 179) 
bha ' ta ' gan ' ba ' lao (180) ta ' ta ' sin ‘ du ' bzon ' paam * 
sgreh ' ba ' lao (181) kha ' ta ' ’dod ' pa ' lao (182) na ' ta gar 
lao (183) pi ta ' sgra ' dan ' bsnus ‘ paam ' mtha ' nag "dag ‘ lao 
(184) ha ' ta ' gsal ' cha ' lao (185) sa ' ta cha ' sas ' lao (186) 
bi ' ta ' sgra ' lao (187) matha ‘ mtans ' par ' gnas ' pa ' lao (188) 
katha ' dka ' bas ' mCho * lao ' (189) ratha ‘ yons ' su ' bsad ' pa ° 
’am ' spyir ‘ btan * ba ' lao (190) Sutha ‘ so ‘ sor ' ’joms ' pa ° 
'am ' gegs ' lao (191) @u ' da ' sgeg ' pai ' rnam ' gyur ' lao (192) 
a‘ da ' mnon ' par ' sbyor ‘ ba ' lao (193) la ‘ da ‘' rnam ' par‘ 
rol ‘ paam ' sgreg ' pa ' lao (194) ka ' da ' rgyags ' pa. lao (195) 
ga di‘ chigs ' geig ' tu ' ston ‘ paam ' gdon ° gi * phyogs ' cig ° 
lao (196) pä ' 'thun ' ba ' lao (197) ghrä ‘ dri de ' bar ‘len ' pa 
lao (198) dhmä ' sgra ° dan ' me ' kun ' du ' sbyor ' ba ' dag ' lao 
(199) sthä ' gnas ‘ paam ' ’gro ' ba ' Itog ' pa ' lao (200) mnä ° 
goms ' pa ‘ lao (201) dän ' sbyin ' pa * lao (202) dr ' Sir ' Ita ' 
ba ' lao (203) r ' ’gro ' ba ' lao (204) sr ' ’gro ' ba " lao (205) 
sad] * dman ' pa ‘ laam ° üams ' pa ' lao (206) gadl ' ’gro ' ba ' 
dan ' rnam ' par ' ’bran ‘ba ' dan mi gnas' pa ' dan ' za ‘ba 
rnams * lao (207)! tapa ' yahı ' dag ' par ' gdun ' ba ' lao (208) 
gu ‘ pü ' bsrun ' ba * lao (209) dhü ' pa ' yan ' dag ‘ par ' gdun ° 
ba ' lao (210) pisr '?’gro ' ba 'lao ' (211) pa ' na ' tha ' süad ° 
dam ' cug ' lag ' lao (212) pa ' na '’an ' bstod ' pa * lao (213)? 
ka ' mu ‘ mjes ' pa ' lao (214) an '*bi'ka'ra' näh' bhü 'la° 
sogs ‘ pa ' Tnams ' rjogs ' so ||? [brgya ‘ bdun * cu ‘ don * drug] ® 

ad la‘ sogs' pa ' rnams ' brjod ' par ' byao |’ a'da' za’ 
ba ' lao (1) hana ' ’Che ' ba ' dan ' ’gro ' ba ' dag ' lao (2) dviga : 
sdah ° ba‘ ’am ° mi‘ mja ' ba ‘ lao (8) -du ‘ha ' rab ' tu ' rjogs 








laufen. Das Original lautet: Sata rujävisaranagatyavasädanegu; 
er faßt rujä als zweite Wurzel und zerlegt avasädana "mutlos 
sein im avasa (!) “nicht wohnen’ (mi ' gnas ' pa) und adana, 
‘essen’ (za ba) !vgl.173 2? Tpiccha ° ’an= ca, bstod ' 
pa = stuti * der rote T liest nyä, der schwarze nya für an 
5 anvikaranä (vyl. Kät. III, 2, 32) bhüvädayah samäptäh ° Zu- 
satz mit kleineren Lettern, = 176 (diese Zahlen beziehen sich auf 
die Dhätusütra’s, nicht auf die einselnen Wurzeln) ? adädayo 
vaktavyäh 
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paam ' ’jo ' ba ' lao (4) diha ' sogs ' pa ' lao (5) liha ' ro ' myan ' 
ba ‘ lao (6) Ca ' ksin ‘ gsal ' bar ‘ brjod ' pa ' lao (7) ira ' ’gro ' 
ba ' lao (8) ida ' bgrod '! pa ' lao (9) i " sa * dban ' phyug * lao 
(10) äsa ' üe ' bar ' sdod ‘ pa ' lao (11) ba ' sa ' sgrib * paam ' 
’gebs ' pa ' lao (12) kasi *’gro ‘ ba ' dan ' dman ' par ' byed ' pa‘ 
dag ' lao (13) nisi * ’o ' byed ‘ pa‘ lao (14) ni ji dag ' pa ' lao 
(15) pr di "kun 'du'reg ' pa lao (16) Si ji “mi 'gsal bai 
sgra ' lao (17) sün ' srog ' chags ‘ mnal ' nas ' bdal ' ba ' lao (18) 
sin * al ' ba ' lao (19) dyu ' sion ' du ' ’gro ‘ ba ' lao (20) yu' 
sre ' ba ‘ lao (21) ru ' sgra ' lao (22) nu ' stod ' pa ' lao (23) tu ° 
ksu ' sgra ' lao (24) ksnu ' gzi ‘ rjid ' lao (25) snu ' rab * tu ° 
skye ' ba ' lao (26) gu ' rab tu 'skye ' ba ' dan ' dban ' phyug ' 
lao (27) ku ' sgra ' lao (28) ürnuä ' sgrib ' paam ' kun ' du ’gebs 
pa ' lao (29) stuü ' stod ' pa ' lao (30) in ‘ ’gro ' ba ' lao (31) in ° 
klog ' pa ' lao (32) ik ' dran ' pa ' lao (33) bi '’gro ' ba ' dan 
rab "tu ‘skye ba ' dan‘ mjes ‘ pa‘ dan‘ mi ' gnas' pa ' dan 
za ' ba ' rnams ‘ lao (34) yä& 'thob ' pa ' lao (35) bä ' ’gro ' ba‘ 
dan ' dri ' dag ' lao (36) bhä ' gsal ' ba ' lao (37) spä ' gcan ' ba ° 
lao (38) $rä " ’Ched ' pa ' lao (39) drä  smad ' pa ' dan '’gro ' ba 
dag ‘ lao (40) psä ' za ‘ ba ‘ lao (41) pä ' srun ' ba ' lao (42) rä ' 
len ' pa ' lao (43) lä ' len ' pa ' lao (44) däp ' gcod ' pa ' lao (45) 
khyä ' phyin ' ci ' ma ' log ' par ' ston ' paam ' legs ' par ' gsun ' 
ba ' ’am ' gtam ' pa ' lao (46) prä ' rjogs pa ' lao (47) mä ’jal° 
ba ' lao (48) bi ' da ' ses pa ' lao (49) brüfi ° gsal ' bar ' rjod 
pa 'lao (50) a ' sa ' srid ' paam ' ’byun ' ba ' ’am ' yod ' pa ' lao 
(51) mr ' jü ' dag ' pa ' lao (52) ba ' ca brjod ' pa ' lao (53) ru ' 
dir ' ’chi * ma ' gton ' ba ' lao (54) üisva ' pa ' al ba ‘ lao (55) 
sva ‘sa thob ' paam ' brües ° pa ' lao (56) ana ' dan ' ja ' ka ' 
za ' ba‘ dan rgod ' pa ' dag ' lao (57. 58)® jä "gr ' güid ' zad' 
pa 'lao (59) da‘ ri 'drä ' ’gro ‘ba dan ' dbul ° po‘ ’am ' dan 
’gro ' lao (60) ca kä' sr 'gsal' ba 'lao (61) Sä su rjes' su’ 
ston ' pa ‘ lao (62) didhin ' gsal ' ba ' dan ' rce ' ba ' dag ' lao 
(63) bebin ' byar ' dga ' gzhal ' ba ' lao (64) gasa ' dal’ ba am ' 
rmi ' lam ' lao (65) ba ' $a ‘ mjes ma ' lao (66) hnun ' dag 
byed ‘ dam ' sel ' byed ' lao (67) bi ' ka ‘ra ' päh' ’jig pa ad’ 
la ' sogs ' pa ' rnams ‘ rjogs "so ||® [drug ' cu 'rca ' drug]* 

1 Druckfehler für bstod '? _ ? vom Übersetzen mißverstanden 

lugvikaranä (Kät. III, 4, 92) adädayah samäptäh * = 66 
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ju‘ho'ti‘la‘sogs‘ pa ‘ rnams ' rjod ‘ par ' bya ' ste |! 
hu ° sbyin ' pa ' lao (1)? üi ' bhi ig ° pa ' lao (2) hri ‘no ' Cha 
ba ' lao (8) pr '° skyon ' ba ' dan rjogs par ' byed ‘ pa dag 
lao (4) du ‘ bhrü '’jin ' par ' byed ' par ' rgyas ' pa ' dag ' lao (5) 
män ' ’jal ' ba ' lao (6) o - hän * ’gro "ba ' lao (7) o ' häk ' gton 
ei lao (8) du ‘ däfi ' sbyin * pa ' lao (9) du ' dhafi ' "jin‘ pa’ 

’chan ' ba ' dan 'rgyas ' pa ' dag ' lao (10) pi ' jir “can 

“ dan 'rgyas ' pa ‘dag ' lao (11) bi ' jir * dos * po * tha 
dad ' pa 'lao (12) bi sl khyad ' pa ' lao (13) r ‘ ’gro ba ' lao 
(14) $lu bi’ka'ra'näh' ju‘ ho‘ ti’la ' sogs ' pa ' rnams‘. 
rjogs ' so ||* [bcu * bzhi] 

dib ‘la 'sogs ' pa ' rnams ' brjod ' par ' bya ° ste |® dibu ° 
rca ' ba ' dah ' rgyal ' bar ' ’dod ' pa ' dan  tha ' süan ' dan’ 
gsal ' ba ‘ dan ' bstod ° pa ' dan ' mjes “pa dan ' rtogs " pa 
rnams ‘ lao (1) si * bu ° skud ‘ pai ' rgyud ' dam ' snal ' mai 
rgyud ' lao (2) Sri ' bu '’gro ° ba ' dan ' skems ' paam ' mya ' 
nan ‘ dag ' lao (3) sthi ' bu  ’phen ' pa ' lao (4) kna ' su ' üon' 
mons ° pa ° chuh ' ba ' dan ' gsal ° ba " dag * lao (5) plu ' sa 
sregs ‘ pa ' lao (6) nr ti‘ lus ' kyi' rnam ' ’gyur ' ram ' zlos ' 
gar ' lao (7) tra ' si ' stobs ' Sin "du ' ba ' lao (8) bä ' bhrä ' Sa ' 
bhlä ' $a ‘ bhra ° mu ' kra ‘mu tra si‘ tru ‘ti la’ sa’ces’ 
pa ' rnams ' slans ° pa ' lao?’ (9—15) kutha ' rul ' bai ' dnos ' po ' 
lao (16) gudha ' bkris ' paam ' yons ' su ' skor ' ba ' lao (17) ksi 
pa ' ’phen ' pa ' ’am ' gton ' ba ' lao (18) pu ' spa ' kha ' bye 
ba ' lao (19) tima ' stima ' stima ' g$Ser ‘ baam ' brlan ' pai ' dos ' 
po ' lao (20—22) bri da ' rcod ' pa ' lao (23) isu ’gro "ba ' 
(24) guha ' dge ' baam ° mjes ‘ pai ' don ' lao (25) ihr 
chod ' fams ' paam ' lans ' cho ' üams ' pa ' lao (26) sün ' 
chags ' skye ' ba  lao (27) dün ' yons ' su ' gdun ' ba ' lao (28) 
din ‘ zad ‘ pa ' lao (29) dhin ' ma ' gus ' pa ' lao (30) min ' ’Che ' 
ba ' lao (31) ksin ' phrad ' pa ' lao (32)° rin. üan ' paam ' thos ' 
pa ' lao (33) lin ‘ üon ' mons ' pa " ’am ' sbyor ' ba ' lao (34) li 
$a ° chuh ' bai ' dhos ' po ' lao (35) din ' ’phur ‘ baam ' namkha ' 


! juhotyädayo vaktavyäh ° im T versehentlich ausgefallen, 
ergänzt nach T No. 3727 ? T pri, was eher auf pr als auf 
pr weist  Sluvikaranä juhotyadayah (Kät. III, 3, 8) samäptäh 
5 — 14 ®divädayo vaktavyäh ” vgl. Pan. III, 1,70 ®nur hier 
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la '’gro ' ba ' lao (36) brin ' sgribs ° pai ' don ' lao (37) pin 
’thun ' ba ' lao (38) prin ' dga ' baam ' mja ' ba ' lao (39) män ' 
Chod ' l1ao (40) in ' ’gro ' ba ' l1ao (41) $o ' phra ' mor ' byed ' pa ' 
lao (42) cCho ' dum ' bur ' byed ' paam ' gcod ' pa ' lao (43) so ' 
mthai ' las ‘ sam ' las ' kyi ' mtha ' lao (44) do ' dum ' bur ' byed ' 
pa ‘ lao (45) ja‘ ni‘ rab tu ' skye ' ba’ ’am ' rab " tu ' dan 
bai ' dhos ' po ' lao (46) dipi ' gsal ' ba ' lao (47) pü ‘ri ‘chun 
ba ' lao (48) tü ‘ri’ ’grogs ' pa ' dan ' ’Che ' ba ' lao (49) ghü 
ri -jü ri’ ’che ba dan ‘na ' Chod ' üams ' pa ' dag ' lao (50. 
51) Sü ri "’Che ba ' dan ' rens ' par ' byed ' pa ' dag ' lao (52) 
ta ' pa ' dban ' phyug ' lao (53) dhü ri gü ri’ ’Che‘ ba ' dan 
’gro ' ba ' dag ' lao (54. 55) &ü ' ri sreg ' pa ' lao (56) bä ° brtu 
’jug ' pa ' lao (57)! kli Sa fe ba ' gdun ' ba ' lao (58) kä Sy 
gsal ' ba ' lao (59) vä ' Sr ' sgra ‘ lao (60) mr ' ga ' bzod ' pa ' lao 
(61) i su ir rul ' bai ' dios ' po ' lao (62) na ' ha" 'chih ' 
ba ' lao (63) raüja " chags ' paam ' Ches ' lao (64) Sa ' pa '’khros 
chig ' lao (65) pa ' da  ’gro ' ba ' lao (66) bi da ' yod ' pa ' lao 
(67) yu 'dha ' kun ' nas ' ’khrug ' pa ' lao (68) budha ° khon ° 
du ‘chud ' pa ' ’am ' rtogs ' pa ' lao (69) a ' no ‘ ru ' dha ' mi 
’geg ' paam ' ’dod ' pa ' lao (70) mana ' Ses ' pa ' lao (71) yu’ 
ja‘ yan ' dag ' par ' ’jin ° paam . tin * he ’jin ° lao (72) sy ' ja‘ 
rnam ° par ' bcad ' paam ° she ° Chan ° lao (73) rä ' dho ° las 
byed ' pa ‘ med ' cih ‘ rCe ' bai ' mkhas ' pa ' lao (74) bya ' dha ' 
’Chog ' paam ' brdeg ' pa ' lao (75) pusa ' rgyas ' pa ' lao (76) 
Su '’ga'mya' nan ' nam ' skems ' pa ' lao (77) tu ' sa ' hom 
paam ° chim ° pa ' lao (78) du ' sa ' rnam ' ’gyur ' lao (79) Slisa ' 
’khyud ' paam ' kun ' du ' sbyor ' ba ' lao (80) Sa ' ka ' rnam 
par ' b$ad ' pa ' dan ' ’khros ' pa ' lao (81) üi ' svi dä 'lus ' rab° 
tu ’gyur ‘ baam 'rdul ’byun ' ba ' lao (82) kru ' dha ° khro ' 
bdag ' lao (83) ksudha ' bkres ' pa ' lao (84) Sudha ' nag ' paam ° 
gcan ' ba ' lao (85) si ‘ dhu ' kun "du ' grub ' pa ' lao (86) radha ' 
’Che ' ba ' dan ' kun ' du ' grub ' pa ' dag ' lao (87) na$a ' mi 
thon ‘ ba ' ’am ‘ mi ' Ita ' ba ‘ lao (88) tr ' pa ' chim ' paam ' 
rans ‘ paam ' chog ' ses ' pa ' lao (89) dr ' pa ' dga ' ba ' dan 
grol ' ba ' dag ' lao (90)? dru ' ha "’che ' ba ' byed '’dod ' paam ' 
’khu ' ba ' lao (91) muha ' rmons ' pa °’am ' mi ' sems ' pa '’am ' 


! ’jug ‘pa = vartana ?° grol’ ba = mocana 
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mi ' dran ' pa ' lao (92) snu ' ha ' skyug '' pa ' lao (93) sni ' ha’ 
dga ' ba 'lao (94) Sa mu 'üe ' bar ' zhi ' ba ' lao (95) ta mu 
’dod ' pa ' 1a0 (96) da ' mu ' üe ' bar ' zhi ' ba ' lao (97) Sra ' mu’ 
dka ' thub ‘la ‘ste nal ' zhin ‘ dub ' pa ' lao (98) bhra ' mu 
mi ' gnas ° pa ' lao (99) ksa ‘ mü ' ’khrug ' pa ' zhi ' ba ' ’am 
bzod ' pa ' lao (100) kla ' mu ' sman ' pa ' lao (101) ma : di ' dga 
ba 'lao (102) a ' su ' ’phen ' pa ' ’am ' ded ' pa ' lao (103) ya ' 
su rab ‘tu '’bad ' pa ' lao ' (104) ja ° su ' grol ' baam * thar ' 
pa ' lao (105) tasu ' gyen . du "’phen ' pa ' lao (106)? dasu ' dan - 
basu ' rens ' pa ' lao (107. 108)? pu ' sa ' mi ' Idan ' paam ' sbyor 
bral ' lao (109) plusu ' sreg ' pa 'lao (110) bisa ‘* ded ' paam 
’phen ' pa ' lao (111) busa "®rtag ' gton ' ham ' Ihag ' par ' cad ' 
pa ' lao (112) muga ' dum ' bu ' ’am ' cha ' $as ' lao (118) masi ' 
yons ‘su ' ’jal ba ' ’am ' Chad ' dam ' bon ' chod ' lao (114)® u ° 
ta ' de ' Ihog ' pa ' lao (115)? u ' ca ' Chogs pa 'lao (116) bhrsu 
bhrarmsu '’og ' tu ' Itun ' ba ' lao (117. 118) br$a ' sgrib ' pa ' lao 
(119) krsa ‘ phra ' mor ' byed ' paam ° chun ' nur  byed ' pa ' lao 
(120) fi * trga ' skoms ' pa ' lao (121) hrga ' hams ' paam ' chim ° 
pa ' lao (122) rusa ' khro ' ba ' lao (123) dipa ' ’phen ' pa ' lao 
(124) ku ' pa ' khro ' ba ' lao (125) gu ' pa ' smad ' paam ° khon ' 
nas "’khrug ' pa ' did ' lao (126) yupa | lupa | rupa ' rnam ' par ° 
rmons ' pa ' lao (127—129) lu ' bha ' chags ' pa ' lao (130) ku ' 
bha ' kun ' du ' gyo ' ba ' lao (131) na ' bha ' tu ' bha " ’che ' ba ' 
lao ® (132. 133) klidü ' snum ' paam ' brlan ' pai ' dnos ' po ' lao 
(184) fi mi dä ' smu ' paam ' brlan ' pa ° lao (135) üi ' kgvi 
dä ' brlan ' pa ‘ dan ' grol ' ba ' dag ' lao (136) r ‘ dhu ' ’phel ° 
ba ‘ lao (137) gr ' dhu ' mnon ' par ' ’dod ' pa 'lao (138) tu ' bhrä ' 
jr tu bhrä ‘Sr ' gsal ' ba ' lao (139. 140) bhra ‘ mu ' gyo ' ba 
lao (141) kra ' mu 'rkaiı ' pa '’god ' paam ' rkan ' pa 'skyod ' 
pa 'lao | gyah ' ba ' la ’an' no (142) kla mu ' fams ' pa ' lau 
(143) tra ' si’ stobs ' $in ' tu ' ba ' lao (144) tru ' ta ' bcod ° pa 
lao (145) lasa ' mjes ' pa ' lao (146) bä ' bhrä ' $a ' bhlä ' 5a 
bhra ' mu ' kra ‘mu ' kla’ mu‘ tra si‘ tru "ti la ° sa’ ces‘ 








ı T kyug * gyen du = upa, ’phen ' pa = kgepa ?° vgl. 
U, 57 * Tpisa 5? Teusa ° alle drei Worte = parimäne, 
nicht parinäme unsicher ® T Cha ' ba ' lao 
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pa ' rnams ' rlans ' pa ' lao (147—154)!Syan bi’ ka 'ra 'näh' 
dib ' la ‘ sogs ' pa ‘ rnams ‘ rjogs ' so ||? [brgya ' sum ' cu 'sa 
geig] ? 

su ‘ la * sogs ° pa ' rnams ' rjod ' par ' bya ' ste | sul ° 
’khrud ' pa ' lao (1) siü ' ’chin ' ba ' lao (2) sit ' rno ' ba’ ’am 
rens ' pa ' lao (3) du ' miüi ‘ ’phen ' pa ' lao (4) &iü ' sogs ' pa ' 
lao (5) strü ‘sgrib ' paam ' kun ' du " ’gebs ' pa ' lao (6) krü 
’che ' ba ' lao (7) brü ' sgrib ' pa ' lao (8) dhuü ' gyo ' baam ' 
’dar ' ba ' lao (9) tu du ' üe ' bar ' gdun ' ba ' lao (10) hi ' ’gro ' 
ba ' lao (11) pr ' mja ' ba ' dan ' ’gro ' baam ' dga ' ba dag ' lao 
(12) smr ' mje ' ba ' dan ° skyon ' ba ' dag 'lao (13) äpl ' khya ' 
ba 'lao (14) sakl ' nus ' pa ' lao (15) Sru ' thos ' pa ' lao (16) 
rädha | sädha ' kun ' du ' grub ' pa ' lao (17. 18) sagha | tiga ' 
’che ' ba ' lao (19. 20) üi ' dhrsä ' spyi ' btol ' lam ' snar ' thob ' 
lao (21) dan ' bhu ' dan ' gyo ‘ baam ' Chul ' chos ' pa ° lao (22) 
r ' dhu '’phel ' ba ' lao (23) a ' Sü ' khyab ' pa ' lao (24) stigha ' 
’gro ' ba ' lao (25) ti ka shan ' pa ' lao (26) aksü ' khyab ' pa ' 
lao (27) takgü ' tvaksü ' phra " mor ' byed ' pa ' lao (28. 29) Snu ° 
bi’ ka ' ra mäh' su la‘ sogs ' pa ' rnams ' rjogs ' so || 
[üe ° drug] ® 

tu ‘da la‘ sogs ' pa ' rnams ' rjod ' par ' bya ' ste |? tuda ° 
’ther ‘ baam ' bsnun ' pa ' lao (1) nuda ' skul ' baam ' ’phen ' pa ° 
lao (2) di ‘Sa ' Sin ‘du ‘ ’dor ' baam ' Sin ' du ' btan ' ba ' lao (3) 
bhrarja ‘ ’Ched ‘ pa ‘ lao (4) ksipa ' bton  baam ' skul ' ba ' lao (5) 
krsa ‘ rko ' ba ' lao (6) rsi ' ’gro ' ba ' lao (7) jusi : mja ba’ 
dan ' gnas ' pa ' dag 'lao (8) o ' bi ji ’jigs ' pa ' dan gyo ' 
bar ' byed ' pa ' dag ' lao (9) o'la’ji’o'la'rji' skyens ' pa 
lao (10. 11) 0‘ bra ' scu ' gcod ' pa ' lao (12) bya ja‘ zol‘ byed ' 
pa ' lao (13) ucChi ' ’tho ' paam ' spuh ' ba ' lao (14) ucchi ' 
skoms ' pa ' lao (15) r&cha ' ’gro ' ba ° dan ' dban ' po ' dan ' 
’jigs ' pa‘ dan 'lus ' kyi 'dhos ' po ' rnams * lao (16) midcha ' 
Ihags ‘ par ‘ üon ' mons ‘ pa ' 1ao (17) jardca ' Gardda | jhardda ' 
spir ' btan ' ba ’am ' yons ' su ' bsad ' pa ‘ dan ' kun ' du chim 

t vgl. oben 9—15 und Pan. III, 1,70 ? Syanvikaranä (vgl. 
Pan. III, 1, 69 und Kät. IIT, 2, 33) divädayah samäptäh ? = 131 
“ svädayo vaktavyäh ?° S$nuvikaranäh (vgl. Pan. IH, 1, 73 und 
Kät. III, 2,34) svädayah samäptäih ® -26 ?tudädayo vaktavyäh 
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pa ' dag ' lao (18—20) tva ca ' kun ' du ' sgril  baam ' yahı° 
dag ‘ par ' shom ° pa ' lao (21) ra ' stoh * ba * lao (22) ubja . 
dan ' po 'lao (23) lu bha 'rnam ' par‘ gnas ' pa‘ lao (24) ujjha 1 
eig ' bton ° ba ' cas ' pa ' lao (25) ri ' pha ' shags ° paam ° rjod * 
pa ‘dag ba ' dafı ' ’che ' ba ' dan " sbyin ' pa ' rmams ' lao (26) 
trpha | trnpha ' chim ' pa ° lao (27. 28) tupha | tunpha  ’che * 
a " lao (29. 30) gupha | gunpha ° ’dud ' paam ° bcahs ' paam * 
gzhun ' sgrig ' pa ' lao (31. 32) ubha | unbha ° rjogs ' paam ' gan‘ 
ba ' lao (33. 34) $ubha | $unbha * mjes * paam ' dge ‘ bai ‘ don 
lao (35. 36) dr ° bhi " ’dud ° paam ° bcens ' pa ' lao (37) bi ' dha 
sgrub ' pa ' lao (38) pr * da ' ’an ' no (39) juda '? ’gro * ba ' lao 
(40) pr na‘ mja ' ba  lao (41) mr ' na ' ’Che ' ba" lao (42) tu 
na '’khyog ' po ' lao (43) kuna ' sgra ' dan ' üe ' bar ' bdun ' ba’ 
dag ' lao (44) $una ' ’gro ' ba ‘ lao (45) dru ' na ° ’che * ba ' lao 
(46) ghu ' na ' ghürnna ' ’khyams ' pa 'lao (47. 48) ghura ' dbyug ' 
lao (49) br‘ hü za ' ba ' lao (50) tr ' hü | strhü ' ’che * ba ' lao 
(51.52) i "su ’dod ' pa ' lao (53) misa ' bskeb ' paam ' mya ' 
han ' lao (54) kila ' ’bul ' ba ' dan ' rce ' ba ' dag ' lao (55) tila * 
snum ' pa ' lao (56) &i la ’jo 'sgeg ' lao (57) Si la" si ‘la 
srun ‘ baam ' mtho ' ba ' 1ao (58. 59) ti ' la '®snun ' paam ' rlan ° 
pa 'lao (60) li kha ' yi ' ge‘ ’god ' paam ' 'bri ' ba ' lao (61) 
kuta ' gya ' gyai ' ’khyog ' po 'lao (62) puta ' yahı ' dag ' par 
skyor ' baam ' kun ' nas ' üon ' mons ' pa ' lao (63) kuca ' kha ' 
zum ' pa ' lao (64) guja " sgra ' lao (65) guda ' gsuns ' pa * lao (66) 
di pa ' gton ' ba ' lao (67) Chura ' gcod ' pa ' lao (68) huda "* 
kun ' nas '’joms ' pa ' lao (69) sphuta ' gas ' pa‘ ’am ' kha'bya° 
ba ' lao (70) mu ‘ta kun du ""phen ' pa dan '"joms ' pa ' dag ° 
lao (71) tuta ' gcod ' pai ‘las ' lao (72) ju ' da ' ’chih ' ba ' lao 
(73) kada ' rgyags ' pa ' lao (74) lu da '° üe ' bar ' gnas ' pa ' 
lao (75) sphura ' ’gro ' ba ' lao (76) gu ' ri ' nan ' tan ' nam * 
’pad ' pa ' lao (77) nü 'sor ' ba ' lao (78) dhü ' rnam ' par 'gyo 
ba ' lao (79) gu ' b$an ' ba ’dor ' ba ' lao (80) dhru ' ba ' rtan 
paam ° ’gro ‘ ba ' gnas ' par ' byed ' pa ' lao (81) küh ' sgra ' lao 
(82) pri ‘ dga ‘ baam ' chim ' pa ' lao (83) mrü ' srog 'gtoh ' ba 
lao (84) dhi ’jim pa ' lao (85) ksi mi’ gnas ' pa ' dan ' ’gro ' 
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ba ' dag 'lao (86) sü ' gton ' baam ' ’phin ' pa ' dag ' lao (87) 
ri pi‘ ’gro ' ba '1la0 (88. 89) drh "ma" gus ' pa 'lao (90) praöcha ® 
dri ° baam ' Ses ' par ' ’dod ' pa ' lao (91) sr ja spro ' baam ' 
rnams ° gcan * 1ao (92) tu ° marjo ° dag ' pa ' lao (93) ru ' jo ‘ 
’jig ‘pa ' lao (94) bhujo ' ’khyog po ' lao (95) Chu ‘ pa ' reg 
pa 'lao (96) spr Sa ‘reg ' pa 'lao (97) bi ' Sa ' ’jug ' pa ' lao 
(98) mr '$a ' kun ' du ' khro ' ba ' lao (99) mucl ' rku ' ba ' lao 
(100) lupl ' gcod ' pa ' lao (101) bi ' dl ' thob ' paam ' süed ' pa ' 
lao (102) li pa ' üe ' bar ' sreg ' paam ' gdun ' ba 'lao (103) si‘ 
ir ' gyo ' baam ' zag ' paam '’god ' pa * lao (104) krti ' gcod 
pa ' lao (105) khi ' da ' yons ' su ' ’joms ' pa.’ lao (106) pi ' $ 
cha ‘ Sas ' lao (107) sa ''bi'ka ra 'näh tu da la sogs' 
pa ' rnams ' rjogs ' so ||? [dgu ' cu go ' Ina] ® 


rudh la 'sogs ° pa ' rnams ° brjod ° par ' bya ' ste |? ru 
dhir ' ’geg ' paam ' sgrib ' pa 'lao (1) bhi dir ' rnam ' par * ’joms ° 
pa 'lao (2) Chi ‚dir güis "su ' byed ' pa ' lao (3) ri ' dir ' ’dor ' 
ba 'lao (4) bi‘ jir ‘ dnos ' po ' tha ‘dad ' pa ' lao (5) ksu ' dir 
kun ' nas ' bkris  paam ' kun  [nas '] bkor ' ba ° ” (6) yu ji‘ 
spyor ' ba 'lao (7) u Chr ‘dir ' gsal ba ' dan ° "ba dag’ 
lao (8) u ‘tr dir 'rce' ba ' dan 'rens ' pa dag 1 (9) kr ti 
skor ' baam ' bkris ° pa ' dag ' lao (10) üi in dhi 'gsal' ba 'lao 
(11) khi ' da yid ' dman ' paam ' skyo ' ba ' lao (12) bi ' da 
rnam ° par ' spyod ' pa ' lao (13) Sisl  skyabs ' dan ' bral ba ' lao 
(14) pis! "kun du ‘ phyen ' mar ' byed pa ' lao (15) bhaäjo ° 
kun ° du ‘ ’joms ' pa ' lao (16) bhu ' jo (so/) skyod ' pa ' dan ' 
shon ' par ' sdud ' pa ' dag 'lao (17) tr ha ' ’Che ' ba ‘ lao (18) 
hi si ’öhe ' ba 'lao (19) undi ' brlan ' par ' byed ' pa ' lao (20) 
aüjü * ’gro ' ba ‘dan '’Ched ' pa ' dag‘ lao (21) tandü 'kha zum‘ 
pa ' lao (22) o bi ji jigs ° par gyo ba’ dag ' lao (23) br 
ji bar ‘ ba ' lao (24) pr ' €i  ’phrad ' paam ' kun ' du ‘reg ' pa ' 
lao (25) $na  bi’ka'ra 'näh ru dha la sogs ' pa ' rnams ' 
rjogs ° so ||? [fe * Inao] ® 


ı TSas' 2? $avikaranäs (vgl. Pan. III, 1, 77 und Kät. III, 5, 
(bez. IV, 1) 25) tudädayah samäptäh ° = 95 * rudhädayo 
vaktavyäh > $navikaranä (vgl. Pan. III, 1, 78 und Kät. III, 
2, 36) rudhädayah samäptäh ° = 25 


VII IX 227 Anhang II 

tan ' la ' sogs ° pa ' rnams ' brjod ° par ' bya ' ste |!ta' nu 
rgyas ' pa ‘ lao (1) 9% nu "sbyin " pa ' lao (2) ksa ' nu * ’Che 
ba 'lao (3) r "nu ’gro ‘ba lao (4) tr ‘nu ' bza ' za ' ba ' lao 
(5) ghr ' nu ' gsal ' baam * ’bar ' ba ' lao (6) banu ' slon ' ba ' 1ao 
(7) manu ' khon ' du ' chud ' paam ' rtogs ' pa ' lao (8) du ' krü 
byed ‘pa 'lao (9) ibi’dhi’bi ji bi dga ' bai ' don ° lao 
(10—12) kr ' bi ’che ' ba "dan ' byed ' pa’ dag ' lao (13) u‘ bi’ 
ka‘ ra'näh'tan la‘ sogs ‘pa ' rnams ' rjogs ' so ||? [beu ' geig] ® 

kri ‘la ' sogs ' pa ' rnams ' brjod ' par ' bya ' ste |* du * 
kriä ‘ rjas  rje ' ba ' lao (1) priü ' chim ' pa 'lao (2) $riü ‘smin 
par ' byed ' paam ' ’Ched ' pa ° lao (3) miüi " ’Che ' ba ' lao (4) 
sil " ’chin ' ba ' lao (5) skuü ' rab ' tu ' sgrib "pa 'lao° (6) yuü’ 
’chin ' ba ' lao (7) knüfi ' sgra * la0 (8) drün  ’che * ba ' 1lao (9) 
püü ' sel  byed ' dam ' dag ' byed ' lao (10) lüü ' gcod ' pa ' lao 
(11) stfü ‘ sgrib ' pa 'lao (12) kfü '’Che ' ba 'lao (13) vfü ’dam° 
pa ' lao (14) dhüüi ' ’dan ' ba ' ’am ' gyo ' ba ' lao (15) ST ’Che 
ba ‘ lao (16) pf ' skyon ' bar ' byed ' pa ' dan rjogs pa ‘dag 
lao (17) mf ' ’che * ba ' lao (18) bhr ' ’jigs ' pa ' lao (19) dr 
rnam ' par * ’joms ' pa ' lao (20) jF lan ' &ho ‘ Aams ' pa ' lao (21) 
nf ' ’dren ‘ pa ' lao (22) F° ’gro ba * lao (23) jyä ‘ lan ' Cho 
nams ' pa ' lao (24) ri" ’gro ‘ba ' dan ' ri" mo ' dag * lao (25) 
li spyor ‘ baam ' ’khyud ' pa ' lao (26) bhri‘ ... pa ' lao (27) 
ksig * ’Che ' ba ' lao (28) jüä “ khon ' du ‘ chud ' pa ' lao (29) 
bandha ' ’chin ' baam ' ’brel * pa ' lao (30) br * lohs 'spyod ' pa‘ 
lao (31) Srantha ' grol ' ba ' dan ' rab tu dga ' ba dag ' lao (32) 
grantha " gzhun ' sgrig ' pa ' lao (33) kha * ba ' ’al ' sgrib ' zhin * 
rab ' tu ' nan ' pai ' dhos ' po 'lao (34) ku 'ntha' yan dag’ par 
sbyor ' ba ' lao (35) mrda ' phyi ‘ mar ' byed ' paam ' zhib * mor 
byed ' pa ' lao (36) gu ' dha ' khro ba ' lao (37) ku ' sa * nes‘ 
par ' ’gugs ' pa 'lao (38) kgu ' bha ' kun ' du ' gyo ' ba ' lao (39) 
na ‘ bha ' tu ' bha ' ’Che ' ba ‘ lao (40. 41) klisü ' gnad ' pa ' lao 
(42) a '$a za‘ ba‘ lao (43) u ' dhra ' sa ' ldan ' ba "’am 'srun 
baam * ’tho ' ba ‘ lao (44) i "ga ran yad '®1ao (45) biga ' bral 
baam ' mi ‘ Idan ' pa ' lao (46) pusa ' rgyas ' pa ' lao (47) pru 


! tanädayo vaktavyäh ?° uvikaranäs (Kät. III, 2, 37) tanä- 
dayah samäptäh ° = 11 * kryädayo vaktavyäh ° ävarane 
© undeutlich 
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sa ' plusa ‘ snum ' pa ' dan ' ’jag pa‘ ’am ' grol‘ ba ' dag ‘ lab 
(48. 49) mu ‘sa’ rku ' ba ' lao (50) gra ha 'üe'bar len‘ pa 
lao (51) stanbhu ° stunbhu ' skanbhu ' skunbhu ' ni ' sna ' chogs * 
dan ‘stod ‘pa ' dan ' dkar ‘mo ' dan 'rehs‘ pa ' la ' srogs  bzhii ' 
don ' de’ mdoi  byins ' so | skufi ' dban * du sgrib ' pa ' lao (#2 — 
56)! $nä'bi’ka'ra'näh' kri‘ la sogs' pa‘ rnams * rjogs ' so ||? 
[Ina * bcu ' geigo] ? 

Gur ‘la °sogs ' pa ' rnams ' brjod ' par ' bya ' ste|* cu ra 
rku ‘ba 'lao(1)ci'ti’dran‘pa'lao(2)ya'tri'kha' zum ' paam 
rkum ° pa’ lao (3) sphu ta" kha ' bye ‘ baam ' rgod ' pa ' lao (4) 
laksa ‘ Ita‘ ba dan’ yan ‘lag ‘ lao (6) ku ‘ dri ' mi ' bden ' par" 
smra ' ba '1a0 (6) la da’ üe' bar ' bsten ' pa ' lao (7) mi’di’snum' 
pa '’am ' b$er ' ba 'lao (8) o la di‘ byen ‘du ’phen ' paam '’deg' 
pa ‘ lao (9) jala ‘ rlan ' ’jin ‘pa *lao (10) pi’da' kyi ' gyal ' zhin 
’jigs pa" lao (11) na 'ta' gar ‘lao (12) Sra ' tha ' rab ' tu "’bad 
pa 'lao (13) ba" dha ‘ gnod ' pa ' lao (14) pr ' gan ' baam ° rjogs 
pa 'lao (15) ürjja * srog ‘ chags kyi ' Sugs ‘ lao (16) barna * yi’' 
geam * ’phen ' pa 'lao (17) pra 'tha ' rab ' tu‘ ’chad ' pa ' lao (18) 
pr 'tha'rab tu‘ ’phen " pa ' lao (19) sam ' ba ' yanı ' dag ' par 
’chin ° baam ° ’brel ‘ba ' lao (20) bha ' ksa ' za ‘ ba ' lao (21) kut 
ta‘ spyod ba‘ dan ' smod ' pa ' dag ' lao (22) put ' ta cut ta 
chun ' bai  dnos ' po 'lao (23.24) a 'ta’...’gro ba ' lao (25) lu’ 
ti'rku' ba lao (26) Sa tha‘$va°tha’du ' byed‘ pa "dan '’gro’ 
ba dag ' lao (27. 28) tu ° ji pi ji "Che ' ba ' lao (29. 30) säntva ' 
sems ' dba ' müam ' par ' sbyor ' ba 'lao (31) Svalka ' valka ° yons 
su sad‘ pa 'lao (32. 33) spi‘ ha snum ' paam ° mües ° b$in ' pa ' 
lao (34) $Sli' sa ’khyud ' paam ' kun ' du ' rtogs ' pa ' lao (35) pa ' 
thi ' ’gro ' ba * lao (36) picca "5 breegs * pai ' sbun * lao (37) &cha 
di’ kun du ' sgrib ' pa ' lao (38) $ra ' na ' sbyin ' pa 'lao (39a) nä ' 
nye m ' zhes ' pa 'rgyu ' lao (39b)® ta "da ' kun ' du ' ’joms ' 
paam * bsnun : ba ' lao (40) kha ‘da ' kha ‘di’ ’byed ' paam 'gyes' 
pa 'lao (41.42) ku di gsrun ' ba ‘ lao (43) ba ' di‘ rnam ' par 
’god ° pa 'lao (44) ma di’ rgyan' ba 'lao (45) bha ‘di ' dgo.' ba’ 
lao (46) ccha ' rda ' skyug ' pa 'lao (47) pusta ' busta ma’ gus ' pa ' 


! vgl. Pan. III, 1,82 ? Snävikaranäh (vgl. Pan. III, 1, 81 
und Kät. III, 2, 38) kryädayah samäptäh ° = 51 * curädayo 
vaktavyäh °P? Tsica ° nänye mito hetau (so, vgl. X, 86 b) 
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lao (48. 49) Cuda kun du ' spyod * baam 'yan dag ' par ° skul 
ba ' lao (50) nakka ' dirakka ' dams ' paam ' zhi * ba ' lao (51. 52) 
cakka ' Cukka ' ’ther ' ba ' ’am ' gzir ' ba  lao (53. 54) ksa "la 
gcan * bai ' las ' lao (55) ta la‘ rab tu‘ gnas' par ' byed ' pa lao 
(56) tu ‘la myon ' nam ' smyo ' byed ' lao (57) du ‘ la ' gyen ' du’ 
’phen ' pa ' lao (58) pä ‘la ' skyon ' baam ' bsrun ' ba ' lao (59) bi 
la‘! snub ' paam ' chags ' pa ' lao (60) pu la ‘ chen ' po ‘nid 'lao 
(61) cu ‘la ’byin ' pa ' 1ao (62) mü ' la ' ’phan ' nam ' srid ' 1a0 (63) 
ka 'la'bi’la'üe' bar '’phen ' pa ' lao (64. 65) lü ' ga ' ’che ' ba’ 
lao (66) sürpa ' ’jal ba ' lao (67) @u ' ta * gcod ' pa ' lao (68) mu 
ta ° kun du’ phye' mar ' byed ' pa ' lao (69) pa ‘si’ üams' paam ° 
zhi ' ba ' lao (70) bra ‘ja ‘lam ‘la * "dus byed ‘pa ' dan ‘’gro ba‘ 
dag ' lao (71) &a° pi’? ’gro ' ba 'lao (72) kga° ji’ chogs ‘ kyi‘’cho' 
baam 'dka * bas "’cho ' ba ' lao (78) sva ' rta "’gro ' ba ' lao (74) 
jüa ‘pa ’chi‘ ba‘ med’ pa dan chim pa’ dan‘ rno "ba 'rnams’ 
lao (75) ya ' ma ' thab ' bral ' lam ‘ rgyal ' ba ' lao (76) ca pa 
rüog * pa 'lao (77) pü la ’joms ' pa ' lao (78) ta ' ki’ ’chin ba 
lao (79) ta ° ki‘’dod ' paam ' ’chin ' ba * lao (80) dhü ' $a * mjes' 
par byed ‘pa 'lao (81) ki‘ ta kha ‘dog ' 1a0*(82) cü na kha' 
zum * pa 'lao (83) pü ' ja‘ mchod ' pa ' lao (84) arka 'stod "° pa‘ lao 
(85) Su ' tha ' kun ° ‚du ‘ bsgeg ' paam ' le * lo ' 140. (86) su * thi 
skem ' pa ‘ lao (87) ju ‘da ‘’phen ‘ pa 'lao (88) ga 'rja ‘ lam ' dan ° 
sgrai ‘ don ' lao (89) ° ghr ' rab ' tu " thob ' pa ' lao (90) pa ° di’ 
rgyas ' par ‘ ’chad ‘ pa ' lao (91) ti ja‘ rno ' ba ' lao (92) kfta° 
sgra '’am 'sgrogs ' pa 'lao (93) bardha " gcod ' pa * dan * mchod ° 
pa ‘ dag ‘ lao (94) ku ' bi sgrib ' pa 'lao (95) lu bi "tu  bi’üed‘ 
pa ‘130° (96. 97) kla ' pa '® gsal ' bar ‘ rjod ' pa ' lao (98) cu ti‘ 
spyod ' pa ' lao (99) mraksa ' mi ' bzod ' pa ' lao (100) mle * ccha 
gsal ‘bar 'rjod ‘pa 'lao (101) brü ‘sa | ba ' rha ' ’Che ' ba ' lao (102. 
103) gr ' dhu° mhon ' par ' ’dod ‘ pa ' lao (104) pürba * shon * du’ 
byed pa " lao (105) ja'si'rag‘ za’ ba lao (106) i da 'stod ‘pa * 
lao (107) ja‘ su‘ ’Che‘ ba ‘ 1a0 (108) pi ‘ di ' "joms * pa ' lao (109) 
ru sa‘ khro ' ba 'lao (110) stü ‘pa gyen' du 'slon ‘ba 'lao (111) 
di’ pa‘ ’phen ' pa 'lao (112) ci ' ta ' sems ' dpa ' lao (113) da Si’ 


1 das erste Zeichen unleserich *Tka’bi' ®Tka’ti' 
* varne 5 undeutlich ° lam bedeutet “Weg’ (Verwechslung von 
märja (X, 107) mit märga) ’ardane ®? Tku'ba’ 
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zos za‘ ba lao (114) di pa | da ' pa '’joms ' pa ‘ lao (115. 116) 
tatri| ku tu‘ mba ° nor ’jin ‘ pa ‘ lao (117. 118) ma * tri‘ bsan 
ma '’chad ' pa lao (119) spr Sa ’jin‘ pa ‘dan ’khyug ' pa ' dag ' 
lao (120) tarjja ° spyo ba dan chim "pa ' dag ' lao (121) basta 
dri za‘ ba 'lao (122)! hiska '’Che ' ba ' lao (123) niska ' yons ' su 
’jal ba 'lao (124) la la khyab ' par‘ ’dod ' pa 'lao (125) kü na 
kha ' zum ° pa ' lao (126) tü ‘ na "’phen ' pa ' lao (127) bhrü ' na 
’che "ba 'lao (128)? Sa tha 'shags ' pa ' lao (129) yaksa ' mchod ° 
pa * lao (130) sya ‘ ma ' rnam ' par ' stog * pa ' lao (131) gü ri 
r&on ' pa ‘ lao (132) Sama | laksa ' kun ' du "’thon * baam ' ’gyon 
baam * las mi ' byed ' pa 'lao (133. 134) kutsa ' sman ' paam ' gco 
’dri * ba 'lao (135) tru ta ' kun du ’joms ' pa ' lao (136) kü ta 
yons ' su '’jal ba 'lao (137) ku ta ' geig ' rab ' tu ' gdun ' bces 
pa ' lao (138) bafcu 'slu ba 'lao (139) br ‘su 'nus' pa "’chin ' ba 
lao (140) ma ' da "Chis ° par ‘ spyor ' ba ' lao (141) di’ bu 'skye‘ 
ba ' yons ' su ‘ dan ' pa ' lao (142) gr 'rnam ' par‘ zhes ' pa ' lao 
(143) bi’ da '’phen ‘pa ' dan‘ kun du ' bsad pa dan ' nes’ par 
gnas ' pa ' lao (144) ma ‘na ‘rehs' pa 'lao (145) yu ' sbas ' paam ‘ 
’cha "nam ' gas ' hal ' lao (146) kusma ' dri ' sbyar ' baam 'dri 
dgos ' pa lao (147) Carcca ' klog ' pa ' lao (148) bukka ' b$ad ' pa ° 
lao (149) Sabda ' sgra ' byed ' pa ' lao? (150) ka ' na‘ mig' zum‘ 
pa ‘ lao (151) jabhi ' Aams pa ''am ' bya ' gzhi ' ba 'lao (152) gü ' 
da 'ska'cig‘ pa "lao (153) ja‘ su‘ snum 'paam'...pa' lao (154) 
pa'$a'’brel ' baam '’chin ' ba 'lao (155) a ‘ma "nad - lao (156) 
cu ta‘ sphu ta '’ges' pa ' lao (157.158) gha ' .ta' kun ' du ’joms* 

pa ‘ lao (159) di * ba ' fed ' pa ‘ lao (160) arjja ' rab "tu" ’byad 

pa ' lao (161) ghu ° sir ' sgraam ' dbyans ' lao (162) &' ma 'gnon’ 

pa’ yod pa '1lao (163) la sa‘ zhi‘ bar ‘sbyor ' ba ' lao (164) bhü 
sa rgyan' par ' byed ' pa ' lao (165) moksa ‘ fams ° par * byed 

paam ' za‘ ba '1a0 (166)* arha ' argha "° mchod ' pa ' lao (167. 168) 
jüä nes ' par * sbyor ' ba ' lao (169) bha ja‘ sten ' paam ‘thob 

pa * 1a0 (170) srdhu  ’dri ' ba 'lao (171) ya'ta'bya'ba "ne bar’ 


1 dri = gandha, d. h. vom Übersetzer als Bedeutung statt als 
Wurzel gefaßt *??T dru'na, auch die Bedeutung stimmt nicht; 
vgl. VI, 47 ° = Sabdakriyäyäm * üams ' par ' byed ' pa = 
asana, za ' ba = asana, beides wird von dem Übersetzer offenbar 
nicht auseinandergehalten! ° unsicher 


X a 7) Anhang II 
’du ‘ byed ‘pa ' dan '’gro ' ba ‘dag 'lao (172) pa 'ti'sbyin pa 
lao (173)! ba sa‘ snun pa‘ dan ‘ gnod ' pa * dan ' Ihag ' par ® 
’phrog ' pa ' rnams ' lao (174) ca‘ ra‘ rab tu 'shags ‘ pa 'lao (175) 
bhü ' jum ‘ paam ' bzhad ° pa ' lao (176) zu ‘0 ' bo ' Ihag ' par ' 

byed ‘pa ‘la ste|rnam ' par‘ rtag ' paam 'rtog ' pa ' lao | muäida * 

rab ‘tu 'grol' ba lao (177) puga ’jin * paam * ’chan * ba ' lao (178) 
da la‘ rnam' par ' joms ° pa 'lao (179) pa ta | pu'ta | la ta?®| 
lu‘ta |ta-ji| pi ji| u‘ ji| bha ji | la‘ ghi | tra ° sila'si?] 
da‘silpi'silkna'sijku’si | gha'ta | gha ti | br ‘hi | barha | 
valha | gu ' pü | dhü ' pa | biccha | biccha® | &i ' ba | pu ' tha | 
loer | na da | ku' pa | tarka | br ‘tu | br ‘ dhu ' rnams * smra ° 

baam * bsad ° pai ‘ don ' to (180— 211)? püri ' yahı ' yan* lao (212) 
ru' ja‘ ’Che ' ba ' lao (213) gva da 'ro 'myanı ' ba lao (214) yu° 

ja‘ yüja‘® yan ‘dag par‘ ’jal' baam kun ses‘ pa‘ lao (215. 
216) pr ci‘ kun du’ reg ' pa ' lao en arcca *’chod ° pa ' lao 
(218) sa ' ha ' bzod ' pa ' lao (219) ira ' ’gro ' ba ' lao (220) li‘ 

sgeg ' paam ' rnam ' gyur ' byed ' pa ' lao (221) min '* ’khyud ' 
paam ' ion ' mons ' pa ' lao (222) brji * bor ' ba ‘ lao (223) brü ° 
sgrig ' pa ' lao (224) jP ‘na Chod ' üams ' paam * lan * cho ‘ dams 
pa ' lao (225) ri 6a '’grogs "pa ' [dan] ' kun ° du * chim pa dag 
lao (226) tr ' skyal ' ba ' dan ' rgal ' ba ' dag ° lao (227) bra tu‘ 
kun 'du 'gsal' ba ' lao (228) @cha ' rdha ° Ihag ° par ' fon ' mons 
paam '’khyud ' pa ' lao (229) ta 'sdud 'paam "’gugs ' pa‘ lao 
(230) mu ‘ kha ' dum ' bu '’am ° cha ' Sas " lao (231) suha ' bzod * 
pa ‘ lao (232) ki ' ta ' hes ‘ par ' gnas ' paam ' shad ' pa 'lao (233) 
spu "ta ' spi ta ' ges’ pa 'lao (234. 235) "thi'skems' pa 'lao 
(236) ka ' tha ' nag '’brel ' chags ' paam ' nag ' gi‘ rgyun ' lao (237) 
ga ' na ' grans ‘sam ' sgrah ' ba ' lao (238) ka ' la grans ‘sam ' 
bsgran ' ba ' lao (239) spr ‘ ha ' khyob ' par '’dod ' pa ' lao (240) 
gabe ‘ ga ' phyin ' bar ' bya ' baam ' lam ' lao (241) ste’ na ' so‘ 
Chan ' lao (242) pa ' da‘ ’gro ' ba 'lao (243) gr ' ha‘ smos ' paam ° 
’jin ° pa ‘ lao (244) mr ‘ga chol ' baam ' lam ' lao (245) süra | bi’ 
ra | rnam ' par ‘ smon ' paam ' dba ' va 'lao (246. 247) sthü ' la 
sno ‘ po * ’am ‘ yons ' su ' ’phen ' pa ' lao (248) artha * fe ' bar 


! ? sbyin ‘ pa = däna. Mißverständlich für pratidäne? 
? nur hier ° smra ' ba und bad ' pa beide = bhäsä * offen- 
bar verderbt. ’khyud ' pa = to embrage, fion ' mohs ' pa = klesa 


Anhang II 232 X 


bsüen ° pa ' lao (249) garba ' rgyal * lam ' ’jal ' ba ' lao (250) mü 
tra " rab ' tu * thos * pa‘ lao (251) mi’ Sra°kun’du reg ‘pa lao 
(252) san ' grä ° ma ' gyul ' l1ao (253) cchidra ‘...  dbam " gyis‘ 
paam ‘ mjes ‘ pa ‘ tha ‘ dad ' pa ' lao (254) a’ ndha Ita‘ ba’üe' 
bar ' ’joms ® pa ‘ lao (255) danda ' dbyug ' pai ' chig' phrad ' pa 
lao (256) aki ' ’chon ' byed ' pa ' lao (257) su ' kha ' duh ' kha 
rnam ° gyur ' ram ' bya ' ba ' lao (258. 259) bya ' ya 'rig' pa 
sgyur ‘ba 'lao (260) &chi ' dir ' bras ' su ' byed ' pa ' lao (261) bra * 
na | gä tra ° phye ‘ ma ' dan bral' ba 'lao (262)! rtag ‘tu pi 
mtha * can * dura ‘la ' sogs ' pa ' rnams 'Tjogs ' so |? 
ces‘ pa‘ ka‘ lä‘ pai' byins* kyi‘ mdo ‘ rjogs ' so |]? 
byins ' kyi ' glegs  bam ' dgos * ’dod ’byun ‘ba ’di | 
pan ' chen ' byan ' chub ‘rce "moi bka ' drin ' las | 
sgra dan’ chad mai’ de’üid'rig‘’pa' can | 
’jam ' dbyans ‘ral‘gri' zhes' byas legs ' par ' sgyur ||? 
dpal ei’ chos ' grar ' sgyur ' bao |]® 
dge ' legs ' kyis ‘ ’gro ‘ ba ' rnams ' kyis * yid ' chim * par ' 
gyur'cig||® 


! phye ‘ ma = cürna, gätra irrtümlich als Wurzel gefaßt 
? nityam pyantäs curädayah samäptäh (vgl. Pan. III, 1, 25 und 
Kät. III, 2,11) ?°iti Kaläpadhätusütram samäptam * “dieses 
Wurzelbuch, aus dem alle Wünsche befriedigt werden, wurde 
richtig übersetzt von Maüjughosa-Khadga, der durch die Güte des 
großen Pandit Bodhisekhara das Wesen der Sprache und der 
Logik kennt” ° “übersetzt in der Gesetzesschule (Dharmasälä) 
Dpal-E’ (dpal = Sri) ° “mögen die Menschen im inneren Glück 
Befriedigung ihres Geistes finden’ 


Einleitung zu Anhang II: 
der Dhätupätha vor Ksirasvämin 
(Fortsetzung) 

Ein günstiger Zufall hat uns im Tanjur den Kätantra- 
Dhätupätha in einer Form aufbewahrt, die nach seiner Um- 
arbeitung durch Durgasimha in Indien selbst gewiß nicht mehr 
studiert und abgeschrieben wurde, und darum dort schwerlich 
noch existieren wird. 
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Zu Hemacandra’s Zeit bestand das grammatische System 
aus fünf Hauptstücken: Sütrapätha, Dhätupätha, Vrtti (mit 
Ganapätha), Upädi und Lingänusäsana. Von diesen war das 
letzte, die Lehre vom grammatischen Geschlecht der Nomina, 
noch zu Candra’s Zeit nicht in den Kanon der Grammatik auf- 
genommen, denn dieser hat (vgl. Candra-Paribhäsä 74 am Ende 
der Konkordanz Panini-Candra) den Grundsatz Panini’s bei- 
behalten, daß das Geschlecht der Nomina als aus dem Leben 
hinreichend bekannt vom theoretischen Unterricht auszuschließen 
sei (liigam asisyam lokäsrayatval lingasya). Da ferner Sarva- 
varman, der Verfasser des Kätantra, für seine Elementar- 
grammatik selbst die regelmäßige Stammbildung der Nomina 
als entbehrlich ausschließt, so wird das a fortiori auch für die 
unregelmäßige gelten, und damit stimmt es überein, daß im 
Tanjur (No. 3725) als Verfasser des Kaläpa-Unädi-Sütra Durga- 
sirıha genannt wird. Die Vytti endlich wurde zwar immer zu- 
sammen mit dem Sütra geschaffen, aber in älterer Zeit nur 
mündlich den Schülern überliefert. So wissen wir, daß die 
Kätantra-Vrtti erst von Durgasimha, die Panini-Vrtti von Kupi! 
u. a. aufgezeichnet wurde. 

Als von Sarvavarman’s eigner Hand herrührend haben wir 
also nur Sütra und Dhätupätha zu betrachten. Noch älter als 
dieser wäre nur der Dhätupätha des Bhimasena, falls die unter 
seinem Namen gehenden Handschriften als echt gelten könnten. 
Da das nicht der Fall ist (siehe unten), so ist dieser Kätantra- 
Dhätupätha als der älteste vorhandene Dhätupätha überhaupt 
anzusehen, und dieses historische Interesse rechtfertigt seinen 
Abdruck. 

Betrachten wir nun den vorstehenden Text näher, am besten 
mit Zuhülfenahme der Synopsis (Anhang IV), so erkennen wir 
einen scharfen Gegensatz zwischen der ersten und den neun 
übrigen Wurzelklassen. 

Die Bhü-Klasse enthält hier 214 Wurzeln, also nur etwa 
ein Fünftel gegenüber den übrigen Dhätupätha’s. Ein durch- 
geführtes Anordnungsprinzip ist hier nicht zu erkennen; die 


1 dieser Kuni war nach Kaiyata zu Bhäsya I, 1, 75 älter 
als Pataijali. 
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Aufzählung beginnt mit 34 vokalischen Wurzeln, dann folgen 
konsonantische, in diese versprengt aber nochmals vokalische 
(148. 197—202. 204. 205). Aktive und mediale, anit- und set- 
Wurzeln sind bunt durcheinander gemengt. Ebensowenig ist 
zu erkennen, nach welchem Gesichtspunkt die Auswahl getroffen 
wurde Wenn manchmal besonders häufig gebrauchte Verben 
bevorzugt scheinen, so stößt man dann wieder auf eine große 
Anzahl von Wurzeln mit zerebralem Auslaut, die in der Lite- 
ratur kaum jemals erscheinen, also von diesem Gesichtspunkt 
aus nicht aufzunehmen waren. Die erste Wurzel dieser Klasse 
wird ohne ersichtlichen Grund an drei verschiedenen Stellen 
aufgeführt, zehn andere zweimal! Die erste Klasse macht so 
den Eindruck von Planlosigkeit und Flüchtigkeit. 

Die übrigen Klassen stimmen dagegen im großen und 
ganzen mit dem Päniniya-Dhätupätha überein. 

In der II. Klasse fehlen folgende Wurzeln Panini’s: 12 ä- 
säs (Med.)! 18 pinj 19 vrj 25 tu, außerdem das Dhätu-Sütra 
71 carkaritam ca. 

Die Wurzeln der III. Klasse sind sämtlich vorhanden außer 
(natürlich) den zwölf vedischen (14—25), von denen nur 16 r 
aufgeführt wird. 

In der IV. Klasse fehlen 5 snus oder snas 7 vyus oder 
pyus 12 puth 20 sah 22 jf (fehlt wohl nur versehentlich) 
61 khid 66 ar oder an 109 kus 127 stüp 137 mrg. 

In der V. Klasse fehlt nur 25 irp (auch bei Ksirasvämin 
und Säkatäyana) und die vedischen 26—34. 

In der VI. Klasse fehlen 26 tup, tump 28 drp 29 drmph 
30 rph 35 crt 38 mrd 43 pun 44 mun 50 sur—54 ksur 56 pur 
64 cal—69 hil 71 mil 84 cut 88 krd—94 sthud 96 sphul— 101 
bhrd 116 kr 117 gF 126 rus, ris 127 lis 129 vich 132 nud— 
135 mil. 

In der VII. Klasse fehlt keine Wurzel, in der VIII. nur 
4 ksin. 

Klasse IX: 7 und 8 werden am Schluß der Klasse als 
sautra-dhätu angeführt. Es fehlen 20 vs 21 kr 28 gr 32 vl 
33 vrö 40 manth 43 mrd 60 hedh. 


! änah sasu und carkaritam ca schon Bhäsya Bd. III S. 11 
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In der X. Klasse ist eine Gruppe von Wurzeln (Sa. 227 — 
236), deren Identifizierung mir (als einzige) nicht gelang. Es 
fehlen die folgenden: 17 paks 26 sutt 32 pis 37 smit 46 gund 
47 khund 67 til 68 bal oder cal 76 Sulk 78 ksamp 84 rah—93 
pus oder vyus 95 pums 96 vyap oder vyay 118 mrnd oder fund 
119 i) 124 garj oder gard 126 gurd 137 dams 143 bharts 160 gal 
184 hantyarthas ca 197 rag— 202 udhras 206 cyu 208 krp 
209 gras 216 minj 236 lok 243 rut oder ruth 260 nal 274 Sis— 
306 dhrs 308 vara 310 $atha— 318 raca 320 caha— 324 s$ratha 
326 bhama—336 vata 338 vasa— 348 küna 353 kuha 358 sattra 
360 sütra 362 rüksa— 374 lanja 377 stoma 379 karna 385 rasa 
387 rupa 389 läbha 391 varna— Ende. 

Das Fehlen dieser Wurzeln in Klasse II bis X kann zwei 
verschiedene Ursachen haben: entweder sie sind erst nach 
Sarvavarman’s Zeit in den Dhätupätha eingefügt worden, oder 
aber Sarvavarman hat sie als für seine Zwecke entbehrlich ge- 
strichen. Der erste Grund wird besonders dann wahrscheinlich, 
wenn die betreffende Wurzel auch bei Candra fehlt. Solche 
Wurzeln habe ich im Vorstehenden durch Sperrdruck kenntlich 
gemacht. Das gilt aber nicht für Wurzeln der X. Klasse, denn 
in dieser hat Candra, wie grade der Vergleich mit Sarvavarman 
zeigt (vgl. auch Candra-Vrtti I, 1, 45 und viele diesbezügliche 
Bemerkungen Ksirasvämin’s), viele Wurzeln, die er im Dhätu- 
pätha schon vorfand, gestrichen und als Denominativa gefaßt. 
Um Irrtümer zu vermeiden, ist darum in der X. Klasse der 
Sperrdruck unterblieben. Übrigens läßt sich auch bei den nicht 
gesperrten Wurzeln in vielen Fällen aus der Synopsis oder durch 
Bemerkungen bei Ksirasvämin entscheiden; welche von beiden 
Ursachen im einzelnen Falle vorliegt. Wenn in der X. Klasse 
von den Adhrsiya’s, einer geschlossenen Gruppe von 43 Wurzeln, 
bei Sarvavarman die ersten zehn (264—-273) und sonst keine 
mehr erscheint, so läßt sich hier der Dhätupätha in der Tat 
(aber eben nur die X. Klasse) in statu nascendi beobachten. 

Wie haben wir nun den Zustand zu deuten, in dem sich 
die erste Klasse hier befindet? Die natürlichste Erklärung 
scheint mir zu sein, daß der Verfasser in großer Hast gearbeitet 
hat, daß er aus irgend einem Grunde nicht die Zeit fand, sein 
Werk ausreifen zu lassen. Im Sütrapätha ist davon nichts zu 
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merken; wenn dort große Kapitel ganz fehlen, so liegt das an 
der Zwecksetzung des Verfassers, aber was er bringt, ist in 
sich geschlossen und konsistent. Für den Anhang dagegen 
scheint seine Zeit nicht mehr gereicht zu haben. In der ersten 
Klasse versuchte er noch eine selbständige Umarbeitung nach 
Art des Sütrapätha, ohne damit zum Ziele zu kommen, die 
übrigen Klassen übernahm er, wie er sie vorfand und begnügte 
sich, hier und da eine ihm entbehrlich scheinende Wurzel zu 
streichen (vgl. oben II, 12 und 71). Der tibetische Übersetzer 
aber würde gewiß nicht ein solches Zerrbild von einem wissen- 
schaftlichen 'Traktat für seinen Zweck gewählt haben, wenn 
ihm der Kätantra-Dhätupätha in besserer Form bekannt oder 
erreichbar gewesen wäre. 

Ich habe (Einführung I p. 6) darauf aufmerksam gemacht, 
daß die Regel, deren Unkenntnis dem König Sätavähana so 
großen Schmerz bereitete, im Kätantra als eine der ersten gleich 
zu Anfang des Werkes steht. Der Zustand des Dhätupätha 
scheint darauf hinzuweisen, daß auch in der Geschichte von 
der Wette Sarvavarman’s ein wahrer Kern steckt. Die ganze 
Erzählung, die in vier, fünf voneinander unabhängigen Fassungen 
nachweisbar ist, als bloßes Märchen abzutun, wie es neuerdings 
wieder geschehen ist, scheint mir hyperkritisch. 

Es giebt auch eine moderne wissenschaftliche Mythen- 
bildung, und sie steht zuweilen auf noch schwächeren Füßen. 
Die Entdeckung des jungen Bühler (1863), daß “Panini’s Werk 
eine verbesserte, vervollständigte und teilweise umgearbeitete 
Auflage des Säkatäyana’ gewesen sei, gehört jetzt schon der 
Vergangenheit an, aber der Aindra-Schule Burnell’s (1875) be- 
gegnet man noch hier und da. Burnell’s mit viel Geist und 
Gelehrsamkeit verfochtene These, daß das Schema der Kätantra- 
Grammatik auf eine Zeit lange vor Panini zurückgehe und nach 
Panini wieder: auftauche, sodaß dieser außerhalb der normalen 
Linie der Entwicklung stehe, die gewissermaßen um ihn herum- 
führte, scheitert schon an der einfachen Tatsache, daß Sarva- 
varman gar keine andere Quelle benützt hat als eben Panini 
selbst (vgl. Böhtlingk ZDMG 41,659, meine Einführung I p. 5). 
Aber trotz dieser Unselbständigkeit und anderer Mängel hat 
Sarvavarman doch mit seiner Grammatik einem wirklichen Be- 
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dürfnis Rechnung getragen, er hat für Indien den Typus der 
praktischen Elementargrammatik geschaffen, und darum ist sein 
Werk nicht untergegangen, sondern durch Nachträge und Er- 
gänzungen allmählich immer leistungsfähiger gemacht und so- 
dann vielfach nachgeahmt worden, in Sanskrit, Prakrit, dra- 
vidischen und hinterindischen Sprachen. 


Wenn Burnell (Aindra school p. 9) sagt: In the latest 
grammars which re-arrange Panini’s matter in much the same 
way (wie das Kätantra), the Prakriyä- and Siddhänta- Kaumudi, 
we see, probably, a reversion to the simpler and older 
system, so steckt darin auch ein schwerer psychologischer 
Fehler, der dem großen und allgemeinen Gesetz der Entwick- 
lung ins Gesicht schlägt und ohendrein die Schwierigkeit der 
Aufgabe gewaltig unterschätzt. Keine Wissenschaft, die nicht 
fremde Vorbilder benützen kann, sondern jeden Stein ihres 
Baues mühsam bearbeiten muß, kann mit Kompendien beginnen. 
Monographien, Systembildung, Popularisierung, das sind die 
drei Stufen, die stets in dieser Reihenfolge und langsam, oft 
erst in Jahrhunderten, durchschritten werden, und die man in 
der indischen so gut wie in der griechischen Sprachwissenschaft 
wiederfindet, wenn man ohne vorgefaßte Meinung an den Stoff 
herantritt. — 


Diese Ausgabe beruht leider nur auf dem Londoner Tanjur. 
Obwohl dieser über dem Durchschnitt der tibetischen Block- 
drucke steht, finden sich auch in ihm hier und da undeutliche, 
verwischte Stellen und Worte, die sich hier durch Fragezeichen 
unliebsam bemerkbar machen. Der Versuch, den kürzlich in 
Berlin eingetroffenen neuen Tanjur zu benützen, mißlang; es 
wurde mir mitgeteilt, daß dieser noch nicht benützbar sei, da 
er durch den Transport zu sehr gelitten habe. Besonders lag 
mir daran, den roten Tanjur des Asiatischen Museums zu er- 
halten, durch den wahrscheinlich alle Fragezeichen entbehrlich 
geworden wären, und der mir vor dem Kriege stets zur Ver- 
fügung stand, wie denn überhaupt das kaiserliche Rußland in 
Fragen der Wissenschaft immer hochliberal war. Aber hier 
versagte die neurussische Bureaukratie, obwohl Herr Sergius 
v. Oldenburg sich persönlich der Sache annahm. Nicht einmal 
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eine auf meine Kosten herzustellende Abschrift, um die ich 
schließlich bat, habe ich erhalten. 


Nun zur Transkription. Im J. 1924 schrieb Barnett (JRAS 
p. 301): It has long been a subject of wonder to us that 
modern scholars should cling to the old-fashioned transliteration 
invented by Csoma de Körös; Mr. Vaidya follows the same me- 
thod in general, and in some points does even worse. Thus he 
uses ic, tch, ds, to represent Csoma’s is, ish, ds (Jaeschke’s ts, 
t's, de), and sh for Csoma’s zh (Jaeschke’s 2), which are all 
more or less wrong. Hier ist ein Punkt berührt, der in der 
Tat dringend einer Regelung bedarf, umsomehr, als die richtige 
Lösung sich im Falle des Tibetischen durch möglichst engen 
Anschluß ans indische Alphabet gleichsam von selbst darbietet. 
Jäschkes Methode der Umschrift war gewiß ein Fortschritt 
gegenüber der von Csoma, aber auch die seinige befriedigt 
schon lange nicht mehr, wegen ihrer Anlehnung an das veraltete 
Lepsius’sche Standardalphabet, und da sie mit mehreren Grund- 
sätzen der Genfer Beschlüsse ', namentlich mit Punkt 1 und 7, 
in Widerspruch steht. Aus diesem Grunde hatten H. Wenzel 
und ich kurz vor dessen für die Wissenschaft viel zu frühem 
Tode in gemeinsamen Beratungen eine Transkription aufgestellt, 
die in erster Linie den Bedürfnissen der Indologen Rechnung 
tragen und ihnen das Eindringen ins Tibetische erleichtern 
sollte. Da das tibetische Alphabet auf dem indischen beruht, 
in der Umschrift des indischen aber, soweit wissenschaftliche 
Werke in Frage kommen, eine fast vollständige Einigkeit be- 
steht, so gingen wir von dem Grundsatz aus: jedes Lautzeichen, 
das unverändert aus dem Indischen ins Tibetische übernommen 
wurde, ist mit dem gleichen Zeichen der lateinischen Schrift 
wiederzugeben wie sein indisches Vorbild; jene tibetischen Buch- 
staben, die durch ein diakritisches Zeichen von indischen Buch- 
staben abgeleitet sind, sind in der Umschrift ebenfalls durch 
ein entsprechendes diakritisches Zeichen von dem entsprechenden 
lateinischen Buchstaben abzuleiten und so wiederzugeben. 


! Actes. du X. congr&s international des orientalistes 1I 
p. 27 fgg. 
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Darnach haben wir im Tibetischen zunächst dieselben 33 
Konsonanten ' wie im Sanskrit?, sämtlich in der gleichen Um- 
schrift. Von den Zeichen für anlautende Vokale ist ins Tibe- 
tische nur das für kurz a übergegangen, alle übrigen anlauten- 
den Vokale werden mit diesem a« + innerem Vokalzeichen 
wiedergegeben. Es bleiben noch sechs dem Tibetischen eigen- 
tümliche Zeichen: die drei von Jäschke palatal sibilants ge- 
nannten, durch ein zugefügtes Häkchen von den Palatalen 
differenziert (&, ch, I, die zur Wiedergabe der indischen Pala- 
talen verwendet werden, ferner zwei Zeichen für weiche Spi- 
ranten, das eine (weiches s) durch Umkehrung von j gebildet 
(= 2), das andere (weiches sch) aus $ abgeleitet (= zk), und 
endlich das Zeichen, von dem Jäschke (Grammar p. 2) behauptet, 
es sei (als einziges) neu erfunden. Das ist aber nicht der Fall, 
es ist aus dem Avagraha hervorgegangen ?, und daher auch am 
natürlichsten durch Apostroph wiederzugeben. Es dient haupt- 
sächlich als Vokalstütze im Innern des Wortes und kann oft 
in der Umschrift ganz wegbleiben, wo eine Verwechslung mit 
der andern Vokalstütze ausgeschlossen ist. 

Das Alphabet des Thon ‘mi Sam bho ‘ta sieht daher in 
unserer Umschrift so aus: kkhgn;cechjä;tihdän;pph 
bm;echj;vehz’;yri;$sha (bez. iu etc.) 

Ich habe diese Transkription bei meinen Arbeiten, so 
namentlich in der Candra-Bibliographie (GGN 1895) und sonst 
gelegentlich, verwendet, und einfach und brauchbar befunden. 
Sie kommt auch im vorstehenden Text zur Anwendung. Als 
veraltet könnte man nur die Verwendung von 2% ansehen, wofür 
jetzt von den deutschen Gelehrten 2 bevorzugt wird, während 
es im englischen Schema noch als permissible gilt, wo wieder 
das deutsche 2 unbeliebt ist. 

Die Zeichen für Visarga und Anusvära, die in allen indi- 
schen Alphabeten und darum auch im tibetischen die gleichen 


1 25 Sparsa, 4 Antahstha, 4 Usman *° denn auch die im 
tibetischen Alphabet nicht aufgeführten finden sich ja in indi- 
schen Namen und Lehnworten, wie auch z. B. in den Wurzeln 
des vorstehenden Textes ° man findet es manchmal noch im 
Tanjur in einer Form, die völlig dem indischen Avagraha gleicht 
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sind, werden von uns durch k und m wiedergegeben. Während 
über jenen Übereinstimmung herrscht, ist der Anusvära das 
einzige Zeichen des Sanskritalphabets, worin JRAS und ZDMG 
noch differieren. Das ist bedauerlich, denn solange über ein 
so häufiges und darum wichtiges Lautzeichen keine Einigkeit 
herrscht, kann das Ziel noch nicht als erreicht gelten. 

In dem oben erwähnten Komitee-Bericht von James Burgess 
heißt es p. 30: For the anusväara, m with a dot above or below 
is the alternative. The dot below is distinctive of the linguals, 
but if placed above, it distinguishes this sound from them, while 
it corresponds in position to the devanägarz sign, and being 
already largely in use, m is distincetly preferable. In einer 
Anmerkung dazu verweist er auf Whitney, Proc. Am. Orient. 
. Soc., vol. XI, p. LIII. Auch in dem von Senart erstatteten 
Bericht des indischen Subkomitees, in dem von deutscher Seite 
Bühler und Windisch saßen, ist m als einzige Umschrift ange- 
geben, m nicht einmal fakultativ zugelassen. Der Report of 
the committee on Transliteration der Royal Asiatic Society vom 
J. 1923 (JRAS p. 525fgg.) hat denn auch m ohne Bemerkung 
beibehalten. 

In dem Entwurf, mit dem die Deutschen nach Genf ge- 
kommen waren, war die Umschreibung des Anusvära durch m 
vorgesehen, mit der kurzen Begründung: zur Vermeidung von 
Druckfehlern (vgl. ZDMG 1894 p. XXII). In Genf einigte man 
sich auf m, das ja auch schon von Bühler in seinem Leitfaden 
des Sanskrit (1883) angewendet worden war. 

Leider ist dann in dem Kodizill von E. Kuhn und H. Schnorr 
von Carolsfeld (Die Transkription fremder Alphabete, Lpz. 1897) 
die Rückkehr zu dem m des deutschen Entwurfes erfolgt. Es 
heißt dort p. 7: statt m steht besser m, um Verwechslungen 
seitens der Setzer mit in unmöglich zu machen!. Ein ausdrück- 
licher Beschluß der DMG, diese Transkription anzunehmen oder 
auch nur zu empfehlen, scheint nicht gefaßt worden zu sein, 
dennoch wird das von Kuhn gewählte Zeichen für Anusvära 


! auf schriftliches Befragen wurde mir von Ernst Kuhn 
bestätigt, daß dieser Grund allein für die Entscheidung maß- 
gebend gewesen sei. - 
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von den meisten deutschen Fachgenossen (und in der ZDMG 
selbst) bis jetzt verwendet. 


Es giebt natürliche Transkriptionen, die sich leicht ein- 
prägen, und künstliche, die nur mit einem gewissen Widerstreben 
aufgenommen werden. Zu den ersteren gehört das Zeichen 
für gutturalen Nasal x, durch das gleichfalls einen Punkt in 
der oberen Hälfte tragende Devanägari-Zeichen gewissermaßen 
präjudiziert, das darum seine Konkurrenten, wie » mit Strich 
darüber oder das von Rhys Davids erfundene Ungetüm siegreich 
aus dem Felde geschlagen hat. Dieses bildet obendrein eine 
natürliche Assoziation mit den ähnlich klingenden m und m. 
Auch der Punkt unter dem Buchstaben zur Kennzeichnung der 
Zerebralen kann als natürliche Transkription gelten, da man 
ihn zuweilen in nordindischen Handschriften zur Unterscheidung 
des d von ihm ähnlichen Zeichen gebraucht findet, von wo er 
wohl auch seinen Ursprung genommen hat. m für den Anu- 
svära aber ist unnatürlich, umsomehr als es mit dem von Kuhn 
selbst aufgestellten Leitsatz No. 10: “Zerebrale werden durch 
untergesetzten Punkt bezeichnet’ in offenbarem Widerspruch 
steht und durch falsche Assoziation mit % den Lernenden irre- 
führt und verwirrt. Daß dieses Zeichen trotzdem, namentlich 
bei den deutschen Fachgenossen, Anklang gefunden hat, erklärt 
sich wohl daraus, daß bei Verwendung der deutschen F'raktur- 
schrift, aber eben doch nur in dieser, m in der Tat leicht als 
in verlesen wird. Kuhn hätte besser getan, statt die Wissen- 
schaft mit diesem schlechten Zeichen zu belasten, den deutsch 
schreibenden Kollegen den Rat zu geben, sich für dieses Zeichen 
die Verwendung der Antiqua anzugewöhnen, wie ja der Orien- 
talist sich so viele Zeichen besonders merken muß. Jetzt, im 
Zeitalter der Schreibmaschine, hat diese Transkription auch 
den letzten Rest von scheinbarer Berechtigung verloren, und es 
wäre zu wünschen, daß diese Frage auf dem nächsten Deutschen 
Orientalistentag erneut behandelt und in der richtigen Weise 
erledigt würde, womit dann auch die Einigkeit endlich tat- 
sächlich erreicht wäre. 


Es ist merkwürdig, daß das Ziel, welches von William 
Jones bis James Burgess immer an die erste Stelle gerückt 


Liebich, Ksiratarangini 16 
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wurde: einheitliche Schreibung der orientalischen Eigennamen 
weit über den consensus of specialists hinaus, heut im Grunde 
der Verwirklichung eben so fern ist wie vor hundert Jahren. 
Sehen wir doch z. B., daß Johannes Hertel, der in seinen wissen- 
schaftlichen Werken die Genfer Transkription verwendet, in 
populäreren, wie den ‘Indischen Erzählern’, einer ganz anderen, 
an die Böhtlingksche erinnernden Umschrift den Vorzug giebt, 
offenbar um dem deutschen Leser das indische Lautbild ohne 
englische Brille vor die Augen zu stellen. Man sollte daraus 
die Lehre ziehen, daß dieses Ziel wahrscheinlich ebenso utopisch 
ist wie das der Verwendung einer einzigen Schriftart für alle 
Sprachen und Völker der Erde in ihrem täglichen Gebrauch. 
Umso eifriger sollte die Sprachwissenschaft in ihrem eigenen 
Bereich bemüht sein, sich für jede Sprache auf eine Umschrift 
zu einigen, die die Kontrolle: zweifelfreie Rückübertragung in 
die Originalschrift besteht. Die Sprachen der Naturvölker, die 
noch keine eigene Schrift besitzen, werden ja alle mit dem 
lateinischen Alphabet aufgezeichnet, aber das genügt nicht: wir 
müssen auch jede Kultursprache, lebende wie tote, hinsichtlich 
ihres Lautstandes auf den Generalnenner der lateinischen Schrift 
bringen. Texte, reichliche Texte in Antiqua, mit Übersetzung 
und vollständigem Glossar, das ist das notwendige Handwerks- 
zeug des Linguisten; die Struktur jeder Sprache wird er lieber 
aus den Texten selbst feststellen, unbeeinflußt von den Scheu- 
klappen der lateinischen Grammatik. Erst dann, wenn man 
irgend eine Einzelfrage durch beliebig viele Sprachen der alten 
und neuen Welt, der Gegenwart und Vergangenheit verfolgen 
kann, ungehemmt durch die Schlagbäume der einzelsprachlichen 
Schriftarten, werden wir allmählich Monographien erhalten, die 
sich auch für die Psychologie als wirklich fördernd erweisen 
werden. Denn so wenig die Sprache das einzige Mittel zur 
Erkenntnis der Seele darstellt, so sicher ist sie eins der wich- 
tigsten zur Erforschung des Geistes. 

Die den Wurzeln von Sarvavarman beigefügten Bedeutungen 
zeigen, daß ihm auch hier der panineische Dhätupätha, und zwar 
in der von Bhimasena erweiterten Form, als Quelle diente. 
Da zu Pataijali’s Zeit der Dhätupätha diese Bedeutungen noch 
nicht besaß (vgl. Einführung II p. 49), so wird durch diese 
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beiden Grenzen die Zeit Bhimasena’s ungefähr auf den Beginn 
unsrer Aera festgelegt. 

Ob Aufrecht im Cat. catt. den Bhimasena mit Recht unter 
den Kommentatoren des Päniniya-Dhätupätha aufführt, erscheint 
zweifelhaft. Jedenfalls handelt es sich hier nicht um einen 
Kommentar im gewöhnlichen Sinne; denn alle Handschriften, 
die unter dem Titel Bhimaseniya-Dhätupätha oder so ähnlich 
gehen, erweisen sich als bloße Texthandschriften, und von Bhi- 
masena stammen eben nur die Bedeutungen und einige Zwischen- 
bemerkungen. Im Kommentar zum Daiva (Trivandrum Skr. 
Ser. 1), der älter als Säyana ist, wird Bhimasena zweimal 
zitiert, aber auch hier beobachten wir das Gleiche. 

Die Handschriften von Bhimasena, die gewiß nur herge- 
stellt wurden, um als Hülfe beim Memorieren zu dienen, sind 
alle modern und zeigen deutlich ihre Abhängigkeit von den 
neueren Dhätupätha-Kommentaren. Die Handschrift IOL Egge- 
ling 2832 beginnt: Sriganesaya namah / atha dhatupathah likhite 
(lies dhätupätho likhyate) / bhü sattäyam edha vraddhau gadhr 
pratisthälipsayoh usw. Ich habe sie kollationiert und festgestellt, 
daß sie in 32 Fällen mit Bı und B» (den Bombayer Ausgaben 
der Siddhäntakaumudi) gegen die Mädhaviya-Dhätuvrtti über- 
einstimmt, in 5 Fällen mit dieser gegen jene. 

Die Handschrift Cambridge Add. 1402 beginnt: Sriganesäya 
namah / bhü sattayam / udättah parasmaibhäsah / atha kathyantäh 
(l. katthäntah) sattrimsad anudättetah / edha vrddhau / spardha 
samgharse | gädhr pratisthalipsayor granthe ca usw. Hier er- 
scheint also spardha samgharse, das in der vorigen fehlt. Ganz 
ebenso beginnt eine von Räjendraläl Mitra unter No. 2536 
beschriebene Hs., nur daß hier katthantah in kakhäntäh ver- 
schrieben ist. 

Der 134. Sütra-Band des Tanjur beginnt mit der Über- 
setzung eines grammatischen Werkes, das den Titel führt: 
Maäijusrisabdalaksanam, in acht Büchern, jedes zu vier Kapiteln, 
Als Verfasser wird Sädhukirti genannt. Darauf folgt, mit 
Bl. 44 beginnend, das asia ' saha ' sri' ka’ briti * manju ' Sri ° 
sa bda * bya' ka‘ ra‘ na, die Vrtti zum vorhergehenden Werke, 
die bis BI. 190 reicht. Beide Texte fehlen in dem Verzeichnis 
bei Schiefner (Die logischen und grammatischen Werke im 

16* 
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Tandjur, 1848) und sind auch sonst völlig unbekannt. Dann 
beginnt das von Schiefner (No. 3746) genannte Sarasvativyäa- 
karanasütra, ebenfalls mit Vrtti, vom äcärya Anubhüti (also die 
Särasvati Prakriyä). Bl. 321—335 enthält dann Bhimasena’s 
Pänini-dhätu-sütra, womit dieser Band schließt. Es beginnt: 
Sans" rgyas ' la phyag ''chal’lo!/ dpal‘ chogs ‘ kyi ' bdag ' »o ° 
la * phyag ' ’chal ' lo? / bhu ' yod ' pa ‘ lao / dma ' bar ' ’don ' pa *° 
gehan ' don ' can gyi'nag' go* le‘ dha' "phel‘ ba‘ lao / spardha ° 
’phrug ‘ 2a lao usw. Das Kolophon lautet: ii dhatupustakam 
panditaBhimasenena krtam sampürnam. Dies wurde vor Pandit 
Krsnodaya aus Kuruksetra im westlichen Indien, vor ihm selbst, 
der als reiner Brahmane geboren war, und in der Huld des 
Machthabers (d.i. des Dalailama), des Jina, des großen All- 
wissenden, von Dkon ® mchog ' chos ' grags (Ratnadharmakirti), 
dem unnützesten unter seinen Dienern, im Holz-Ochsenjahr des 
11. Zyklus, im Palast von Potala übersetzt; soviel er konnte, 
durch ihn selbst, das Schwierige aber, indem er sich an den 
Redefluß des Pandit anlehnte. Mangalam! 

Das Holz-Ochsenjahr des 11. Zyklus entspricht dem Jahr 
1627 n. Chr. 

Der echte Text des alten Bhimasena-Dhätupätha entspricht 
genau dem durch Sperrdruck hervorgehobenen Teil der Ksi- 
ratarangini. Die Gestalt des Dhätupätha vor Bhimasena er- 
halten wir, wenn wir in meiner Einführung T. III 85 die Be- 
deutungen weglassen, die Akzente berücksichtigen und die 
kursiv gedruckten Vokale nasal sprechen, wie das in $ 4 und 
13 fgg. auseinandergesetzt ist. 

Damit kommen wir zu Patahjali, der den Dhätupätha noch 
in dieser, von Panini selbst geschaffenen Gestalt kannte (vgl. 
Einführung T. II $ 62 fgg.). 

Es ist eigenartig, daß keiner von denen, die sich eingehend 
mit dem Mahäbhäsya beschäftigt haben (Goldstücker, Bhandarkar, 
Kielhorn), die volle Tragweite der vier Värttika zu Pan. I, 3,1 
erkannt haben, auf die ich bei Ausarbeitung meiner Einführung 
aufmerksam wurde, und die im gleichen Jahr (1919) unabhängig 


ı Buddhäya namah * S$riGanesäya namah *° udattah 
4 parasmaibhägah 


245 Anhang II 


S. Ch. Chakravarti auf Grund einer Stelle in Bhattoji’s Sabda- 
kaustubha entdeckt hat!. 

Die Bhäsya-Stelle interessierte mich noch besonders des- 
halb, weil sie uns, so aufgefaßt, eine Kontrolle für die neuer- 
dings wieder angezweifelte Echtheit des Bhäsya-Textes in die 
Hand giebt. Denn es ist klar, daß, wenn diesem Text wirklich 
im Lauf der Zeit so übel mitgespielt worden ist, wie A. Weber 
und seine Nachtreter annehmen, dies sich durch Dhätupätha- 
Zitate in der späteren Gestalt (hier so gut wie in der Kä$ikä) ver- 
raten müßte. Ich habe darum das ganze Mahäbhäsya noch einmal 
eigens auf Wurzelzitate hin durchgelesen. Hier ist das Ergebnis: 

Wurzeln mit Bedeutungsangabe im Mahäbhäsya 
(nach Band und Seitenzahl), verglichen mit denselben 
im Dhätupätha 


I, 3 rautih Sabdakarma Dh. II, 24 ru Sabde 
9 Savatir gatikarma 1, 761 sava gatau 
dätir lavanärthe II, 50 däp lavane 
13 disir uccäranakriyah (auch VL, 3 disa atisarjane 
III, 174) 


256 vapih prakirane drstas che- 
dane cäpi vartate (auch I, 1052 duvapa bijasamtäne 
III, 14. 36) 
idih  stuticodanäyachasu II, 9 ida stutau 
drstah prerane cäpi vartate 
(auch III, 14, wo drsta 
twrane f. dystah prerane. 36) 
karotir abhütaprädurbhave VII,10 dukrü karane 
drsto nirmalikarane cäapi 
vartate ... niksepane capi 
vartate (auch III, 14, wo 
drsyate für das zweite va- 
rtate. 36) 


ı S, seine Dhätupradipa-Ausgabe p. 1 Anm. 2. Teil II 
meiner Einführung trägt den Vermerk: “Eingegangen am 30. 
Juli 1919° und wurde sogleich gesetzt. Chakravarti’s Vorwort 
ist datiert Dacca, Nov. 1919. Bogen 1 wird darnach im Juli 
bereits gedruckt gewesen sein, war aber noch nicht veröffentlicht. 
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I, 264 ubundir nisamane 
skandir gatisosanayoh 
279 desäntarapräpanakriyo 
vahih 
393 haratir desäntarapräpane 
.... sädrsye ’pi vartate 
II, 15 isih käntikarmä 
33 krgir vilekhane ... . prati- 
vidhäne ’pi vartate 
34 yajir havispraksepane 
... tyäge ’pi vartate 
171 vyatihäravisaya eva ma- 
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Dh.I, 925 ubundir nisämane 


I, 1028 skandir gatisosanayoh 
I, 1053 vaha präpane 


1,947 hrü harane 


VI, 59 
VL,6 


isu icchayam 
krsa vilekhane 


1, 1051 yaja devapujäsamga- 
tikaranadänesu 
I, 1010 men pratidäne 


yatıh 


175 prätih püranakarmä II,52 prä pürane 
356 diver aisvaryakarmanaı IV,1 divu kridävijigigävya- 
(auch 433) vahäradyutistutigatisu 
dakser vrddhikarmanakh 1,639 daksa vrddhau sighrä- 
413 kanir ayam saulksmye va- rthe ca 
rtate X,175 kana nimilane 
III,14 asnotir vyaptikarmä V,18 asü vyäptau 
16 mahatir dänakarmä 1,766 maha püjäyam 
36 räter dänakarmanah IL,48 ra däne 
Syatir nisäne vartate IV,37 so tanükarane 
408 ancatih prakäsane vartate I, 203 ancu gatipäüjanayoh 
411 bhidir vidäranasämänye VIL,2 bhidir vidarane. 


vartate 

Dieses Ergebnis ist unzweideutig. Pataäjali bevorzugt 
noch die aus dem Nirukta bekannte Form mit -karman im 
Hinterglied (vgl. Materialien zum Dhätupätha (1921) p. 4 fgg.), 
daneben gebraucht er seltener -kriya und -visaya, auch der 
Lokativ findet sich, gewöhnlich mit variate, aber auch in diesen 
Fällen stimmt die Bedeutung selten mit der im Dhätupätha ge- 
gebenen überein. Dhätupätha-Zitate finden sich an einer ein- 
zigen Stelle: I, 264 ubundir nisamane / skandir gatisosanayoh. 
Aber auch hier zeigt die nähere Prüfung, daß es sich nicht um 
eine Lücke im Text handelt, die von einem Späteren ausgefüllt 
wurde, denn die sehr gute Handschrift E liest: u/bu/ndir ni- 
$ämane skandir iti. Dies zeigt uns, daß nisämane eine Rand- 
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glosse ist, die zur Verdeutlichung hinzugefügt wurde, später 
in den Text geriet und noch später auch das gatisosanayoh 
nach sich zog. Die Stelle lautete also ursprünglich ubundir 
skandir iti. 

Wenn dieses Ergebnis zusammen mit den früher gelieferten 
Beweisen wohl auch den hartnäckigsten Zweifler überzeugen 
dürfte, so wird man nun wohl fragen: wie steht es dann mit 
den literarischen Zeugnissen, auf die Weber seine Ansicht 
gründete? Es handelt sich dabei um zwei Stellen in der 
Räjatarangini, im ersten und vierten Buch, und um eine in 
Bhartrhari’s Väkyapadiya. Auf die erste und dritte Stelle werde 
ich in anderem Zusammenhang in der Einleitung zu Anhang III 
zu sprechen kommen; die zweite lautet (IV, 487): 

desäntaräd ägamayya vyäcaksänan ksamapatih 
prävartayata vicchinnam Mahäbhäsyam svamandale. 

Wir erfahren also aus Kalhana’s Chronik, daß das Studium 
des Mahäbhäsya unter König Abhimanyu vom Lehrer Candra 
u. a. in Kasmir eingeführt wurde, und daß es später, unter 
König Jayäpida, nach zeitweiliger Unterbrechung der Tradition, 
durch aus der Fremde herbeigerufene Erklärer dort von neuem 
in Gang kam, beidemal auf Veranlassung der Beherrscher des 
Landes selbst. Indien ist groß; über das Schicksal des Werkes 
in andern indischen Ländern oder im allgemeinen etwas aus- 
zusagen, lag Kalhana fern; wie hätte er auch dazu in der Lage 
sein sollen? Und wenn die Tradition des Werkes in ganz Indien 
verloren war, wo wären da die Erklärer hergekommen? 


In seinem Artikel On the Mahäbhäsya (IA V, 241—251), 
worin die Frage erschöpfend behandelt wird, spricht Kielhorn 
auf p. 245 vermutungsweise von written commentaries, die 
Candragomin aus Südindien mitgebracht haben möge. Im Mahä- 
bhäsya-Kommentar des Bhartrhari, dessen einziges Fragment 
sich in Berlin befindet, und über den Kielhorn in der Einleitung 
zum zweiten Bande seiner Mahäbhäsya-Ausgabe berichtet, fand 
er später reiche Bestätigung jener Vermutung. 
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Srividyäprakrtim ! natvä Jinarh $abdänusäsane 
mülaprakrtipätho ’yam kriyärthaganasiddhaye ?. 

Edhi vrddhau (I, 1) spardhi samgharse (2) gädhrh prati- 
sthälipsägranthesu (3) bädhrn rotane (4) nädhrn näthrn yächä- 
Sirupatäpaisvaryesu (5) dadhi dhärane (6) badhi bandhane (7) 
skudun äpravane (8) $vidun Svaitye (9) vadun stutyabhivädana- 
yoh 10 bhadun sukhakalyänayoh (11) madun stutimodama- 
dasvapnagatisu (12) spadun kimeiccalane (13) klidun paridevane 
(14) mudi harge (15) dadi däne (16) hadi purigotsarge (17) kurdi 
gurdi gudi kridäyäm (18) urdi mäne ca (19) südi kgarane 20 
hrädi $abde (21) hlädain sukhe ca (22) svadi svardi svädi äsvä- 
dane (23) pardi kutsite? Sabde° (24) yatain prayatne (25) yutya 
Jutyrä bhäsane (26) vithrh vethrn yäcane (27) Srathun saithilye 
(28) grathun kautilye (29) katthi släghäyäm 30 

sikrn secane (31) lokrh darsane (32) Slokrh samghäte (33) 
drekrä dhrekrn $Sabdotsähe (34) rekrh Sakun Sankäyam (35) akun 
laksane (36) vakun kautilye (37) makun mandane (38) kaki 
laulye (39) kuki vrki ädäne 40 caki trptipratighätayoh (41) 
sekrh srekrh Srekrn srakun $rakun slakun kakun $vakun trakun * 
dhaukrn traukrh svagki? vaski maski tiki tiki tikrh raghun 
laghun gatau (42) aghun vaghun gatyäksepe (43) maghun kaitave 
ca (44) räghrä läghrh sämarthye (45) dräghrn äyäse® ca (46) 
släghrh katthane (47) 

saci sevane (48) locyh darsane (49) Saci vyaktäyarı väci 
50 $vaci svacun gatau (51) kaci bandhane (52) kacun diptau 
ca (53) maci kalkane (54) macun dhäranocchräyapüjanesu ca (55) 
pacun vyaktikarane (56) stuci prasäde (57) tiji ksamänisäna- 


1 P begimnt: om | SriSamantabhadräya namah | Srimahäsra- 
manasarhghädhipatisrutakevalidesiyaSäkatäyanäcäryakrtah dhä- 
tupäthah | taträdau mangaläcaranam | Srividyäprakrtii usw. 
?? M kriyärthehganasiddhaye (so/), P kriyate ganasiddhaye 
® P kutsitasabde + P bhakun 5 nur im alphabetischen Ver- 
zeichnis, M svakki ° P äyäme 
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yoh (58) ıji gatikutsanayoh (59) rji gatisthänärjanorjanesu 60 
jun bhrjaih bharjane (61) ejrä bhrejrh bhräji varci diptau (62) 

atti hirmsätikramanayoh (63) ghatti calane (64) sphuti vi- 
kasane (65) cegti cestäyäm (66) gosti losti hudun pidun sarmghäte 
(67) Sadun rujäyämı ca (68) hidun gatyanädarayoh (69) kudun 
dähe 70 vadun madun vesti vestane (71) bhadun paribhäsane (72) 
mudun märjane (73) tudun todane (74) bhudun varane (75) cadun 
kope (76) tadun tädane (77) kadun made (78) khadun manthe 
(79) hedrü hodrä ! anädare 80 vädrn äplävye (81) drädrh dhrä- 
drn visarane (82) Sädrn Slaghäyäm (83) athun padun gatau (84) 
vathun ekacaryäyäm (85) mathun kathun $oke (86) muthun pa- 
läyane (87) ethi hethi vibädhäyäm (88) 

gupi gopane (89) tiprh stiprä! steprhn ksarane 90 teprh 
kampane ca (91) gleprü dainye (92) tuveprh keprh kheprn geprh 
gleprh kapun calane (93) meprh reprh gatau (94) trapaugi lajjä- 
yäm (95) rebhrä rabhun labhun abun abhun sabde (96) labun 
avasramsane (97) kabrh varne? (98) klibrh ädhärgtye? (99) 
ksibrh * made (100) Sibhrh cibhrh $albhi katthane (101) valbhi 
bhojane (102) galbhi dhärstye (103) jabhain® jrbhun gätravi- 
näme (104) stabhun skabhun stubhün stambhe (105) 

mäni püjäyäm (106) pani stutau (107) pani vyavahäre ca (108) 
ghupi gbürni bhramane (109) ghinun ghunun ghrnun grahane 110 
bhämi krodhe (111) ksamausi sahane (112) kamün käntau (113) 

ayi vayi payi mayi nayi rayi pavi® revrh gatau (114) tayi 
raksane ca (115) dayi dänagatihimsädahanaraksanegu ” (116) 
üyain tantusarhtäne (117) püyain durgandhavisaranayoh (118) 
knüyain kalli® sabde (119) ksmäyain vidhünane 120 sphäyain 
opyäyain vrddhau (121) täyrn sarntänapälanayoh (122) vali valli 
saıhvarane (123) Sali calane ca (124) mali malli dhärane (125) 
bhali bhalli himsädänaparibhäganesu (126) kali Sabdasarmıkhyä- 
nayoh (127) tevrh devrh devane (128) gevrh sevrh kevrh khevrä 
gevrn glevrh pevrh plevri mevrä mlevrh sevane (129) 

dhuksi dhiksi samdipanaklesanajivanesu 130 vrksi varane 
(131) sikgi vidyopädäne (132) bhiksi yächäyam (133) diksi 


ı M om. ®? P varane 3 P adhärstye ‘ P ksibrä 
5 P addit jabhun vor jabhain ° Pom. ° P om. dahana 
® M und P kali (vgl. 127) 
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maundyejyopanayananiyamavratädesesu (134) iksi darsane (135) 
isi himsägatyos ca (136) kle$i bhägi vyaktäyärı vaci (137) varsi 
snehane (138) gesrä anvicchäyäm (139) jesrä nesrh egrh hresrä 
ahun plihi gatau 140 resrh hesrh avyakte Sabde (141) käsrh 
Sabdakutsäyäm (142) räsrh ! näsynh Sabde (143) bhäsi räsrh käspn ? 
diptau (144) nasi kautilye (145) bhyasi bhaye (146) änah Sasun 
icchäyäm (147) sransün pramäde (148) grasün glasün adane (149) 
ihi cestäyäm 150 bahun mahun vrddhau (151) dakgi Saighrye 
ca (152) garhi galhi kutsane ? (153) varhi valhi prädhänye (154) 
barhi balhi paribhäsanahirnsäcchädanesu (155) yesrh* vehrä 
jehrh prayatne (156) drährn niksepe (157) ühi tarke (158) gä- 
haun vilodane (159) glahaun grahane 160 ghasun karane (161) 

smin isaddhasane (162) ghun kun hun un Sabde (163) gun 
avyakte sabde (164) cyun jyun prun plun gäh $yain gatau (165) 
run rogane ca (166) dhrä avidhvarnsane (167) men pratidäne (168) 
den raksane (169) pyain vrddhau 170 train pälane (171) pün 
pavane (172) mün bandhane (173) din vihäyasämı gatau (174) 

dyuti luti Subhi diptau (175) ruci abhiprityäm ca (176) 
svitän® varne (177) üimidän snehane (178) üisvidän mocane 
ca (179) ghuti parivartane 180 ruti luti luthi pratighäte (181) 
ksubhi samcalane (182) nabhi tubhi hirnsäyäm (183) sranbhün 
visväse (184) sransüh bhransün avasramsane (185) dhvansün 
gatau ca (186) vrtün vartane (187) vrdhün vrddhau (188) srdhün 
sabdakutsäyaäm (189) syandaun sravane (190) krpaun säma- 
rthye (191) vrt, iti dyutädir vrtädis ca 

ghatis cegtäyäm (192) vyathis bhayacalanayoh (193) prathis 
prakhyäne (194) prasis vistäre (195) mradis mardane (196) 
skhadis khadane (197) üitvaris sambhrame (198) kadun kradun 
kladun vaiklavye (199) kyajun gatidänayoh 200 daksi gatihin- 
sayolı (201) krapi krpäyäm (202) niditah 

jvara roge (203) gada secane (204) heda vestane (205) bata 
bhata paribhägane (206) nata nrtau ® (207) staka pratighäte (208) 
caka trptau ca (209) kakhe hasane 210 rage Sankäyäm (211) 
lage sange (212) hrage hlage sage sthage sarnvarane (213) aka 
aga kutiläyäm gatau (214) kana rana cana gatau (215) Sana 


Mom. °?Pkäsıh 3 P addit Ssabde * M addit esrü 
5M svii ®M nrttau 


I 251 Anhang III 


srana däne (216) $natha knatha kratha klatha cana hirmsärthäh 
(217) hvala hmala calane (218) jvala diptau ca (219) smr 
ädhyäne 220 dr bhaye (221) S$rä päke (222) cala kampane (223) 
chada ürjane (224) lada jihvonmanthane (225) madai harsagla- 
panayoh (226) dhvana Sabde (227) svana avatarısane (228) 
plıana gatau (229) vrt, iti ghatädih 

syamü svana Sabde 230 aniäüiditah | räjrü diptau, fit (231) 
tubhräsrh tubhläsrh bhräji ca (232) vrt, iti phanädih 

sahi marsane (233) rami kridäyäm (234) niditau ! | budhi 
bodhane, idit (235) jvala diptau (236) cala kampane (237) jala 
gliätye (238) tala tvala vaiklavye (239) sthala sthäne 240 hala 
vilekhane (241) nala gandhe (242) bala pränanadhänyävarodha- 
nayoh (243) pula mahattve (244) kula bandhusamstyänayoh (245) 
Sala hvala pala patl patle gatau (246) hula himsäsamvaranayos 
ca (247) kvathe nispäke (248) mathe vilodane (249) tuvamü 
udgirane 250 ksara samcalane (251) sadl visaranagatyavasäda- 
nesu (252) Sadl sätane (253) krusa ähvänarodanayoh (254) kuca 
sarıparcanakautilyapratistambhavilekhanesu (255) budha avaga- 
mane (256) ruha bijajanmani (257) kasa gatau (258) bhü sattä- 
yäm (259) vrt, iti sahädih 

su prasavaisvaryayolı 260 su du dru sru gatau (261) dlıru 
sthairye ca (262) ji jri abhibhave (263) dhet pä päne (264) ghrä 
gandhopädäne (265) dhmä Sabdägnisamyogayoh (266) sthä ga- 
tinivrttau (267) mnä abhyäse (268) dän däne (269) daiv Sodhane 270 
glai hargaksaye (271) mlai gätravinäme (272) dyai nyangaka- 
rane (273) drai svapne (274) trai? dhrai trptau (275) kai gai 
rai Sabde (276) gtyai styai saınghäte ca (277) khai khanane (278) 
kyai jai sai ksaye (279) srai Srai päke 280 pai ovai sosane (281) 
gnai vestane (282) dhyai smr cintäyäm (283) dvr varane (284) 
dhvr hvr kautilye (285) ausvr Sabdopatäpayoh (286) sr gatau (287) 
T präpane ca (288) gr ghr secane (289) tr plavanataranayoh 290 

ata sätatyagamane (291) rta ghrnägatispardhesu (292)? kita 
niväse (293) citai samjhäne (294) jijutf bhäsane (295) cyutf 
Scyutf Scutf ksarane (296) kuthu puthu luthu mantha hirhsä- 
sarhklesayoh (297) sidhü gatyäm (298) sidhau Sästramähgalya- 
yoh (299) khädr bhaksane 300 bada sthairye (301) khada 


! Pniditah ?soMwndP °s. Pan. III, 1, 29 
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himsäyarı ca (302) gada vyaktäyänı väci (303) rada vilekhane 
(304) nada üiksvidä! avyakte Sabde (305) arda gatiyäcanayoh 
(306) narda garda Sabde (307) tarda hirmsäyäm (308) karda 
kutsite Sabde (309) kharda dandasüke 310 adu bandhane (311) 
idu paramaisvarye (312) bidu avayave (313) widu kutsäyäm (314) 
tunadu samrddhau (315) cadu diptihlädanayoh (316) tradu 
cestäyam (317) kadu kradu kladu ähvänarodanayoh (318) klidu 
paridevane (319) skandf gatisosanayoh 320 Sundha Suddhau (321) 

phakka nicairgatau (322) taka hasane ? (323) taku krcechra- 
jivane (324) bukka bhäsane ® (325) kakkha gaggha hasane (326) 
okhry räkhr läkhr dräkhr * Sosanälamarthayoh (327) säkhr släkhr 
vyäptau (328) ukha nakha° vakha makha rakha lakha rakhu 
lakhu ikhu ikhu valga ragu lagu agu vagu magu svagu igu 
rigu ligu gatau (329) tvagu kampane ca 330 yugu jugu bugu 
varjane (331) daghu pälane (332) Sighu äghräne (333) 

suca Soke (334) kuca Sabde ® täre ® (335) arca püjäyäm (336) 
ancü gatau ca (337) kunca kautilyälpibhävayoh (338) lunca 
apanayane (339) vancü cancü tancü tvancü mancü mruncü 
mrucü mlucü grucü glucü dhrja dhrju dhvaja dhvaju vaja vraja 
gatau 340 aja ksepane ca (341) grucü glucü? kujü khujü steya- 
karane (342) mlecha avyaktäyäın väci (343) lacha lächu lakgane 
(344) vächu icchäyäm (345) ächu äyäme (346) hricha lajjäyäm 
(347) hurchä kautilye (348) murchä mohasamucchräyayoh (349) 
sphurchä vismrtau 350 yucha pramäde (351) uchu uäche (352) 
guja guju küja avyakte Sabde (353) arja sarja arjane (354) 
karja vyathane (355) kharja märjane ca (356) khaja manthe (357) 
khaju gativaikalye (358) ejr kampane (359) tuosphürjä vajra- 
nirghoge 360 laja laju tarja bhartsane (361) läja läju bharjane 
ca (362) jaja jaju yuddhe (363) tuja hirmsäyäm (364) tuju balane 
ca (365) gaju grja grju muja muju garja ksija Sabde (366) gaja 
madane ca (367) tyaja hänau (368) sanja sange (369) 

Saudr garve 370 yaudr saınbandhe (371) medr mredr mledr 
lodr unmäde (372) kate vargävaranayoh (373) rata ratha pa- 
ribhägane (374) lata bälye ca (375) Sata rujävisaranagatyava- 
sädanesu (376) vata vestane (377) khita utträse (378) sita® Sita® 


ı M und Püisvidä ?M sahane °M bhagane *P addit 
dhräkr 5Pnakha °PsSabdottare ”MundPglica ®soM und P 
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raudr anädare (379) jata jhata sarnghäte 380 pita Sabde ca (381) 
bhata bhrtau (382) tata ucchräye (383) khata känksye (384) 
nata nrtau (385) hata diptau (386) sata avayave (387) luta 
vilotane (388) cita parapraisye (389) spuhtr vi$arane 390 heta 
vibädhäyäm (391) kutu vaikalye (392) ata pata ita kita katai 
ruthu luthu atha hudr hüdr gatau (393) patha vyaktäyärnı väci 
(394) vatha sthaulye (395) matha madaniväsayoh (396) katha 
krechrajivane (397) hatha plutisankutvayoh ! (398) utha rutha 
lutha upaghäte (399) pitha himsäsarmklesayoh 400 $atha kaitave 
(401) Sutha kuthu gatipratighäte (402) luthu ? älasye (403) Suthu 
sosane (404) bida äkrose (405) ada udyame (406) lada viläse (407) 
kadu ® made (408) kadda kärkasye (409) cudda hävakarane 410 
adda abhiyoge (411) madu bhüsäyäm (412) pudu* pramardane 
(413) cudu alpibhäve (414) mudu khandane (415) vadu vibhä- 
jane (416) rudu ludu steye (417) gadu vadanaikadese (418) kridr 
vihäre (419) tudr tüdr todr todane 420 

gupau raksane (421) dhüpa tapa samtäpe (422) jalpa rapa 
lapa vyaktäyäm väci (423) japa mänase ca (424) capa säntvane 
(425) sapa samaväye (426) cupa mandäyärıı gatau (427) tupa 
tunpa tupha tunpha trupa trunpa trupha trunpha  sribhü sinbhü 
hirmäyäm (428) $unbha bhägane® ca (429) yabha jabha maithune 
430 parpa rapha raphu arba barba karba kharba garba Sarba 
sarba carba gaml srpl gatau (431) cubu vaktrasamyoge (432) 

ana rana vana mana bhrana bhana vrana kvana kana 
dhana dhvana dhrana stana vana Sabde (433) vana gana sarh- 
bhaktau (434) onr apanayane (435) Sonr varnagatyoh (436) Sronr 
$lonr sarmghäte (437) painr gatipreranaslesanegu (438) kanai 
diptikäntigatisu (439) ama gatibhaktisabdegu 440 nama prahvatve 
Sabde (441) yama uparame (442) gama stama vaikalye (443) 
drama harma”? mimr gatau (444) camü chamü jamü jhamü jimü 
adane (445) kramü pädavikgepe (446) bhramü calane (447) 

mava mavya kila bandhane (448) sürksya irksya irsya 
irsyärthäh (449) harya haya gatikäntyoh 450 cucyai Sucyai 


1 P plutisarmkucayoh ?M und Plutha ®Mkada *M und 
P kadu 5 hier schiebt M noch drupa drunpa drupha drunpha, 
P drpa drnpa drpha drnpha ein, die sonst überall, auch bei Hema- 
candra, fehlen ° M bhäsane ”° so M und P 
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abhisgave (451) ala bhüsanaparyäptiväranesu (452) dala fiphalä 
viSarane (453) mila Smila smila kgmila nimesane (454) pila 
pratistambhe (455) nila varne (456) $ila samädhau (457) küla 
varane (458) süla rujäyäm (459) tüla niskarse (460) püla sam- 
ghäte (461) müla pratisthäyäm (462) phala nispattau (463) 
phulla vikasane (464) culla hävakarane (465) cilla $aithilye ca 
(466) velr celr kelr khelr! ksvelr skhala calane ? (467) khala 
sarhcaye ca (468) gala carva adane (469) Svala $valla äsuga- 
mane 470 khorr gatipratighäte (471) dhorr gaticäturye (472) 
tsara chadmagatau (473) kmara hürchane (474) pelr phelr $elr 
selr® sala valla tilla vabhra mabhra abhra $ava rivu ravu 
dhavu gatau (475) cara bhaksane ca (476) ksivü sthivü nira- 
sane (477) jiva pränadhärane (478) piva miva niva tiva sthaulye 
(479) turvai thurvai durvai dhurvai urvai? arva $arva bharva 
himsäyäm 480 gurvai udyamane (481) murvai bandhane (482) 
pürva parva marva pürane (483) karva kharva garva darpe (484) 
ivu vyäptau (485) pivu mivu nivu secane (486) hivu divu jivu 
prinane (487) krvu himsäkaranayoh (488) ava raksanagatikänti- 
prititrptyavagamanapravesasravanasvämyarthayäcanakriyecchä- 
diptyaväptyälinganahimmsädahanabhävavrddhisu (489) 

maksa sarnghäte 490 aksau vyäptau ca (491) taksau tva- 
ksau tanükarane (492) raksa pälane (493) niksa cumbane (494) 
trksa strksa naksa rahu pisr pesr gatau (495) vaksa roge (496) 
tvaksa tvacane (497) sürksya anädare (498) käksu väksu mäksu 
känksäyäm (499) dhräkgu® dhväksu® ghoraväsite ca 500 cüsa 
päne (501) tüsa tustau (502) lüsa müga steye (503) süsa pra- 
save (504) bhüsa alamkäre (505) üsa rujäyäm (506) isa uüche 
(507) kaga $isa jasa jhasa Sasa vaga maga ruga riga lüsa jüsa 
$asü hinsäyam (508) vrsü samghäte ca (509) blıaga bhartsane 510 
jisü visü migü prsü vrgü uksa secane (511) mrgü sahane ca (512) 
pusa pustau (513) krsa vilekhane (514) usü S$rigü Slisü prusü 
plusü dähe (515) ghrsü sarıgharge (516) hrsü alike (517) lasa $lesa- 
nakridanayoh (518) jartsa® jarca” jharjha paribhäsanahimsäta- 
janesu (519) hase hasane 520 'tusa hrasa hlasa rasa ghusf 
$abde (521) misa ma$a rosakrtau ca (522) ni$sa samädhau (523) 





! hinter khelr hat M kailr, Pkrelr °P samcalane ?M selr 
*M und P jurvai °MundP dräksu dväksu °Pjarja "Pcarca 
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saSa plutagatau (524) drsf preksane (525) dansa dasane (526) 
Sansü stutau (527) daha bhasmikarane (528) miha secane (529) 
caha parikalkane (530) raha tyäge (531) drha drhu püsa brha 
vrddhau (532) brhu Sabde ca (533) tubF duhr uhr ardane (534) 
arha püjäyäm (535) j 

tuosvi gativrddhyoh (536) vasa niväse (537) vada vyaktä- 
yarn väci (538) aniüniditah 

yaji devapüjäsamgatikarandänegu (539) duvapi bijasarıtäne 
540 valıi präpane (541) ve tantusamtäne (542) vyeli sarmnvarane 
(543) hveü spardha$abdayoh (544) vrt, iti Svyädih 

hikki avyakte $abde (545) acün vyayi gatau (546) dhävüli 
suddhau ca (547) dupacis päke (548) bhaji seväyäm (549) ranji 
räge 550 duyäcrä cateü cadefi yäcane (551) retrü paribhäsane 
ca (552) prothrä paryäptau (553) mithräü medhähimsayoh (554) 
medhrü sarngame ca (555) nidrü nedrfi kutsäsamnikarsayoh (556) 
$rdhüä mrydhüfi bundfü nisämane (557) cäyrü püjäyäıı ca (558) 
venrü gatijüänacintänisämanaväditragrahanesu (559) khanüü 
avadärane 560 däni avakhandane (561) $äni tejane (562) Sapi 
äkroSe (563) bhesrü bhaye (564) bhresrü calane ca (565) asi? 
gatidiptyädänesu (566) pasi bädhanaspar$anayoh (567) lasi 
käntau (568) tvisi diptau (569) avapürvo ’yam dänanirasanayo$ 
ca (570) chasi himmsäyäm (571) bhaksi bhrksi bhaksane (572) 
däsrüi däsrü däne (573) mährü mäne (574) guhauü samvarane 
(575) jhasi rsi ädäne ca (576) Sriü seväyäm (577) hrü harane 
(578) bhrü bharane 580 (579) dhrü dhärane (580) dukrü karane 
(581) niü präpane (582) niditah 

vrt, ity edhädayo nyäyyavikaranä dhätavah || 

ada bhaksane (II, 1) vida jüäne (2) hana hirmsägatyoh (3) 
asa bhuvi (4) mrjau $uddhau (5) vaca bhäsane (6) rudf asru- 
vimocane (7) üigvapa $aye (8) ana Svasa pränane (9) jakya 
bhaksahasanayoh 10 jägr nidräksaye (11) daridrä durgatau (12) 
cakäsr diptau (13) Säsü anusistau (14) sastu gasa svapne (15) 
va$a käntau (16) dyu abhigamane (17) su ai$varyaprasavayoh 
(18) tu vrttihimsäpüranesu (19) ku ru tuksu $abde (20) ksnu 
tejane (21) snu prasravane (22) nu stutau (23) yu mi$rane (24) 
in gatau (25) ik smarane (26) vi gatiprajanakäntyaSanakhädanesu 


ı Pmethä °P asi 
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(27) yä präpane (28) vä gatigandhanayoh (29) bhä diptau 30 
snä Sauce (31) Srä päke (32) drä kutsäyärn gatau (33) psä 
bhaksane (34) pä raksane (35) rä däne (36) lä ädäne (37) däv 
lavane (38) khyä prakathane (39) prä pürane 40 mä mäne (41) 
carkaritam ca (42) aniüäiditah 

caksi vyaktäyäın väci (43) iri gatau! (44) idi stutau (45) 
i$i ai$varye (46) äsi upavesane (47) vasi äcchädane (48) änah 
$äsün icchäyäm (49) kasun gatisätanayoh 50 nisun cumbane (51) 
nijun Suddhau (52) Sijun avyakte Sabde (53) pijun prjun prcain 
saıhparcane (54) sünau pränigarbhavimocane (55) Sin svapne (56) 
in adhyayane (57) hnun apanayane (58) niditah 

dvisi apritau (59) duhi prapürane 60 dihi upadehe (61) 
lihi äsvädane (62) ürnuü äcchädane (63) stuü stutau (64) brüü 
vyaktäyärh väci 65 üiditah 

vrt, ity adädayah Slugvikaranä dhätavah || 

hu dänädanayoh (III, 1) üibhi bhaye (2) hri lajjayäm (3) 
pf pälanapüranayoh (4) r gatau (5) ohäk tyäge (6) aninüiditah 

ohän gatau (7) män mäne (8) nitau 

tudubhrü dhäranaposanayoh (9) dudäh däne 10 dudhäü 
dhärane ca (11) nijfü Saucaposanayoh (12) vijfü® prthagbhäve 
(13) vislä vyäptau (14) nitah 

vrt, iti hyvädayah S$lubvikaranä dhätavah || 

dilvü] krigävijigisävyavahäradyutistutigatisu (IV, 1) givü 
tantusamtäne (2) Srivü gati$osanayoh (3) snasü nirasane (4) 
knasü hvaranadiptyoh (5) pyusa dähe (6) nrtai gätraviksepe (7) 
trasai udvejane (8) kutha pütibhäve (9) putha himsäyäm 10 
gudha parivegtane (11) ksipa prerane (12) puspa vikasane (13) 
tima stima stima ärdrabhäve (14) vrida lajjäyam (15) isa gatau® 
(16) suha Sakyarthe (17) rädha vrddhäv eva (18) vyadha 
tädane (19) pusa pustau 20 Susa Sogane (21) tusa pritau (22) 
dusa vaikrtye (23) Slisa älihgane (24) $Saka marsane (25) svidä 
gätraprakgarane (26) krudha kope (27) ksudha bubhuksäyäm (28) 
$udha Sauce (29) zidhü sarnräddhau 30 $Samü damü upasamane 
(31) tamü känkgäyäm (32) S$ramü tapasi khede ca (33) bhramü 
anavasthäne (34) ksamü sahane (35) klamü gläne (36) madai 
harse (37) asü kgepane (38) yasü prayatne (39) jasü moksane 40 


! P addit kampane ca °? Mvicfü ° M gatyäm 
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tasü dasü upaksaye (41) vasü stambhe (42) plusü dähe (43) 
pusa vibhäge (44) visa prerane (45) kusa! $lesane (46) vusa 
utsarge (47) musa khandane (48) masai paribhäsane (49) luta 
vilotane 50 uca samaväye (51) bhr$ü bhransü adhahpatane (52) 
vr$a varane (53) kr$a tanükarane (54) hitrgä pipäsäyäm (55) 
hrsa tustau (56) rusa rogane (57) dipa ksepe (58) kupa krodhe 
(59) gupa vyäkulatve 60 yupa rupa lupa vimohane (61) lubha 
gärddhye (62) ksubha sarmcalane (63) nabha tubha hirmsäyäm (64) 
klidau ärdrabhäve (65) üimidä snehane (66) Aiksvidä mocane 
ca (67) ydhü vrddhau (68) grdhü abhikänksäyäm (69) radha 
himsäsamräddhyoh 70 nasa adarsane (71) trpa prinane (72) 
dypa hargavimohanayoh (73) druha jighämsäyäm (74) muha vai- 
eittye (75) snuha udgirane (76) spiha pritau (77) vrt, iti pugä- 
dih, radhädis ca 

jfs jhfs vayohänau (78) So tanükarane (79) cho chedane 80 
so antakarmani (81) do avakhandane (82) aniähiditah 

janaih prädurbhäve (83) dipain käsi diptau (84) pürain 
äpyäyane (85) türain himsägatitvaranayoh (86) ghürain jürain 
himsävayohänyoh (87) dhürain gürain gatihihsayoh (88) Sürain 
hirhsästambhayoh (89) cürain dähe 90 tapi aisvarye vä (91) 
vrtün varane (92)? klisi upatäpe (93) väsi Sabde (94) padi 
gatau (95) vidi sattäyam (96) khidi dainye (97) yudhi sampra- 
häre’(98) budhi mani jüäne (99) ani pränane 100 ano°® rudhi 
käme (101) yuji sämädhau (102) srji visarge (103) lisi alpi- 
bhäve (104) sühau präniprasave (105) dün paritäpe (106) din 
ksaye (107) din gatau (108)* dhin anädare (109) min hirmsä- 
yäm 110 rin sravane (111) lin Slesane (112) vrin vrnotyarthe (113) 
vrt, iti süyatyädih 

pin päne (114) in gatau (115) prin pritau (116) niditah 

ınrsi titiksäyäm (117) Sucfüai pütibhäve (118) nahi bandhane 
(119) ranji räge (120) $api äkrose 121 tiditah 

vrt, iti divädayah $yavikaranä dhätavah |] 

su abhigave (V,1) siü bandhane (2) siü nisäne (3) dumiüi 
prakgepape (4) ciüi cayane (5) strfi äcchädane (6) krü hirhsä- 
yäm (7) vrü varane (8) dhüi kampane (9) nitah 

ıPkusa * zwischen 91 und 92 fehlt in M die Interpunktion, 
es wird also in suspenso gelassen, ob vä zu 91 oder 92 gehört 
°M anau, P anu *P om. 
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tudu upatäpe 10 Sru S$ravane (11) hi gativrddhyoh (12) 
pr pritau (13) spr balane ca (14) äpl vyäptau (15) $Sakl Saktau 
(16) rädha sädha samsiddhau (17) tika tiga sagha hirnsäyäm (18) 
nidhrsä prägalbhye (19) danbhü dambhe 20 ydhü vrddhau (21) 
dhivu prinane (22) krvu himsäkaranayoh (23) anifniditah 

asauh vyäptau (24) stighi äskandane (25) niditau 

vrt, iti svädayah $nuvikaran& dhätavah || 

dukriü dravyavinimaye (IX, 1) priü käntitarpanayoh (2) 
$riü päke (3) mifi himsäyam (4) siü yuü bandhane (5) skuä 
äpravane (6) knüf $Sabde (7) drün himsäyäm'! (8) grahi upädäne (9) 
püä pavane 10 lüfi chedane (11) dhüf kampane (12) stfü 
äcchädane (13) kfü himmsäyäm (14) vfü varane (15) iditah 

sf kf mf hirnsäyäm (16) prF pälanapüranayoh (17) br bha- 
rane (18) bhf bharjane (19) df bhaye 20 jr vayohänau (21) 
ny naye (22) F gatau (23) gf Sabde (24) jyä vayohänau (25) 
vli varane (26) Ivi gatau (27) ri resane ca (28) li $lesane (29) 

vrt, iti Ivädih pvädis ca 

vri varane 30 bhri bhaye (31) ksis himsäyäm (32) jiä 
avabodhane (33) bandha bandhane (34) $rantha mocanaprati- 
harsanayoh (35) mantha vilodane (36) grantha sarndarbhe (37) 
kuntha sarnklese (38) mrda ksode (39) mryda sukhasahane 40 
gudha rose (41) kuga nigkarse (42) ksubha sarmcalane (43) nabha 
tubha himsäyäm (44) klisau vibädhane (45) a$a bhojane (46) 
dhrasü ufche (47) isa äbhiksnye (48) viga viprayoge (49) prusa 
pluga snehanasecanapüranegu 50 musa steye (51) pusa pustau (52) 
khava bhütaprädurbhäve (53) aniäfiditah 

vra sambhaktau, hit (54) 

vrt, iti kryädayah Snävikaranä dhätavah || 

tudi vyathane (VI, 1) di$i atisarjane (2) bhrasji päke (3) 
ksipi prerane (4) krsi vilekhane (5) lipi upadehe (6) sici kgarane 
(7) muclä mokgane (8) luplü chedane (9) vidlä läbhe 10 tiditalı 

krtai chedane (11) khida parighäte (12) pi$a avayave (13) 
vrt, iti lipädih 

ri pi gatau (14) dhi dhärane (15) ksi niväsagatyoh (16) 
sü prerane (17) mr pränatyäge (18) kf viksepe (19) gF nigarane 20 
aniäfiditah 


! M gatau 
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drn ädare (21) dhrh sthäne (22) nitau 

pracha jüipsäyäm (23) vrt, iti krädih 

srja visarge (24) tumasjo $uddhau (25) rujo bhange (26) 
bhujo kautilye (27) chupa spr$a sparsane (28) ru$a riss him- 
säyäm (29) mr$a ämarsane 30 vi$a pravesane (31) li$a vicha 
gatau (32) nuda avaksepe (33) sad] avasädane (34) ovrascau 
chedane (35) uchai viväse! (36) rcha indriyapralayamürtibhä- 
vayoh (37) micha utklese (38) jarca? jharca® jarjha paribhä- 
sane (39) tvaca samvarane 40 rca stutau (41) ubja ärjave (42) 
ujjha utsarge (43) lubha vimohane (44) ripha katthanayuddha- 
nindanahimsädänesu (45) rpha rnpha himsäyäm (46) trpha 
trnpha trptau (47) drpha drnpha utklege (48) gupha gunpha 
granthane (49) ubha unbha pürane 50 $ubha $unbha $obhärthe 
(51) drbhai granthane (52) crtai himsägranthanayoh (53) rsai 
juna Suna gatau (54) vidha vidhäne (55) prda mrda sukhane (56) 
prna prinane (57) myna himsäyäm (58) tuna kautilye (59) puna 
karmani Subhe 60 muna pratijüäne (61) kuna Sabdopakaranayoh 
(62) drupa hirmmsägatikautilyesu (63) ghuna ghürna bhramane (64) 
sura diptyaisvaryayoh (65) kura Sabde (66) ksura vilekhane (67) 
khura chedane ca (68) mura sarnvestane (69) ghura bhimärtha- 
$abdayoh 70 pura agragamane (71) brhau udyamane (72) trhau 
strhau trnhau* himsärthäh (73) isü icchäyäm (74) misa spa- 
rdhäyäm (75) mila samghäte (76) kila $Svaityakridanayoh (77) 
tila snehane (78) cila vasane (79) cala vilasane 80 vila varane (81) 
ila svapnaksepanayoh (82) bila bhedane (83) nila gahane (84) 
hila hävakarane (85) sila Sila uäche (86) likha akgaravinyäse (87) 
kuta kautilye (88) puta sarhslesane (89) kuca samkocane 90 
vyaca vyäjikarane (91) guja Sabde (92) guda raksäyäm (93) 
dipa kgepe (94) chura cuta chuta truta chedane (95) sphuta 
vikasane (96) muta äksepapramardanayoh (97) tuta kalaha- 
karmapi (98) juda bandhane (99) kada made 100 luda sam- 
$lesane (101) krda ghasane (102) kuda bälye ca (103) ghuta 
pratighäte (104) tuda todane (105) thuda sthuda sarnvarane (106) 
sphara sphura sphurane (107) buda utsarge (108) bruda bhruda 
sarnghäte (109) truda huda nimajjane 110 sphala calane (111) 
sphula sarncaye ca (112) nü stavane (113) dhü vidhünane (114) 
gu purigotsarge (115) dhru gatisthairyayoh (116) anihiditah 


ı M und Pviläse ? Pcarca °P jharia *M strnhau 
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kun kün S$abde (117) gurain udyamane (118) vrt, iti 
kutädih 

prh vyäyaäme (119) jusaihn pritisevanayoh (120) ovijain 
bhayacalanayoh (121) olajain olasjain vride (122) svanji sange 
(123) rabhi räbhasye (124) dulabhis präptau (125) niditah 

vrt, iti tudädayah Savikarana dhätavah || 

tanüf vistäre (VIII, 1) sanüf! däne (2) ksanüüi hirhsäyäm (3) 
rnüh gatau (4) trnüi adane (5) ghraüä diptau (6) fitah 

vanün yäcane (7) manün bodhane (8) nitau 

vrt, iti tanädaya uvikaranä dhätavah || 

rudhfü ävarane (VII, 1) bhidrfä vidärane (2) chidrä dvaidhi- 
karane (3) ricfü virecane (4) vicfü prthagblhäve (5) ksudfü 
sarmnpese (6) yujfü yoge (7) chrdfü diptivamanayoh (8) trdfü 
hirmsänädarayoh (9) nitah 

hiindhain diptau 10 khidi dainye (11) vidi vicärane (12) 
niditah 

krtai vestane (13) Sisl visegane (14) pisl samcürnane (15) 
bhanjo ämardane (16) bhuja pälanäbhyavahärayoh (17) trha 
hisu himsäyäm (18) undai kledane (19) anjau gativyaktimra- 
ksanesu 20 tancü sarmmkocane (21) ovijai bhaye (22) vrcai va- 
rane (23) prcai sarmparke (24) aniüäiditah 24 

vrt, iti rudhädayo namvikaranä dhätavah || 

cura lunta steye (X, 1) citu smrtyäm (2) yatru cürna sarh- 
kocane (3) sphutu parihäse (4) kudru anrtabhäsane (5) lada 
upaseväyäm (6) midu snita snehane (7) dula oladu utksepe (8) 
jala apavärane (9) pida gahane 10 nata avasyandane (11) Sratha 
pratiharge (12) bandha ? saımyamane (13) py pürane (14) vardha 
chedane ca (15) ürja balapränanayoh (16) ila juda cürna pre- 
rane (17) prtha praksepane (18) pratha prakhyäne (18a)? 
samba sambandhe (19) bhaksa adane 20 cutu cuta chuta che- 
dane (21) kutta kutsane (22) cutta alpibhäve (23) atta smita 
anädare (24) $vatha $vathu sarmskäragatyoh (25) tuju piju pisa 
himsäbaladänaniketanesu (26) säntva sämaprayoge (27) Svalka 
valka bhägane (28) Slisa $lesane (29) pathu gatau 30 picca 
kuttane (31) chada sarmvarane (32) $rana däne (33) tada äghäte 
(34) khada khadu kadu bhede (35) vadu vibhäjane (36) madu 
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bhügäyäm (37) bhadu kalyäne (38) charda vamane (39) busta 
ädaränädarayoh 40 cuda sarmmcodane (41) nakka dhakka pasu 
näsane (42) cakka cukka vyathane (43) ksala Saucakarmani (44) 
tala pratisthäkarane (45) tula unmäne (46) bula nimajjane? (47a) 
stüpa samucchräye (47b) müla rohane (48) dipa kala pila ksepe 
(49) bila bhede (49d)? kudu jasu pala raksane 50 $ürpa mäne 
(51) muta samcürpane (52) vaja märganasamskäre (53) sulba 
sarjane (54) chapu gatyäm (55) ksapu ksäntyäm (56) ksaju 
krcechrajivane (57) Svarta gatyäıı ca (58) ghatta calane (59) 
khatta samvarane 60 vyaya ksaye (61) musta° dapu dipu pidu 
püna sarhghäte (62) purhsa abhivardhane (63) faku bandhane (64) 
dhüsa käntikarane (65) kita varne (66) püja püjäyäm (67) Sutha 
älasye (68) Suthu Sosane (69) gaja* märja sabde 70 ghr sra- 
vane (71) pacu vistäravacane (72) tija nisäne (73) kfta sarh- 
Sabdane (74) kubu chädane (75) lubu tubu ardane (76) hlapa 
vyaktäyäı väci (77) mraksa mlecha mlecchane (78) satta sphita 
jasa ruja brüsa lüga barha himsäyäm (79) gardha abhikä- 
nksäyäm 80 gurda pürvaniketane (81) arka ida stutau (82) rusa 
roge (83) carca adhyayane (84) bukka äbhäsane (85) Sabda 
upasargäd ävigkäre ca (86) kana nimilane (87) jabhu näsane (88) 
süda äsravane (89) jasa tädane 90 pasa bandhane (91) ama 
roge (92) catäsphutau ghata ca hantyarthäh (93) diva ardane (94) 
arja pratiyatne (95) ghusa visabd[an]e (96) änah krande (97) 
la$a Silpayoge (98) bhüsa alamkäre (99) moksa asane 100 arha 
püjäyam (101) jüä niyojane (102) yata nikäropaskärayoh, niras 
ca pratidäne (103) Srdha prasahane (104) bhaja visränane (105) 
vasa snehacchedävaharanesu (106) cara samsaye (107) cyu 
sahane (108) bhükrpäv avakalpane (109) raka raga äsvädane 110 
anca visegane (111) ligu citrakarane (112) muda sarsarge (113) 
trasa värape (114) muca pramocane (115) äsvadah sakarmakät 
(116) pusa dhärane (117) dala vidärane (118) pata puta luta 
tuju piju bhaju pisu kusu dasu laghu trasu knasu ghatu brhu 
gupa dhüpa vicha civa barha balha putha lokr locr nada küpa 
tarka vrtu bhäsärthäh (119) püra äpyäyane 120 svada sarh- 
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varane (121) sütra avamocane ! (122) mütra prasravane (123) 
rüksa pärusye (124) bleska darsane (125) kattha $aithilye (126) 
citra citrakarane (127) kadäciddarsane ca (128) ansa samäghäte 
(129) misra saınparcane 130 chidra karma bhede (131) andha 
drstyupasarıhäre (132) danda dandanipätane (133) anka laksane 
(134)? anga pade lakgane ca (135)? parna haritabhäve (136) 
varna varnakriyävistäragunavacanesu (137) 

katha väkyaprabandhe (138) vara ipsäyäm (139) gana 
sarmkhyäne 140 Satha Svatha samyagavabhägane (141) pata vata 
‚granthane (142) myga titikyäyäm (143) raha tyäge (144) stana- 
gadau devaSabde (145) pata gatau vä (146) pasa anupasargät (147) 
svara äksepe (148) raca pratiyatne (149) kala ägatau 150 caha 
parikalkane (151) maha püjäyäm (152) $ära krpa $Sratha daurbalye 
(153) sprha ipsäyäm (154) bhäma krodhe (155) süca paisunye 
(156) kheda bhaksane (157) khoda ksepe (158) goma upalepane 
(159) kumära kridäyäm 160 Sila upadhärane (161) säma säntvane 
(162) vela kälopadese (163) palyüla lavanapavanayoh (164) väta 
gatisukhasevanayoh (165) gaveya märgane (166) väsa upasevä- 
yäm (167) niväsa äcchädane (168) bhäja prthakkarmani (169) 
sabhäja pritisevanayoh 170 üna parihäne (171) küta dähe (172) 
keta sSräma kuna guna ämantrane (173) dhvana Sabde (173)? 
stena caurye (174) vatu vibhäjane (175) laju prakä$ane (176) 
pära tira karmasamäptau (177) stoma Släghäyäm (178) sukha 
duhkha tatkriyäyäm (179) rasa äsvädanasnehanayoh 180 vyaya 
vittasamutsarge (181) rüpa rüpakriyäyäm (182) cheda dvaidhi- 
karane (183) läbha ee (184) vrana gätravicürnane (185) 
aniädiditah 

padi gatau (186) grhi grahane (187) mrgi anvesane (188) 
kuhi vismäpane (189) süri viri vikräntau 190 sthüli pari- 
brinhane (191) vrt, iti kathädih 

arthi upayächäyäm (192) satri samdänakriyayäm (193) garvi 
mäne (194) sammgrämi yuddhe (195) citi samvedane (196) chadi 
samvarane (197) dansi da$ane (198) dansi darsane (199) danbhi* 
dinbhi* samghäte 200 tantri kutumbadhärane (201) mantri 
guptabhäsane (202) spa$i grahanaslesanayoh (203) bhartsi tarji 


ı 2 M avamohane, P avamodane ? P anka anga pade 
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sammtarjane (204) basti gandhi ardane (205) kiski hiinsäyäm (206) 
niski parimäne (207) lali ipsäyäm (208) küni samkocane (209) 
tüpi pürane 210 bhrüpi ä$äyäm (211) Sathi Släghäyäm (212) 
yaksi püjäyäm (213) syami vitarke (214) guri udyamane (215) 
kusmi kusmayane (216) Sami laksi älocane (217) kutsi avakse- 
pane (218) kuti pratäpane (219) bhali äbhandane 220 vanci 
pralambhane (221) vrsi $Saktibandhane (222) madi trptiyoge (223) 
divi pariküjane (224) krü vijääpane (225) vidi cetanäkhyäna- 
niväsesu (226) mani stambhe (227) yun jugupsäyäm (228) grh 
vijüäpane (229) niditah 

lakgi dar$anänkanayoh, idit 230 iti curädayo nityanijantäh || 

yuja prca sarnyamane (231) gaha marsane (232) ira prerane 
(233) li dravikarane (234) vrjai varjane (235) jf vayohänau (236) 
rica viyojanasamparcanayoh (237) $iga asarvopayoge (238) vi- 
pürvo 'tisaye (239) trpa prinane 10 (240) chrda sammdipane (241) 
chada apavärane (242) drbhai bhaye (243) mi gatau (244) Sratha 
'kratba hisu himsäyäm (245) gratha bandhane ca (246) cika Sika 
ämargane (247) änah sada gatau (248) jusa paritarkane (249) 
srantha grantha samdarbhe 20 (250) äpl lambhane (251) tanü 
sraddhopahimsäyäm (252) upasargäd dairghye (253) vaca bhä- 
sane (254) mana püjäyäm (255) garha vinindane (256) märga 
anvesane (257) kathu Soke (258) mrjau Saucälamkärayoh (259) 
dhrsä prasahane 30 (260) aniädiditah 

mrsi titiksäyäm (261) tapi dähe (262) vadi sarmdesavacane 
(263) arci püjäyäm (264) ardi himsäyäm (265) Sundhi Saucaka- 
rane (266) iditah 

vrä varane (267) dhüü kampane (268) prifi tarpane (269) nitah 

vrt, iti yujädayo vikalpitanijantäh || 

kandüü gätravikarsane (1) mantu rose vaimanasye ca (2) 
valgu mädhurye püjäyäıı ca (3) asu mänasa upatäpe (4) hryiü 
roge lajjäyäı ca (5) mahin vrddhau püjäyäıı ca (6) let lot! 
dhaurtye pürvabhäve svapne ca (7) iras ira) irafi irsyäyäm (8) 
irac ai$varye ca (9) ugas prabhätibhäve 10 medhä äsugrahane (11) 
kusubha ksepe (12) magadha parivestane (13) tantas pampas 
duhkhe (14) sukha dulhkha tatkriyäyäm (15) sapara püjäyäm (16) 
arara äräkarmani (17) bhisaj cikitsäyäm (18) bhisnaj upasevä- 
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yäm (19) isudha Saradhärane 20 carana gatau (21) curana 
caurye ca (22) turana tvaräyäm (23) bhurana dhäranaposana- 
yoh (24) tarana gatau (25) gadgada väkskhalane (26) elä kelä 
khelä viläse (27) lekhä skhalane ca (28) lit alpärthe kutsäyärh 
ca (29) lät jivane 30 rekhä Släghäsädanayoh (31) duvas! pa- 
ritäpe paricarane ca (32) tiras antardhau (33) agada nirogatve 
(34) uras balärthah (35) payas prasrtau (36) sambhüyas pra- 
bhütabhäve (37) ambara sambara sarnbharane (38) ? lot diptau (39) 
vrt, iti kandvädih || 
caturdasa Satäny ähus catväriınsac ca sapta ca 
väkyatah sSlokatas caiva Satäni tripi dhätavah (1) 
$rutidabhävatanphalesatannamitkamätrikä 
panodavänanainnesedhanänidekadetphalam (2) 
aco ’prayoginah kramena dhätusu ütuguäsidah 
phalesatannathuktriantatanka sisyate budhaih (3) 
edhädahudivüsuükrlätuttanruccuryujädayah 
ekädaseti Sabdänusäsane dhätavo matäh (4) 
praparäpasamanvavanirdurvyähnyadhayo ’pyati 
südabhayas ca pratinä saha paryupayor api (5) 
dhätvartham bädhate kascit, kascit tam anuvartate, 
tam eva visinasty anya, upasargagatis tridhä (6) 
prapüranam duher arthah, püranäbhäva eva sah, 
prasthänaprasytipade viruddhärthasya darsanät 
sambhavavyabhicäräbhyämn syäd visesanam arthavat (7) 
upasargavasäd dhätur anekärthaprakäsakrt 
prahärähärasamhäravihäraparihäravat (8) 
iti Säkatäyaniye mahävyäkarane dhätupäthah samäptah ® 


\ 


Einleitung zu Anhang III 


Das vielbesprochene Värttika III, 2, 111,2 kann gewisser- 
maßen als Leitfossil oder Leitform für die Geschichte der in- 
dischen Sprachwissenschaft dienen, da die zu dieser Regel in 
den verschiedenen Systemen gegebenen Beispiele in mehreren 


ı P dravas * 30—838 fehlen inM ° P iti Srimahäsra- 
manasamghädhipatisrutakevalidesiyäcäryasriSäkatäyanänusmrto 
dhätupäthah samäptah 
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Fällen die Datierung des betreffenden Werkes ermöglichen. 
Ich stelle zunächst diese Beispiele für die älteren und wichtigeren 
Systeme (bis Hemacandra) zusammen. 
Pataiijali: arunad Yavanh Säketam; arunad Yavano Madhyamikam 
Kätantra (Durgasimha zu III, 1, 16): ayajat; iyäja 
Candravrtti I, 2, 81: ajayaj Jarto Hünan 
Jainendra II, 2, 92: arunan Mahendro Mathuram 
Säkatäyana (Amoghavrtti IV, 3, 207): adahad Amoghavarso ’rätin 
Hemacandra V, 2, 8: arunat Siddharäjo "vantin; ajayat Siddhah 

Saurästrän 

Die Beispiele Pataäjali’s sind zusammenfassend behandelt 
worden von Vincent Smith, Early History of India, im Appen- 
dix J: The invasion of Menander and the date of Patanjali. 
Er kommt zu dem Schluß: The words of Pataäjali.... permit 
of no doubt that the grammarian was the contemporary... of 
the Greek invader Menander!. Damit ergiebt sich für das 
Mahäbhäsya, im Zusammenhang mit einigen weiteren zeitlichen 
Übereinstimmungen, das Datum von rund 150 vor Chr. Der 
Sinn der beiden Beispiele ist durch vielfache Bemühungen völlig 
sichergestellt. Der Name Säketam kann sich nur auf die Haupt- 
stadt von Kosala beziehen, denn wenn es auch (Weber IA II, 208) 
andere Orte desselben Namens gegeben haben mag, so kommen 
diese wegen des Ausdrucks lokavijnäta im Värttika hier nicht 
in Betracht. Madhyamikä ist, wie sich aus Münzfunden ergiebt, 
der alte Name von Nägari bei Citör in Rajputana. Menander 
ist der einzige graeco-indische König, der die Waffen über den 
Hyphasis, bis zu dem Alexander kam, hinaus nach Osten ge- 
tragen hat. Die Beispiele besagen, daß die beiden genannten 
Städte von den Griechen belagert, aber nicht daß sie erobert 
wurden; und da diese Beispiele aus der zeitgenössischen Ge- 
schichte, wie man sieht, immer so gewählt sind, daß sie ein 
der indischen Sache oder dem betreffenden König günstiges 
Ereignis melden, so kann man sogar den Schluß wagen, daß 
die griechische Belagerung erfolglos blieb. Das stimmt zu der 
von V. Smith p. 210 gemachten Angabe, daß Menanders Angriff 
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auf Nordindien zurückgeschlagen wurde, während er in Sindh 
und Surästra dauerndere Eroberungen machte. — 

Die Beispiele des Kätantra sind die allein nichtssagenden 
in der obigen Reihe, doch ist seine zeitliche Einreihung zwischen 
Pataijali und Candra nicht zweifelhaft, seine Entstehung im ersten 
Jahrhundert nach Chr. zum mindesten sehr wahrscheinlich. — 

‘Der Jarta besiegte die Hunnen.” Da Hemacandra in seiner 
Grammatik VI, 1, 120 Jarta als Namen eines Volkes und seines 
Königs in einer Liste von nichtarischen und darum dem indischen 

Ablaut nicht unterworfenen Völkernamen giebt, und VIII, 2, 30 
“ als Sanskritäquivalent zu prakr. Jatta, so brauchen wir nicht 
zu zweifeln, daß wir hier die Jät’s vor uns haben, diesen 
tapferen Volksstamm im Penjäb und am unteren Indus, der 
selbst, anscheinend mit Kaniska, aus dem Nordwesten in Indien 
eingedrungen war und nun den nachrückenden Hunnen gewiß 
einen ebenso kräftigen Widerstand entgegensetzte, wie uns dies 
von ihm aus späterer Zeit, gegen Mahmud von Ghazni und gegen 
Timur, bezeugt wird. Daß dieser Widerstand anfangs nicht 
ohne Erfolg war, erfahren wir aus dem obigen Beispiel. Da 
die Angriffe der Hunnen auf Indien nicht vor 450 nach Chr. 
begannen, so gewinnen wir damit zunächst eine obere Grenze 
für Candragomin. Die untere Grenze liefert uns Bhartrhari, 
der ausführlich von der Wiederbelebung des Mahäbhäsya- 
Studiums durch Candra berichtet, und der nach des Chinesen 
I-tsing Angabe um 650 gestorben ist. 

Läßt sich diese Spanne von zweihundert Jahren für das 
in vieler Hinsicht wichtige Datum Candragomin’s noch weiter 
einengen? 

Kern, Manual of Ind. Buddhism p. 129 hatte Candra mit 
seinen Zeitgenossen ins sechste Jahrhundert gesetzt. Winter- 
nitz sagt Band III S. 400 seiner Literaturgeschichte: Schwer 
ist es, über die Zeit des Candragomin Sicherheit zu erlangen, 
und entscheidet sich selbst an verschiedenen Stellen dieses Werkes 
verschieden. Ein näheres Eingehen ist darum erforderlich. 

I-tsing zählt (transl. by Takakusu, Oxford 1896, p. 178— 
180) die sprachwissenschaftlichen Werke des Bhartrhari auf: 
den Mahäbhägya-Kommentar, das Väkyapadiya und das Prakirna 
(von ihm als Pei-na bezeichnet). Da er den Umfang des zweiten 
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Werkes auf 700, den des dritten auf 3000 Sloka’s angiebt, so 
ist es klar, daß man schon damals, wie gelegentlich auch später !, 
das dritte Buch des Väkyapadiya, den Padakända oder Prakirna, 
wegen seines Umfanges und seiner ganz andersartigen Behand- 
lung des Stoffes als besonderes Werk gerechnet hat. Denn die 
beiden ersten Bücher umfassen nach der Benares-Ausgabe zu- 
sammen 650, nach Kielhorns Handschrift (jetzt in der Göttinger 
Universitätsbibliothek) 681 Sloka’s, während das dritte Buch, 
dessen Ausgabe noch nicht vollendet ist, in dieser Handschrift 
1315 Sloka’s in 14 Kapiteln (samuddesa) zählt. Der Umfang 
der beiden ersten Bücher ist also von I-tsing sehr genau ange- 
geben. Das dritte Buch, von seinem Kommentator Heläräja in 
den Kolophons gleichfalls als Prakirna bezeichnet, ist entweder 
zu I-tsing’s Zeit umfangreicher gewesen ?, oder sein Umfang ist 
von diesem ungenau angegeben. Prakirna bedeutet miscellanea, 
und wenn I-tsing es mit dem Ausdruck der Umgangssprache 
(peinna) bezeichnen hörte, so ist seine Wiedergabe des Namens 
so genau, wie man es nur erwarten kann. 

Aber I-tsing sagt uns noch mehr. Sein Väkyapadiya im 
engeren Sinne, also Brahma- und Väkyakända, besaß auch schon 
einen Kommentar, dessen Umfang er auf 7000 Sloka’s angiebt. 
Wir kennen nur einen Kommentar zu den beiden ersten 
Büchern, den des Punyaräja, der sich selbst als unmittelbaren 
Schüler des Bhartrhari bezeichnet, und da auch der Umfang 
wenigstens annähernd stimmt (von mir nach der gedruckten 
Ausgabe auf rund 5000 Sloka’s geschätzt), so hat I-tsing ver- 
mutlich eben diesen Kommentar im Auge gehabt. In der Be- 
sprechung der Schlußverse Bhartrhari’s (II, 484—493), die in 
der indischen Literaturgeschichte berühmt geworden sind, er- 
wähnt dieser Punyaräja an drei Stellen einen Lehrer Vasuräta. 
Den Sinn von 486b umschreibt er wie folgt: kein andrer als 
mein (d. h. Bhartrhari’s) Lehrer, der Herr (tatrabhavan) Vasuräta 
ist imstande, diesen Bhäsya-Ozean zu ergründen. Candräcäryädi 
in 489 erklärt er durch Candräcärya- Vasurätaguru-prabhrti, wo- 
durch Vasuräta als Schüler des Candra und bei der Wieder- 


! vgl. z. B. Vardhamäna, Ganar. I, 2: Bhartrharir vakyapa- 
diyaprakirnakayoh karta ? vgl. dazu IA V p. 244 Anm. $ 
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gewinnung des Mahäbhäsya mitbeteiligt bezeichnet wird. Zu 
490 führt er aus, daß er (Bhartrhari) von demselben Lehrer 
(tatrabhagavatä Vasurätaguruna) außer dem Mahäbhäsya auch 
dessen eigenes grammatisches System (also das Cändravyäkarana) 
gelernt habe. Auch in der zusammenfassenden Inhaltsangabe 
am Schluß wird der acaryaVasuräta Vers 54 noch einmal 
erwähnt. 

Vasuräta ist ein seltener Name; die indische Literatur- 
geschichte kennt nur noch einen Vasuräta, der im Märkandeya- 
_ Puräna aus mythischer Vorzeit genannt wird, und so werden 
wir nicht umhin können, den hier genannten mit dem gram- 
marian Vasuräta in Paramärtha’s Biographie des Vasubandhu 
für identisch zu halten. Dort hören wir (T‘oung-pao 1904) daß 
dieser Vasuräta ein Brahmane und Schwager des Kronprinzen 
Bäläditya war. Er hatte eine literarische Fehde mit Vasu- 
bandhu, dem großen Mahäyäna-Lehrer und Erzieher des Kron- 
prinzen, dem er Verstöße gegen die Grammatik in dessen 
Abhidharmakosa vorwarf. Der Abhidharmakosa muß vor 470 
entstanden sein, denn er fällt noch in die Zeit, wo Vasubandhu 
dem Hinayäna anhing. Erst in höherem Alter wurde er von 
seinem älteren Bruder Asanga kurz vor dessen Tode zum 
Mahäyäna bekehrt und verfaßte dann erst seine berühmten 
Kommentare zu den Mahäyäna-Sütra’s und eigene Mahäyäna- 
Schriften. Die Lebenszeit des Vasubandhu, der achtzig Jahre 
alt wurde, setzt Takakusu auf rund 420—500, die des Asanga, 
der mit 75 Jahren starb, auf 410—485 (besser vielleicht 
400—475, da nach Täranätha Vasubandhu geboren wurde das 
Jahr darauf, nachdem Asanga in den geistlichen Stand getreten 
war, und ihn um 25 Jahre überlebte (Tär. 118 und 126), und 
da Vasubandhu nach Hiuen-tsang (Julien II, 268) plusieurs 
dizaines d’annees in Ayodhyä zubrachte). 

Als Bäläditya auf den Thron kam, lud er seinen alten Lehrer 
ein, nach seiner Residenz Ayodhyä zu kommen und bei ihm zu 
leben, was Vasubandhu annahm. Unter des Königs Vorsitz 
fand dort eine Disputation zwischen Vasubandhu und Vasuräta 
statt, in der dieser, wie zu erwarten, besiegt wurde. 

Durch diese Verknüpfung mit wohlbekannten Namen und 
Ereignissen gewinnen wir das Datum Vasuräta’s und damit auch 
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seines Lehrers und Schülers mit der erforderlichen Sicherheit. 
Der als Vorgänger Bäläditya’s von Paramärtha und Hiuen-tsang 
genannte Vikramäditya kann kein anderer sein als Skandagupta 
Vikramäditya, der letzte Gupta-Kaiser, unter dem das Reich 
dem Ansturm der Hunnen unter ihrem Anführer Toramäna erlag. 
Bäläditya bedeutet (vgl. Takakusu, Life of V.p. 22 und Beal, 
Buddhist Records I, 168) nach der chinesischen Wiedergabe 
“junge Sonne’!, Darnach scheint dies eine schmeichelhafte Be- 
zeichnung des yuvaraja gewesen zu sein, mit Anspielung auf 
den Ehrennamen des Vaters bez. Vorgängers?. Der eigentliche 
Name des Kronprinzen war Narasiinhagupta. Dieser inschrift- 
lich bezeugte Name wird mit jenem in Verbindung gebracht 
durch eine Münze mit der Umschrift Naralsiinhagupta] Bäläditya. 
Er kam nach V. Smith, Early History* um 470, nach den ersten 
Auflagen um 480 zur Regierung. Es ist sehr bezeichnend, daß 
die Residenz der Gupta’s jetzt nicht mehr Pätaliputra, sondern 
Ayodhyä ist. Noch am Anfang des fünften Jahrhunderts staunte 
Fa-hian über die Pracht der alten Kaiserstadt, in der er drei 
Jahre verweilte, und die Hiuen-tsang im siebenten Jahrhundert 
in Trümmern fand. Wir werden nicht fehlgehen, wenn wir 
die Zerstörung der Hauptstadt und Verlegung der Residenz mit 
dem Sieg der Hunnen in ursächlichen und unmittelbaren Zu- 
sammenhang bringen. 

Eine Schwierigkeit, die hier noch zu überwinden bleibt, 
wird dem aufmerksamen Leser nicht entgangen sein: das Datum, 
das I-tsing für den Tod Bhartrhari’s angiebt, ist mit dem Be- 
richt Paramärtha’s zeitlich unvereinbar. Daß Punyaräja, der 
unmittelbare Schüler Bhartrhari’s, über dessen Lehrer und sein 
Verhältnis zu Candragomin genau unterrichtet war, ist selbst- 
verständlich. Wir haben also zwischen zwei Möglichkeiten zu 
wählen: entweder wir müssen doch zwei verschiedene Vasuräta’s 
annehmen, die noch dazu beide Grammatiker sein müßten, oder 
I-tsing hat sich in diesem Punkt geirrt, d. h. verhört oder ver- 
schrieben. Ich glaube, daß die zweite Annahme die größere 


! nicht “le soleil des enfants’, wie Julien übersetzt hatte. 
2 Pathak hält den Puragupta für identisch mit Skandagupta, 
was manche Schwierigkeit beseitigt. 
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Wahrscheinlichkeit besitzt. I-tsing kam 671 nach Indien, hat 
also Bhartrhari persönlich nicht mehr kennen gelernt. Er sagt 
von ihm: This scholar was very famous throughout the five 
parts of India, and his excellences were known everywhere. 
Ist eine so allgemeine Verbreitung seines Ruhmes in so kurzer 
Zeit für die damaligen Verhältnisse sehr wahrscheinlich? Ich 
habe in einem früheren Aufsatz darauf hingewiesen, daß schon 
in der Käsikä (IV, 3, 88) das Väkyapadiya zitiert wird, in einem 
Buche, das nach allen Angaben von Jayäditya (f 660) selbst, 
- nicht von seinem Fortsetzer und Vollender Vämana herrührt. 
Auch das läßt, da Bhartrhari in Ujjayini, Jayäditya in Benares 
schrieb, auf einen größeren zeitlichen Zwischenraum zwischen 
beiden schließen. 

Paramärtha erzählt, daß Vasubandhu den Abhidharmakosa 
nach seiner Vollendung an die Sarvästivädin’s in Kasmir sandte, 
und daß diese an dem Werk Anstoß nahmen, weil er darin 
nicht selten Sauträntika-Lehren verwandt habe, was den Ka$mirer 
Saınghabhadra veranlaßte, ihm auch literarisch entgegen zu treten. 
Hiuen-tsang bestätigt diese Angabe, nur bezog sich nach ihm 
ihr Tadel nicht auf den Text des Werkes, sondern auf den von 
Vasubandhu selbst dazu verfaßten Kommentar. Sollte hier viel- 
leicht ein Zusammenhang mit der oben erwähnten Fehde Vasu- 
räta’s, des Schülers des Buddhisten Candragomin liegen?! Dies 
führt uns noch einmal auf die Strophe Räjatarangini I, 176, 
nach der Candragomin in Ka$mir im Auftrag des Königs 
Abhimanyu das Mahäbhäsya-Studium eingeführt und seine eigene 
Grammatik geschrieben hat. 

Zu dieser vielbesprochenen Strophe habe auch ich (WZKM 
XIII, 1899) einen Beitrag geliefert, worin ich erstens die Lesung 
Aurel Stein’s in seiner Ausgabe (1892) labdhvä desät zurückwies 
und sodann für Zadägamam die Zerlegung in tada + ägamam 
vorschlug?. Herr v. Böhtlingk gab dazu im gleichen Bande 


ı Nachträglich finde ich eine Bestätigung dieser Vermutung 
bei Takakusu (JRAS 1905 p. 158): Samghabhadra, who is said 
to have been invited to do so by the grammarian Vasuräta, 
compiled two works against Vasubandhu usw. ? meine Über- 
setzung von tadägamam, die noch unter dem Einfluß von Kiel- 
horns Auffassung dieses Wortes stand, war allerdings verfehlt 
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eine Ergänzung, worin er dieser Zerlegung zustimmte, aber bei 
der Lassen’schen Konjektur ägame für ägamam blieb. Es ist 
zuzugeben, daß die Änderung von Anusvära zum e-Haken in 
der Tat sehr leicht ist, und daß der Vers so einen guten und 
sprachlich einwandfreien Sinn giebt: 

Candräcäryädibhir labdhvadesam tasmät tadägame 

pravartitam Mahäbhäsyam svam ca vyäakaranam krtam 
‘von Candräcärya und andern, nachdem sie von ihm! damals 
die Aufforderung erhalten hatten (zu ihm) zu kommen, wurde 
das Mahäbhäsya in Gang gebracht und die eigene Grammatik 
verfaßt’. 

Aurel Stein, dessen prächtige Übersetzung 1900 erschien, 
erwähnt in seiner Anmerkung zu I, 176 diese beiden Aufsätze 
nicht, die er wohl erst später kennen lernte, da sein Vorwort 
aus Kasmir datiert ist. Ich sehe aber, daß er aus eigenem 
Ermessen die Lesung seiner Ausgabe für die Übersetzung in die 
von mir vorgeschlagene Form geändert hat. Auch tadägamam 
zerlegt er nicht mehr, wie früher allgemein geschah, in tad-ägamam, 
sondern nimmt iada als ersten Teil, aber statt ägamam setzt 
er agamam an, und kommt so zu der Übersetzung: Under his 
instructions Candräcärya and others brought the Mahäbhäsya, 
which was at that time difficult of access (for study), into 
general use, and (also) composed their own grammar. Auch 
gegen diese Interpretation ist grammatisch nichts einzu- 
wenden, stilistisch befriedigt sie weniger; ich meine, daß 
Kalhana, wenn er dies hätte sagen wollen, sich anders und 
deutlicher ausgedrückt haben würde; vgl. die Parallelstelle IV, 
487 oben S. 247°. Jedenfalls setzt das Cändravyäkarana die 


1 d.h. von dem König Abhimanyu ?° Böhtlingk betont a.a.O. 
mit Recht, daß Kielhorns Konjektur: desäntarät tadägamam, die 
damals auch von Bühler und Hultzsch angenommen wurde, schon 
aus metrischen Gründen unmöglich ist, da auf drei Jamben kein 
epischer Sloka ausgehe. Die Zerlegung von tadägame in tad-ägame, 
an die jeder zunächst denken wird, lehnt er aus einem stilisti- 
schen Grunde ab: “tadägame kann nicht bedeuten zu ihm oder 
dahin zu kommen, da das dem ägama im Kompositum vor- 
angehende Wort bei der Auflösung stets als subjektiver Genitiv 
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vorherige Auffindung des Mahäbhäsya durch Candra voraus 
(vgl. die Konkordanz Candra-Panini in der Textausgabe von 1902); 
da Vasuräta spätestens um 485 seine Disputation mit Vasubandhu 
geführt hat, so muß seine Schülerschaft bei Candragomin vor 
dieser Zeit liegen, und selbst wenn er in hohem Alter Bhar- 
trhari’s Lehrer war, so muß dessen Wirken in die erste Hälfte 
des sechsten, nicht des siebenten Jahrhunderts verlegt werden. 


Paramärtha lebte von 499—569, stand also den von ihm 
behandelten Ereignissen zeitlich noch recht nahe, und so klingt 
sein Bericht auch durchaus nüchtern und sachlich, abgesehen 
von einigen Geschichten aus der Vergangenheit, die er gut- 
gläubig so, wie er sie erzählen hörte, wiedergegeben hat. Daß 
seine Angaben von anderer Seite vielfach Bestätigung finden, 
hat Takakusu gezeigt; ich lasse hier noch einige Ergänzungen 
aus Hiuen-tsang’s Reisebericht folgen. 

Paramärtha erzählt (S. 17—19), daß unter König Vikramä- 
ditya ein Ketzer Vindhyaväsa alle Buddhisten zum Kampf 
herausforderte. ‘In jener Zeit waren die großen Lehrer des 
Gesetzes, Manoratha, Vasubandhu u. a. alle abwesend, da sie 
in andern Ländern reisten’, und so mußte Vasubandhu’s Lehrer 
Buddhamitra, der schon alt und schwach war, dem Ketzer ent- 
gegentreten und wurde völlig geschlagen. Hiuen-tsang kennt 
(IL, 115) diese Disputation auch, nur ist es bei ihm Vasubandhu’s 
Lehrer Manoratha, der besiegt wird. Diese kleine Abweichung 
zeigt, daß Hiuen-tsang nicht Paramärtha kopiert hat, sein Be- 


erscheint”. Er meint also, daß tad-ägama nur bedeuten könne: 
sein Kommen. Hierzu ist zu bemerken, daß m. W. weder bei 
Grammatikern noch Poetikern eine Regel existiert, die Komposita 
mit objektivem Genitiv im allgemeinen verbietet (Pan. II, 2, 14 
bezieht sich nach Kätyäyana nur auf ubhayaprapti); und da W. 
gam im Indischen ein Transitivum ist (von unserm Sprachgefühl 
dürfen wir uns dabei nicht leiten lassen), so steht tadägama im 
Grunde mit sabdänusäsana, Satruvadha und vielen anderen auf 
gleicher Stufe. Bei dieser Auffassung, die schließlich wohl die 
natürlichste ist, wäre das Wort ‘damals’ in der obigen Über- 
setzung zu streichen und die Worte ‘zu ihm’ von der Klammer 
zu befreien. 
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richt also selbständigen Wert besitzt. Peu de temps apröds, 
heißt es bei Julien weiter, le roi Vikramäditya perdit son 
royaume!. Darnach hat also diese Disputation nicht sehr lange 
vor 470 (bez. 480, s. oben S. 269) stattgefunden. 

Nach Paramärtha stammte Vasubandhu aus Purusapura 
(Peshäwar). Als er schon nach Ayodhyä übergesiedelt war, 
sandte ihm sein Bruder Asanga, der noch in Purusapura wohnte, 
mit der Absicht, ihn zum Mahäyäna zu bekehren, einen Boten 
mit der Nachricht, daß er schwer krank sei und ihn zu sehen 
wünsche. Vasubandhu folgte seiner Bitte, ließ sich gewinnen 
und wurde von Asahga bis zu dessen Tode in der neuen Lehre 
unterwiesen. Nach Asanga’s Tode kehrte er nach Ayodhyä zu- 
rück und schrieb dort seine Mahäyäna-Werke. 

Fa-hian (399—414) findet Gandhära in herrlicher Blüte. 
Das Land war dicht bevölkert, die Einwohner meist Anhänger 
des Hinayäna. In der Hauptstadt Purusapura bewunderte er 
den Stüpa Kaniska’s; ‘of all stüpas and temples seen by the 
traveller, none can compare with this for beauty of form and 
strength’. 

Als Hiuen-tsang nach Gandhära kommt, liegt das Land 
wüst. “Les villes et les villages sont deserts, et l’on n’y voit 
que de rares habitants. A l’un des angles de la residence 
royale, il y a un millier de familles’. In den Ruinen der Stadt 
sah er noch das Haus, in dem Vasubandhu den Abhidharmakosa 
geschrieben hatte. Ein Täfelchen war zur Erinnerung ange- 
bracht (Julien II, 115). 

Über diese Verwüstung eines großen fruchtbaren Landes 
berichtet Hiuen-tsang Näheres an anderer Stelle (Julien II, 
190 fgg.). Die Überlieferung schrieb sie dem Mihiragula zu, 
dem Sohn und Nachfolger des Hunnen Toramäna, der um 500 
auf den Thron gekommen sein muß. Dieser hatte Interesse für 
die Lehre des Buddha gefaßt und wünschte einen bedeutenden 
Theologen kennen zu lernen, der ihn darin unterweisen sollte. 
Vielleicht wäre er unter andern Umständen ein zweiter Kaniska 


1 auf diesen Satz seien die hingewiesen, die in Hiuen-tsang’s 
(und Kälidäsa’s) Vikramäditya Candragupta den Zweiten oder 
Samudragupta erblicken möchten. 

Liebich, Ksiratarangini 18 
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geworden, aber es kam anders. En ce moment, aucun des 
religieux n’osa repondre & l’appel du roi. Ayant peu de desirs, 
et nul goüt pour la vie active, ils ne se souciaient point d’ac- 
querir de la renommee. D’un autre cöte, ceux qui possedaient 
un profond savoir et de hautes lumieres, redoutaient son autorit& 
imposante. Man half sich, indem man einen alten Diener des 
Königs, der lange Mönch gewesen und redegewandt war, mit 
der Mission betraute. Diese Indolenz rächte sich furchtbar. 
Der König, in seinem empfindlichen Barbarenstolz aufs tiefste 
- getroffen, erließ ein Edikt, das in allen ihm unterworfenen 
Ländern die Ausrottung des Buddhismus befahl. Er selbst kühlte 
seine Rache an dem buddhistischen Gandhära, besiegte und 
tötete den König, rottete die königliche Familie aus, stürzte 
die Stüpa’s und zerstörte die Klöster in der Zahl von 1600. 
Außer den Männern, die durch das Schwert umgekommen waren, 
blieben noch 900000 Menschen übrig, für die seine Minister 
vergebens um Gnade baten. “Der König ließ die Gefangenen 
ans Ufer des Indus führen und teilte sie nach Rang und Stand 
in drei Haufen. Den ersten ließ er massakrieren, den zweiten 
ertränken, den dritten als Sklaven an seine Krieger verteilen.’ 
Die Zahl mag übertrieben sein, das Gemetzel wird auch von 
anderer Seite bezeugt (s. später), und von den Folgen der Ver- 
wüstung berichtet Hiuen-tsang ja als Augenzeuge. 

In Ayodhyä sah der Pilger das Haus, in dem Vasubandhu 
seine Mahäyäna-Werke geschrieben hatte. 

Sehr auffallend ist bei Paramärtha und Hiuen-tsang das 
Wiederauftauchen des uralten Städtenamens Ayodhyä, der alten 
Residenz des Reiches Kosala, deren Name noch heut in der 
Bezeichnung des östlichen Hindostan als Oudh fortlebt. Der 
Name bedeutet ‘die Unbezwingliche’, und sie trägt ihn an- 
scheinend mit Recht, denn sie ist, soweit wir wissen, niemals 
von feindlicher Hand erobert worden. Die Stadt des Räma ver- 
fiel, weil seine Nachfolger ihre Residenz nach Srävasti ver- 
legten. In der Nähe der alten Hauptstadt blühte Säketa auf, 
das, worauf schon Jacobi (Das Rämäyana S. 104) hingewiesen 
hat, von den Buddhisten und Jaina, von den Griechen und 
Pataijali an Stelle von Ayodhyä genannt wird. Kälidäsa ge- 
braucht beide Namen gleichbedeutend. Es liegt nahe anzunehmen, 
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daß nach der Zerstörung von Pätaliputra durch die Hunnen 
(vgl. S.269) Bäläditya seine Residenz hierher verlegt hat, und 
vielleicht hat die alte, am Schluß des Rämäyana stehende Prophe- 
zeiung, daß ein ryabha-artiger König nach langer Verödung 
Ayodhyä wieder besiedeln werde‘, bei der Wahl dieses Ortes 
mitgewirkt. Im 16. Gesange des Raghuvarı$a erscheint dem 
Kusa, dem Nachfolger Räma’s, der seine Residenz von Ayodhyä 
wegverlegt hat, in nächtlicher Stunde die Schutzgöttin von 
Ayodhyä im 'Trauergewand einer verlassenen Frau und beschreibt 
so ergreifend den durch seinen Weggang eingetretenen Verfall, 
daß Kusa verspricht, zu ihr zurückzukehren. Das Bild der ver- 
lassenen Stadt, der Umzug und ihr Wiederaufblühen wird von 
dem Dichter in 63 Strophen so anschaulich geschildert, daß man 
meinen möchte, er habe darin nicht nur in der Phantasie, sondern 
in Wirklichkeit geschaute Szenen festgehalten und so lebendig 
wiedergegeben. 

Vasubandhu und Candragomin, durch Vasuräta als Zeit- 
genossen zusammengehalten, haben das Schicksal gehabt, um 
mehr als 300 Jahre -auseinandergerissen zu werden, indem 
Sylvain Levi (BEFEO III p. 38-53) den Candra um 670 noch 
leben läßt, während Peri in Bd. XI p. 339—390 derselben Zeit- 
schrift für Vasubandhu die erste Hälfte des vierten Jahrhunderts 
annimmt. Obwohl auch nach Peri das Rätselraten um das Datum 
Vasubandhu’s, namentlich unter japanischen Gelehrten, noch 
munter weitergegangen ist, so ist es doch besonders sein Artikel: 
A propos de la date de Vasubandhu gewesen, der die Konfusion 
auf den Gipfel geführt und alles auf den Kopf gestellt hat, da 
er darin anscheinend sehr schweres, von Nichtsinologen nicht 
nachprüfbares Geschütz aufgefahren hat, so daß selbst Winternitz 
(II, 256) und Vincent Smith* (p. 347: M. Peri is unquestionably 


1 Ayodhyäapi purt ramya Sünyäa varsaganan bahün 
rsabham präpya räjänam niväsam upayäsyati. 
Auf den König Rsabha von Kosala der Jaina-Legende kann 
der Vers nicht bezogen werden, da dieser als erster König gilt 
(Colebrooke, Essays II, 208), also doch vor Räma gedacht worden 
sein muß; jedenfalls konnte der Vers im obigen Sinne gedeutet 
werden. 
18* 
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correct) sich für überzeugt erklären, trotz der offenbaren Un- 
möglichkeit, dieses Datum mit dem zu vereinigen, was wir von 
andern Seiten über die Guptazeit wissen oder zu wissen glauben. 
Es ist darum sehr dankenswert, daß Takakusu in der Festschrift 
für Lanman (1929, p. 79 fgg.) noch einmal das Wort ergriffen 
und sich mit seinen Vorgängern, namentlich mit Peri auseinander- 
gesetzt hat. Es ergiebt sich aus seinen Darlegungen, daß die 
Daten der Übersetzungen ins Chinesische nicht schlechthin als 
sicherer terminus ante angenommen werden dürfen, sondern 
einzeln auf ihre Zuverlässigkeit hin geprüft werden müssen, da 
die Übersetzungen in China nicht selten nachträgliche Ände- 
rungen und Zusätze erfahren haben. 

Dazu kommt (fügen wir hinzu) als weiteres Moment der 
Unsicherheit, daß das Datum von Buddha’s Nirväna bei den 
Chinesen keineswegs einheitlich ist, sondern um mehrere Jahr- 
hunderte schwankt. So sagt Hiuen-tsang (Julien II 335): Quant 
au temps qui s’est &coule& depuis le Nirväna du Bouddha, les 
ecoles different d’opinion. Les uns comptent environ mille deux 
cents ans; les autres environ mille trois cents ans. Quelques-uns 
comptent environ quinze cents ans, enfin, suivant d’autres, il 
s’est &coule plus de neuf cents ans, mais pas tout & fait mille 
ans. Fa-hian (um 400) nennt in Kapitel 38 dafür die Zahl 1497. 

Takakusu hält seinen eigenen früheren, oben (S. 268) er- 
wähnten Ansatz für die Lebenszeit der Brüder Asanga und 
Vasubandhu aufrecht, sekundiert von einigen seiner Landsleute 
in der gleichen Festschrift, sodaß wohl die Frage von der 
chinesischen Seite her jetzt als geklärt gelten kann. 

Ich möchte zur weiteren Illustration noch an einiges erinnern, 
was Hiuen-tsang über Bäläditya, den entarteten Enkel der großen 
Gupta-Kaiser, mitteilt, um zu zeigen, wie unmöglich es ist, mit 
Vasubandhu bis in die Zeit des Aufstiegs dieser Dynastie zurück- 
zugehen. Was er berichtet, ist um so unverdächtiger, als es 
seinen Gewährsmännern sicher fernlag, ihren Patron und Wohl- 
täter herabzusetzen oder den Bericht nach der ungünstigen Seite 
hin zu übertreiben. 

Während noch Skandagupta nach dem guten Brauch seines 
Hauses seine Huld allen Glaubensrichtungen in seinem Reich 
unparteiisch zugute kommen ließ, wurde Bäläditya von seinem 
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Lehrer Vasubandhu zu einem frommen Buddhisten erzogen. Auf 
die Wahl dieses Erziehers hatte vermutlich seine Mutter ein- 
gewirkt, da Paramärtha berichtet, daß diese an dem Unterricht 
teilgenommen habe. Als er König geworden war, verweigerte 
er seinem Oberherrn Mihiragula den Tribut!, als dieser das 
früher ($. 274) erwähnte Edikt gegen die Buddhisten erließ; 
als’ derselbe aber mit einem Heere gegen ihn anrückte, um den 
ungehorsamen Vasallen zu strafen, entsank ihm der Mut, und 
er sprach zu seinen Ministern: Je viens d’apprendre que les 
ennemis arrivent. Je ne puis me decider & lutter contre leurs 
troupes. J’ose esperer que tous les magistrats me le pardonneront 
et ne m’en feront pas un crime, et qu’ils permettront & ma 
chetive personne de chercher secrötement un refuge au milieu 
des marais. 

Bäläditya überließ also seine Hauptstadt ohne Kampf dem 
Feinde und zog sich in unwegsames Gelände zurück; Mihiragula 
folgte ihm, geriet in einen Hinterhalt und wurde gefangen ge- 
nommen. Aber Bäläditya war nicht der Mann, von diesem 
Glücksfall den richtigen Gebrauch zu machen; auf Zureden 
seiner Mutter, die an dem stattlichen Mann Gefallen fand, 
schenkte er diesem gefährlichen Schädling nicht nur das Leben, 
sondern sogar die Freiheit. Mihiragula begab sich, da sein 
eigener Thron in Säkala inzwischen von seinem Bruder einge- 
nommen worden war, nach Kasmir, wo er vom König gastlich 
aufgenommen wurde. Er ermordete seinen Wohltäter meuchlerisch 
und riß die Herrschaft des Landes an sich. Darauf folgte der 
schreckliche Feldzug gegen Gandhära (oben $. 274). Nicht 
lange darnach soll er nach der buddhistischen Überlieferung 
gestorben sein. 

Soweit Hiuen-tsang, gegen dessen Bericht sich allerdings 
manche Bedenken erheben. Da ist zunächst ein im übrigen 
unbekannter Ya$odharman von Mälvä, ohne Ahnen und Nach- 
kommen, vielleicht ein homo novus, wie sie die Verwirrung 


1 Kosmas Indikopleustes (s. unten) erzählt von Gollas, dem 
König der weißen Hunnen, Oberherrn von Indien, von dessen 
Ländern er Tribut erpreßte, kraft seiner 2000 Kriegselefanten 
und seines gewaltigen Reiterheeres. 
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nach dem Sturz des Gupta-Reiches an die Oberfläche bringen 
mochte, der sich auf einer Säuleninschrift rühmt, einen Bund 
von indischen Fürsten zusammengebracht und mit diesem den 
Hunnen Mihirakula besiegt zu haben. Ein Zweifel an der Echtheit 
der Inschrift scheint nicht zu bestehen. Von Bäläditya ist dabei 
nicht die Rede. Aber auch Hiuen-tsang weiß nichts von Bundes- 
genossen des letzteren, und so ließen sich vielleicht diese beiden 
Nachrichten miteinander in Einklang bringen. Als Mihiragula! 
den Bäläditya angriff, stand er auf der Höhe seiner Macht und 
niemand wagte, ihm die Stirn zu bieten. Als er durch jenen 
unglücklichen Zufall seinen Thron und damit die Oberherrschaft 
über Nordindien verloren hatte, kam er zunächst als machtloser 
Abenteurer nach Ka$mir, und auch als er sich zum Herrn dieses 
kleinen Landes aufgeschwungen hatte, wird seine Macht be- 
schränkt gewesen sein. Dieser Umstand, und das Gerücht seiner 
fiendish cruelty in Gandhära, dürften den Anlaß zu jener Kon- 
föderation unter Yasodharman gegeben haben. 

Man neigt jetzt dazu, den ganzen Bericht des chinesischen 
Pilgers als legendär zu verwerfen, aber das scheint zu weit zu 
gehen. Daß Mihiragula König von Kasmir war, erfahren wir 
auch von Kalhana. Die von ihm in Kasmir gegründeten Städte 
Mihiresvara und Mihirapura erinnerten an seinen Namen 
(Räjat. I, 306). Zu Kalhana’s Zeit waren die 300000 Vor- 
nehmen, die jener nach dem Bericht des Pilgers am Indus hatte 
massakrieren lassen, zu 30 Millionen geworden, Kalhana nennt 
ihn tri-koti-han und sagt I, 322: Darauf schlachtete der König 
in seinem Zorn three crores of women of respectable birth, zu- 
sammen mit ihren Gatten, Brüdern und Söhnen. Nach I, 315 
verlieh er, after killing the inhabitants of Aryadesa, tausend 
Agrahära’s bei Vijayesvara in Kasmir an Brahmanen aus 
Gandhära. Da sein Kampf den Buddhisten gegolten hatte, die 
Brahmanen aber durch die Verwüstung des Landes ihrer Renten 
verlustig gegangen waren, so ist es begreiflich, wenn er diese 
in seinem eigenen Lande zu entschädigen suchte. 

Pathak hat (IA 47 p. 19) nach einer Jaina-Quelle, die den 
Tyrannen Kalkiräja nennt, die Lebenszeit des Mihiragula auf 


ı der Name ist persisch und bedeutet Sonnenblume 
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472-542 berechnet; zur Regierung soll er 502 gekommen sein. 
Räjatarangini I, 309 heißt es: after ruling the land for seventy 
years; hier scheint eine Verwechslung der Regierungsdauer mit 
der Lebenszeit vorzuliegen. 

Die oben kurz wiedergegebene Erzählung von Bäläditya 
und Mihiragula hatte der Pilger in Säkala, der ehemaligen 
Residenz des letzteren, gehört. In Nälanda-Vihära, der großen 
buddhistischen Universität, die im siebenten Jahrhundert in 
höchster Blüte stand, erfuhr er noch eine andere Geschichte 
von Bäläditya; aber was er hier erzählt, läßt es zweifelhaft 
erscheinen, ob diese sich auf die gleiche Person bezieht. Dieser 
Bäläditya baute in Nälanda ein prächtiges Kloster, in das er 
dann selbst als Novize eintrat; aber er konnte es nicht ertragen, 
als jüngstes Mitglied sich mit dem untersten Platz begnügen 
zu sollen. Er beklagte sich darüber bei seinen Oberen, die klug 
genug waren, auf seine Empfindlichkeit Rücksicht zu nehmen. 
Sie ordneten an, daß in ihrem Kloster die Novizen nicht nach 
der Zeit des Eintritts in den Orden, sondern nach ihrem Lebens- 
alter sitzen sollten. Dieser Brauch hatte sich bis in die Zeit 
des Hiuen-tsang erhalten: c’est pourquoi ce couvent est le seul 
oü existe ce röglement. 

Der Pilger nennt die drei nächsten Aszendenten dieses 
Bäläditya, die ebenfalls je einen Konvent in Nälanda gestiftet 
hatten. Sie hießen in aufsteigender Linie Tathägatagupta, 
Buddhagupta und Sakräditya. Dabei passiert ihm oder seinen 
Gewährsmännern ein gewaltiger Schnitzer, der, wenn richtig 
überliefert, den unhistorischen Sinn der Inder in helles Licht 
setzt: Sakräditya lebte peu de temps apres le Nirväna du Bouddha. 
Es ist aber sicher, daß die Gründung von Nälanda-Vihära zu 
Hiuen-tsang’s Zeit von recht jungem Datum war. In den 
Jätaka’s wird es nirgends erwähnt und wohl überhaupt nicht 
im Pali-Tripitaka, dort kennt man an dieser Stelle nur das 
Dorf Nälanda-gräma, wo Säriputta geboren wurde und starb. 
Und ebenso heißt es sogar noch bei Fa-hian, der um 400 n. Chr. 
diese Gegend durchreiste, p. 81: A yojana south-west ... brought 
them to the village of Näla, where Säriputra was born, and to 
which also he returned, and attained here his parinirväna. 
Over the spot (where his body was burned) there was built 
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a tope, which is still in existencee. Zu Näla giebt Legge die 
Anmerkung: Or Nälanda; identified with the present Baragong. 
A grand monastery was subsequently built at it, famous by 
the residence for five years of Hsüan-chwang. Der Name 
Tathägatagupta sieht aus, als ob er aus Opposition gegen die 
Skanda- und Kumäragupta der $ivaitischen Vergangenheit des 
Gupta-Hauses gewählt sei, ebenso Buddhagupta, falls dieser 
Name nicht statt des Budhagupta (‘vom Merkur beschützt’) ver- 
hört wurde, der uns aus dem letzten Viertel des fünften Jahr- 
hunderts inschriftlich bezeugt ist. Wenn die obigen Namen 
historischen Wert haben, so wird es sich um eine Seitenlinie 
der späteren Gupta’s handeln, die irgendwo in Indien eine un- 
bedeutende Herrschaft besaßen und sich als Patrone des Bud- 
dhismus gerierten, wie jener König aus Zentralindien, von dem 
Hiuen-tsang erzählt, daß er alle Bursen durch eine hohe Mauer 
umfaßt und zusammengeschlossen habe. 

Ernster ist eine andere chronologische Unstimmigkeit. 
V. Smith giebt für Bäläditya-Narasiimhagupta’s Regierungszeit 
die Zahlen cc. 467—473. Wir haben aber zwei Zeugnisse da- 
für, daß Mihiragula um 520 noch im Besitz von Gandhära war. 
Kosmas Indikopleustes, dessen Topographia christiana 547 ge- 
schrieben ist, fand ihn auf seinen Reisen, die um jene Zeit 
fallen müssen, noch als mächtigen Oberherrn von Nordindien; 
er nennt ihn Gollas. Der Chinese Sung-yun, der 520 nach 
Indien kam, spricht vom König von Gandhära, leider ohne ihn 
zu nennen, aber wir sehen aus seinem Bericht, daß die Ver- 
wüstung des Landes, die Hiuen-tsang schildert, damals noch 
nicht stattgefunden hatte. Nun stehen allerdings, wie man bei 
näherer Prüfung erkennt, die obigen Zahlen für Narasimhagupta 
auf sehr schwachen Füßen, aber die Kluft zwischen beiden 
Daten ist doch zu groß, um sie nach unsern bisherigen Kennt- 
nissen ausfüllen zu können. Wir müssen auf neue Funde von 
Inschriften oder literarischen Texten warten, um hier zur Klarheit 
zu kommen. 

S. Levi wird vermutlich seine Identifizierung Candrogomin’s 
mit I-tsing’s Candradäsa, trotz seiner Verteidigung durch Finot 
in demselben Bande (p. 681fgg.), jetzt selbst nicht mehr auf- 
recht erhalten. Schon Kern (Manual of Indian Buddhism p. 130) 
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hatte darauf hingewiesen, daß Dharmakirti flourished between 
the stay of Hiuen-tsang in India and I-tsing’s, der ihn ja selbst 
nennt. Dharmakirti war der letzte große Theologe, den der 
Buddhismus in Indien hervorgebracht hat, während die Gene- 
ration um Candragomin—Candrakirti—Dignäga die höchste Blüte 
der buddhistischen Scholastik repräsentiert. Beide würden dann 
also zeitlich zusammenfallen, was unmöglich ist. 

Ich schließe diese etwas lang geratene Auseinandersetzung 

mit einem Verse, den die Tradition dem Dharmakirti in den 
Mund legte (Täranätha S. 181): 
An Weisheit ein Dignäga, an Reinheit der Sprache ein Candragomin, 
In der von dem Dichter Süra stammenden Metrik erfahren, wer 
bin ich anders als der Besieger aller Gegenden? 
Mit Süra kann kein andrer gemeint sein als Äryasüra, der 
Dichter der Jätakamälä, der wenigstens dreihundert Jahre früher 
als Dharmakirti gelebt hat. Offenbar soll der Vers besagen, 
daß dieser anerkannten Größen der Vergangenheit nicht uneben- 
bürtig sei. — 

Wir können uns, glaube ich, über manche Punkte von 
I-tsing’s so überaus wertvollem Bericht noch etwas bestimmter 
äußern, als es Takakusu tut. Wir müssen im Auge behalten, 
daß I-tsing zehn Jahre lang in Nälanda studiert und die Werke, 
die er seinen Landsleuten beschreibt und empfiehlt, selbst zum 
größten Teil sehr genau gekannt hat, sowie, daß diese Werke 
nahezu sämtlich noch heut vorhanden sind. 

I. The Si-t‘an-chang (Siddha-composition) for beginners. 
Der erste Abschnitt hieß siddhir astu. Es lehrte die 49 Buch- 
staben des Alphabets und ihre Verbindungen. Für sechsjährige 
Knaben; Dauer des Unterrichts sechs Monate. 

Offenbar eine Lese- und Schreibfibel, auch von Hiuen-tsang 
(I, 166) erwähnt. Takakusu sagt in seinen gelehrten Anmer- 
kungen: I-tsing may be referring to the Siva-sütra. Aber was 
sollten Abc-Schützen mit den Sivasütra’s anfangen? Es war 
dies ein reiner Verlegenheitsvorschlag von Max Müller, ver- 
anlaßt durch I-tsing’s Bemerkung: this is said to have been 
originally taught by Mahesvara-deva, wobei dieser offensicht- 
lich den Brahmaräfi mit dem Sivasütra wegen des beiden ge- 
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meinsamen Inhaltes verwechselt, vielleicht unter dem Einfluß 
des bekannten Verses: yenäksarasamamnäyam adhigamya Mahe- 
Svarät USW. 

Ein glücklicher Zufall hat uns etwas dem damals gebrauch- 
ten Elementarbüchlein offenbar sehr Ähnliches, wenn nicht Iden- 
tisches erhalten. Halhed, der erste Engländer, der Sanskrit zu 
lernen versuchte, beschreibt uns das bei seinem Unterricht ver- 
wendete (s. a grammar of the Bengal language, Hugly 1778, 
p. 24). Es begann: Siddhir astu! a aii /würrlieai/ 
o au am ah usw. 


lI. Das Panini-Sütra und III. der Dhätupätha zu je 1000 
Sloka. Da der Umfang des ersteren sehr zutreffend angegeben 
ist (956 Sloka’s nach Takakusu’s eigener Zählung), der letztere 
aber in Bhimasena’s Fassung nur etwa 300 Sloka lang ist, so 
scheint er im damaligen Unterricht von einem kurzen Kommen- 
tar, einem Vorläufer Kgirasvämin’s und Maitreya’s, begleitet 
gewesen zu sein. 


IV. The Book on the Three Khilas. Der Ausdruck khila- 
pätha wird in gleichem oder ähnlichem Sinne auch Käs. I, 3, 2 
gebraucht. Aus der Beschreibung I-tsing’s läßt sich der Cha- 
rakter dieser grammatischen Hülfstexte mit hinreichender Deut- 
lichkeit erkennen. Der erste, Astadhätu, war eine Sammlung 
von Deklinations- und Konjugationsparadigmen, wie sie sich bei 
jedem der indischen Systeme und auch im Tanjur finden. Der 
zweite, dessen Name (Wen-ch‘a, nach Hiuen-tsang Men-tse-kia) 
noch nicht gedeutet ist, war nach I-tsing’s Beschreibung offen- 
bar eine Zusammenstellung der regulären Stammbildung, ein 
übersichtlicher Auszug aus Sütrapätha und Vrtti. Der Name 
des dritten (Unädi) spricht für sich selbst. 


V. The Vrtti-sütra (Käsikävrtti), Dieses Werk wird von 
I-tsing seinen Landsleuten, und mit Recht, besonders warm 
empfohlen (if men of China go to India for study, they have 
first of all to learn this work, then other subjects; if not, their 
labour will be thrown away), und ist darum gewiß auch von 
ihm selbst gründlich studiert worden. Da er von Unvollständig- 
keit der Kä$ikä nichts sagt (sie wäre wohl sonst auch kaum 
im regulären Unterricht verwendet worden) und ihre Länge 
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richtig angiebt, so ist schon daraus zu schließen, daß ihm das 
ganze Werk zu Gebote stand, mit andern Worten, daß Vämana, 
der Vollender der Käsikä, mit dem hundert Jahre nach I-tsing 
lebenden kasmirischen Minister und Poetiker dieses Namens 
nicht identisch ist. Takakusu nimmt einigen Anstoß an I-tsing’s 
Ausdruck: it exposes the laws of the universe, and the regu- 
lations of gods and men. Da er über den nächsten grammati- 
schen Zweck des Werkes schon vorher gesprochen hat (it cites 
the text of the sütra, and explains minutely its manifold mea- 
ning), so kann sich jene Bemerkung wohl nur auf den Inhalt 
der Beispiele beziehen, die ja in der Tat so reich und gut- 
gewählt sind, daß bekanntlich auch Albrecht Weber im ersten 
Bande der Indischen Studien den Versuch unternahm, ein “Kultur- 
bild nach Panini’ zu zeichnen. 

Belvalkar (systems p. 35) nimmt Anstoß an I-tsing’s vriti- 
sübra statt sätra-vriti und bemängelt, daß dieser des Vämana 
als Mitarbeiters nicht Erwähnung tue. Das letztere war für 
I-tsing’s Zweck jedenfalls überflüssig; was die Umstellung be- 
trifft, so möchte ich sagen: ich wundere mich nicht über solche 
kleine Entgleisungen, sondern staune über die Art, wie die 
chinesischen Studenten in Indien die schwierige Aufgabe gelöst 
haben, ihren Landsleuten daheim, die von ihrer Muttersprache 
her nichts von Formenlehre wissen, das Wesen einer flektieren- 
den, also in der Struktur so ganz verschiedenen Sprache nahe- 
zubringen. Die obige Umstellung scheint mir nur darauf hin- 
zuweisen, daß bei I-tsing über das gegenseitige Verhältnis von 
regierendem und regiertem Kompositionsglied im Sanskrit noch 
keine Sicherheit bestand. Zeigt uns doch das Tibetische, dessen 
Grammatik nach indischem Vorbild geschaffen worden ist, Fälle 
ganz ähnlicher Art. Der Titel von Nr. 3723 des Tanjur lautet: 
Ka'läapa ' dha' tu‘ sütra / bod' skad' du | ka la pai ' byins‘ 
kyi'mdo, der Titel von Nr. 3724 dagegen: sa ' tra’ dhä' tu / 
bod‘ skad' du / byins‘ kyi'mdo (byins = dhätu, kyi Zeichen des 
Genitivs, mdo = sütra). Auch hier sehen wir also die Kompo- 
sitionsglieder im zweiten indischen Namen vertauscht; der Über- 
setzer nimmt darauf, und mit Recht, keine Rücksicht. 

. VI. The Cürni. Daß dies nur ein andrer, auch sonst ge- 
brauchter Name fürs Mahäbhäsya ist, hat schon Max Müller, 
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der Entdecker I-tsing’s für Europa, hervorgehoben. Seine 
(I-tsing’s) Beschreibung dieses Werkes ist kurz, aber treffend: 
Next, there is a commentary on the Vrtti-sütra entitled Cürni, 
containing 24,000 slokas. It is a work of the learned Pataäjali. 
This, again, cites the former Sütra’s (Panini), explaining the 
obscure points and analysing the principles contained in it, and 
it illustrates the latter commentary (Vrtti), clearing up many 
difficulties. 

Belvalkar bemängelt, daß I-tsing die Cürni a commentary 
on the Vrtti-sütra (lies Sütra-vrtti) nennt, und versteigt sich 
aus diesem und den unter V genannten Gründen zu dem erstaun- 
lichen Satz: I-tsing’s account of the vritisutra by Jayäditya may 
not after all refer to the Käsikä. Man könnte sich begnügen, 
darauf hinzuweisen, daß, wenn man erst die Käsikä und dann 
das Bhäsya studiert, diese Auffassung sehr naheliegend ist, und 
daß tatsächlich schwierigere Stellen in der Vrtti durch die dis- 
kursive Behandlung im Bhäsya verdeutlicht werden. Aber hat 
nicht I-tsing im Grunde genommen auch in der Sache recht? 
Es muß immer wieder betont werden, daß das eigentliche Haupt- 
stück der Grammatik nicht das Sütra, sondern die Vrtti ist. 
Diese ist säträrthapradhäno granthah (Haradatta), das einzelne 
Sütra mehr der zum Memorieren bestimmte überschrift- oder 
schlagwortartige Teil des zugehörigen Stückes der Vrtti, in der 
das Sütra ja in extenso enthalten ist. Wie oft beginnt die 
Diskussion im Mahäbhäsya mit der Frage: Wie lautet das Bei- 
spiel? (kim udäharanam). Beispiel, Gegenbeispiel und Ergän- 
zung zum Satz (väkyadhyähära) bilden aber nach Bhäsya IS. 11 
die wesentlichen Bestandteile der Vrtti. 

Diese, der fortlaufende Kommentar, muß in ihrer ursprüng- 
lichen Form immer vom Sütrakära selbst konzipiert sein, vor 
oder gleichzeitig mit dem Sütra. Das Bhäsya hingegen, der 
kritische Kommentar, ist stets das Werk eines andern, der das 
vom Sütrakära geschaffene System, ebenso wie der Värttika- 
oder Väkyakära, kritisch zu fundieren und, wo erforderlich, 
weiterzuentwickeln strebt; darin liegt schon implicite, daß das 
Bhäsya sich nur zu solchen Sütra’s äußert, wo sein Verfasser 
oder der Väkyakära Anlaß zu kritischen Bemerkungen oder zu 
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Ergänzungen finden‘. Die methodischen Begriffe Vrtti und 
Bhäsya in dieser besonderen Ausprägung sind hier im Vyäkarana- 
Sästra geschaffen und von hier auch auf andere Disziplinen über- 
tragen worden, namentlich auf die Philosophie, wo sie indes, 
wegen des anders gearteten Stoffes, nicht immer so scharf aus- 
einandergehalten werden. 

VII. Das Bhartrhari-$ästra. Dieses grammatische Haupt- 
werk Bhartrhari’s, so umfangreich als das ganze Mahäbhäsya 
und dabei nach Vardhamäna (Ganar. I, 2) nur die drei ersten 
Päda des ersten Buches jenes Werkes kommentierend, war ge- 
wiß niemals auf Vollständigkeit berechnet, sondern sollte nur 
als Spezimen dienen, wie nach seiner Meinung eine angemessene 
Interpretation dieses ehrwürdigen Rsi-Werkes zu leisten sei, im 
Gegensatz zu dem Suska tarka der Baiji, Saubhava und Kon- 
sorten, über die er Väkyapadiya II, 487 die Schale seines Zornes 
leert. Bisher scheint noch immer keine andere Handschrift 
dieser Bhartrharitikä, nach der Punyaräja seinen Autor gewöhn- 
lich kurzweg als Tikäkära bezeichnet, sich gefunden zu haben 
als das umfangreiche Fragment in der Chambers-Sammlung, 
über das Kielhorn in der Vorrede zum zweiten Bande seiner 
Bhäsya-Ausgabe nähere Mitteilungen giebt. Aus den unklaren 
Angaben, die I-tsing über den Inhalt des Werkes macht, läßt 
sich entnehmen, daß er dieses in der Tat nur für hochgradige 
Spezialisten und Lehrer des Sanskrit bestimmte Werk nicht 
mehr selbst studiert hat. 

Über VIII. Väkyapadiya und IX. Pei-na habe ich schon 
oben (S. 266fg.) gesprochen. 

Von mehreren Seiten ist die Frage aufgeworfen worden, 
warum wohl J-tsing in seinem Bericht nicht des Candragomin 
gedenke, und es sind zum Teil haltlose Vermutungen daran ge- 
knüpft worden. Der Grund ist nicht schwer einzusehen. I-tsing 
kam nicht nach Indien, um sprachgeschichtliche Studien litera- 
rischer Art zu treiben, sondern mit dem einzigen Motiv der 
gründlichen Erlernung der Sanskritsprache für die Übersetzung 


1 diese Verhältnisse sind neuerdings von einem jüngeren 
Gelehrten, der sich durch andere Arbeiten schon einen Namen 
in der Wissenschaft gemacht hat, nicht genügend beachtet worden. 
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der buddhistischen Glaubensschriften ins Chinesische (vgl. seine 
Bemerkungen auf p. 168 und 169). Sein Studium hat er, ab- 
gesehen von kurzen vorbereitenden Aufenthalten in Bhoja 
(Sumatra) und Tämralipti, die hauptsächlich der praktischen 
Erlernung der indischen Sprache galten, ausschließlich in Nä- 
landa betrieben. Die dortige Hochschule war kein bloßes bud- 
dhistisches college, sondern glich mehr einer wirklichen uni- 
versitas literarum, an der alle wissenschaftlichen Disziplinen 
gelehrt wurden!. Das dort herrschende grammatische System 
war darum natürlich das des Panini, und was uns I-tsing über 
die wissenschaftliche Erwerbung der indischen Hochsprache be- 
richtet, bezieht sich darum ausschließlich auf die dort gebrauchten 
Textbücher dieser Schule. Was Candragomin’s eigene Gramma- 
tik in stofflicher Hinsicht Neues enthielt, war in die Käsikä 
übergegangen, sodaß seit dem Erscheinen dieses Werkes für das 
Studium des Cändra-Vyäkarana neben Panini, außer für gram- 
matische Spezialisten, kein Bedürfnis mehr bestand. — 

‘Mahendra belagerte Mathuräö’. Wenn wir wüßten, welcher 
Mahendra von Devanandin gemeint ist, so könnten wir damit 
sein bisher noch unbestimmtes Datum festlegen. Leider ist 
Mahendra ein überaus häufiger Fürstenname. Das Jainendra 
ist die Grammatik der Digambara-Jaina’s. Die untere Grenze 
giebt uns Säkatäyana, der das Jainendra benützt. So erscheint 
Devanandin’s Sütra I, 2, 3 käryärtho "prayogit (= Pan. ], 3, 2) bei 
Sakatäyana (I, 1, 5) zu aprayogit gekürzt, das dann unverändert 
bei Hemacandra (I, 1, 37) wiederkehrt. Belvalkar sagt p. 64: 
The foundation of this school dates from about the same time 
as that of the Cändra. If anything, the Jainendra would come 
a little before the Cändra. Das Letztere ist unmöglich, da 
Devanandin in seinem Sütra schon das erst von Candragomin 
wiederaufgefundene Mahäbhäsya verwertet; vgl. Jainendra I, 4, 
29. 61. II, 1, 23. 2,7. 12. 13 u.a. 


+ Vgl. Julien I p. 151: L’on y &tudie toutes sortes d’ouvrages, 
depuis les livres vulgaires, les Wei-to (Vedas) et autres &crits 
du möme genre, jusqu’aux traites In-ming (Hetowvidya), Ching- 
ming (Sabdavidya), la medecine (Cikitsavidya), les sciences oc- 
cultes (Kriyä) et l’arithmetique (Samkhyäna). 
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Einer Vermutung sei hier Raum gegeben. ksapanaka be- 
deutet sonst stets einen nackten Mönch, besonders einen Dig- 
ambara, und nur in dem bekannten Verse von den neun Edelsteinen 
am Hofe des Vikrama soll es nach den Wörterbüchern “Nomen 
proprium eines Autors’ sein, von dem man aber sonst nichts 
weiß. Ich finde nun, daß Devanandin häufiger als andere nach 
seiner religiösen Zugehörigkeit benannt wird. Vardhamäna 
zitiert ihn gewöhnlich kurzweg als digvastra; im Kommentar 
zu I, 2, wo dieses Wort im Verse steht, erklärt er: digvastro 
Devanandı. IV, 261 nennt er ihn ksapanaka. Ujjvaladatta 
zitiert seine Unädivrtti als ksapanakavrtti und nagnavrtti. Auch 
der von Maitreyaraksita im Tantrapradipa zitierte ksapanaka- 
vyäkarana-mahänyäsa muß zu diesem System gehört haben. Da 
nun in der Liste der Neun noch ein anderer Grammatiker 
(Vararuci) und ein Lexikograph (Amarasimha) stehen, so liegt 
es nahe, das Wort ksapanaka auch in jenem Verse nicht als 
Eigennamen aufzufassen, sondern ebenfalls auf Devanandin zu 
beziehen. — 

‘Amoghavarsa verbrannte seine Feinde’. Wie K.B. Pathak 
gezeigt hat, ist dieses Ereignis auch inschriftlich bezeugt und 
muß sich kurz vor 867 ereignet haben. Die Grammatik des 
Svetämbara Sakatäyana, dessen Patron jener Amoghavarsa 1. 
(814—877) war, ist daher einige Jahre nach jenem Datum 
entstanden. 

Sakatäyana stellt in seinem Dhätupätha, dem er auch den 
Gana kandvadi (Pan. III, 1,27) anreiht, die siebente und achte 
Klasse Panini’s um, während er die neunte zwischen die fünfte 
und sechste einschiebt, sodaß auf die siebente unmittelbar die 
zehnte folgt. 

Über die allgemeine Einrichtung orientiert am besten ein 
“ Blick auf die Synopsis. Das oberste Einteilungsprinzip inner- 
halb der Klassen ist hier, wie bei Candragomin, das Genus 
verbi. Während aber bei Candra (und Hemacandra) die normale 
Reihenfolge lautet: aktive, mediale, zweigeschlechtige, stellt 
Säkatäyana (nach alter Weise) die medialen voran, was beson- 
ders in der ersten Klasse in Erscheinung tritt. Da er die me- 
dialen Verba auf Konsonant durch den Anubandha i, die auf 
Vokal wie Panini durch % kennzeichnet, so nennt er die medi- 
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alen Wurzeln zusammenfassend niditah, die zweigeschlechtigen 
dementsprechend “iditah (A bezeichnet wie bei Panini die ubha- 
yapadın auf Vokal, ? die auf Konsonant), und die aktiven per 
exclusionem aninnzditah. Tritt an eine konsonantische Wurzel 
ein anderer Anubandhavokal, so wird auch diese Wurzel wie 
eine vokalische behandelt, z.B. edhi, aber gädhrn wie smin, 
hikks, aber dhävün wie ven. 

Die von Bhimasena hinzugefügten Bedeutungen sind nicht 
wie bei Candra auf je eine reduziert, sondern im allgemeinen 
vollständig wiedergegeben. 

Die Wurzal-Anubandha’s bei Säkatäyana und Hemacandra 
im Vergleich mit den panineischen zeigt die folgende Übersicht: 


Panini Säkatäyana Hemacandra | Panini Säkatäyana Hemacandra 


a a @ 2 h d 
i u u n N P] 
u ü u t & t 
r Y r n n m 
I l l p v v 
ä ä ä m ug — 
D ai ai 8 $ $ 
ü au au ir 7 F 
e e e Mi Ri Mi 
0 0 0 tu tu tu 
k k k du du du 


Dieses Schema erfordert nur wenige Bemerkungen. Da 
Säkatäyana, wie eben bemerkt, i und 5 für das Genus Verbi 
verwendet, so veranlaßte ihn dies sozuzusagen zu einer künst- 
lichen Lautverschiebung, indem er für i «, für v a, für ? ai, 
für @ au einsetzte. Sonst sehen wir nur kleine Abweichungen: 
v für 9, ? für ir; m ist nicht verwendet, indem die Verben mit 
kurzem Wurzelvokal im Kausativum von ihm im Sütrapätha 
behandelt werden. Die starke Abhängigkeit Hemacandra’s von 
Säkatäyana ist augenfällig. — 

Die beiden Beispiele Hemacandra’s endlich sind für seine 
Datierung nicht wesentlich, da für seine Biographie die Quellen 
ohnedies reichlich fließen, aber sie stimmen gut zu den sonstigen 
Angaben über seinen Patron Jayasiınha, genannt Siddharäja. 
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Vgl. Bühler, Leben Hemacandra’s S. 12: ‘Allen Quellen zufolge 
war Jayasimmha einer der tatkräftigsten und ehrgeizigsten 
Könige der Chaulukya-Dynastie. Er erweiterte sein Reich 
sowohl nach Osten als nach Westen. Unter seinen glücklichen, 
kriegerischen Unternehmungen wird besonders die Eroberung 
von Surägträh oder Sorath im Süden von Käthiäväd und die 
Einnahme von Ujjain, welcher die Gefangennehmung des Königs 
Yasovarman und die wenigstens zeitweilige Annexion des 
westlichen Mälvä folgte, in den Prabandhas wie in den 
Inschriften vielfach erwähnt. Das erste Beispiel bezieht sich 
auf den Feldzug, der durch die Überführung der eroberten 
Bibliothek von Ujjayini nach Anhilväd, wie wir oben (S. 202) 
gesehen haben, indirekt den Anstoß zu Hemacandra’s gramma- 
tischer Schriftstellerei gab. — 

Der vorstehende Text beruht auf der Ausgabe im Pandit 
(N.S. 41, 1919), deren Quellen (es werden zuweilen Varianten 
notiert) nicht angegeben werden, kollationiert mit dem Ms. Bühler 
No. 143 (vgl. ZDMG 42 S. 544), jetzt in der India Office Library. 
Im Pandit sind die Dhätusütra’s durch alle Klassen durchgezählt, 
die letzte Ziffer ist 1320. 

In den Anmerkungen ist P=Pandit, M= Ms. Bühler. Die 
Ausgabe im Pandit wimmelt von Druckfehlern, die hier nur 
zum geringsten Teil angeführt sind. Manche derselben werden 
schon in dem dort beigegebenen alphabetischen Wurzelverzeichnis 
verbessert. 


Liebich, Ksiratarangini 19 


Anhang IV 
Synopsis der sieben ältesten Dhätupätha’s 


(B = Böhtlingk, in seiner zweiten Panini-Ausgabe, Lpz. 1887 

K = Ksirasvämin j 

M = Maitreyaraksita’s Dhätupradipa ed. Chakravarti, Rajshahi (Ben- 
gal) 1919 

S Sayana, Mädhaviya-Dhätuvrtti, Benares 1897 

Sa = Sarvavarman (s. Anhang II) 

C = Candragomin, Lpz. 1902 

Sa — Säkatäyana (s. Anhang II) 

H = Hemacandra ed. Kirste, Wien 1901) 


I 


I B K M s Sa C ä H 
bhü 1 1 1 ı 117.18 1 259 1 
edh 2 2 2 2 107 306 1 741 
spardh 3 3 3 3 113 307 2 742 
gädh 4 4 4 4 69 308 3 743 
bädh 5 5 5 5 — 309 4 744 
nädh 6a 6 en 6 839 — 747 
nädh 6b o — 6 6 en Br dba 747 
näth 7 7 7 7 — 329b 5b 716 
dadh 8 8 8 8 — 310 6 745 
skund 9 9 9 9 3 8 740 
$vind 10 10 10 10 — 332 9 720 
vand 11 11 11 11 5 33 10 721 
bhand 12 12 12 12 46 34 1 722 
mand 13 13 13 13 - 35 2 723 
spand 14 14 14 14 4 316 18 724 
klind 15 15 15 15 ee 725 
mud 16 16 16 16 8 38 1 726 
dad 17 17 17 17 — 39 16 727 
svad 18 18 18 18 — 3208 23a 72 
svard 19 19 19 19 — 320c 23b 730 
urd 20 20 20 20 — 821 19 732 


kurd 21 21 21 21 — 322a 18a 733 
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I B K M S 
khurd 22 22 22 22 
gurd 23 22 —_ 23 
gud 24 23 23 24 
süd 25 24 24 25 
hräd 26 25 25 26 
hläad 27 26 26 27 
sväd 28 27 27 28 
pard 29 28 28 29 
yat 30 29 29 30 
yut 3 30 30 3 
jut 32 31 3 32 
vith 33a 32 32 33 
vidh 3b — — 33 
veth . 34 33 33 34 
sranth 358 34 34 35 
sranth 35b —_ — 35 
granth 368 35 35 36 
granth 36b —_ —_ 36 
grath 36c — —_ —_ 
katth 37 36 36 37 
at 38 37 37 38 
eit 39 38 38 39 
eyut 40 39 39 46 
seyut 41 40 (40) 41 
jyut 42 3 — —_ 
manth 43 —_ 41 42 


kunth 44 41 42 43 
punth 453 42 43 44 


yunth 45b —_ —_ Zr 
lunth 46 43 44 45 
manth 478 —_ 45 46 
manth 47b 44 _ 46 
sidh 488 45 46 47 
sidh 48b 45 46 47 
sidh 49 46 47 48 


khäd 50 47 48 49 
khad 51 48 49 50 


322b 
322c 


323 
324 
325 
320b 
326 
327 
3288 
328b 
329c 


329d 
330 


331 


& 
„| pm wm 
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Sä H 
_ 784 
18b 784 
18c 735 
20 736 
21 737 
22 738 
23c 731 
24 739 
5 mu 
26a 722 
26b 718 
27a 714 
27b 715 
28 77 
29 718 
30 719 
291 279 
294 278 
296 280 
296b 283 
25 7183 
29. 
2972 288 
297b 289 
297C 290 
239 
297d 292 
— 320 
298 320 
29 321 
30 294 
302 296 
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bad 
band 
gad 
rad 
nad 
ard 
nard 
nard 
gard 
tard 
kard 
khard 
ant 
and 
ind 
bind 
bhind 
gand 
nind 
nind 
nand 
cand 
trand 
tund 
kand 
krand 
kund 
kland 
klind 
Sundh 
sik 
sik 
lok 
slok 
drek 
dhrek 
rek 


B 
52a 
52b 
53 


55 
56 
57a 
57b 


59 
60 
61 
62 
63 
64 
65b 
65c 
654 
664 
66b 


68 
693 
69b 


50 
51 


53 
54 
55 


56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
(63) 


64 


65 
66 
67 


68 
69 


70 


72 
73 


74 
75 
76 
17 
78 


51 
51 
52 
53 
54 
55 
56 


57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
64 
65 
66 
66 
67 
68 
69 


70 
71 


72 
73 
74 
75 
75 
76 
77 
78 
79 
80 


12 


13 
14 
15a 
18 
15b 


15c 
17 
16 
19 
20a 
20b 
21 
22 


23 


24 
25 
26 


278 
27b 


27c 


29 
333 


334 
335 
3368 
336b 
337 


Sä 
301 


303 
304 
3054 
306 


3072 
307b 
308 
309 
310 


3ıl 
312 
313 


314 


315 
316 
317 


3188 
318b 


318c 

319 

321 
a 


32 
33 
34a 
34b 
35a 


H 
295 


297 
298 
299 
301 
302 
303 
304 
305 
306 
307 
285 
308 
309 

(310) 


3ıl 


312 
313 
314 


315 
316 


317 
318 
322 
611 


612 
613 
614 
615 
616 


sek 
sek 
sik 
sik 
srek 
srahk 
srek 
srank 
slahk 
saıık 
ank 
vaık 


100 


101 


102 


338b 


(338c) 

(338d) 
339 
340 
341 
342 
343 
344a 
344b 
345 
3468 


— 


346b 
346C 
346d 


346e 


346f 
346g 
346h 
346i 
346j 


610 


624 
627 


628 
629 


630 
631 
633 
633 
634 


633 
632 
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I B 
tik 106 
rangh 107 
langh 108 
angh 109 
vangh 110 
mangh 111 
maigh 112 
rägh 113 
lägh 114 
drägh 115 
dhrägh 116 
drägh 117a 
dhrägh 117b 
slägh 118 
phakk 119 
tak 120 
tank 121 
bukk 122 
suk 123 
kakh 124a 
kakkh 124b 
khakkh 124c 
kakk 124d 
okh 125 
räkh 126 
läkh 127 
dräkh 128 
dhräkh 129 
säkh 130 
släkh 131 
ukh 132 
unkh 133 
vakh 134 
vaıkh 135 
makh 136 
mankh 137 


K 


102 


103 
104 


105 
106 
107 
108 
109 
110 
111 
112 
113 


114 
115 
116 
117 
119 
118 


120 


121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 


M 


105 
106 


107 
108 
109 
109 
110 
111 
112 


112 


113 
114 
115 
116 
118 
117 


119 


120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 


129 
133 
130 
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104 
105 


106 


107 
108 
109 
109 
110 
111 
1lla 
1lla 
11la 
11la 
112 
113 
114 
115 
116 


117 


118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 
129 
130 


346k 
3461 


3474 
347b 
348 
348 
3493 
349b 
350 


350 


351 
30 
a 
32 
34 
33 


35 


363 
36b 
36c 
36d 
36e 
37a 
37b 
38a 


38c 


38d 


637 
638 


639 
640 
641 
641 
642 
643 
644 


644 


I 
nakh 
nakh 
nankh 
rakh 
rankh 
lakh 
lankh 
ikh 
inkh 
inkh 
ikh 
munkh 
thankh 
trakh 
trankh 
sinkh 
rikh 
valg 
rang 
lang 
ang 
vang 
mang 
tang 
tvang 
trang 
srang 
Svang 
slang 
ing 
ring 
ling 
tvang 
yung 
Jung 
vung 
bung 


B 
1384 
138b 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
1468 
146b 
1473 
147b 
148 
149 
150 
151 
152 
153 


154 


155 
156 
157 
158 
1598 
159b 
160 
161 
162 
163 
164 
165 
166 
167 
168 
169 


K 
134 
134 
135 
136 
137 
138 
139 
140 
140 
141 


(153) 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
149 
150 
151 
152 
153 
154 
149 
155 
156 
157 


169b (157) 
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131 
131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 
138 


139 
139 


139 
139 
139 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 


148 


149 
150 
151 
152 
153 
154 
155 


38r 
385 
38t 
38u 


38V 
38w 
38x 
38y 


39a 
39b 
39c 
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I B 
rung 169c 
ghaggh 170a 
gaggh 170b 
ghagh 170c 
dangh 171 
langh 172 
mangh 173 
singh 174 
varc 175 
sac 176 
loc 177 
sac 178 
Svac 1798 
svaj 179b 
svaüc 1808 
svalj 180b 
kac 181 
kaälc 182 
käc 183 
mac 184 
muüc 185a 
maüc 185b 
muc 185c 
maüc 1864 
maüc 186b 
paüc 187a 
pac 187b 
stuc 188 
j 189 
räj 190 
bhrj 191 
ej 192 
bhrej 193 
bhräj 1943 
bhräj 194b 
rej 195 
j 196 


K 


158 
158 


157 


159 
160 
161 
162 
163 
164 


165 


166 
167 


168 
169 


168 
170 


171 
171 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 


178 
179 


154 


157 
155 
156 
158 
159 
160 
161 
162 
163 
164 


165 


166 
167 


168 
169 


170 


171 


172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 


179 
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170 
171 
170 
171 
171 
172 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 


179 
180 


40 
41 
43 
352 
354 
353 


(355) 


355b 
356 
357 
359a 
359b 


358 


— 


360 
361 
362 
363 a 
363b 
3648 
364 
364d 
364b 
362 


bla 


51b 


340e? 
56 


57 
60 
61a 
61b 
62a 
62b 


62c 


59 


(85) 
95 


98 
(98) 


653 
647 
646 
648 
651 


652 


649 
650 


654 
655 
656 
657 
657 
658 
665 
666 
659 
660 
661 


663 


I 
vij 
suc 
kuc 
kuäc 
kuäc 
kuüc 
kruüc 
kruüc 
kruäc 
luäc 
luäc 
ac 
vaüc 
caäc 
talc 
tvaüc 
mruüc 
mluäc 
mruc 
mluc 


gruc 


gluc 


kuj 
khuj 
gluäc 
gluäc 
sa)j 
saüc 
guüj 
guj 
arc 
mlech 
lach 
lääch 
vaüch 


B 
197 
198 
199 
2003 
200b 
2006 
201a 
201b 
201c 
2024 
202b 
203 
204 
205 


207 
208 
209 
210 
211 


212 


213 


214 
215 
2162 
216b 
217a 
217b 
2183 
218b 
219 
220 
221 
222 
223 


191 
192 
193 


194 


195 


196 
197 


198 
199 
(199) 


200 
201 


203 
204 
205 


205 
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181 
182 
183 
183 
183 
184 
184 
184 
185 
185 
186 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 


195 


196 


197 
198 
199 


200 
(200) 
201 
201 
208 
203 
204 
205 
206 


49b 


49f 
49g 
49h 
49i 
49j 


508 


50b 


506 
50d 


bla 
51b 


76c 


52 
53 
54a 
54b 
55 
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119 


122 
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I 
ach 
hrich 
hurch 
murch 
sphurch 
yuch 
puch 
much 
uäch 
uch 
dhraj 
dhraäj 
vraj 
vrafj 
dhrj 
dhyfj 
dhvaj 
dhvaäj 
küj 
kuäj 
ar) 
sarj 
sarj 
garj 
tar) 
karj 
kharj 
a) 
tej 
khaj 
kaj 
khaij 
ej 
sphärj 


B 
224 
225 
226 
227 
228 
229a 
229b 
229c 
230 
231 
232 
233 
234 
235 
236 
237 
238 
239 
240 
241 
242 
2438 
243b 
244 
245 
246 


247 


248 
249 
250 
251 
252 
253 


(254)! 


K 
206 
207 
208 
209 

(210) 
211 


212 
213 
216 
215 


(214) 
217 
217 
218 


219 
220 
221 
222 
223 
[ 224 \ 
225 
226 
228 
227 
229 
230 
231 


M 
206 
207 
208 
209 
210 
211 


212 
213 
214 
215 


216 
217 
218 
219 
220 
221 
222 
223 
224 
225 


226 


227 
228 
229 
230 
231 
232 


298 


S 
207 
208 
209 
210 
211 
212 


— 


213 
214 
215 
216 
215 
216 
217 
218 
219 
220 
221 
222 
223 
224 
225 
226 


227 


228 
229 
230 
230 
231 
232 
233 


108 
114 


C 
56 
57 
58 
59 
60 
61 


62 
63 


64b 


648 


64c 
76 


658 


65b 
66 
67 


68 


81 
69 
1 
72 
73 
74 


358 
359 
360 


123 
124 
125 
126 
127 
129 


(129) 
(129) 
134 
135 


130 
131 
132 
133 
151 


142 
143 
163 
156 
144 


145 
139 


146 
147 
148 
149 


ı Bö. schreibt fälschlich (mit Westergaard) tuosphurjä gegen alle 
Autoritäten 


ksi 
ksij 
laj 

lafj 
läj 
länj 
Ja 

Jah) 
tuj 

tuäj 


8a) 
galj 
stj 
gräj 
muj 
myj 
mu) 
mräj 
vaj 
vraj 
att 
att 
att 
vest 
cest 
gost 
lost, 
ghatt 
sphut 
anth 
ath 
vanth 
manth 
kanth 
munth 


B 
255 
256 
257 
258 
259 
260 
261 
262 
263 


264 


265 


266 
267 
268 
269a 
269b 
2708 
270b 
271 
272 
2738 
273b 
2736 
274 
275 
276 
277 
278 
279 
2808 
280b 
281 
282 
283 
284 


K 
232 
233 
234 
235 
236 
237 
238 
239 
240 


241 
242 


243 
249 


244 
245 
246 
247 
248 
248 
250 
251 
252 
252 
253 
254 
255 
256 
257 
258 
332 
259 
260 
261 
262 


M 
233 
234 
235 
236 
237 
238 
239 
240 
241 


242 


243 


244 
245 
246 
247 


248 


249 
250 
251 
251 


252 
253 
254 
255 
256 
257 
258 


259 
260 
261 
262 


299 


233 
234 
235 
236 
237 
238 
239 
240 
241 


242 


243 


244 
245 
246 
247 
247 
248 
248 
249 
250 
251 
251 


252 
253 
254 
255 
256 
257 

(258) 


259 
260 
261 
262 


c Sä 
75 _ 
76 366g 
7a  361a 
77d  361b 
77c 3623 
77b  8362b 
78a 363a 
78b 363b 
79a 364 
79b 365 
8 
{70} 397 
80b 3668 
80c 366b 
80d 366c 
80e 366d 
80f  366e 
81b 3400 
8lc 340p 
365 —_ 
— 63 
366 Tic 
367 66 
2688 67a 
368b 67b 
369 64 
370 65 
371 84a 
—_ 393h 
372 85 
3734 864 
373b 86b 
374 87 


166 
167 

(170) 
168 
169 
136 
137 
674 
674 


673 
670 
671 
672 
668 
669 
681 
227 
680 
677 
678 
679 


Anhang IV 

I B 
heth 285 
eth 286 
hind 287 
hund 288 
kund 289 
vand 290 
mand 291 
bhand 292 
pind 293 
mund 294 
tund 295 
bhund 296a 
hund 296b 
sphund 297 
cand 298 
sand 299 
tand 300 
pand 301 
kand 3023 
kand 302b 
khand 3038 
khund 303b 
hed 304 
hod 305 
bäd 3064 
väd 306b 
dräd 307 
dhräd 308 
säd 309 
sauf, 310 
yaut 311 
mlet 312a 
mled 312b 
mred 313 
met 314 
kat, 315 


cat 


316 


K 
263 
264 
265 
266 
267 
268 
269 
270 
271 
272 
273 
274 
274 
275 
276 
277 
278 
279 
280 


281 
282 
283 


284 
285 
285 
286 
287 
288 
290 


289 
289 
291 


M 
263 
264 
265 
267 
266 
268 
269 
270 
271 
272 
273 


276 


277 
278 
279 
274 
275 


280 


281 
282 


283 
284 
285 
286 
287 
288 
291 


(290) 
289 
292 


300 


263 
264 
265 
266 
267 
268 
269 
270 
271 
272 
273 


274 
274 
275 
276 
277 
278 


279 
280 
280 
281 
282 
283 


284 
285 
286 
287 
288 
289 


290 


291 
291 


375b 
3754 
376 
377 
378 
379a 
379b 
380 
377 
381 
382 
383 


384 
385 
386 
387 
388 
389 
390 
391 
392 
393a 
393b 
(394) 
82 
83 
84b 


848 
85 


& 
88b 
88a 
69 
67c 
70 


71a 


1b 
12 
67d 
73 
74 
75 


76 
68 
77 
84b 
78 


79 
80a 
80b 
81 
823 
82b 
83 
(370) 
(371) 
372c 
372b 
(3728) 
373 


H 
676 
675 
704 
683 
690 
691 
692 
693 
684 
694 
695 
696 

(669) 
697 
685 
686 
682 
687 
688 
689 
702 
203 
701 
698 
699 
700 

(233) 

(234) 
237 
237 
236 

(235) 
174 


at 
pat 
rat 
lat 
Sat 
vat 
kit 
khit 
sit 
sit 
jat 
jhat 
bhat 
tat 
khat 
nat 
nat 
pit 
hat 
sat 
hut 
lud 
lul 
eit 
vit 
bit 
hit 
it 
kit 
kat 
heth 
mand 
kunt 
kund 
mut 
mud 
mund 


B 


‚317 


318 
319 
320 
321 
322 
323 
324 
325 
326 
327 
328 
329 
330 
331 
332a 
332b 
333 
334 
335 
3368 
336b 
336c 
337 
338 
3394 
339b 


341 
342 
343 
344 
3458 
345b 
3468 
346b 
346c 


K 
292 
293 
294 
295 
296 
297 


298 
299 
300 
301 
302 
303 
304 
305 


306 
307 
308 
309 
310 
310 


311 
(312) 
(813) 

315 

316 

317 

314 

318 

319 

319 

320 


320 


M 
293 
394 
295 
296 
298 
297 
299 
300 
301 
302 
303 
304 
305 
306 
307 
308 


309 
310 
3ıl 
312 


313 
314 
315 

(316) 
317 
318 
319 


321 

(322) 
323 
324 


301 


292 
293 
294 


296 
297 
298 
299 


301 
302 
303 


305 
306 
307 
307 
308 
309 
310 
311 
311 
311 
312 
313 
314 

(314) 
315 
316 
317 


318 
319 
319 
320 
320 
320. 


C 
104a 
104c 


87 
88 
89 


90 

91a 
91b 
92a 
92b 


Anhang: IV 

Sä H 
3933 19 
393b 196 
374a 21 
375 210 
376 175 
377 176 

—_ 177 
378 178 
379a 179 
379b 180 
3803 181 
380b 182 
382 184 
383 185 
384 186 

_ 187 
385 187 
381 183 
386 188 
387 189 
388 190 
389 191 

—_ 192 
(405) (262) 
393c 196. 
393d 197 
393e 200 
(391) (193) 
412 231 
392 201 

_ 201 

= 202 

— 230 


Anhang IV 


I 
pud 
pund 
cunt 
cut 
cund 
mund 
pund 
Sund 
runt 
rund 
runth 
lunt 
lund 
lunth 
vant 
sphut 
sphut 
sphunt 
sphat 
path 
vath 
math 
kath 
rath 
hath 
ruth 
luth 
uth 
üth 
pith 
$ath 
suth 
Sunth 
kunth 
lunth 
$Sunth 
runth 


B 
346d 
346 e 
347a 
347b 
347c 
3488 
348b 
348c 
349a 
349b 
349c 
3508 
350b 
350c 
351 
3524 
352b 
352c 
352d 
353 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361a 
361b 


368 


K 
320 
321 
321 
321 
322 


324 
324 
825 
325 
323 
327 
(826) 
326 
328 
329 
330 
331 
333 
334 
335 
335 
335 
336 
337 
338 
338 
339 
(340) 
341 
342 


338 
339 
340 
341 
342 
343 
344 
345 
346 
347 


320 
320 


321 
321 
322 
322 
(322) 
323 
323 
328 
324 
324 
324 


325 
325 
325 
325 
326 
327 
328 
329 
330 
331 
332 
333 
334 


335 
336 
387 
337 
338 
339 
340 
341 


302 


229 


308 Anhang 'IV 


IB KM MS a. cc &: HH 


luth 369 343 38 32 — 193b 308g (228) 
cud 3702 34 349 33 192 1M 410 268 
cudd 3706 — _ _ Bien Pa ee 258 
add 31 3 350 34 198 185 All 287 
kadd 372 356 e } 5 —- 14 409 256 
id 33 346 392 MM 9 16 A 83 
tud Ba MM 3 MM — 17 420 MA 
tüd m am oa 246 
hd Ba 38 34 38 3 — 1282 393j 248 
ME ee eo Mm 
OF ae 7:7 BP \;7 Bae:* 
hud BE eh — 30 
rd Bra BE hm —- 10 39 Mal 
rod a N a an ee 
rod Fe ee |.” Bu 7 
1od ET ee 7 ee 17 Ve: > 7 Br" 
mM 9 —- 210089 
ad 300 3538 359 34 — 131 406 258 
lad 381 34 360 355 1M 132 407 24 
jal Ben 
kd 3888 355 361 36 1 1 — (256) 
Ka BEE a0 2 
kad 383 —_ —_ — —_ —_ _ — 
sand 3 356 368 37 196 185 AB 292 
tip 385 37 3  —— 3 90a 750 
dip FT ee 7 
tep 336 38 36 3590 — BU — 758 
dep FI ee ':? 
stip 387 3590 36 360 — — .90b Ti 
step 388 360 367 31  — Be 90c 752 
tep FTIR ?'> Bau Bauer "7 ee Ba 17 
glep 390 362 H Er BB 3 78 
wo M 3 30 3 — 3 9a 74 
kp 392 3 3 BU HE 7 


gep 393 365 371 366 — 398 984 76 


Anhang IV 

I B 
giep 394 
mep 395 
rep 396 
lep 397 
dhep 398 
trap 399 
kamp 400 
ramb 401 
lamb 402 
amb 403 
lamb 404 
kab 405 
klib 406 
ksib 407 
$ibh 408 
bibh 4098 
cibh 409b 
rebh 410 
ambh 411 
rambh 412 
stambh 413 
skambh 414 
jabh 415a 
jabh 415b 
jrmbh 416 
$albh 417 
valbh 418 
galbh 419 
$rambh 4208 
srambh 420b 
srarıs 420c 
stubh 421 
gup 422 
dhüp 423 
jap 424 


Jalp 


425 


368 
370 


369 


371 


398 


375 
376 


146 


c 
398c 
(399) 


(3994) 


— 


400 
401 
4033 


402 
403b 
404 
405 
406 
407 


408 
409 


4103 
410c 
(411a) 


411b 
412 
413 
414 
415 


416 
136 
137 
138c 
138d 


Sä 
93e 
94a 


94b 


95 
93f 


96d 
97 
98 
99 
100 
101a 


101b 
96a 
96e 
96b 
105a 
105b 


104 a 
104b 
101c 
102 
103 


148 
105c 
421 
4223 
424 
4238 


H 
758 
759 


760 
761 


762 
757 
765 
766 
764 
766 
7167 
768 
769 
770 
71) 
771 
775 
776 
777 
779 
780 


783 
184 
772 
713 
774 


844 
844 
181 
332 
334 
338 
337 


cap 
sap 
rap 
lap 
cup 
tup 
tump 
trup 
trump 
tuph 
tumph 
truph 
trumph 
parp 
rarph 
raph 
ramph 
arb 
amb 
parb 
larb 
barb 
marb 
karb 
kharb 
garb 
Sarb 


sarb 


carb 
kumb 
lumb 
tumb 
cumb 
srbh 
sibh 
srbh 


B 
426 
427 
428 
429 
430 
431 
432 
433 
434 
435 
436 
437 
438 
4394 
439b 
440 
441 
4423 
442b 
443 
444 
445 
446 
447 
448 
449 
450 


451 


452 
453 
454 
455 
456 
4574 
457b 
457c 


K 
397 
398 
399 


401 
402 
403 
404 
405 
406 
407 
404 
405 


(408) 
409 
410 
all 

(411) 


(422) 
412 

(421) 
413 
414 
415 
417 


las 
419 


420 


423 


424 


Liebich, Keiraterangini 


400 
401 
402 
403 
404 
405 
406 
407 
408 
409 
410 
411 
412 
413 


414 
415 
416 


417 


418 
419 
421 
422 
423 
424 


420 


425 
426 
427 
428 
429 
430 
430 


805 


396 
397 
398 
399 


401 
402 
403 
404 
405 
406 
407 
408 
409 


410 
411 
412 
412 
413 
414 
415 
416 
417 
418 
419 
420 


421 


422 
423 
424 
425 
426 
427 
427 
427 


C 
139 
(140) 
1383 
138b 
141 
1424 
142b 
142c 
142d 
142e 
142f 
142g 
142h 


(1438) 
143b 
143c 
143d 


143e 


143f 
143g 
143h 
143i 


143j 


20 


Anhang IV 

Sa H 
425 339 
426 840 
423b 335 
423c 336 
427 342 
428a 3843 
428b 344 
428e 345 
428f 346 
428c 347 
4284 348 
428g 349 
428h 350 
431a — 
— (851) 
431b 352 
431c 353 
431d 354 

_ 367 

— 361 
43le 362 
4a31if 355 
431g 356 
431ih 357 
431i 863 
431] 364 
431k 358 

_ 368 

—_ 369 

— 370 
432 371 

— 372 


Anhang IV 

I B 
sribh 457d 
srmbh 4583 
simbh 458b 
srmbh 458c 
srimbh 458d 
$ubh 459a 
subh 459b 
kumbh 460 | 
ghinn 461 
ghunn 462 
ghrnn 463. 
ghun 464 
ghüm 465 
pan 466 
pan 467 
bhäm 468 
ksam 469 
kam 470 
an 471 
ran 472 
van 473 
bhan 474 
man 475 
kan 476 
kvan 477 
vran 4784 
bran 478b 
bhran 479 
dhvan 480 
dhan 481 
on 482 
son 483 
$ron 484 
$lon 485 
pain 4868 
prain 486b 


426 
(426) 
427 
428 
429 
430 
431 
432 
433 
434 
435 
436 
437 
438 
439 
452 
440 
441 
442 
443 


444 
445 
453 
446 
447 
448 
449 
450 


306 


(430) 
431 
431 


(431) 
432 


433 


434 
435 
436 
437 
438 
439 
440 
441 
442 
443 
444 
445 
446 
447 
448 
449 
450 
451 


452 


453 
454 
455 
456 
457 


428 
428 
428 


429 


430 
«0 


De 
433 
434 
434 
435 
436 
437 
438 
439 
440 
441 
442 
443 
444 
445 
446 
447 
447 
448 
449 
(449) 
450 
451 
452 
453 
454 


374 


375 
373 


377 
(877) 
705 
706 
707 
708 
709 
710 
748 
787 
788 
789 
259 
260 
261 
264 
266 
270 
71 
262 


265 
268 
267 
273 
274 
275 
276 
277 


lain 
dhran 
dhran 
kan 
stan 
van 
van 
san 


am 


dram 
hamm 
mim 
cam 
cham 
jam 
Jim 
Jham 


kram 


ay 
vay 
pay 
may 
cay 


nay 
day 
ray 
üy 
püy 
knüy 
ksmäy 
sphäy 
pyay 
täy 


501 
502 


503 
504 
505 
506 
507 
508 
509 
510 
511 
512 
513 
514 
515 
516 
517 
518 


(456) 
454 
455 
451 
457 
458 


459 


460 
461 
462. 463 
464 
465 
466 
468 
467 


469 


470 
a7ı 
472 
473 
474 

475. 477 

(476) 
478 
479 
480 
481 
482 
483 
484 
485 
486 


M 


458 
458 
459 
460 
461 
462 
463 


464 


465 
466 
467 
468 
469 
470 
471 
471 


472 


473 
474 
(475) 
476 
477 
478 
479 
480 
481 
482 
483 
484 
485 
486 
487 
488 


8 
(454) 


455 
456 
457 
458 
459 
460 


461 


462 
463 
464 
465 
466 
467 
467 
468 


469 


470 
471 
472 
473 
474 
475 
476 
477 
478 
479 
480 
481 
482 
483 
484 
485 


| 


307 


134 
135 
136 
137 
138. 
IV, 12. 
142.150 
43 


| 


147j 


152 
1538 
153b 


154 
155a 


155b 
155c 
155d 
1563 
156b 
156c 


156d 
157 


4244 
424b 


424 
424d 
424e 
424f 
425 
424g 
426 
427 
428 
429 
4308 
480b 
431 


Anhang IV 

Sä H 

4331 269 
439 331 
433m 8323 
433n 328 
4348 329 
434b 330 
391 

440 392 
4444 893 
444b 394 
444c 395 
4458 380 
445b 381 
445c 382 
445e 384 
445d 383 
446 385 
114a 790 
114b 791 
114c 792 
114d 793 
_ 795 

115 797 
1l4de 798 
116 799 
114f 796 
117 800 
118 801 
119a& 802 
120 803 
121a 804 
121b 805 
122 806 


20* 


Anhang IV 


B 
519 
520 
521 
522 
523 
524 
525 
526 
527 
528 
529 
530a 
530b 
531 
532 
533 


535 
536 
537 
538 
539 
5402 
540b 
5406 
541 
542a 
542b 
543 
544 
545 
5468 
546b 
546c 
547 
548 
549 


K 
487 
488 
488 
489 
490 
491 
492 
493 
494 
495 
496 
499 
500 

(497) 
503 


506 
507 
498 
502 
505 
501 
508 


509 


510 
511 
512 
513 
514 


514 
515 
516 
517 


M 
489 
490 
491 
492 
493 
494 
495 
496 
497 
498 
499 
501 
501 
502 
503 
504 
505 
506 
500 
501 
508 


507 
508 
508 
509 
510 


51l 
512 
513 


514 
(514) 
515 
516 
517 


308 


486 
487 
488 
489 
490 
491 
492 
493 
494 
485 
496 
497 
497 
498 
499 
500 
500 
501 
501 
501 

(501) 


502 
502 
502 
503 
504 


505 
506 
507 
508 
508 
509 


510 
511 


432 
433 


4348 
434b 
4354 
435b 
436. 153 
437 
4388 
438b 
4394 


439d 
439e 
439f 
439g 
439h 
439b 


439c 
440 


158 

1593 
159b 
159c 
1608 
161 

160b 


162 


124 

123 
123b 
12a 
125b 
1268 
126b 
127 

119b 
128a 
128b 
1293 
129b 
129e 
129f 
129g 
129i 
129j 


1294 
129h 
129c 
114h 


114g 
448b 


4498 
449b 
4496 
450b 
451b 


4518 
4508 
452 

453b 


H 
809 
807 
808 
810 
sıl 
812 
813 
814 
815 
816 
817 
818 
819 
822 
823 
824 
826 
827 


821 
825 
820 
828 


829 
399 
579 
400 
401 
402 
397 
403 


404 
398 
919 
414 


mil 
smil 
smil 
ksmil 
pi 
nil 


sil 
kil 
kül 
sül 
tül 
pül 
mül 
phal 
cull 
phull 
cill 
til 
till 
vel 
cel 
kel 
khel 
ksvel 
vell 
pel 
phel 
sel 
sel 
sel 
sval 
skhal 
khal 
gal 
sal 
dal 


B 
550 
551 
552 
553 
554 
b55a 
555b 
556 
557 
558 
559 
560 
561 
562 
563 
564 
565 
566 
5678 
567b 
568 
569 
570 
571 
572 
573 
574 
575 
5768 
576b 
576c 
576d 
577 
578 
579 
580 
581 


K 
518 
519 
520 
519 
521 
522 


523 
524 
525 
526 
527 
528 
529 
530 
531 
532 
533 
534 
534 


536 
537 
538 
539 
535 
540 
541 
542 
542 
542 


543 
544 
545 
546 
547 


M 
518 
519 
519 
520 
521 
522 


523 
524 
525 
526 
527 
528 
529 
530 
531 
532 
533 
534 
535 
536 
537 
538 
539 
540 
542 
543 
544 


546 
545 
547 

(548) 
549 


309 


512 
513 
513 
514 
515 
516 
517 
518 
519 
520 
521 
522 
523 
524 
525 
526 
527 
527 
527 
528 
529 
530 
531 
532 
533 
534 
536 
535 
535 
535 


537 
538 
539 
540 
541 


Sa 
85 
86 
87 


88 


[6 
163 a 
163b 
163c 
164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 
171 
172 
173 
174 
175 
176 
(177) 
178a 
178b 
178c 
1784 


1798 
179b 
178e 
178f 


180 
181 
182 

(183) 
184 


Anhang IV 


Sä 
4544 
454b 
4d4c 
454d 
455 
456 
457 
448c 
458 
459 
460 
461 
462 
463 
465 
464 
466 
4a7dg 
467 
467 b 
4676 
467d 
467f 
4753 
475b 
475cC 
475d 


467g 
468 
4698 
(475e) 
4538 


H 
415 
416 
417 
418 
419 
420 


421 
422 
423 
424 
425 
426 
427 
428 
430 
429 
431 
439 
440 
443 
444 
445 
447 


442 
432 
433 
434 
435 
436 


448 
449 
452 

(488) 
413 
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I 
sval 
Sal 
svall 
khor 
khol 
dhor 
tsar 


abhr 
vabhr 
mabhr 
car 
sthiv 
sthiv 
ji 

jiv 
piv 
miv 
tiv 
niv 
niv 
ksiv 
ksiv 
urv 


thurv 
durv 
dhurv 


murv 
mürv 
purv 
pürv 
parv 
marv 


bharv 


B 
582a 
582b 
583 
b84a 
584b 
585 
586 
587 
588 
589 
590 
591 
592a 
592b 
593 
594 
595 
596 
597 
5983 
598b 
599a 
599b 
600 
601 
602 
603 
604 
605 
6064 
606b 
607a 
607b 
608 
609 
610 
611a 


K 


548 
549 
550 
551 
552 
553 
[554] 
555 
(556) 
557 
558 
559 
559 
560 
561 
562 
563 
565 


564 
566 
(566) 
567 
568 
570 
569 
570 
571 
572 


573 
574 
575 
576 
577 


M 
550 


551 
552 
553 
554 
555 
556 
557 
558 
559 
560 
561 
561 
562 
563 
564 
565 
566 
567 


568 


569 
570 
571 
572 
573 
574 
575 


576 


577 
578 
579 
580 


310 


542 


543 
545 
544 
546 
547 
548 
549 
550 
551 
552 
553b 
5533 
554 
555 
556 
557 
558 
559 
560 
560 
561 
562 
563 
564 
565 
566 
567 


568 


569 
570 
571 
572 


84 


C 


1858 
185b 
186 


187 
188 
189 
190a 
190b 
190c 
190d 
191a 


192 
193 
194 a 
194b 
194d 


194c 
191b 


195a 
195b 
195c 
195d 
195e 
197 

196 


1983 
198b 
198c 
199 

201c 


Sä 
4708 


470b 
471 


472 
473 
474 
475j 
475h 
475i 
476 
477b 


478 

4793 
479b 
4794 


479c 
47a 


480e 
4803 
480b 
480c 
480d 
481 

482 


483 
483b 
483cC 
469b 
480h 


H 
450 
451 
451 
412 
(251) 
411 
405 
406 
407 
(408) 
409 
410 
463 
(463) 


465 
466 
467 
468 


469 
464 
(464) 
470 
471 
472 
473 
474 
481 
479 


454 
455 
456 
453 
477 


I 
bharv 
karv 
karv 
kharv 
garv 
arv 
sarv 
Sarv 
inv 
pinv 
minv 
ninv 
sinv 
hinv 
inv 
dinv 
dhinv 
jinv 
rinv 
Tanv 
dhanv 


krpv 


mav 
av 
dhäv 
dhuks 
dhikg 
vrks 
Sikg 
bhikg 
kles 
dakg 
dikg 





B 
611b 
6122 
612b 
613 
614 
615 
616 
617 
618 
619 
620 
621a 
621b 
622 a 
622b 
623 
624 
625 
626 
627 
628 


629 


630 
631 
632 
633 
634 
635 
636 
637 
638 
639 
640 


R 


579 
578 
580 
581 


582 
583 
584 

(685) 


589 
586 
588 
589 
587 
591 
590 
593 


594 


595 
596 
597 
598 
599 
600 
601 
602 
602 
603 
604 


3il 


M 


581 


582 
583 
584 
585 
586 
587 
588 
589 
590 


591 
592 
593 
594 
595 
596 
597 


598 


599 
600 
601 
602 
603 
604 
605 
606 
607 
608 
609 


S 
572 
573 
573 
574 
575 
576 
577 
588 
579 
580 
581 
582 
5821! 
583 
583 
584 
585 
586 
587 
588 
689 


590 


591 
592 
593 


594 


595 
596 
597 
598 
599 
600 
601 


VIII, 10 
VII, 11 
VII, 12 


VIII, 13 


C 


200 & 
200 b 
200c 
2018 
201b 
202 
2034 
203 b 
(203 c) 


204 a 
204 b 
204 c 
205 a 
205 b 
205 c 


206 


207 
208 
589 
44123 
441b 
442 
443 
444 
445 
446 
447 


\ 
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Sä 


484 & 
484 b 
4846 
480 f 
480g 
485 
4868 
486 b 
486 


4878 
487b 
V, 22 
487 cc 
47bl 
475m 
475n 
as} 
V,23 
4488 
489 
547 
130 a 
130b 
131 
132 
133 
137 a 
152 
134 


H 


460 
461 
462 
476 
478 
488 
482 
483 
(484) 
485 
488 
486 
V,26 
487 
(366) 
(867) 
458 


V, 25 


480 
489 
920 
876 
877 
878 
879 
880 
831 
875 
881 


1 für mürdhanyosthyädiin in Mädh. ed. ist natürlich mürdhanyo- 
smädim eu lesen 
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I 
Iks 
18 
bhäs 
varg 
pars 
sparg 
ges 
gles 
pes- 
jes 
nes 
68 
pres 
hreg 
res 
hes 
hres 
käs 
bhäs 


näs 
Täs 
räs 
nas 
bhyas 
sarıs 
$arıs 
Säs 
gras 
glas 
ih 
barıh 
marhh 
arıh 
garh 
galh 
varh 


B 
641 
642 
643 
644 & 
644 b 
644 
6454 
645b 
646 
647 
648 
649 
650a 
650b 
651 
652 
653 
654 
655 
656 


6573 


657b 
658 
659 
6604 
660b 
660c 
661 
662 
663 
664 
665 
666 
667 
668 
669 


K 
605 
606 
607 


608 
609 


(610) 
611 
612 
613 
614 
614 
615 
615 


616 
617 
619 


618 


620 
621 
622 


622 
623 
624 
625 
626 
627 
628 
629 
630 


312 


M 
610 
615 
611 
613 
612 


614 
(617) 
618 
619 
620 


621 
622 
623 


624 
625 
626 


627 


628 
629 
630 


631 
632 
633 
634 
635 
636 
637 


Ss 
602 
603 
604 
605 


606 
607 
(607) 
608 
609 
610 
611 


612 
613 
618 
614 
615 
616 


617 


618 
619 
620 
620 


621 
622 
623 
624 
625 
626 
627 
628 


C 
448 
449 
450 


451 
452 
(453) 
454 a 
454b 
454c 
454d 
455 
457d 


4574 
456b 
457b 


457c 


458 
459 


460 
461a 
461b 
462 
4634 
463b 
464 
465ba 
465b 


Sa 
135 
136 
137b 
138 


139 


140 a 
140b 
140c 
140d 
141a 
141b 
142 

144 a 
143b 
143a. 
144 b 


145 
146 
147 


1494 
149 
150 

151a 
151b 
140e 
153a 
153b 
1544 


H 
882 
833 
832 


842 


834 


(1568) (836) 


836 
837 
838 
839 
840 
841 
845 
846 
850 


849 


851 
852 
853 


854 
855 
857 
873 
874 
858 
860 


861 


862 


I 
barh 
valh 
balh 
barh 
varh 
balh 
valh 
plih 
veh 
beh 
jeh 
bäh 
dräh 
käs 
käs 
üh 
gäh 


grah 
glah 


ghums 
gharıs 
ghams 
ghug 
aks 
taks 
tvaks 
uks 
raks 
niks 
trks 
strks 
strks 
naks 
vakg 
mrakg 


B 
669b 
670a 
670b 
671a 
671b 
672 
672b 
673 
674 
674b 
675 
676 
677 
6782 
678b 
679 
680 
681a 
881b 
681c 
681d 
682 
682b 
682c 
683 
684 
685 
686 
687 
688 
689 
690 
691a 
691b 
692 
693 
694 a 


K 
631 


632 


633 


634 
635 


636 
637 
638 
639 


640 
641 
642 


642 


643 
643 
643 
644 
645 
646 
647 
648 
649 
650 
651 
652 
652 
653 
655 


M 


639 


640 


641 
642 
643 


644 

(645) 
647 
648 


649 
650 
651 


652 


653 


654 
655 
656 
657 
658 
659 
660 
661 
662 


663 
664 
665 


313 


S Sa 
629 —_ 


630 — 
631 —_ 


632 —_ 
633 _ 
634 —_ 
634 — 
635 —_ 
636 _ 
637 _ 
638 — 
638 _ 
639 102 
640 — 
641 _ 


641 = 
641 _ 
642 —_ 
642 _ 
642 _ 
643 _ 
644 V,27 
645 V,28 
646 V,29 
647 _ 
648 118 
649 _ 
6503 —_ 
650b — 


651 _ 
652 — 
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| s 


154b 


155a 


155b 


(140f) 
156c 


156d 
157 
144c 
158 
159 


H 


863 


864 


865 
859 
866 
867 
(868) 
869 
830 
870 
871 
872 


872 


843 
856 
856 
497 
570 
571 
572 
566 
567 
573 
574 
575 
575 
576 
597 
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I B K M s Sa C Sa H 
mrks 694b —_ — 653 —_ —_ — —_ 
makg 69c 654 666 653 _ _ 490 568 
takg 695 (656) 667 654 — (218) (497) (578) 
paks 696 6568 668 654 _ _ _ _ 
sürks 697 —_ 669 655 —_ — —_ Eu 
sürks 697b 657 _ .—_ _ 219 _ 579 
sürksy 697c 657 _ _ _ _ 498 (579) 


känks 698 658 670 656 72 2202 499a 580 
vänks 699 659 671 657 73 220b 499b 581 
mänks 700 660 672 658 74 220c 499c 582 


draüksg 701 661.664 63 698 — Ma — 58 
dhränks 702 662.665 674 660 — 221b 5000 584 
Ahvanks 708 668 65 66 —  22lc 500b 585 
cüg 70 666 66 62 — 222 BOL 498 
tüg 0 OT m 6 — 223 502 499 
püs 706 668 6 — 24 532c 500 
müg 7072 669 69 6 — 225 5086 502 
mus 707b 683 —_ 679 —_ —_ —_ _ 
lüg VI (eos (501) 
rüg Top. u er ee, 
füg oe m —- Mn 
süg 10 60 LO mM — 508 
süg 1 -  - 6 = — 504 508 
yüg la 1 Be HM Do — Mi — 516 
jüg Tılb 62 692 668 — 2305 508k 517 
bhüs 72 673 688 669 101 227 505 587 
aM ee 2020058 
üg 1a 6 6 60 — 228 506 504 
18 1 0 — 229 507 506 
kag 16 676 686 62 — 2300 5082 507 
| VPE | Bu ae 7 a St: 
Sig 18 7 BT A —  230b 50Bb 508 
jag 10 608 68 6 —  230c 508c 509 
jhag 17208 679 689 66  — 2304 508d 510 
üg Babe, en ee en 


Sag 721 680 690 677 _ _ 508e 518 
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I B K M N Sa c Sa H 
vag 7222 681 691 678 —  230e 508f 511 
bag a — — = == en on _ _ 
mas 723 682 692 679 —  230f 508g 512 
rus 72 684 693 680 — 230g 508h 5i4 
rig 25 685 6 681 —  230h 508i 515 
bhas 726 686 695 682 — 231 510 521 
us 727a 687° 696 68 — 232 — 529 
us 727b — _ _ _ —_ blba 529 
jis 728 688 697 684 — 2334 Ö5lla 522 
vig 7229 689 698 685 —  233b 5llb 523 
mig 730 690 699 686 — 233 Ö5lle 524 
nig 731 —_ — — —_ —_ — (525) 
pus 7322 691 700 687 — 24 513 5836 
$rig 73 692 OL 688 — 235 515b 530 
Slig 734 693 702 689 —  235b Ödldc 531 
prug 735 69% 708 690 — 2350 5ldd 5832 
plug 736 695 704 691 — 235d dilbe 588 
prs 737 696 705 692 — 2368 5l1ld 526 
vr8 738 697 706 698 — 236b 509 527 
mys 739 698.699 707 694 — 2337 512 528 
ghrs 7408 701 708 695 — 238 516 584 
ghrs 7406 0 — —_ _ _ _ _ _ 
hrs 741 702 709 696 — 2339 517 536 
tus 742 703 710 697 _ 240a 521a 539 
hras 743 74 TIL 698 —  %40b 521b 540 
hlas 74 7056 712 69 —  240c 52lc 541 
ras 745 706 713 700 —  240d 521d 542 
las 746 707 71a 70 -.M2 518 543 
ghas 7a 7a 7b 702 — 24 — 54 
jarts 7488 708 _ — — 2Mla 5192 550 
jarj zaan TOO) 78 78 0 —- 0 — 6 — 
carc 7498 709 717 704 — Ab — An 
ir mn N O0 - 0 —- 
jharjh 750 710 718 705 — Ale 51 0 — 


pis 751 711 719 706 211? 2438 49be 546 
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I 
pes 
vis 
ves 
bis 
bes 
has 
nis 
mis 
mas 
sav 
sas 


kas 


kas 
sas 
sans 
cah 
mah 
rah 
ramıh 
drh 
drmh 
vrh 
vrıah 
vrh 
tuh 
duh 
uh 
üh 
arh 
dyut 
$vit 
mid 
svid 
ksvid 


B 
752 
753 
754 
755 
756 
757 
758 
759 
760 
761 
762% 

Be) 
(Ba) 
762c 

Ba) 
763 
764 
765 
766 
767 
768 
769 
770 
771 
17722 
772b 
773 
774 
7754 
77bb 
776 
777 
778 
779 
7808 
780b 
781 


K 
712 


712 

(@11) 

(712) 
713 
714 
715 
716 
717 
718 


719 


720 
721 
722 
7222 
723 
724 
725 
726 
(727) 
(728) 
(727) 
729 
(729) 
730 


731 
732 
7133 
734 
735 
735 
736 


316 


707 


(706) 
(707) 
708 
709 
710a 
710b 
711 
712 


712 


713 
714 
715 
716 
717 
718 
719 
720 
721 
722. 723 
723 
724 
725 
726 
727 
728 
729 
730 
731 
731 
732 


243b 


245 
246 
247b 
2478 
(248) 
249 


250 
251 
252 
2585 
253 
254 
25a 
255b 
255c 
255d 
256 
2578 
257b 


2588 
496 
497 
4983 
498b 
498c 
499 


547 


548 


545 
494 
491 
492 
459 
493 


490 


549 
550 
553 


554 
555 
556 
557 
558 
560 
559 
562 
563 
561 


564 
937 
943 
944 
946 
945 
938 
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1 B K M S Sa C Sa H 
ghut 2 07 7a 733 — 500 180 939 
rut 7838 738 750 7  —  50la 181a 940 
ruth BO 2-20) 
Int a TE TB TB —  501b rein 941 

181b 
Iuth BE em a le M2 


$ubh 786 741 753 1737 96 502 175c 947 
ksubh 1787 742 754 738 97 503 182 948 
nabh . 788 743 755 739 _ 504a 1832 949 
tubh 789 744 756 740 _ 504b 183b 950 
srams 79a 745 757 741 120 50ba 185a 963 
sraıhs 790b —_ —_ _ _ _ —_ —_ 
dhvams 791 746 759 712 712 — — 954 
bhrams 792a 747 758 743 76.121 505b 185b 952 


bhrams 9b — — 78 -— 0 -— 0 
dhvams 793 748 759 744 — 506 186 954 
srambh 794 749 760 745 78.123 507° 18% 951 
vrt 6 70 71 76 108 508 187 966 
vrdh 6 DB 72 Wa 0 0 — 509 188 967 
$rdh 27 3 72 76 78 14 510 189 968 
syand 798 7 Ta MM — Bil 190 956 
krp 29 7 76 750 106 512 191 969 
ghat 800 7 76 71 166 513 192 1000 
wyath 801 76 7% 752 3 — Blk 193 1002 
prath 2 TO TE TB 3 —— Bida 19 1008 
pras 08 7 Ta TA —— — 165 101 
mrad 804 760 TO TE —— 51a 196 1004 
khıad 805 "1 71 56 0 — 51T 197 1006 
kgafij 8b 72 72 BT 0 — 518 200 1001 
ksaj Sb 7ER ——- 5 — — ..— (1001) 
dakg 807 7 73 5 — 518b 201 1012 
krap 8088 7 7A 59 0 — 519 202 1009 
krp 808 7 — 774 _ _ _ _ _ 
kap 808 — -.0.—_ = = = = 
kand 8098 76 7 760 — 5202 1998 1006 
kad SC 0 — _ — 1006 


krand 810a 766 776 761 _ 520b 199b 1007 
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I B 
krad 810b 
kland 81la 
klad 81lb 
tvar 812 
jvar 813 
gad 814 
hed 815 
vat 816 
bhat 817 
nat 8182 
nat 818b 
stak 8198 
stak 819b 
cak 820 
kakh 821 
rag 822 
lag 823 
hrag 824 
hlag 825 
sag 826 
sthag 827a 
sthag 827b 
kag 828 
ak 829 
ag 830 
kan 831 
ran 832 
can 833 
san 834 
$ran 835 
$nath 8368 
$rath 836b 
knath 837 
krath 838 
klath 839 
can 840 


van 


841 


K 
766 
767 
767 
768 
769 
770 
771 
772 
773 
774 


776 
777 
775 
778 
779 
780 
781 
782 
183 
783 
784 
785 
786 
787 
788 
189 
790 
791 
91 


792 


793 
794 

(795) 
796 


318 


M 
777 


778 
779 
780 
78 
782 
783 
784 


785 
786 


787 
788 
789 
790 
79 
792 
793 
794 


795 
796 
797 
798 
799 
800 
801 
802 

(804) 
803 


806 
805 
807 
808 


S 
761 
762 
762 
763 
764 
765 
766 
767 
768 


769 
770 
770 
1 
72 
773 
774 
175 
776 
777 
778 
778 
779 
780 
Tel 
182 
783 
784 
785 
786 


787 


788 
789 
790 
9 


520c 


521 


1007 
1008 
1008 
1010 
1054 
1034 
1035 
1031 
1032 


1033 
1017 
1018 
1019 
1021 
1023 
1024 
1025 
1026 
1027 
1029 
1030 


1020 
1022 
1038 
1039 
1040 
1041 
1042 

(1043) 


1044 
1045 
1046 
1053 


I 
jval 
hval 
hmal 
smr 
dr 
dr 
nf 
srä 
jüä 
cal 
chad 
lad 
mad 
dhvan 
Tan 
dal 
val 
skhal 
trap 
ksap 
svan 
jan 
jr 
knas 
snas 
refj 
jval 
hval 
hmal 
nam 
glä 
snä 
van 
vam 
kam 


B 
842 
843 
844 
845 
8464 
846b 
847 
848 
849 
850 
851 
852 
853 
854 
855 
856 
857 
858 
859 
860 
861 
862 
863 
864 a 
864b 
865 
8678 
867 b 
867c 
867d 
8688 
868b 
868c 
8684 
8694 





K 
797 
798 
799 
800 
801 
802 
803 
8034 
803b 
803c 
803d 
803e 
803j 
803i 
803f 
803g 
803h 
8031 
803k 
803 dd 
803m 
803n 
8030 
803p 
803q 
803r 
8035 
803 u 
803 V 
803 w 
803x 
803y 
8032 


819 


M 
809 
810 
sıl 
812 
813 
814 
815 
816 
817 
818 
819 
820 


822 
822a 
822b 
822c 
822d 
822e 
822f 
822g 
822h 
822i 
822j 
822k 
8221 
822m 


N ! gu den folgenden vgl. Hem 


Ss 
792 
793 
794 
795 
796 
796 
797 
798 
799 
800 
801 
802 
804 
805 
805 
805 
805 
805 
805 
805 
805 
8058 
805b 
805c 
805c 
8054 
805e 
805f 
805g 
805h 
805i 
805j 
805k 
8051 
805m 


537 
538b 
538c 
539 


540 


549a 
(549b) 
549c 
549d 
5508 
550b 
550c 
550d 
b5la 
551b 
bölc 
b5b1d 
5528 


. Sütrap. IV, 2, 25—32 
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Sä 
219 
2188 
218b 
220 


221 


222 
223 
224 
225 
226 


H 
1058 
1056 
1057, 
1014 
1015 
1016 
1013 
1055 
1047 
1036 
1048 
1051 

(1058) 
(1058) 
(1058) 
(1058) 
(1058) 
1052% 
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I B K M Ss  . 0 ä H 
am 869b 803aa 822n 805n — 552b _ _ 
cam 869c 803bb 8220 8050 — 552c —_ _ 
sam 870 803cc 822p 805p — 553 —_ —_ 
yam 871 803dd 8224 80bgq — 554 _ _ 
skhad 872 803ee 822r 80dr — 555 _ —_ 
phan 873 804 823 806 — 556 229 1037 
räj 874 805 824 807 71 557 231 893 


bhräj 875 (806) 825 808 IV,139 5584 232c 894 


_ IV,9. 
bhras 876 807 826 809 a 558b 232a (847) 


bhläs_ 877 808 827 810 a 558c 232b (848) 


148 
syam 878 809 828 811 — 559a 230a 387 
svan 879 810 829 812 —_ 559b 230b 327 
stan 880a 811 — 812 — _ _ 1049 
stan 880b 811 — 812 _ _ _ 1050 
dhvan 881 812 830 813 _ 559c _ 325 
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vyus 16b — — AM)  — — _ (74) 
bus 166 — — (107) _ —_ — —_ 
pus 106d (102) —_ —_ 109 _ (44) (75) 
pyus 106e (102).102 — —_ _ 54 — 13 
plus 107a 103 110 108 _ 55 —_ 68 
plus 107b — — — 110 _ 43 68 
bis 108 104 (111) 109 111 56 (45) (76) 
kus 109a 105 112 110 —_ 57 — 77 
kus 109b 105 _ 110 —_ —_ 46 60 
bus 110 106 (113) 111 112? 58 (47) (84) 
mus 1lla 107 114 112 —_ —_ 48 85 
mus 11lb — 114 112 113 59 — 85 
mas 112 108 115 113 114 60b 49 86 
lut 113 109 116 114 115 61 50 34 
uc 114 110 117 115 116 62 51 33 
bhrs 115a 111 118 116 117 63a 52a 61 
bhrams 115b 112 119 117 118 63b 52b 62 
vr$ 116 113 121 118 119 64 53 63 
krs 117 114 120 119 120 65 54 64 
trg 118 115 122 120 121 66 55 69 
hrs 119 116 123 121 122 67 56 71 
rus 120a 117 124 122 123 68 57 12 
rig 120b -— _ 122 —_ _ — = 
dip 21 18 125 1283 124 69 58 53 
kup 122 120 126 124 125 71 59 48 
gup 123 121 127 125 126 12 60 49 
yup 124a 0 — g= > gi ve a 7 
yup 124b 122 128 126 127 73a 61a 50 


rup 125. — Zr = = = == = 
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VV B K M N Sa c Sa H 

rup 125b 123 129 127 129 73b 61b 51 
lup 126. — —_ — — — _ — 
lup 126b 124 130 128 128 73c 61c 52 
stüp 127 (119) _ _ _ (70) — 54 
lubh 128 125 131 129 130 74 62 55 
ksubh 129 126 132 130 131 75 63 56 
nabh 130 127 133 131 132 768 64a 57 
tubh 131 128 134 132 133 76b 64b 58 
klid 132 129 135 133 134 77 65 36 
mid 133 130 136 134 135 18 66 37 
ksvid 134 131 137 135 136 79 67 38 
rdh 135 132 138 136 137 80 68 43 
grdh 136 133 139 137 138 83 69 44 
mrig 137 _ 139a 17a — —_ —_ —_ 
su 1 1 1 1 1 1 1 1 
si 2 2 2 2 2 2 2 2 
$i 3 3 3 3 3 3 3 3 
mi 4 4 4 4 4 4 4 4 
ci 5 5 5 5 5 5 5 5 
str 6 6 6 6 6 6 6 7 
kr 7 7 7 7 7 7 7 8 
vr 8 8 8 8 8 8 8 9 
dhü 9a 9 9 9 = 9 9 6 
dhu 9 9 9 9 9 en _ 6 
du 10 10 10 10 10 10 10 12 
hi 11 11 11 11 11 11 12 10 
pr 12 12 12 12 12 13a 13 13 
spr 13a 13 13 13 — 13b 14 14 
smr 13b 13 14 13 13 — _ 14 
äp 14 14 15 14 14 14 15 22 
$ak 15 15 16 15 15 15 16 15 
rädh 16 16 17 16 17 17a 17a 19 
sädh 17a 17 — , 17 18 17b 17b 20 
sädh 17b 17 18 17 _ — _ 20 
as 18 18 19 18 24 24 24 29 
stigh 19 19 20 19 25 25 25 28 


tik 20a 20 21 20 26 18b 18a 16 


vvI 
tig 
sagh 
dhrs 
dambh 
rdh 
trp 

ah 
dagh 
cam 


ri 
ksi 
rks 
eiri 
jiri 
däs 
dru 
dr 
tud 
nud 
dis 
bhraj 
ksip 
krs 
78 
Jus 
vij 
laj 
lajj 
vrase 
vyac 
vyaj 
uäch 
uch 
rch 
mich 
Jarc 


B 
20b 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29a 
29b 
30a 
30b 


32 
33 
34a 
34b 


oo Pesum m 


10a 
10b 
11 
12 
(12a) 
13 
14 
15 
16 
17a 


(12) 


16 
17 
18 
19 
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M 


25 


oonan#rwm Hr | 


10 
11 


13 
14 
15 
16 
17 
18 


18a 
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Sä 
18b 
18c 
19 
20 
21 


H 
17 
18 
27 
24 
21 
23 

(26b) 
26c 


26d 
26e 
26de 
26f 
268g 
(26h) 
26i 


STE EN 


158 
154 
155 
156 

27 
118 


32 
30 
28 
31 
23 
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vI 
Jar) 
carc 
jharjh 
jarjh 
jharc 
tvac 
Te 
ubj 
udj 
ufj 
udjh 
ujjh 
lubh 
riph 
rih 
trp 
trph 
trmph 
tup 
tump 
tuph 
tumph 
drp 
drph 
drmph 
rph 
riph 
rmph 
rimph 
guph 
gumph 
ubh 
umbh 
$ubh 
$umbh 
drbh 
ert 


B 
17b 
17c 
17d 
17e 
(17f) 
18 
19 
203 
20b 
20c 
21a 
21b 
22 
23a 
23b 
243 
24b 


264 
26b 
273 
27b 
283 
28b 
29 
30a 
30b 
30c 
30d 
31a 
31b 
32a 
32b 
33a 
33b 
34 
35 


K 

19 
(21). 21 
20 

20 


22 
23 
24 


24 
25 


26 
27) 
27 
30 
30 
31 
32 
33 
34 
35 


36 
‘37 
28 


29 


38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
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M 
18 
19 
20 


20 
21 
22 
23 


24 


25 
26 


27 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
33 
34 
35 


36 


37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 


18 
19 
20 


20 
21 
22 
23 
23 
23 
24 


25 
26 
26 
27 


28 
29 
30 
31 
32 
33 
33 
34 
35 


36 


37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 


23b 
23c 


24 


72 
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vi B K M N Sa [6 Sa H 
vidh 36 46 45 45 38 38 55 58 
jud 7a 4a 46 46 407 — -—..2 
jun 37b 47 — 46 —_ 39a 54b 59 
mrd 38 48 47 47 = 4b 56h 44 
prd 39 49 48 48 39 40a 563 43 
prn 408 50 49 49 41 41 57 46 
vra 40b _ —_ 49 —_ —_ — — 
mrn 4 51 50 50 42 42 58 48 
tun 42 52 51 51 43 43 59 47 
pun 43 53 52 52 Re 44 60 50 
mun 44 54 53 53 = 45 61 51 
kun 45 55 54 54 44 46 62 52 
$un 46 56 55 55 45 396 54c 60 
drun 47 57 56 56 46 47 63 49 
ghun 48 58 57 57 47 488 64a 53 
ghürn 49 59 58 58 48 4b 64b 54 
sur 502 60 59 59 en 49 = 83 
sur 50b 60 — — _ — 65 83 
kur 51 61 60 60 ar 50 66 77 
khur Bao — 61 61 er Bla 68 79 
ksur 52b —_ — — u — —_ — 
mur 53 64 62 62 za 52 69 82 
ksur 5a 62 63 63 = 53 67 78 
khur 54b 63 — — — — — — 
ghur 55 65 64 64 49 54 70 80 
pur 56 66 65 65 - 55 71 81 
vrh Ha — 66 66 50 56 — 107 
brh 57b 67 sn = = = 72 2 
trh 58a 68 67 67 51 57a 73a 108 
strh 53 © 6? — 52 57’b  73b 110 
strh 5 68 68 = — — 10 
trınh 58d 69 69 69 = 57c Tec 109 
; 53. 
ig „2 0 0 h, Tao} 38 74 105 
mig 60 73 71 71 54 59 75 106 
kil 61 74 72 72 55 60 77 86 
til 62 75 73 73 56.60? 61 78 91 


Liebich, Ksiratarangini 22 


Anhang IV 


v1 
eil 
cal 
il 
vil 
bil 
nil 
hil 
sil 
sil 
mil 
likh 
kut 
put 
kuc 
guj 
gud 
dip 
chur 
sphut 
mut 


trut 


tut 
cut 
chut 
cun 
Jud 
Jut 
kad 
luth 
lud 
küd 
krd 
kud 


pud 
mud 


B 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70a 
70b 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
17 
78 
79 
80 
81 


82 


83 

84a 
84b 
84c 
853 
85b 
86 

87a 


87b 


88a 
88b 
89 

90a 
90b 


K 
76 
77 
79 
78 
80 
81 
82 
83 
84 
(82) 


86 
87 
88 
8 
90 
91 
92 
93 
94 


95 
96 
97 
98 
y9 


100 


102 
101 
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M 

74 
75 
76 
77 
82 
78 


80 
8 
83 
84 
85 
86 
87 
88 


90 
91 
92 
93 


94 


95 
96 
97 


98 


99 
100 


101 
(102) 


103 
104 


Ss 
74 
75 
76 
17 
78 
79 
80 
8la 
81b 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
9 
92 


9 


94 
95 
96 


= 


97 


98 
(99) 


99 


100 
101 
102 
102 


61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
70 
71 
IV, 14. 
145. 153 
72 


13 


74 


62 
63 
64 


65 
66 
67 
68a 
68b 


69 
0 
71 
12 
73 
14 
75 
51 
77 
18 


9a 


80 
9b 


I 


79 
80 
82 
8 
83 
84 
85 
86b 
86a 


87 
88 
89 
90 
92 
93 
94 
95a 
96 
97 


954 


98 
95b 
95cC 


99 


100 


101 


102 
103 
(108) 


H 
93 
92 
87 
94 
95 
96 
88 
89 
90 
97 
22 
112 
127 
117 
119 
131 
144 
145 
126 
125 


123 


124 
121 
122 
143 
132 

45 
128 
134. 
128 


129 
130 


(137) 


vI 
ghut 
tud 
thud 
sthud 
khud 
skhud 
chud 
sphur 
sphar 
sphul 
sphal 
sphud 
cud 
bud 
vrud 
krud 
kud 
bhrd 
hud 
gur 
nü 
nu 
dhü 
gu 
gü 
dhru 
dhruv 
ku 
kü 
pr 
mr 
ri 
pi 
dhi 
ksi 
sü 


kr 


B 
91 
92 
93 
943 
94b 
94c 
94d 
95a 
95b 
96a 
96b 
97 
98a 
98b 
99 

1003 

100b 

101 

102 

103 

104a 

104b 

105 

1064 

106b 

107a 
107b 
108a 
108 

109 

110 

111 

112 

113 

114 

115 

116 


K 

103 
104 
106 
105 


112 
111 
114 
113 


109 
108 

(107) 

(110) 
108 
115 
116 


117 


118 
119 


120 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 


839 


M 

105 
106 
107 
108 
109 


110 
114 
115 
121 


116 


117 
(112) 
118 


119 
111 
122 
123 


124 
125 


126 


127 
127 
128 
129 
130 
131 
132 
133 
134 
135 


S 
103 
104 
105 

(106) 
106 
106 
107 
107 
108 
109 
110 


111 
111 


111 


112 
113 
113 
114 
115 


116 
116 
117 
117 
118 
119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 


85 


101a 
101b 
102 
103 
104 
105 


Anhang IV 
Sä H 
104 120 
105 133 
106a 135 
106b 136 
107b 146 
107a 84 
112 147 
111 85 
— (a) 

(1098) 138 
(1108 (142) 
109b °— 
110b 141 
118 150 
113 115 
114 116 
115 113 

—_ 113 
116 114 
11Ta 148 
117b 149 
119 151 
18 19 
14a 14 
14b 15 
15 16 
16 17 

17 18 

19 20 


22* 
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VIVI B K M N Sa c Sä H 


gr 117 129 136 126 —_ 106 20 21 
dr 118 130 137 127 90 107 21 152 
dhr 119 131 138 128 8? 108 22 153 
prach 120 132 139 129 9 109 23 33 
stj 121 133 140 130 92 110 24 35 
majj 122 134 141 131 93 111 25 38 
Tuj 123 135 142 132 94 112 26 36 
bhuj 124 136 143 133 95 113 27 37 
chup 125ba 137 144 134 96 114 28a 61 
cup 125b _ — —_ 134 — _ _ — 
rus 126a 138 145 135 —_ 115a 294 99 
ris 126b 139 146 136 —_ 115b 29b 100 
lis 127 140 147 137 —_ 116a 32a 103 
sprs 128 141 148 138 97 117 28b 98 
vich 129 142 149 139 — 116b 32b 29 
vis 130 143 150 140 98 118 31 101 
mrs$ 131 144 151 141 99 119 30 102 
nud 132 144 152 142 — — 33 56 
sad 133 146 153 143 — 120 34 57 
Sad 134 145 154 144 —_ 121 _ 57 
mil 135 — 155 145 — 7 —_ —_ 
muc 136 147 156 146 100 8 8 6 
lup 137 148 157 147 101 9 9 9 
vid 138 149 158 148 102 10 10 8 
lip 139 150 159 149 103 11 6 10 
sic 140 151 160 150 104 12 7 7 
krt 141 152 161 151 105 13 11 11 
khid 142 153 162 152 106 14 12 12 
pis 143 154 163 153 107 15 13 13 
rudh 1 1 1 1 1 1 1 1 
bhid 2 2 2 2 2 2 5 
chid 3 3 3 3 3 3 3 6 
rTic 4 4 4 4 4 4 4 2 
vic 5 5 5 5 (5) 5 B 3 
ksud 6 6 6 6 6 6 6 7 
yuj 7 7 7 7 7 7 7 4 
chrd 8 8 8 8 8 8 8 8 
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VILVIILIX B K M Ss Sa C Sä H 


trd 9 9 9 9 9 9 9 9 
krt 10 10 10 10 10 10 13 18 
indh 11 11 11 11 11 >21 10 26 
khid 12 12 12 12 12 22 11 24 
vid 13 13 13 13 13 23 12 25 
sis 14 14 14 14 14 11 14 20 
pis 15 15 15 15 15 12 15 21 
bhaij 16 16 16 16 16 13 16 14 
bhuj 17 17 17 17 17 14 17 15 
trh 18a — 18 18 18 15a 183 23 
trınh 18b 18 — —_ — —_ — — 
hims 19 19 19 19 19 15b 18b 22 
und 20 20 20 20 20 16 19 19 
ahj 21 21 21 21 21 17 20 16 
tafc 22a 22 22 22 22 18 21 12 
taj 2b 22 = = v 2 = 13 
vij 23 23 23 23 23 2 22 17 
vrj 24a 24 24 24 24 19 — 11 
vre 24b 24 _ 24 _ _ 23 11 
pre 25 25 25 25 25 20 24 10 
tan 1 1 1 1 1 1 1 1 
san 2 2 2 2 2 2 2 2 
ksan 3 3 3 3 3 3 3 3 
ksin 4 3 4 4 -— 2) — 4 
ım 5 4 5 5 4 4 4 5 
trn 6 5 6 6 5 5 5 6 
ghrn 7% 6 7 7 6 6 6 7 
ghan bo — _ 7 = = = 7 
van 8 7 8 8 7 8 7 8 
man 9 8 9 9 8 9 8 g 
kr 10 9 10 10 9 7 1581 1,888 
kri 1 1 d 1 1 1 1 1 
pri 2 F} 2 2 2 2 2 3 
$ri 3 3 3 3 3 3 3 4 
mi 4 4 4 4 4 4 4 5 
si 5 5 5 5 5 5a 5a 2 
sku 6 6 6 6 6.56 6 6 7 
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IX 
stambh 
stumbh 
skambh 
skumbh 
yu 
knü 
ku 
kü 
drü 
pü 
lü 
stf 
kr 
vr 
dhü 
sr 
spr 
pr 
vr 
br 
bhr 
hvr 
mf 
svf 
sy 
dr 
Jr 
Jhr 
dhr 
nr 
kr 
mr 
r 
gr 
Jy& 
ri 
hi 


B 
7a 
7b 
8a 
8b 


10a 
10b 
10c 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18a 
18b 
19 
20a 
20b 
213 
21b 
223 
22b 
22cC 
23 
24a 
24b 
24c 
25 
26a 
26b 
27 
28 
29 
30 
3la 


.21 


(18) 
22 
(23) 
28 
29 
26 
27 


32 
33 
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15a 


20 


15b 
23c 
21 
22 
23b 
24 


16a 


16c 


20 
21 


22 
16b 
23 
24 
25 
28 
29 


IX 
lyi 
lpi 
vli 
bli 
pli 
vri 
bhri 
ksi 
ksi 
jnä 
bandh 
vr 
sranth 
manth 
granth 
sranth 
kunth 
kunth 
mrd 
mrd 
gudh 
kus 
ksubh 
nabh 
tubh 
klis 
as 
udhras 
dhras 
is 
vis 
prus 
plus 
pus 
mus 
khac 
khav 


31b 
lc 
32a 
32b 
32c 
33 
34 
35a 
35b 
36 
37 
38 
39 
40 
41a 
41b 
424 
42b 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52a 
52b 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59a 
59b 
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un 


32 
al 
32 
33 
34 


35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
41 
42 

(42) 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
52 
53 
54 


56 
57 
58 
59 
59 


42 


30a 
31 
30b 


32 


33 
34b 


36 
37 
38a 
38b 
39 
40 


41 
42 
43 
453 
45b 
44 
46 


47 


443 
44b 
45 
46 


48 
49 
504 
50b 
52 
51 


53 


X,195 


54 
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IX X 
Aedh 
grah 
cur 
cint 
yantr 
sphund 
sphunt 
sphand 
sphant 
laks 
kundr 
kud 
lad 
mind 
mid 
oland 
uland 
land 
Jal 

laj 

pid 
nat 
srath 
krath 
badh 
bandh 
pf 

pr 

ürj 
paks 
cürn 
varn 
prath 
prth 
parth ! 


! path bei Westerg. (und nach ihm Bö.) ist Druckfehler 


B 
60 


9c 
10a 
10b 
11 
12 
13a 
13b 
14a 
14b 
15a 
15b 
16 
17 
18a 
18b 
19 
20a 
20b 


K 
(60) 


[e2} 
juet 


lwseomwr 
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|sllolaslaulllsunr-& | F 


18 
17 
19 
20 


(59) 


| »onHm® 


soowaosoaonu| 


21 
(21) 


I ® 
> 


Qt 
er 


ıSllelosloos| I\Elvwnr 


17 
18 
19 


loalslaalllesunrin | 2 


| 


8 


17c 


18a 
18 


(87) 
10 


78 
116 
56 
45 


152 
117 


55 
90 
90 
57 


57 
120 
120 


151 
72 
73 
87 
86 


x 
prath 


samb 


samb 
saäamb 
bhaks 
kutt 
putt 
put 
eutt 
cut 
att 
at 
sutt 
sutt 
lunt 
sath 
svath 
svanth 
srath 
sranth 
sath 
tuij 
tuj 
laij 
piäj 
Pij 
luij 
pis 
säntv 
säntv 
svalk 
sulk 
valk 
snih 
sphit 


B 
20c 


21a 


21b 
2lc 
22 

23 

24a 
24h 
24c 
24d 
25a 
25b 
26a 
26b 
27 

28 

29a 
29b 
29c 
29d 
29e 
30a 
30b 
30c 
3la 
31b 
3lc 
32 

33a 
33b 
34a 
34b 
35 

364 
36b 
374 


21 
21 
22 
23 
24 


24 
25 
25 


25 
(26). 26 


21 
22 


23 
24 
25 


263 


26b 


26C 
(27) 
28 
29 
30 


3 
32 
33 
34 


35 


36 
37 


— 


38 


(29) 
30 
31 
31 


32 
32 
32 
33 


33 
34 
35 


36 


37 
38 
38 
39 


(26) 
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’ 


ä H 

(109). 

19) 109 
_ 109 
— 109 
20 150 
22 31 
— 32 
23 33 
243 37 
— 34 
_ 34 
1b 39 

_— 49 
253 50 
25b 51 
263 16 
26b 17 
— 16 
26c 145 
— 135 
27 135 
28a 4 
28b 5 
(7b) 148 
24b 38 
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8 B K M N Sa C Sa H 
smi 37b _ 39 39 _ —_ — — 
snit 37c 36 — — —_ —_ —_ 40 
slis 38 38 40 40 35 _ 29 137 
panth 39 39 41 41 36 26 30 84 
pich 403 — 42 42 — _ — _ 
picc 40b 40 — —_ 37? 27 31 12 
chand 4la B— 43 43 38 28 _ _ 
chad 41b 41 _ 43 == — 32.197 88 
$ran 42 42 44 44 39 29 33 76 
tad 43 43 45 45 40 30 34 59 
khad 448 44 46 46 41 3la 353 60 
khand 44b 45 47 47 42 31b 35b 61 
kand 44c 45 48 48 _ 32 35c 62 
kad 44d —_ —_ m _ —_ — _ 
kund 45 46 49 49 43 _ 508 63 
gund 46a 46 50 50 — —_ — 64 
gunth 46b 47 — (50) —_ — — 54 
khund 47 48 — 51 —_ _ — 62 
vant 48a 49 51 52 —_ _ 175 47 
vand 48b 49 (52) 52 44 33 36 47 
mand 49 51 53 53 45 —_ 37 66 
bhand 508 52 54 54 46 34 38 67 
bhant 50b _ — —_ —_ _ —_ —_ 
chard 51 53 55 55 47 _ 39 92 
pust 52a 54 56 56 48 — —_ 79 
bust 52b 55 (57) 57 49 35 40 80 
cud 53 56 58 58 50 36 41 89 
nakk 54 (57) 59 59 51 41a 42a 6 
dhakk 55 58 60 60 52 41b 42b 7 
cakk 56a 59 61 61 53 423 438 8 
cukk 56b 60 62 62 54 42b 43b 9 
cikk 56cC 60 —_ 62 _ —_ = 9 
ksal 57 61 63 63 55 43 44 121 
tal 58 62 64 64 56 44 45 124 
tul 59 63 65 65 57 45 46 125 
dul 60 64 66 66 58 46 8a 126 


pul 61 65 67 67 61 48 — 122 
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X B K M S Sa c Sä H 
cul 62a —_ 68 68 62 49 —_ —_ 
bul 62b 66 _— _ —_ —_ 47a 127 
mül 633 67 69 69 63 —_ 48 128 
mul 63b 67 = a = — _ 128 
kal 64 68 70 70 64 _ 49b 129 
pil 658 70 71 —_ — —_ 49c 131 
vil 65b —_ _ 71 65 —_ —_ —_ 
kil 65cC 69 _ 71 _ — — 130 
bil 66 71 72 12 60? — 49d 123 
til 67 12 13 73 — — — 119 
bal 68a —_ 74 _ —_ —_ _ _ 
cal 68b 73 — 74 _ _ _ 134 
päl 69a 74 — 15 59 50 — 132 
pal 69b 74 75 _ _ —_ 50c 132 
lüs 70 75 76 76 66 51 79f 138 
sulb 71a 76 — 77 _ — 54 106 
sürp 71b 76 77 77 67 _ 51 105 
cut 72a 17 78 78 68 52 21b 28 
chut 72b 77 == —_ _ —_ 2lc 30 
mut 73 (78) 79 79 69 53 52 36 
pams 748 79 80 8 70 54 42c 141 
pams 74b —_ _ — —_ — u — 
pand 74c — — 80 — —_ — — 
vaj 75a 80 _ 82 —_ _ 53 23 
vraj 75b 80 8 82 71 _ _ 24 
märg Tec 80 _ 83 —_ —_ —_ —_ 
sulk 76 8 _ 84 — —_ —_ —_ 
champ 774 82 — — _ (55) 55 98 
camp 77b _ 82 85 22 0 — _— Be 
ksamp 78 83 83 86 — 56 56 99 
ksalj 79 84 84 87 73 57 57 18 
Svart 808 _ 85 88 74 _ 58 er 
svart 80b 85 _ _ — = = 83 
svart 80c 85 _ _ — = = 83 
Svabhr 804 85 —_ 89 == Fe — 118 
jüap 8 86 86 90 75 40 —_ _ 


yam 2 8 87 91 76 u — 114 
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x B K M Ss Sa c Sä H 
cap! 832 — 88 _ — —_ —_ —_ 
cah 83b 88 _ 92 (77) — _ _ 
rah 84 —: _ 93 — — _ _ 
bal 85 89 89 94 —_ — _ —_ 
ci 86 90 —_ 95 _ _ — — 
ghatt 87 91 90 96 — 15 59 41 
must 88 97 (97) 97 — — 62a 81 
khatt 89 92 9 98 _ 16 60 42 
satt 90 (93) 92 99 — 17 79a 43 
sphitt 91a _ _ 100 — —_ — — 
sphit 91b — 93 — _ 25 79b 44 
sphat 91c —_ —_ —_ —_ _ — —_ 
cumb 92a — .94(94) 101 _ _ — —_ 
cunt 92b — — _ —_ —_ _ —_ 
pus 93a — — —_ — — — —_ 
vyug 93b —_ — _ —_ —_ — (140) 
pül 94a 95 95 102 78 — _ _ 
pün 94b (9) — (102) _ _ 62e 77 
pun 94c _ — 102 —_ — — —_ 
purs 9a 96 96 103 _ _ 63 143 
pums 95b —_ — —_ —_ —_ —_ _ 
vyap 96a 94 _ 101 _ 22a — —_ 
vyay 96b 94 — 101 — _ 61 115 
tank 9 98 98 1014 7.80 — 64 10 
dhüs 98a 99 99 105 — — 65 136 
dhüs 98b 99 — 105 _ _ —_ 136 
dhüs 98c 99 99 105 & — — 136 
kit 99 100 100 106 82 _ 66 46 
cün 100 101 (101) (107) 83 _ (3b) , 74 
püj 101 102 102 108 84 58 67 19 
ark 102 103 103 109 85 — 82a 11 
suth 103 104 104 110 86 —_ 68 b2 
sunth 104 105 105 111 87 _ 69 53 


jud 105 106 106 112 88 59 17b 71 


! ksap bei Böhtlingk ist Druckfehler 2 von Ks. erwähnt, aber 
verworfen 


x 
sa 
gar) 
märj 
marc 
marv 
ghr 
paüc 
tij 


vardh 
kumb 


kumbh 
lumb 
tumb 
tump 
hlap 
hrap 
klap 


eunt 


cund 
mrnd 
tund 
il 
mrakg 
mrks 
mlaks 
mlech 
vrüs 
vrüs 
kas 
varh 
barh 
gar) 
gard 
gardh 


B 
1063 
106b 
1073 
107b 
107c 
108 
109 
110 
111 
112 


113a 


113b 
114 

1153 
115b 
1163 
116b 
116c 


117a 


117b 
118a 
118b 
119 

120a 
120b 
120c 
121 

122a 
122b 
122c 
123a 
123b 
1243 
124b 
125 


| 


K 

107 
109 
108 
110 
111 
112 
113 
114 

(115). 

115 
116 
117 
117 
118 


(119). 
119 
119 


120 
121 


122 
(123) 


124 
125 
125 
126 


| 
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M Ss 
—_ 113 
107 —_ 
108 114 
—_ 114 
109 115 
110 116 
111 117 
112 118 
113 119 
114 120 
—_ 120 
115 121 
116 122 
117 — 
118b 123 
1183a 2 — 
— 123 
119 124 
119 —_ 
— 124 
_ 124 
120 125 
121 126 
—_ 126 
122 127 
(123) (128) 
124 129 
_ 129 
—_ 129 
125 129 


101 
(102) 
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70a 20 
70b 21 
_ 21 
— (m 
zı 3 
72 13 
73 22 
74 82 
15 94 
75 110 
76a 111 
76b 112 
—  dı) 
77 102 
21a 29 
— 65 
17a 133 
78a 149 
78b 14 
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x B K M S Sa C Jä H 
gurd 126 127 —_ 130 — —_ 81 91 
purv 127a — — — — — — (113) 
pürv 127b 127 126 131 105 —_ —_ _ 
jams 128 128 127 132 106 _ 50b 142 
id 129 130 128 133 107 _ 82b 69 
jas 130 131 129 134 108 —_ 79c 146 
pind 131 132 130 135 109 _ 62d 68 
rus 132a 133 131 136 110 — 83 139 
rut 132b 133 131 136 _ _ —_ 48 
dip 133 140 132 137 112 —_ 49a 101 
stüp 134 142 133 138 (111) _ (47b) 100 
eit 135 143 134 139 113 — 196 260 
dams 136 145 135 140 114 —_ 198 275 
dams 137a 146 136 141 _ —_ 199 276 
das 137%b oo — — 141 _ —_ _ —_ 
dap 138. — 137 142 116 —_ —_ 263 
damp 138b 134 —_ = —_ En 62b 103 
dambh 138c 134 _ _ — _ 2002 265 
dip 138d — 138 143 115 —_ —_ 264 
dimp 138e 135 — — — — 62c 104 
dimbh 138f 135 — _ — _ 200b 266 
tantr 139a 147 139 144 117 65a 201 271 
kutumb 139b 147 — 144 118 6b — a7 
mantr 140 148 140 145 119 64 202 272 
spa$ 141 149 141 146 (120) —_ 203 274 
tarj 142 151 142 147 121 — 204b 253 
bharts 143 150 143 148 _ _ 204a 277 
vast 144 (152) (144) (149) 122 — (2052) 261 
gandh 145 153 145 150 (122) —_ 205b 262 
kisk 146a 154 —_ (151) —_ —_ 206 251 
hisk 146b 154 146 151 123 —_ —_ 250 
hikk 1466 — —_ _ _ = _ _ 
nisk 147 155 147 152 124 — 207 252 
lal 1483 156 148 153 125 66 208 273 
lad 148b — _ _ _ _ = _ 
kün 149a 157 149 154 126 _ 209 257 


kun 149 7% — _ 154 _ = u -_ 


X 
tün 
bhrün 
sath 
yaks 
syam 
gür 
gür 
gur 
sam 
laks 
kuts 
trut 
kut 
gal 
bhal 
küt 
kut 
kutt 
vaüc 
vaüc 
vr8 
Vr8 
mad 
div 


er 
vid 
man 
yu 
kusm 
carc 
bukk 
Sabd 
kan 
Jambh 
Jjabh 
süd 


B 
150 
151 
152 
153 
154 
155a 
155b 
155c 
156 
157 
158 
159a 
159b 
160 
161 
162a 
162b 
162c 
163a 
163b 
164a 
164b 
165 
166 
1674 
167b 
168 
169 
170 
171 
172 
173 
174 
175 
1768 
176b 
177 


K 
158 
159 
160 
161 
162 


163 


164 
165 
166 
167 

(167) 
168 
169 
170 
170 


171 
172 


173 
174 
175 


176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 
183 
184 
184 
185 
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M 
150 
151 
152 
153 
154 


155 


156 
157 
158 
161 


159 
160 
160 


162 


163 
164 
165 
166 


167 
168 
169 
170 
171 
(172) 
173 
174 
175 


176 


Ss 
155 
156 
157 
158 
159 
160 
160 
160 
161 
162 
163 
164 
164 
165 
166 
167 
167 
168 
169 


170 


171 
172 


173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
179 
180 
181 
181 
182 


127 
128? 
129 
130 
131 


132 


133 
134 
135 
136? 


136? 
137 
138 


139 


140 
141 
142 


143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 
152 


153 
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Sä 
210 
211 
212 
213 
214 


215 
2174 
217b 
218 


220 
219 
221 
222 


223 
224 

(225) 
229 
226 
227 
228 
216 
84 
85 
86 
87 
88 


89 


H 
258 
259 
256 
278 
267 
270 


268 
249 
248 
255 

(255) 
273 
245 
254 
240 


239 
247 
247 
241 
246 
238 
242 
243 
237 
269 
162 
156 
172 
170 
180 
180 
173 
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jas 17838 
jas 178b 
pas 179a 
pas 179b 
am 180 
cat 181 
sphut 182 
ghat 183 
div 185 
arj 186 
ghus 187 
krand 188 
las 189a 
las 189b 
tams 1904 
bhüg 190b 
moks 191 
arh 192 
jnä 193 
bhaj 194 
srdh 195 
yat 196 
rak 197 a 
rag 197b 
ragh 197c 
lag 197d 
lak 197 e 
aüc 198 
ling 199 
mud 200 
tras 201 
udhras 2024 
dhras 202b 
muc 203 
vas 204 
car 205 


K 

(186) 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 


195 


196 
197 
197 
198 
199 
200 
201 
(202) 
203 
209 
209 
210 
210 
211 
212 
213 
217 
214 
214 
215 
204 
205 
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M 
177 


178 
179 
180 
181 
182 
183 
184 
185 


186 
187 


188 
189 
190 
191 
192 
195 
194 
195 
201 


201 
202 
202 
203 
204 
205 
206 


207 
208 
196 
197 


S 
183 


184 


185 
186 
187 
188 
189 
190 
191 


192 


193 
193 
194 
194b 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
201 
201 
202 


203 
204 
205 
206 
207 
207 
208 
209 
210 


Sa 
154 


155 


156 


157. 


158 
159 
160 


ä 
90 


91 
92 
93a 
93b 
93c 
94 
9 
96. 97 


(98) 


99 
100 
101 
102 
105 
104 
103 
1104 
110b 


111 
112 
113 
114 


115 
106 
107 


H 
192 
186 
(187) 

181 

167 

168 

169 

185 

165 

189 

174. 

189 

197 

197 

191 

190 

199 

198 

153 

166 

178 

171 

157 

159 

160 

158 

163 

161 

177 

193 

195 

195 

164 

194 

182 
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X B K M Ss 8 ce 8 H 
oyu 2068 206 18 2A —  — 108 1b 
cyus 206b 206 — 211 — Zu > — 
bhü 207 207 19 22 16  — 109 156 
krp 208 208 20 213 — — 100 179 
gras 209 216 29 24 —  —  (U6) 196 
pus 20 a ee 18 
dal 21 29 21 2 I — 18 184 
pat 212 20 22 AT 10 —  119a 212 
put 213 21 28 a AM — 1b 218 
ut 214 23 25 219 138 — 119e 2a 
tunj 215 26 20 IM —  119d 207 
mil) 21 - 28 al - 2.0 — 
pihj ST am ee A — 11de 208 
ußj ee 210 
ba 3 2 EM AT — 1 all 
ee ee 0208 
trans 21 Bl 28 | 68) 19° —  110k 297 
pirs 223 2 ae 12 — 110g 228 
ku 2 EM —- — 11h 229 
knarhs 23 o— — _ — 13. — 191 — 
PO >77 a >> 7 Be 1°) BE 7; 
a ehe oo 1 230 
een a Mn 226 
ghat PT en >: Be? Base | ‘1; 
a 383m BO 16 — 119m 216 
brüh 28 253 (231) Kaen 17 —  119n 232 
barh 29 244 (232) (4) 18 — 119: (231) 
balh 230 25 (233) (35) 19 — 119 (233) 
gup Sa MB —- 19 2. 
gup 231b 240 —_ — 200 _ = BED 
dhüp 232 MM BE MB MM  — 119p 222 
vich 23 Ma 36 38 202  — 119g 208 
eiv 2 MM BT 239 MM  — (UN) 224 
puth 235 aM 238 M 2 — — 1m 218 


Liebich, Ksiratarangini 23 


Anhang IV 


x 
lok 
loc 
nad 
kup 
tark 
vrt 
vrdh 
rut 
ruth 
ledj 
alj 
dans 
bhrıns 
rums$ 
sik 
nat 
punt 
juäc 
jinv 
rangh 
langh 
ah 
raımh 
marnnh 
land 
tad 
nal 
pür 
ruj 
svad 
yuj 
PrC 
arc 
sah 
ir 
hi 


B 
236 
237 
238 
239 
240 
241 
242 
2438 
243b 
244 
245 
246 
247 


248 


249 
250 
251 
2524 
252b 
253 
254 
255 
256 
257 
258 
259 
260 
261 
262 
263 
264 
265 
266 
267 
268 
269 


K 

247 
248 
249 
250 
251 
252 
253 
222 
226 
228 
232 


M 
240 


200 
204 
219 
223 
201 
217 
220 
216 


209 
206 


vr 
vr 

jr 

jri 
ric 
sis 
tap 
trp 
chrd 
chrd 
chand 
chand 
erp 
chrp 


drp 


drbh 
dr 
bhi 
drbh 
srath 
mi 
grath 
granth 
Srath 
krath 
sik 
cik 
ard 
hinns 
arh 
sad 
Sundh 
Suddh 
chad 
Jus 


B 
270 
271 
2722 
272b 
273 


274 


275 

276 

2772 
277b 
277Tc 
27a 
277e 
2a77f 


277g 


2788 
278b 
278c 
279 
280 
281 
2822 
282b 
282c 
282d 
283 
284 
285 
286 
287 
288 
289a 
289b 
290 
291 
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M 

255 
256 
257 


258 
259 
260 


S 
272 
273 
274 
274 
275 


276 


277 
278 
279 
279 


279 
279 
ern 
279 \ 
280 


281 
282 
283 


284 


284 
285 
286 
287 
288 


289 
290 


291 
292 
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Sä 

235 
267 
236 


237 


238. 


239 
262 
240 


241 


23* 


H 
387 
378 
379 
379 
384 


408 


402 
403 
398 
398 
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x 
dhü 
pri 
$ranth 
granth 
äp 
tan 
van 
vad 
vac 
män 
bhü 
garh 
märg 
kanth 
myj 


mrs 


dhrs 


dhrs 
katha 
vara 
gana 
$atha 
$vatha 
pata 
vata 
bata 
raha 
stana 
gada 
pata 
pasa 
pasa 
svara 
sura 


B 
292 
293 
294a 
294 b 
295 


2964 


296b 
297 
298 
299 
300 
301 
302 
303 
304 


305 


3068 | 


306b 
307 
308 
309 
310a 
310b 
3lla 
311b 
alle 
312 
313 
314 
315 
3163 
316b 
317a 
317b 


K 
282 
283 


292 
293 
294 
295 


296 
297 


297 
298 
299 
300 
301 
302 
303 
304 
306 
307 
308 
309 
309 
310 


ery; 
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M 
277 
278 
279 
280 
281 


282 


283 
286 
284 
285 
287 
288 
289 
290 


291 


292 


294 
295 
296 
297 
298 
299 
300 
301 
302 
303 
304 
305 


306 


Ss 
293 
294 
295 
296 
297 


298 


(298) 
299 
300 
301 
302 
303 
304 
305 
306 


307 


308 


308 
309 
310 
31 
312 
313 
314 
315 
315 
316 
317 
318 
319 
320 
320 
321 


Sä 
268 
269 
2508 
250b 
251 


252. 
253 


263 
254 
(255) 


256 
257 
258 
259 


260 
138 
139 
140 
141a 
141b 
1423 
142b 


144 
145a 
145b 
146 
147 


148 


H 
377 
376 
390 
391 
404 


400 


400 
395 
385 
401 


412 
382 
389 
388 


143.] J407. 
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410 


410 
312 
340 
306 
298 
299 
292 
293 


358 
317 
315 
310 
350 
350 
341 


X 
raca 
kala 
caha 
maha 
sära 
krpa 
küpa 
$ratha 
Slatha 
sprha 
bhäma 
süca 
kheta 
kheda 
khita 
khota 
ksota 
khota 


khoda 


goma 
kumära 
kumäla 
sila 
sama 
vela 
käla 
palyüla 
väta 


gavesa 
vasa 
niväsa 
bhaja 
sabhäja 
üna 
dhvana 


B 
318 
319 
320 
321 
322 
3232 
323b 
3244 
324b 
325 
326 
327 
328a 
328b 
328c 
328d 
3294 
329b 


329c 


330 
331a 
331b 
332 
333 
3343 
334b 
335 


336 


337 
338 
339 
340 
341 
342 
343 


K 
311 
312 
313 
314 
(315) 
316 


317 
318 
319 
320 
321 
321 
321 


322 


(6) 


322 
323 
324 


325 
326 
327 


328 


(329). 


329 
330 
331 
332 
333 
334 
335 
336 


| 


M 
307 
308 
309 
310 
3ıl 
312 


313 


314 
315 
316 
317 


318 
319 


320 
321 

(322) 
323 
324 
325 
325 
326 


327 


328 
329 
330 
331 
332 
333 
334 
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Ss 
322 
323 
324 
325 
326 
327 


328 


329 
330 
331 
332 
332 


332 
333 


334 
335 


336 
337 
338 
338 
339 


340 


341 
342 
343 
344 
345 
346 
347 


90 


92 
93 


70 
94 
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SS ıH 
149 285 
150 344 
151 356 
152 357 
(1533) (342) 
153b 321 
1536 313 
154 360 
155 325 
156 286 
29 
157 294 
295 
158 295 
159 326 
160 343 
8348 
161 345 
162 327 
163 346 
—— 83407 
164 348 
165 311 
166 8351 
167 354 
168 355 
169 287 
170 288 
171 320 
173e 318 
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x B K M s Sa C Sä H 
küta BaO9L 37T BEE — 2b 172 291 
samketa 345a _ — 349 _— —_ — — 
keta 3b 3338 336 39 — — 1732 309 
grama Ma — 37 30 — Eu oe = 
$räma 3466 — sr er = — .173b 328 
kupa 3a 39 38 1 — — 1736 8307 
guna 37 340 39 392 — — 173d 308 
küna 38 0 — 22 SB. = 1; | 
stena 39 31 340 353 242 5 174 319 
pada 350 32 31 354 243 — 186 364 
grha 351 33 3 32 35 244 % 187 371 
mrga 352 34 33 36 245 97 188 362 
kuha 353 35 34 37a — 8 189 372 
güra 354 346 345 357b 246 — 19a 366 
vira 355 347 346 357 27 — . 190b 367 


sthüla 356 348 347 358 248 99 191 369 
artha 357 349 348 359 249 100 192 363 


sattra 358 350 39 30 —- — 198 868 
gava 359 351 350 361 230 101 194 370 
sütra 30 32 1-1 3 
mütra 31 33 392 3 A  — 13 332 
rs 3692 34 353 BMA 38 
Pr 33 ME 1770 388 
tira Beh 1TTb 334 
PT Eee": e '.7 Sue 7 1; 
dheka 6 - == (25) (280) 
kartra 3672 2002002002 (126) 385 
Kata BE en 
karta 3) = an 
va 39 BB — — (125) (280) 
360, 370. 127. 

cin 3  - —- a} 3 
aa a [ER 30 2 —  — 189 340 
BY er Bon 


vanta 372b 363 362 374 _ — _ 297 
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X B K M N Sa C Sä H 
rata 373 —_ _ _ _ _ _ — 
laja Ha - Bl 3 — -00.-..289 
lanja 37a 34 365 3A 0 — — 176 290 


misra 375a 365 364 375 252 102 130 339 
misra 375b o — en Bu ee = 2 ee 


samgräma 876 366 365 376 253 71 195 365 


stoma 377 367 366 377 —_ _ 178 329 
chidra 378 368 367 378 254 —_ 131a 338 
karna 379 369 368 379 —_ _ 131b 304 
andıa 380 370 369 30 35 — 132 316 
danda 381 371 370 381 256 — 133 300 
aıka 382a tz em —— 1 2 
anga 382b 373 372 383 —_ — 135 283 
sukha 383 374 373 384 258 — 179a 281 
duhkha 384 375 374 385 259 —_ 179b 282 
rasa 385 376 375 8386 — — 180 353 
vyaya 386 377 376 387 260 —_ 181 330 
rüpa 387 379 377 388 —_ — 182 322 
cheda "3884 380 378 389 261 _ 183 314 
chada 388b 381 — 389 — — — 396 
läbha 389 382 381 390 — _ 184 324 
vrana 390 383 379 391 262 —_ 185 301 
varna 391 384 380 392 —_ — 137 302 
parna 392a 385 382 393 _ —_ 136 303 
veksa 32 4 — (38) BAM)  — _ _ _ 
ksapa 392c 385 384 395 — Es —_ 323 
agha 392 3 — _ — 0.284 
vasa 32 — 385 396 — — _ 413 
tuttha 392f 385 386 397 _ = — 413 
Sveta 394a 387 387 398 _ 1052 — — 
asva 394b 388 388 399 _ 105b — - 

gäloda 394c 389 389 400 — 105c_ — _ 


ähvara 394d 390 390 401 _ 105d — —_ 
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Einleitung zu Anhang IV: 
Datum des Maitreyaraksita 

Zunächst ist festzustellen, daß weder Ksirasvämin Maitreya’s 
Werk, noch dieser die Ksiratarangini nennt und darum wahr- 
scheinlich auch nicht kennt. Das läßt a priori darauf schließen, 
daß beide Werke ungefähr gleichzeitig, aber nicht in räum- 
licher Nähe entstanden sind. Die untere Grenze für den Dhä- 
tupradipa ist die in 1172 verfaßte Durghatavrtti des Saranadeva, 
der ihn gegen achtzigmal zitiert und sogar dreimal eine Dhä- 
tupradipatikä, also einen Superkommentar zu Maitreya’s Werk. 
Die obere Grenze gewinnen wir durch Maitreya’s Erwähnung 
von Kaiyata, wenn dieser wirklich, wie die Ka$mirer Pandits 
erzählen, der Bruder von Mammata war. Dieser letztere wird 
von De (Sanskrit Poetics I p. 160) ins letzte Viertel des elften 
Jahrhunderts gestellt. Darnach setzt Chakravarti, der Heraus- 
geber des Dhätupradipa, die Zeit des Verfassers auf about 
1100 A.D. 

Wenn ich glaube, den Dhätupradipa zeitlich noch etwas 
herabrücken zu müssen, so geschieht dies aus folgenden Gründen: 
der oben genannte Sarapadeva zitiert auch häufig (gegen vierzig- 
mal) die Bhäsävrtti des Purusottamadeva, der seinerseits den 
Maitreya nicht nennt. Dieser schrieb sein Werk auf Wunsch 
des Königs Laksmanasena von Bengalen, der den Thron nach 
Kielhorn 1119 bestieg und 1194 durch die Araber verlor; seine 
ungewöhnlich lange Regierungszeit wird von indischer wie 
muhammedanischer Seite hervorgehoben. Wäre der Dhätupradipa 
schon vor 1120 entstanden, so dürfte er dem Purusottama, da 
beide in Bengalen lebten, nicht unbekannt geblieben sein. 
Kaiyata war Ka$mirer und soll den Bhäsyapradipa in Benares 
verfaßt haben. Die Zeit für die Verbreitung des Werkes von 
Benares oder Ka$mir nach Bengalen scheint bei Chakravarti’s 
Ansatz etwas kurz, angesichts der Tatsache, daß Saranadeva 
1172 von Ksirasvämin’s literarischer Tätigkeit noch nichts weiß, 
obwohl dessen Werk damals schon etwa vierzig Jahre bestand. 
Der im dreizehnten Jahrhundert lebende Verfasser des Purusa- 
kära (Trivandrum Skr. Ser. 1) zitiert dann beide, Kgirasvämin 
und Maitreyaraksita, gleichmäßig, ebenso wie Säyana im vier- 
zehnten. 
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Saranadeva ist nach der ansprechenden Vermutung von 
Chakravarti (Bhäsävrtti Introduction p. 7) identisch mit dem 
Sarana am Hofe des Lakgmanasena, über den Pischel in seiner 
bekannten Monographie: die Hofdichter des Laksmanasena (1894) 
gehandelt hat. Die dunkle Stelle bei Jayadeva, Gitagovinda I, 4: 
Saranah släghyo durühadrute findet so ihre Erklärung als An- 
spielung auf die Durghatavrtti (Erklärung schwieriger Regeln). 
Ich stelle hier die verschiedenen dafür vorgeschlagenen Über- 
setzungen zusammen: 

Lassen: Garanas laudatur ob facilitatem obscure dicendi 

Böhtlingk (übersetzt durähadruta mit): eine schwer verständliche 
und rasch gesprochene Rede 

Pischel: Carana ist rühmenswert in der schwerverständlichen 

Schnelldichtung 
Chakravarti: Sarana is praiseworthy in dealing with (lique- 

fying) the stiff. 

Daß der Name Saranadeva im Verse zu Sarana gekürzt 
wird, ist natürlich kein Gegengrund. Ebenso sehen wir in dem 
von Pischel (p. 5) angeführten versus memorialis den Hofdichter 
Umäpatidhara zu Umäpati reduziert. Auch daß Sarana sich in 
seinem grammatischen Werk als Buddhisten zu erkennen giebt 
(ebenso wie Maitreya und Purusottamadeva), während er als 
Hofdichter des visnuitischen Königs Verse auf Krsna dichtet, 
spricht nicht gegen die Identifizierung. Wie der Buddhismus 
sich in Kasmir mit dem Sivaismus vertrug, so in Bengalen mit 
dem Visnuismus. Dabei ist freilich immer noch ein Unterschied: 
in Ka$mir war er neben dem staatlich anerkannten Siva-Kult 
immer nur freundlich geduldet, im Osten dagegen teils gleich- 
berechtigt, teils sogar herrschend. Das Bindeglied zwischen 
Visnu- und Buddhaverehrung war die Anerkennung Buddha’s 
als eines avatära von Visnu (vgl. auch Bühler Report p. 41). 

Die bengalische Dichterschule fand, was Pischel zu er- 
wähnen unterlassen hat, ein schmähliches und barbarisches Ende 
durch den verwegenen Handstreich des Muhammed ibn Bakhtiyär, 
der 1194 mit geringem Gefolge in Nadiya (Nuddea) eindrang 
und ungehindert in den Palasthof gelangte, da man die kleine 
Schar, die vermutlich Ersatzpferde mit sich führte, für Pferde- 
händler hielt. Dort angekommen, zogen sie die verborgen ge- 
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haltenen Waffen und stießen nieder, was ihnen in den Weg 
kam. Der überraschte greise König, der friedlich beim Mahle 
saß, entfloh bestürzt durch eine Seitenpforte, und die Residenz 
wurde von dem nachrückenden Heere völlig zerstört. 

Ein Jahr zuvor hatte derselbe Abenteurer das Reich der 
buddhistischen Päla’s in Bihär gestürzt, wobei nach den Taba- 
qät-i-Näsiri die kahlgeschornen Brahmanen, d.h. also die bud- 
dhistischen Mönche so vollständig ausgerottet wurden, daß nie- 
mand übrig blieb, der über den Inhalt der Bücher in der 
Klosterbibliothek von Bihär etwas aussagen konnte (vgl. Elliot, 
History of India as told by its own historians, t. II p. 306). 

Die Nachricht von dem Fall von Bihär erregte in den an- 
grenzenden Ländern große Bestürzung, und die meisten Brah- 
manen und Hofleute Laksmanasena’s verließen den Hof und 
begaben sich in andere Länder; der König aber konnte sich 
nicht entschließen, ihrem Beispiel zu folgen. Der Verfasser 
der Tabagät berichtet über ihn: “Er war ein großer Raja, und 
saß auf dem Throne seit achtzig Jahren. Als der Vater des 
Raja diese Welt verließ, war er noch im Leibe seiner Mutter, 
so wurde die Krone placed upon her belly, und alle Großen des 
Reiches gelobten Treue vor ihr. Seine Familie war von allen 
Raja’s in Hindustan geachtet und nahm den höchsten Rang ein 
(and was considered to hold the rank of Khalif, or sovereign). 
Als die Zeit seiner Geburt heranrückte und die Wehen schon 
begonnen hatten, versammelte seine Mutter die Astrologen und 
Brahmanen, damit sie erforschten, ob der Aspekt der Stunde 
günstig sei. Sie erklärten, daß das Kind, in dieser Stunde ge- 
boren, sehr unglücklich werden und nicht zur Regierung ge- 
langen würde; wenn aber die Geburt zwei Stunden später ein- 
träte, würde das Kind achtzig Jahre lang herrschen. Als seine 
Mutter dieses Gutachten vernahm, she ordered her legs to be 
tied together, and caused herself to be hung with her head 
downwards. Den Astrologen befahl sie, auf den glücklichen 
Zeitpunkt zu achten. Als diese erklärten, daß die richtige Zeit 
für die Entbindung gekommen sei, ließ sie sich herabnehmen, 
und Lakhmaniya wurde sogleich geboren, aber kaum war er 
zur Welt gekommen, als seine Mutter infolge der erlittenen 
Qual starb. Lakhmaniya wurde auf den Thron gesetzt, und er 
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herrschte achtzig Jahre. Glaubwürdige Personen sagen, daß 
niemand, hoch oder niedrig, jemals Unrecht von seinen Händen 
erlitten habe.” Der Verfasser fügt noch hinzu, daß Laksmana- 
sena nach Orissa geflohen und dort bald darnach gestorben sei. 
Das erschütternde Bild einer hohen, aber durch buddhistischen 
Pazifismus verseuchten Kultur! — 

Maitreyaraksita hat außer dem Dhätupradipa auch einen 
Tantrapradipa verfaßt (als Vorbild für die Titel seiner Werke 
diente ihm vermutlich der Bhäsyapradipa des Kaiyata). Der 
Tantrapradipa ist ein Kommentar zu Jinendrabuddhi’s Käsikä- 
vivaranapaäjikä'!, und da dieses Werk gewöhnlich kurzweg als 
Nyäsa zitiert wird, heißt jener Superkommentar auch Anunyäsa. 

Was De (hist. of Sanskrit poetics I p. 47) unter Berufung 
auf Trivedi und Jacobi über Jinendrabuddhi sagt, ist ganz ver- 
fehlt. Gewiß haben auch einige der späteren Systeme naclı 
dem Muster der Päniniya’s einen Nyäsa den Werken ihrer Schule 
beigefügt (Sisyahitänyäsa zum Kätantra, Säkatäyananyäsa, ksa- 
panakamahänyäsa, Bodhinyäsa), aber niemals wird einer von 
diesen kurzweg als Nyäsa angeführt, außer vielleicht, wo nach 
dem Zusammenhang ein Mißverständnis ausgeschlossen ist. Der 
Nyäsa kat’ exochön ist immer das berühmte Werk des Jinendra- 
buddhi, und dieser wird vor 1100 über und über zitiert, während 
ich kein Zitat der Padamaäjari vor 1200 kenne. Jinendra’s 
Datum wird von seinem Herausgeber auf 725—750 angesetzt; 
er zitiert keine Vorgänger, klagt nur manchmal über Verderbnis 
des Textes der Käsikä durch schlechte Abschreiber (kulekhaka) 
und dürfte der erste Kommentator der Käsikä überhaupt sein. 
Haradatta zitiert den Nyäsakära einmal mit diesem Namen und 
oft anonym, aber wörtlich; Haradatta zitiert auch Kaiyata und 


! wenn man die Ausgabe dieser Paäjikä mit den Pandit- 
Ausgaben der Mädhaviya-Dhätuvrtti und der Padamaäjari ver- 
gleicht, so erkennt man mit Freude, welcher Fortschritt in der 
Technik der Editionen von den indischen Gelehrten inzwischen 
gemacht worden ist. Herr Chakravarti hat sich durch die vor- 
zügliche Ausgabe dieses schwierigen und umfangreichen Werkes 
(2224 Druckseiten) ein unvergängliches Verdienst um die Sans- 
kritphilologie erworben. 
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dieser den Jinendra; die Belege für alles dies werden ausführ- 
lich von Chakravarti gegeben. Daß der Verfasser der Pada- 
maäjari mit dem Haradatta von 878 nichts zu tun hat, hat 
schon Belvalkar p. 40 gezeigt. 

Da Chakravarti in der Einleitung (p. 19) sagt: nothing is 
known regarding the birthplace, parentage and life of the 
Nyäsakära, möchte ich auf die Angabe von Bühler (Report 
p. 13) hinweisen, daß nach der Tradition der kasmirischen 
Pandits in Huskapura, heut Uskar bei Bäramüla in Kasmir, 
in alter Zeit eine buddhistische Siedlung bestand, der auch 
Jinendrabuddhi, der Kommentator der Käsikä Vrtti, angehört 
habe. Daß Jinendra Buddhist war, wird bestätigt durch seine 
Bezeichnung als Bodhisattvadesiyäcärya in den Kolophons 
seines Werkes. — 

Die beiden einzigen in Europa vorhandenen Handschriften 
des Dhätupradipa, in der India Office Library, stammen aus 
dem Nachlaß von T. H. Colebrooke und repräsentieren zwei ver- 
schiedene Rezensionen, die sich fortlaufend, wenn auch mehr 
dem Wortlaut als dem Sinne nach, unterscheiden. Der Text 
der Ausgabe von Chakravarti stimmt mit der Rezension der 
Hs. 649 überein, und, wie es scheint, auch mit der von Säyana 
benützten. Eben wegen dieser textlichen Diskrepanzen war es 
nicht möglich, aus diesen beiden Handschriften eine befriedigende 
Ausgabe herzustellen, und so war mir das Erscheinen des Dhä- 
tupradipa in der Varendra Research Society, grade in dem 
Augenblick, wo ich seiner bedurfte, sehr willkommen. — 

Zwischen Ksirasvämin und Maitreya einer- und Säyana 
andrerseits gab es offenbar keinen irgendwie bedeutenden 
Kommentator zum Päniniya-Dhätupätha mehr, da Säyana sich 
immer in erster Linie mit diesen beiden auseinandersetzt. 

Daß Säyana nicht, wie Burnell meinte, mit Mädhava iden- 
tisch ist, ergiebt sich aus Vers 13 der einleitenden Prasasti: 

tena Mäyanaputrena Säyanena manisinä 
äkhyayaü Mädhaviyeyam dhätuvrttir viracyate. 

Mädhava war der ältere Bruder des Säyana, wie wir aus 
Vers 6 der Einleitung zum Kommentar der Parä$arasmrti er- 
fahren: 
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Srimati janani yasya, sukirtir Mayanah pita, 
Säyano Bhogandthas! ca manobuddhi sahodarau, 
und aus Vers 9 der Einleitung zum Taittiriyasamhitäbhäsya: 
sa präha nrpatim: räjan, Säyanäryo mamanujah 
sarvam velty, esa vedänam vyäkhyatrive niyujyatam. 

Säyana hat also der von ihm verfaßten Wurzelerklärung 
seinem älteren Bruder zu Ehren den Namen Mädhaviya-Dhä- 
tuvrtti gegeben, vermutlich im Hinblick auf dessen Jaiminiya- 
nyäyamälävistara, wegen des hohen Ranges, der von der Pürva- 
mimänmsä dem Verbum gegenüber den übrigen Wortarten zu- 
erkannt wird. 

Die Verfasser der Kaumudi’s haben den Text des Dhä- 
tupätha in der von Bhimasena revidierten Fassung, die ja auch 
der Mädhaviya-Dhätuvrtti zugrunde liegt, in ihr wtlarardham 
hineingearbeitet. Die beiden Ausgaben der Siddhäntakaumudi 
in der Nirnaya-Sägar Press, die sehr korrekte Textausgabe von 
1885 und die kommentierte von 1899 geben in den Parisista’s 
den Text des Dhätupätha noch obendrein gesondert. Auf ihre 
deutliche Abhängigkeit von Säyana habe ich in III $ 3 der 
Einführung und in den Noten zu meinem Abdruck (ibd. $ 5) 
hingewiesen. Damit sind wir bis an die Schwelle der Gegen- 
wart gelangt. 

ı daß Bhoganätha auch sonst als Eigenname vorkommt, was 
Burnell bestritt, hat Klemm (Gurupüjäkaumudi $S. 45) gezeigt. 
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Alphabetisches Verzeichnis der Wurzeln. 


(Nach Böhtlingks zweiter Panini-Ausgabe, mit Einfügung der bei Ks. 
nen hinzukommenden.) 

amsa, amsa X, 371. amh I, 666. X, 255. ak I, 829. 
aks I, 684. ag I, 830. agha X, 392. ank I, 87. anka X, 382. 
ang I, 155. anga X, 382. ahgh I, 109. ahgha X, 382. ac 
I, 915. aj I, 248. aüc I, 203. 915. X, 198. aäj VII, 21. X, 
245. at I, 317. X, 25. att I, 273. X, 25. ath I, 280. ad 
I, 380. add I, 273. 371. an I, 471. IV, 66. anth I, 280. at 
I, 388. ad II, 1. an II, 61. IV, 66. ant I, 62. and I, 63. 
andha X, 380. abhr I, 588. am I, 493. 869. X, 180. amb ], 
403. 442. ambh I, 411. ay I, 503. 935. ark X, 102, argh 
I, 776a. arc I, 219. X, 266. arj I, 242. X, 186. artha X, 357. 
ard I, 56. X, 285. arb I, 442. arv I, 615. arh I, 776. X, 
192. 287. all, 548. avl,631. as V, 18. IX, 51. asva X, 394. 
as I, 934. as I, 934. II, 56. IV, 100. ah V, 26. 

äüch 1, 224. ändola X, 60. 392. äp V, 14. X, 295. äs 
IH, 11. ähvara X, 394. 

i II, 36—38. ikh I, 144. inkh I, 145. ing I, 163. it 
I, 340. int I, 63. ind I, 64. indh VII, 11. inv I, 618. 622, 
il VI, 65. X, 119. is IV, 19. VI, 59. IX, 53. 

i I, 342. IV, 35. iks I, 641. ikh, inkh I, 146. ij, iüj 
I, 196. id II, 9. X, 129. ir II,8. X, 268. irksy I, 543. irsy 
I, 544, is II, 10. is I, 642. 715. ih I, 663. 

u I, 1001. uks I, 687. ukh I, 132. unkh I, 133. uc 
IV, 114. uch I, 231. VI, 14. ujjh VI, 21. uäch I, 230. VI, 13. 
uth 1,361. udhras IX, 52. X, 202. und VII, 20. ubj VI, 20. 
ubh VI, 32. umbh VI, 32. urd I, 20. urv I, 600. uland X, 9. 
us I, 727. uh I, 77. 

üth I, 361. üna X, 342. üy I, 512. ürj X, 16. ürnu 
II, 30. üs I, 714. 720. üh I, 679. 775. 

r 1, 983. III, 16. V, 29. rks V, 29.30. ych VI, 15. 7j 
I, 189. rüj I, 190. rn VII, 5. rdh IV, 135. V, 24. rph, 
rmph VI, 30. rs I, 940. VI, 7. rh VT, 23. 
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r IX, 27. 

ej 1,192. 253. eth 1,286. edh I,2. ev I, 529a. es I, 649. 

okh I, 125. on I, 482. oland X, 9. 

kams II, 14. kak I, 90. kakk, kakkh I, 124. kakh I, 
124. 821. kag I, 828. kank I, 94. kac I, 181. 182. kaj I, 251. 
kaüc I, 182. kat I, 315. 342. kath I, 356. kad I, 372. 383. 
VI, 86. X, 44. kadd I, 372. kan I, 476. 831. X, 175. kant 
T, 342. kanth I, 283. X, 303. kand I, 302. 383. X, 44. katth 
T, 37. katra X, 367. katha X, 307. kad I, 809. kan I, 488. 
kand I, 70.809. kap I, 808. kab I, 405. kam I, 470. 869. 
kamp I, 400. karj I, 246. karna X, 379. kart, karta, kartr, 
kartra X, 367. kard I, 60. karb I, 447. karv I, 612. kal 
I, 526. X, 64. kala X, 319. kall I, 527. kav, ka$ I, 762a. 
939. II, 14. kas I, 716. 762a. 939. X, 122. kas I, 913. II, 14. 
känks I, 698. käüc I, 183. käla X, 334. käloda X, 394. 
käs I, 678. IV, 53.54. käs I, 654.678. ki III, 19. kit I, 
323. 341. kit 1, 1042. III, 20. kil VI, 61. X,65. kisk X, 146. 
kit X 99. kil I, 557. 570. ku I, 999. IL, 33. VI, 108. IX, 10. 
kums X, 225. kums X, 223. kuk I, 91. kuc I, 199. 910. 
VI, 75. kuj I, 214. kuüc I, 200. kuij I, 241. kut VI, 73. 
X, 159. 162. kutumb X, 139. kutt X, 23. 162. kud VI, 89. 100. 
kun VI,45. X, 149. kuna X, 347. kunt I, 345. kunth I, 365. 
kund I, 289. 345. X, 45. kuts X, 158. kuth IV, 11. kud X, 6. 
kunth I, 44. IX, 42. kundr X, 6. kup IV, 122. X, 239. ku- 
mära, kumäla X, 331. kump X, 113. kumb I, 453. X, 113. 
kumbh X, 113. kur VI, 51. kurd I, 21. kul I, 895. kus 
IV, 109. kus IX, 46. kus IV, 109. kusm, kusma X, 171. 
kuha X, 353. kü VI, 108. IX, 10. küj I, 240. küt X, 162. 
küta X, 344. küd VI, 88. kün X, 149. küna X, 348. küpa 
X, 323. kül I, 558. kr I, 949. V, 7. VII, 10. IX, 15. krd 
VI, 88. krav I, 629. krt VI, 141. VII, 11. krp I, 799. 808. 
X, 208. krpa X, 323. krs IV, 117. kry I, 1039. VI, 6. kr 
VI, 116. IX, 15.26. X, 167. krt X, 111. keta X, 345. kep 
I, 392. kel I, 570. kev I, 539. kai I, 964. knamıs X, 223. 
knath I, 837. knas I, 864. IV, 6. knü IX, 10. knüy I, 514. 
kmar I, 587. kyu I, 1005. krath I, 838. X, 13. 282. krad 
I, 810. krand I, 71. 810. X, 188. krap I, 808. kram I, 502. 
kri IX, 1. krid I, 373. kruüc I, 201. krud VI, 100. krudh 
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IV, 80. krund I, 71. krus I, 909. klath I, 839. klad I, 811. 
kland I, 72.811. klap X, 116. klam IV, 98. klav X, 392. 
klid IV, 132. klind I, 15. 73. klis IV, 52a. IX, 50. klib I, 406. 
klu I, 1005. kles I, 638. kvan I, 477. kvath I, 899. ksaj 
I, 806. ksaüj I, 806. X, 79. ksan VIII, 3. ksap I, 860. 
ksapa X, 392. ksam 1, 469. IV, 97. ksamp X, 78. ksar I, 904. 
ksal I, 904a. X, 57. ksi I, 255. 995. V, 30. VI, 114. IX, 35. 
ksin VII, 4. ksip IV, 14. VL,5. ksib I, 407. ksiv I, 599. 
ksi IX, 35. ksij I, 256. ksib I, 407. ksiv I, 599. ksu II, 27, 
ksud VII, 6. ksudh IV, 81. ksubh I, 787. IV, 129. IX, 47. 
ksur VI, 52.54. ksai I, 961. ksota X, 329. ksnu II, 28. 
ksmäy I, 515. ksmil I, 553. ksvid I, 780. 1027. ksvid ], 
780. 1027. IV, 134. ksgvel I, 572. 

khakkh I, 124. khac I, 181. IX, 59. X, 392. khaj I, 250. 
khaiij I, 252. khat I, 331. khatt X, 89. khad X, 44. khand 
1, 303. X, 44. khad I, 51. khan I, 927. kharkh I, 124. kharj 
I, 247. khard I, 61. kharb I, 448. kharv I, 613. khal I, 578. 
khav IX, 59. khas I, 717. khäd I, 50. khit I, 324. khita 
X, 328. khid IV, 61. VI, 142. VII, 12. khu I, 1003. khuj 
I, 215. khud VI, 94. khund I, 303. X, 47. khur VI, 52. 54. 
khurd I, 22. kheta, kheda X, 328. khel I, 571. khev I, 537. 
khai I, 960. khota X, 328. 329. khod I, 584. khoda, khoda 
X, 329. khor, khol I, 584. khyä II, 51. 

gaggh I, 170. gaj I, 265. X, 106. gaüj I, 266. gad I, 
383. 814. gana X, 309. gand I, 65a. 384. gad I, 55. gada 
X, 314. gandh X, 145. gam I, 1031. garj I, 244. X, 106. 124. 
gard I, 58. X, 124. gardh X, 125. garb I, 449. garv I, 614. 
garva X, 359. garh I, 667. X, 301. gal I, 579. X, 160. galbh 
I, 419. galh I, 668. gavesa X, 337. gä 1, 998. III, 25. gädh 
I, 4. gäloda X, 394. gäh I, 680. gu I, 997. VI, 106. guj 
I, 218. VI, 76. guäj I, 218. gud VI, 77.91. guna X, 347. 
gunth X, 46. gund X, 45.46. gud I, 24. gudh I, 24a. IV, 
13. IX, 45. gundr X, 6. gup I, 422. 1019. IV, 123. X, 231. 
guph, gumph VI, 31. gur VI, 103. X, 155. gurd I, 23. X, 126. 
gurv I, 605. guh I, 944. gü I, 997. VI, 106. gür IV, 46. 
X, 155. gr I, 984. X, 167. grj I, 267. grüj I, 268. gräh 
IV, 136. grh I, 681. grha X, 361. gr VI, 117. IX, 28. X, 167. 
gep I, 393. gev 1,531. ges I, 645. gai I, 965. goma X, 330. 
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gost I, 276. grath I, 36. X, 282. granth I, 36. IX, 41. X, 
282. 294. gras I, 661. X, 209. grah I, 681. IX, 61. gräma 
X, 346. gruc I, 212. glas I, 662. glah I, 681. glä I, 868. 
gluc I, 213. glufc I, 216. glep I, 390. 394. glev I, 532. gleg 
T, 645. glai I, 952, 

gharhg, gharhs T, 682. ghaggh, ghagh I, 170. ghat I, 800. 
X, 183. 226. ghatt I, 278. X, 87. ghan VII, 7. ghant X, 
227. gharb I,449a. ghas I, 747. ghinn I, 461. ghu I, 1000. 
ghums I, 682 ghut I, 782. VI, 91. ghun I, 464. VI, 48. 
ghunn I, 462. ghur VI, 55. ghus I, 683. X, 187. ghür IV, 47. 
ghürn I, 465. VI, 49. ghr I, 985. III, 14. X, 108. ghrn 
VIII, 7. ghron I, 463. ghrs I, 740. ghrä I, 973. 

au I, 1002. 

cak I, 93. 820. cakäs II, 65. cakk X, 65. caks II, 7. 
caüc I, 205. cat I, 316. X, 181. can I, 833. cand I, 298. 
X, 48a. cat, cad I, 918. can I, 840. cand I, 68. cap I, 426. 
X, 83. cam I, 497. 869. V, 28. camp X, 77. cay 1, 507. car 
I, 591. X, 205. carc I, 749. VI, 17. X, 172. carch VI, 17. 
carb I, 452. carv I, 610.613. cal I, 850. 867. 885. VI, 64. 
X, 68. cas I, 938. cagagh V, 21. cah I, 765. X, 83. caha 
X, 320. cäy I, 929. ci V,5. X,86. cikk X, 56. cit I, 337. 
cit I, 39. X, 135. citra X, 370. cint X, 2. ciri V, 31. eil 
VI, 63. cill I, 566. cik X, 284. cib, ciy I, 928. civ I, 928. 
X, 234. cukk X, 56. cucy I, 546. cut I, 347. VI, 84. X, 24. 
72. 117. cutt X, 24. cud VI, 98. cudd I, 370. 371. cun 
VI, 84. cunt I, 347. X, 92. 117. cund I, 347. X, 117. cut 
I, 41. cud X, 53. cund I, 925. cup I, 430. VI, 125. cumb 
I, 456. X, 92. cur X, 1. cul X, 62. culump X, 392. cull 
I, 564. cün X, 100. cür IV, 50. cürn X, 18. 100. cüg], 
704. crm VIII, 6. crt VI, 35. X, 276. crp X, 277. cel I, 569. 
cest I, 275. cyu I, 1004. X, 206. cyut I, 40. cyus X, 206. 

chad I, 851. X, 41. 290. chada X, 388a. chand X, 41. 
277. cham I, 498. champ X, 77. chard X, 51. chas I, 939. 
chid VII, 3. chidra X, 378. chut VI, 84. X, 72. chud VI, 9. 
chup VI, 125. chur VI, 79. chrd VII, 8. X, 277. chrp X, 
277. cheda X, 388. cho IV, 38. chyu I, 1005. 

jarms X, 128. 178. jakg II, 62. jaj I, 261. jajj I, 262. 
jat I, 327. jan I, 862. III, 24. IV, 41. jap I, 424. jabh I, 
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415. 1029. X, 176. jam I, 499. jambh X, 176. jare I, 748. 
VI, 17. jarch VI, 17. jarj I, 748. VI, 17. jarjh VI, 17. jarts 
I, 748. jal I, 886. X, 10. jalp, I, 425. jas I, 719. jas IV, 
102. X, 130. 178. jägr II, 63. ji I, 593. 993. jinv I, 625. 
X, 252. jim I, 500. jiri V, 32. jis I, 728. jiv I, 594. ju 
I, 995. 1005. jung I, 168. jufe X, 252. jut VI, 85. jud 
VI, 37.85. X, 105. jut I, 32. jun VI, 37. jus VI, 8. X, 291. 
jür IV, 48. jüs I, 711. jr I, 994. jrmbh I, 416 jr I, 863. 
IV, 22. IX, 24. X, 272. jes I, 647. jeh I, 675. jai I, 962. 
jüap X, 81. jüä I, 849. IX, 36. X, 193. jyäa IX, 29. jyu 
I, 1005. jyut I, 32. 42. jyo 1,640. jri I, 994. X, 272. jvar 
I, 813. jval I, 842. 867. 884. 

jharc, jharch I, 749. jhat I, 328. jham I, 501. jharj 
VI, 17. jharjh I, 750. VI, 17. jhas I, 720. 940. jhr IV, 23. 
IX, 24. jhyu I, 1005. 

tank X, 97. tal I, 887. tik I, 103. tip X, 133. tik I, 
104. tauk I, 99. tval I, 888. 

dap, damp X, 138. damb, dambh X, 133. 138. dip IV, 
121. VI,78. X, 133. 138. dimp X, 138. dimb X, 133. dimbh 
X, 133. 138. di I, 1017. IV, 27. 

dhauk I, 98. 

taıms I, 713. X, 190. 392. tak I, 120. taks I, 685. 695. 
tank I, 121. tang I, 158. taüc I, 206. VII, 22. tanj VII, 22. 
tat 1,330. tad X, 43. 259. tand I, 300. tan VIII, 1. X, 296. 
tantr X, 139. tap I, 1034. IV, 51. X, 275. tam IV, 93. tay 
I, 508. tark X, 240 tarj I, 245. X, 142. tard I, 59. tarb 
I, 452a. tal X, 58. tas IV, 103. täy 1, 518. tik I, 105. 
V,20. tig V,20. tigh V, 21. tij I, 1020. X, 110. tip I, 385. 
tim IV, 16. til 1, 567. VI, 62. X, 67. tik 1,106. tim IV, 17. 
tira X, 364. tiv I, 597. tu II, 25. tuj I, 263. X, 30. tuij 
I, 264. X, 30. 215. tut VI, 83. tud I, 374. VI, 92. tun VI, 42. 
tund I, 295. X, 118. tuttha X, 392. tud VI, 1. tund I, 69. 
tup 1,431. VI, 26. tuph I, 435. VI, 27. tubh I, 789. IV, 131. 
IX, 49. tump I, 432. VI, 26. X, 115. tumph I, 436. VI, 27. 
tumb I, 455. X, 115. tur III, 21. turv I, 601. tul X, 59. 
tus IV, 75. tus I, 742. tuh I, 773. tüd I, 374. tün X, 100. 
150. tür IV, 44. tül I, 560. tüs I, 705. trınh VI, 58. VII, 18. 
trks I, 690. tyn VIII, 6. trd VIT, 9. trp IV, 86. V, 25. VI, 24. 
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X, 276. trph VI, 24. trmp, trmph VI, 25. try IV, 118. trh 
VI, 58. VII, 18. tr? I, 1018. tej I, 249. tep I, 386. 389. 
tev I, 528. tyaj I, 1035. trams X, 221. trakh I, 148. trank 
I, 97. trankh I, 149. trang I, 159. trand I, 69. trap I, 399. 
859. tras IV, 10. X, 201. trut VI, 82. X, 159. trud X, 159. 
trup I, 433. truph I, 437. trump I, 434. trumph I, 438. trai 
I, 1014. trauk I, 99. tvakg I, 686. 695. tvang I, 159. 166. 
tvac VI, 18. tvaüc I, 207. tvar I, 812. tvis I, 1050. tsad, 
tsadm, tsar I, 586. 

thankh I, 147. thud VI, 93. thurv I, 602. 

dams I, 1038. X, 136. 224. dams X, 137. 224. 246. damh 
X, 128a. dakg I, 639. 807. dagh V, 27. dangh I, 171. danda 
X, 381. dad I, 17. dadh I, 8. danv I, 627a. dabh X, 133. 
dam IV, 94. dambh V,23. X, 133. day I, 510. daridrä II, 64. 
dal I, 581. 856. X, 211. das IV, 104. X, 137. dah I, 1040. 
da I, 977. II, 50. III,9. dän I, 1043. däy I, 931. däs I, 931. 
942. V, 33. X, 135a. däs I, 942. dinv I, 623. dip I, 385. 
dimbh X, 133. div IV, 1. X, 166. 185. dis VL3. dih II, 5. 
di (I, 1016.) IV, 26. diks I, 640. didhi II, 67. dip IV, 42. 
du I, 991. V, 10. duhkha X, 384. dud VI, 102. durv I, 603. 
dul X, 60. dug IV, 76. duh I, 774. II,4. dü IV, 25. dr I, 
846. V, 34. VI, 118. X, 278. drinh I, 770. drp IV, 87. VI, 
28. X, 277. drph VI, 28. drbh VI, 34. X, 278. 279. drmph 
VI, 29. drs I, 1037. drh I, 769. dr I, 846. IX, 23. del, 
1011. dep I, 386. dev I, 529. dai I, 971. do IV, 40. dyu 
I, 31. dyut I, 777. dyai I, 954. dram I, 494. drä II, 45. 
dräkh I, 128. drägh I, 115. 117. dränks I, 701. dräd I, 307. 
dräh I, 677. dru I, 992. V, 34. drud VI, 98. drun VI, 47. 
druh IV, 88. drü IX, 11. drek 1,78. drai I, 955. dvig II, 3. 
dvr I, 981. 

dhakk X, 55. dhan I, 481. dhan I, 481. III, 23. dhanv 
I, 628. dham I, 974. dhä III, 10. dhäv I, 632. dhi VI, 113. 
dhiks I, 634. dhinv I, 624. dhig III, 22. dhi IV, 28. dhu 
V, 9. dhuks I, 633. dhurv I, 604. dhü V, 9. VI, 105. IX, 17. 
X, 292. dhüp I, 423. X, 232. dhür IV, 45. dhüs, dhüg, dhüs 
X, 98. dhr I, 948. 1009. VI, 119. dhrj I, 236. dhräj I, 237. 
dhrs V, 22. X, 164. 306. dhF IX, 24. dhe I, 951. dheka X, 
366. dhep I, 398. dhor I, 585. dhmä I, 974. dhyai I, 957. 
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dhraj I, 232. dhraäj I, 233. dhran, dhran I, 487. dhras IX, 52. 
X, 202. dhräkh I, 129. dhrägh I, 116. 117. dhränks I, 702. 
dhräd I, 308. dhru I, 990. VI, 107. dhruv VI, 107. dhrek 
I, 79. dhrai I, 956. dhvams I, 791. 793. dhvaj I, 238. 
dhvaüj I, 239. dhvan I, 480. dhvan I, 487. 854. 881. dhvana 
X, 343. dhvämks I, 703. dhvr I, 986. 

nakk X, 54. naks I, 692. nakh I, 138. nankh I, 139. 
nat I, 332. 818. X, 12. 250. nad X, 12. nad I, 55. X, 238. 
nand I, 67. nabh I, 788. IV, 130. IX, 48. nam I, 867. 1030. 
näy I, 509. nard I, 57. narb I, 452b. nal I, 891. X, 260. 
nas IV, 85. nas I, 658. nah IV, 57. näth I, 7. nädh I, 6. 
näs 1, 656. nims II, 15. niks I, 689. nij III, 11. ninj II, 16. 
nid I, 921. nind I, 66. ninv I,621. nil VI, 68. niv I, 921. 
niväsa X, 339. nis I, 758. nis I, 731. nisk X, 147. mil, 
950. nil I, 555. niv I, 598. nu II, 26. VI, 104. nud VI, 2. 
132. nü VI, 104. nrt IV, 9. nf I, 847. IX, 25. ned, nev 
I, 921. nes I, 648. 

pams, pams X, 74. paks I, 696. X, 17. paksa X, 392. 
pac I, 187. 1045. paüc I, 187. X, 109. pat I, 318. X, 212. 
pata X, 311. path I, 353. pan I, 466. pand I, 301. X, 74. 
131. pat I, 898. IV, 51. pata X, 315. path I, 900. 936. X, 20. 
pad I, 52. IV, 60. pada X, 350. pan I, 467. panth X, 39, 
pay 1, 505. parna X, 392. parth X, 20. pard I, 29. parp 
I, 439. parb I, 443. parv I, 608. pars I, 644. pal I, 892. 
X, 65. 69. palyüla X, 335. pav I, 540. pas X, 179. pasa 
X, 316. pas I, 936. X, 179. pasa X, 316. pas X, 179. pä 
I, 972. II, 47. pära X, 363. päl X, 69. pi VI, 112. pirms 
X, 222. picce X, 40. pich VI, 16. X, 40. pij X, 31. piäj 
II, 18. 20. X, 31. 217. pit I, 333. 338. 339. pith I, 362. 
pid I, 338. pind I, 293. X, 131. pinv I, 619. pil X, 68. 
pis I, 755. VI, 143. pis VII, 15. pis I, 761. X, 32. pi IV, 33. 
pid X, 11. pil 1,554. piv 1,595. pums X, 95. puch I, 229. 
put VI, 74. X, 24. 73. 213. puta X, 365. putt X, 24. pud 
I, 346. VI, 90. pun VI, 43. X, 94. punt X, 251. pund I, 
346. 348. puth IV, 12. X, 235. punth I, 45. pur VI, 56. 
purv I, 607. X, 127. pul I, 894. X, 61. pus I, 732. IV, 73. 
106. IX, 57. X, 210. pusp IV, 15. pus IV, 106. X, 93. pust 
X, 52. pü I, 1015. IX, 12. püj X, 101. pün, pürn X, 94. 
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püy I, 513. pür IV, 43. X, 261. pürv I, 607. X, 127. pül 
I, 561. X, 94. püs I, 706. pr III, 4. V, 12. VI, 109. X, 15. 
prc II, 20. VII, 25. X, 265. prüc II, 20. präj II, 18. 20. 
prd VI, 39. prn VI, 40. prth I, 802a. X, 20. prs I, 737. 
pr III, 4. IX, 19. X, 15. pen I, 486. pel I, 574. pev I, 533. 
pes I, 756. pes I, 646. pes I, 752. pai I, 698. pain I, 486. 
pyäy I, 517. pyus IV, 7.106. pyus IV, 7.106. pyai I, 1013. 
prach VI, 120. prath I, 802. X, 19. 20. pras I, 803. prä 
II, 52. pri IV, 36. IX, 2. X, 293. pru I, 1006. prus I, 735. 
IX, 55. prenkhola X, 60. 392. pres I, 650. prain I, 486. 
proth I, 919. plaks I, 941. plav I, 540. plih I, 673. pli 
IX, 32. plih I, 673. plu I, 1007. plus I, 736. IV, 8. 107. 
IX, 56. plev I, 538. psä II, 46. 


phakk I, 119. phan I, 873. phal I, 549. 563. phull I, 
565. phel I, 575. 


bamh I, 664. X, 256. bata X, 311. bad I, 52. badh X, 14, 
band I, 52. bandh I, 1022. IX, 37. X, 14. babhr I, 589. barb 
I, 445. barh I, 669. 671. X, 123. 228. 229. bal I, 520. 893. 
X, 68. 85. balh I, 670. 672. X, 230. bas I, 722. bas IV, 105. 
112. bast X, 144. bäd I, 306. bädh I, 5. bäh I, 676. bit 
I, 339. bind I, 65. bil VI, 67. X, 66. bis I, 755. bis IV, 
108. bibh I, 409. bukk I, 122. X, 173. bung I, 169. bud 
VI, 98. budh I, 911. 924. IV, 63. bund, bundh I, 925. bul 
X, 62. bus IV, 106. 110. bust X, 52. brmh I, 772. X, 228. 
brh I, 771. VI, 57. br IX, 20. bed I, 925. bes I, 756. beh 
I, 674. bran I, 478. bris X, 122. brü II, 35. brüs X, 122. 
bli IX, 32. blesk X, 366. 


bhakg I, 941. X, 22. bhaj I, 1047. X, 194. bhaüij VII, 16. 
X, 219. bhat I, 329. 817. bhan I, 474. bhant X, 50. bhand 
I, 292. X, 50. bhand I, 12. X, 74a. bharts X, 143. bharb 
I, 4522. bharv I, 611. bhal I, 524. X, 161. bhall I, 525. 
bhas I, 726. bhas III, 18. bhä II, 42. bhäja X, 340. bhäm 
I, 468. bhäma X, 326. bhäs I, 643. bhäs I, 655. X, 242. 
bhiks I, 637. bhid VII, 2. bhind I, 65. bhil X, 66. bhi III, 2. 
X, 278. bhung I, 169. bhuj VI, 124. VU, 17. bhund I, 296. 
bhü I, 1. X, 207. 300. bhüs I, 712. X, 190. bhr I, 946. III, 5. 
bhrms X, 247. bhrkg I, 941. bhrj I, 191. bhrd VI, 101. 
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bhrys IV, 115. bhrs I,739a. bhr IX, 21. bhes I, 932. bhes, 
bhyas I, 659. bhrams I, 792. IV, 115. bhrams I, 792. bhraks 
I, 941. bhrajj VI, 4. bhran I, 479. bhram I, 903. IV, 96. 
bhräj I, 194. 875. bhräs I, 876. bhri IX, 34. bhrud VI, 98. 
bhrün X, 151. bhrej I, 193. bhreg I, 933. bhri IX, 34. 
bhlaks I, 941. bhläs I, 877. bhles I, 933. 

maınh I, 665. X, 257. maks I, 694. makh I, 136. mank 
I, 89. mankh I, 137. mang I, 157. manhgh I, 111. 112. 173. 
mac I, 184. maj I, 269. majj VI, 122. mac I, 185. 186. 
math I, 354. man I, 475. manth I, 282. mand I, 291. 344. 
X, 49. math I, 901. mad I, 853. IV, 99. X, 165. man IV, 67. 
VIII, 9. X, 169. mantr X, 140. manth I, 43. 47. IX, 40. 
mand I, 13. mabhr 1, 590. may I, 506. marc, marj X, 107. 
marb I, 446. marv I, 609. X, 107. mal I, 522. mall I, 523. 
mav I, 630. mavy I, 541. mas I, 760. mas I, 723. mas IV, 
112. mask I, 102. mah I, 766. maha X, 321. mä II, 53. 
11T, 6. IV, 34. mänks I, 700. mäd I, 943. män I, 1021. 
X, 299. mänth I, 47. märg X, 75. 302. märj X, 107. mäh 
I, 943. mi V, 4. mich VI, 16. miüj X, 216. mith I, 920. 
mid I, 779. 920. IV, 133. X, 8. midh I, 920. mind X, 8. 
minv I, 620. mil VI, 71. 135. X, 392. mis I, 759. misra 
X, 375. mis I, 730. VI, 60. misra X, 375. mih I, 1041. 
mi IV, 29. IX, 4. X, 281. mim I, 496. mil I, 550. miv I, 
596. munkh I, 147. muc I, 185. VI, 136. X, 203. much I, 229. 
muj I, 269. muäc I, 185. muäj I, 270. mut I, 346. VI, 81. 
X, 72. 73. mud I, 346. VI, 90. mun VI, 44. munt I, 348. 
munth I, 284. mund I, 294. 346. 348. mud I, 16. X, 200. 
mur VI, 53. murch I, 227. murv I, 606. mul X, 63. mus 
I, 707. 723. IV, 111. IX, 58. mus IV, 111. must X,88. muh 
IV, 89. mü I, 1016. mütra X, 361. mürv I, 606. mül I, 562. 
X, 63. müs I, 707. mr VI, 110. mrks I, 694. X, 120. mrg 
IV, 137. mrga X, 352. myj I, 269. II, 57. X, 304. myäj I, 
270. mrd VI, 38. IX, 44. mra VI, 41. mynd X, 118. mrd 
IX, 43. mrdh I, 923. mrs$ VI, 131. mys I, 739. IV, 58. 
X, 305. mf IX, 22. 26. me I, 1010. met I, 314. meth, 
med I, 920. medh I, 920a. mep I, 395. mev I, 534. moks 
X, 191. mnä I, 976. mrakg I, 694. X, 120. mrad I, 804. 
mruc I, 210. mruüc I, 208. mret I, 313a. mred I, 318. 
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mlaks X, 120 miuc T, 211. mluäc I, 209. mlech I, 220. 
X, 121. mlet, mled I, 312. mlev I, 535. mlai I, 953. 

yaks X, 153. yaj I, 1051. yat I, 30. X, 196. yantr X, 3. 
yabh I, 1029. yam I, 871. 1033. X, 82 yas IV, 101. y&IlI, 40. 
yäc I, 916. yu II, 23. IX, 9. X, 170. yung I, 167. yuch ], 
229. yuj IV, 68. VII,7. X, 170. 264. yut I, 31. yunth I, 45. 
yudh IV, 64. yup IV, 124. yüg I, 711. yaut I, 311. 

ramh I, 768. X, 256. 312a. rak X, 197. raks I, 688. 
rakh I, 140. rag I, 822. X, 197. ragh X, 197. rankh I, 141. 
rang 1], 153. rangh I, 107. X, 253. raca X, 318. raüj I, 865. 
1048. IV, 58. rat I, 319. rata X, 373. rath I, 357. ran 
I, 472. 832. 855. ranv I, 627. rad I, 54. radh IV, 84. rap 
I, 428. raph I, 440. rabh I, 1023. ram I, 906. ramph I, 441. 
ramb I, 401. rambh I, 412. ray I, 5i1l. rarph I, 439. ras 
I, 745. rasa X, 385. rah I, 767. X, 84. raha X, 312. r& 
II, 48. räkh I, 126. rägh I, 113. räj I, 874. rädh IV, 71. 
V,16. räs, räs I, 657. ri V, 29. VI, 111. rikh I, 151. rinkh 
I, 151. ring I, 164. ric I, 189. VII, 4. X, 273. rij I, 189. 
rinv I, 626. riph VI, 23. 30. rimph VI, 30. ris VI, 126. 
rig I, 725. IV, 120. rih VI, 23. ri IV, 30. IX, 30. ru I, 1008. 
II, 24. rum$ X, 248. rung I, 169. ruc I, 781. ruj VI, 123. 
X, 262. rut I, 783. X, 132. 243. ruth I, 359. 783. X, 132. 
243. rud, runt I, 349. runth I, 349. 366. 368. rud II, 58. 
rudh IV, 65. VII, 1. rup IV, 125. rus VI, 126. rus I, 724. 
IV, 120. X, 132. ruh I, 912. rüksa X, 362. rüpa X, 387. 
rüs I, 709. X, 392. rek I, 80. rej I, 195. ret I, 917. rep 
I, 396. rebh I, 410. rev I, 540. res I, 651. rai I, 958. 
rod I, 377. 378. raud I, 377. 

lak X, 197. laks X, 5. 157. lakh I, 142. lag I, 823. 
X, 197. lankh I, 143. lang I, 154. langh I, 108. 172. X, 220. 
254. lach I, 221. laj I, 257. VI, 10. X, 10. laja X, 374. 
lajj VI, 10. laüch I, 221. laüj I, 258. X, 30. 244. ladija 
X, 374. lat, I, 320. lad I, 381. 852. X, 7. 148. land X, 9. 
258. land X, 9. lap I, 429. labh 1, 1024. labha X, 389. 
lamb I, 402. 404. larb I, 444. lal I, 382. X, 148. 392. las 
X, 189. las I, 937. X, 189. las I, 746. X, 189. 1a II, 49. 
lakh I, 127. lägh I, 114. 1äj I, 259. läfch I, 222. läüj I, 
260. läbha X, 389. likh VI, 72. ling I, 165. X, 199. lip 
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VI, 139. lis IV, 70. VI, 127. lih IL, 6. li IV, 31. IX, 31. 
X, 269. luäc I, 202. Wwäj X, 31. 218. lut I, 336. 784. IV, 
113. VI, 87. X, 214. luth I, 360. 785. VI, 87. lud I, 336. 
350. VI, 87. lunt I, 350. X, 27. lunth I, 350. 366. 369. X, 27. 
lunth I, 46. lup IV, 126. VI, 137. lubh IV, 128. VI, 22. 
lumb I, 454. X, 114. Iul I, 336. lü IX, 13. lüs I, 708. X, 70. 
lep I, 397. lain I, 486. lok I, 76. X, 236. loc I, 177. X, 237. 
lod I, 379. lost I, 277. laud I, 379. 1pi, 1yi IX, 31. 

vakk X, 55. vaks I, 693. vakh I], 134. vaık I, 88. 95. 
vankh I, 135. vang I, 156. vangh I, 110. vac II, 54. X, 298. 
vaj I, 271. X, 75. vaüc I, 204. X, 163. vat I, 322. 816. 
vata X, 311. 372. vath I, 354. van I, 473. vant I, 290. 351. 
X, 48. vanta X, 372. vanth I, 281. vand I, 290. X, 48. 
vad I, 1058. X, 297. van I, 490. 491. 841. 868. VIII, 8. X, 296. 
vand I, 11. vap I, 1052. vabhr I, 589. vam I, 868. 902. 
vay I, 504. vara X, 308. varc I, 175. varn X, 18. varna 
X, 391. vardh X, 112. varph I, 439. vars I, 644. varh I, 669. 
671. X, 123. val I, 520. 857. valk X, 35. valg I, 152. valbh 
I, 418. valyüla X, 335. vall I, 521. valh I, 670. 672. vas 
II, 70. vas I, 722. vask I, 101. vaska X, 369. vas I, 1054. 
I, 13. IV, 105. X, 204. vasa X, 392. vask I, 101. vast X, 
144. vah I, 1053. vä Il, 41. X, 336. vänkg I, 699. väüch 
I, 223. väd I, 306. väta X, 336. vävrt IV, 52. väs, väs 
IV, 54. väsa X, 338. vic VII, 6. vich VI, 129. X, 233. 
vij I, 236. III, 12. VI, 9. VII, 23. vit I, 338. vid I, 339. 
vitta X, 386a. vith I, 33. vid II, 55. IV, 62. VI, 138. VII, 13. 
X, 168. vidh VI, 36. vip X, 133. vil VI, 66. X, 65. vis 
VI, 130. vis I, 729. III, 13. IX, 54. vis I, 753. vi II, 39. 
vij I, 197. II, 41. X, 60. vira X, 355. vung I, 169. vr V,8. 
IX, 16. 38. .X, 271. vrıah I, 772. vrk I, 92. vrks I, 635. 
vre VII, 24. vrj I, 236. II, 19. VII, 24. X, 270. vröj II, 19. 
vrn VI, 40. vrt I, 795. IV, 52. X, 241. vrdh I, 796. X, 242. 
vrs IV, 116. vrs I, 738. X, 164. vrh I, 771. VI, 57. vEIX, 
16. 20. ve I, 1055. vekga X, 392. ven I, 926. veth I, 34. 
ven I, 926. vep I, 391. vel I, 568. vela X, 334. vell I, 573. 
vevi II, 68. vegt I, 274. ves I, 754. veh I, 674. vai I, 969. 
vyac VI, 12. vyaj VI, 12a. vyath I, 801. vyadh IV, 72. 
vyap X, 96. vyay I, 930. X, 96. vyaya X, 386. vyund X, 96. 
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vyug IV, 7. 106. X, 93. vyus IV, 106. vye I, 1056. vraj 
I, 234. 272. X, 75. vraüj I, 235. vran I, 478. vrana X, 390. 
vrasc VI, 11. vri IV, 32. IX, 33. vrid IV, 18. vrud VI, 99. 
vrüs, vrüs X, 122. vli IX, 32. 


sarıs I, 660. 764. Sak IV, 78. V, 15. sank I, 86. Sac 
I, 178. Saüc 1,179. Sat I, 321. $ath I, 363. X, 28. 103. 152. 
Satha X, 310. San I, 834. Sand I, 299. Sad I, 908. VI, 134. 
sap 1, 1049. IV, 59. sabd X, 174. Sam I, 870. IV, 92. X, 156. 
Samb X, 21. Sarb I, 450. Sarv I, 616. Sal I, 519. 582. 896. 
Salbh I, 417. Sav I, 761. Sas I, 762. Sag I, 721. Sas I, 763. 
$äkh I, 180. säd I, 309. sän I, 1044. sära X, 322. Säs I, 
660. II, 12. 66. si V, 3. Siks I, 636. sinkh I, 150. Singh 
1,174. siüj II, 17. Sit I, 325. sil VI,70. sis I, 718. VII, 14. 
X, 274. si II, 22. Sik I, 75. 81. X, 249. 283. Sibh I, 408. 
sil I, 556. sila X, 332. Su I, 989a. Suk I, 123. suc I, 198. 
546. IV, 56. Sucy I, 546. Suth I, 364. X, 103. Sunth I, 364. 
367. X, 104. sund I, 348. suddh X, 289. sudh IV, 82. sun 
VI, 46. Sundh I, 74. X, 289. subh I, 459. 786. VI, 33. sumbh 
I, 460. VI, 33. Sulk X, 34. 76. sulb X, 71.76. Sus IV, 74. 
sür IV, 49. sSüra X, 354. sürp X, 71. sül I, 559. süs I, 710. 
$rdh I, 797. 922. X, 195. Sf IX, 18. Sel I, 576. Sev I, 536. 
$ai I, 966. so IV, 37. Son I, 483. saut I, 310. Scut, Scyut 
I, 41. $nath I, 836. smil I, 551. Syai I, 1012. Srank I, 84. 
$rang I, 160. Srath X, 29. Sran I, 835. X, 42. Sranth X, 29. 
$rath I, 836. X, 13. 280. 282. sratha X, 324. Sranth I, 35. 
IX, 39. 41. X, 280. 294. sram IV, 95. S$rambh I, 420. sSrä 
(vgl. $rai) I, 848. 1I, 44. Sräma X, 346. SriI, 945. sSrig I, 733. 
sri IX, 3. s$ru I, 987. 989. Srek I, 83. Srai (vgl. Srä) I, 966. 
967. sron I, 484. Slank I, 85. slang I, 162. slath I, 836. 
$latha X, 324. $läkh I, 131. slägh I, 118. Slis I, 734. IV, 77. 
X, 38. S$lok I, 77. slon I, 485. Svank I, 96. svang I, 161. 
$vac, Svaj I, 179. Svaüc, $vaüj I, 180. sSvath X, 29. svatha 
X, 310. svanth X, 29. sSvabhr, $Svart X, 80. sval I, 582. 
$valk X, 34. $vall I, 583. Svas II, 60. svi I, 1059. sSvit 
I, 778. svind I, 10. sveta X, 394. 


sukk I, 100. styai I, 959. sthiv I, 592. IV, 4. gvakk, 
svask, svask I, 100. 
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sarnst II, 69. sag I, 826. sagh V, 21. sarıketa X, 345. 
samgräma X, 376. sac I, 176. 427. 1046. sajj, saüc I, 217. 
safj I, 1036. sat I, 335. satt X, 90. sath X, 29. sattra, 
satra X, 358. sad I, 907. VI, 133. X, 288. san I, 492. VIII, 2. 
sap I, 427. sabhäja X, 341. sam I, 882. samb X, 21. sarj 
I, 243. sarb I, 451. sarv I, 617. sal I, 580. sasc I, 217. 
sas II, 69. sah I, 905. IV, 20. X, 267. sädh V, 17. säntv 
X, 33. säma X, 333. sämb X, 21. sära X, 322. si V, 2. 
IX, 5. sic VI, 140. sit I, 326. sidh I, 48.49. IV, 83. sinv 
I, 621. sibh I, 457. simbh I, 458. sil VI, 70. siv IV, 2. 
sik I, 75. 81. su I, 987. 988. II, 32. V, 1. sukha X, 383. 
sutt X, 26. subh I, 459. sumbh I, 460. VI, 33. sur VI, 50. 
sura X, 317. suh IV, 21. sü II, 21. IV, 24. VI, 115. süca 
X, 327. sütra X, 360. süd I, 25. X, 177. sürks I, 697. 
sürksy I, 542. 697. süs LI, 710. sr I, 982. IH, 17. srj IV, 69. 
VI, 121. srp I, 1032. srbh I, 457. srmbh I, 458. sf IX, 22. 
sek I, 81. sel I, 576. sev I, 530. sai I, 963. so IV, 39. 
skand I, 1028. skandha X, 392. skambh I, 414. IX, 8. X, 392. 
sku IX, 6. skund I, 9. skumbh IX, 8. skhad I, 805. 872. 
skhal I, 577. 858. skhud VI, 94. stak I, 819. stan I, 489. 
880. stana X, 313. stam I, 883. stambh I, 413. IX, 7. stigh 
V, 19. stip I, 387. X, 133. stim, stim IV, 17. stu II, 34. 
X, 392. stuc I, 188. stup IV, 127. stubh I, 421. stumbh 
IX, 7. X, 392. stüp IV, 127. X, 134. str V,6. styinh VI, 58. 
strks I, 691. strh VI, 58. stf IX, 14. stena X, 349. step 
1, 388. stai I, 970. stoma X, 377. styai I, 959. stha X, 392. 
sthag I, 827. sthal I, 889. sthä I, 975. sthiv I, 592. sthud 
VI, 94. sthüla X, 356. snas I, 864. IV,5. snä I, 868. II, 43. 
snit X, 36. 37. snih IV, 91. X, 36. snu II, 29. snus IV, 5. 
snuh IV, 90. snai I, 970. spand I, 14. spardh I, 3. spars 
1, 644. spas I, 936. X, 141. spr V,13. sprs VI, 128. sprha 
X, 325. spf IX, 18. sphat I, 352. X, 91. sphant I, 352. X, 4. 
sphand X, 4. sphar VI, 95. sphal VI, 96. sphäy I, 516. 
sphit X, 36. 37. 91. sphitt X, 91. sphut I, 279. 352. VI, 80. 
X, 182. sphuta X, 392. sphud VI, 97. sphunt I, 352. X, 4. 
sphund I, 297. X, 4. sphur VI, 95. sphurch I, 228. sphurj 
I, 254. sphul VI, 96. smi I, 996. X, 37. smit X, 36. 37. 
smil I, 552. smurch I, 228. smr I, 845. 980. V, 13. syand 


379 Anhang V 


I, 798. syam I, 878. X, 154. srams I, 790. srams I, 420. 
790. sramh I, 794. srank I, 83. srambh I, 420. 794. sribh 
I, 457. srimbh I, 458. sriv IV, 3. sru I, 987. srek I, 82. 
srai I, 967. svank I, 96. svaäj I, 1025. svad I, 18. X, 263. 
svan I, 861. 879. svap II, 59. svara X, 317. svart X, 80. 
svard I, 19. sval I, 576. svask I, 100. sväd I, 28. svid 
1, 780. IV, 79. svr I, 979. svf IX, 22. 

hat I, 334. hath I, 358. had I, 1026. han II, 2. hamm 
I, 495. hay I, 545. hary 1, 547. hal I, 890. has I, 757. 
hä III, 7. 8. hi V, 11. hims VII, 19. X, 286. hikk I, 914. 
X, 146. hit I, 339. hind I, 287. hinv I, 622. hil VI, 69. 
hisk X, 146. hu III, 1. hud I, 375. VI, 102. hund I, 288. 
296. hurch I, 226. hul I, 897. hüd I, 375. hr I, 947. III, 15. 
hrs I, 741. IV, 119. heth I, 285. 343. IX, 60. hed I, 304. 
815. hedh IX, 60. hes I, 652. hod I, 305. 376. haud I, 376. 
hnu II, 72. hmal I, 844. 867. 897. hrag I, 824. hrap X, 116. 
hras 1, 743. hräd I, 26. hri III, 3. hrich I, 225. hreg I, 650. 
653. hlag I, 825. hlap X, 116. hlas I, 744. hläd I, 27. 
hval I, 843. 867. 897. hvr I, 978. hvf IX, 21. hve I, 1057. 


